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முன்னட்டைப்‌ படம்‌: கிழக்கு ஜெர்மனியின்‌ ஹாலே நகரில்‌ உள்ள ப்ராங்கன்‌ கல்விக்கழக நூலகத்தின்‌ 
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செல்வங்கள்‌ 


வணக்கம்‌. 
7999ம்‌ 
ஆண்டு ஜூலை 
மாதம்‌ எனது 
முதுகலைப்‌ 
பட்ட ஆய்வின்‌ 
போது 
ஜெர்மனியின்‌ 


எஸ்லிங்களன்‌ 


பல்கலைக்கழகத்தில்‌ கோடை 
விடுமுறை காலதீதில்‌ பேராசிரியர்கள்‌ 
ஏற்பாடு செய்ய, சில அயலக 
மாணவர்கள்‌ செக்‌ நாட்டின்‌ 
தலைநகரமான ப்ராக்‌ நகருக்குச்‌ 
சென்றிருநீதோம்‌. அங்கே 
பிரமாண்டமான கட்டிடங்களையும்‌ 
சிற்பங்களையும்‌ பார்தீது வரும்‌ 
வேளையில்‌ ஒரு அருங்காட்சியகத்திற்குச்‌ 
செல்லும்‌ வாய்ப்பும்‌ அமைந்தது. அங்குக்‌ 
கண்ணாடி அலமாரிகளுக்குள்‌ சிவப்பும்‌ 
கருப்புமான மை எழுத்துக்களில்‌ 
எழுதப்பட்ட தோலினால்‌ செய்யப்பட்ட 
அட்டைப்பகுதியைக்‌ கொண்ட பைபிள்‌ 
பிரதி ஒன்றினை நான்‌ பார்க்க நேரிட்டது. 
அதன்‌ காலம்‌ கி. பி. 12 என அறிந்து 
கொண்டேன்‌. இப்படி பழமையான 


தமிழ்‌ ஆவணங்கள்‌ இருக்கின்றனவா என 
எனக்குள்‌ ஆரம்பிதத தேடல்‌ முயற்சி 
எனக்குப்‌ பல சிறநீத அனுபவங்களை 
இன்று வரை அளித்துக்‌ 
கொண்டிருக்கின்றது. 


சில ஆண்டுகளுக்கு முன்னர்‌ ஒரு 
நண்பர்‌ அளித்த நூல்‌ எனக்குள்‌ 
ஆச்சரியதீதை ஏற்படுத்தியது. 271 
118௦/௦ஐ: என்பது நூலின்‌ பெயர்‌ இதனை 


முனைவர்‌ சு மோகனவேலு என்ற 
ஆராய்ச்சியாளர்‌ எழுதினார்‌ என்றும்‌ 
அவர்‌ சில காலங்கள்‌ ஜெர்மனிக்கு வந்து 
தங்கியிருந்து ஆவணங்களை ஆராய்ந்து 
இந்த நூலை எழுதினார்‌ என்றும்‌ அறிந்து 
கொண்டேன்‌. நூலை வாசிக்கத்‌ 
தொடங்கியபோது அநநூல்‌ குறிப்பிடும்‌ 
செய்திகளை வாசித்து வியந்தேன்‌. 


ஜெர்மனியில்‌ தமிழ்‌ ஆவணங்கள்‌ 
பாதுகாக்கப்படுகின்றன என்றும்‌ அவை 
ஏறக்குறைய முந்நூறு ஆண்டுகள்‌ 
பழமையானவை என்றும்‌, 
இம்முயற்சிகளில்‌ ஈடுபட்டோர்‌ 
ஒருவரல்ல; மாறாகப்‌ பலர்‌ என்றும்‌ 
அறிந்து கொண்டதில்‌ வியப்பு மேலும்‌ 
அதிகரித்தது. 


இதன்‌ தொடர்ச்சியாக, அலுவலக 
நேரமும்‌ தமிழ்‌ மரபு அறக்கட்டளையின்‌ 
ஏனைய பல பணிகள்‌ போகவும்‌ கிடைத்த 
நேரங்களில்‌ ஐரோப்பியத்‌ தமிழ்‌ 
தொடர்புகள்‌ பற்றி தொடர்நது கடந்த 
பத்து ஆண்டுகள்‌ தேடலின்‌ பயனாக, 
எங்கெங்கு இத்தமிழ்‌ ஆவணங்கள்‌ 
பாதுகாக்கப்படுகின்றன என்ற 
தகவல்களைத்‌ தொகுக்கத 
தொடங்கினேன்‌. அதன்‌ பயனாக 
இலண்டனில்‌ உள்ள பிரித்தானிய 


நூலகம்‌, பாரீஸ்‌ நகறிலுள்ள பிரான்சு 
தேசிய நூலகம்‌, கோப்பன்ஹாகனிலுள்ள 
அரச நூலகம்‌ ஆகிய இடங்களுக்கு நேரில்‌ 
சென்று சில குறிப்பிடதீதகீக தமிழ்‌ 
ஓலைச்சுவடிகளையும்‌ காகித 
ஆவணங்களையும்‌ பார்த்து வரும்‌ 
வாய்ப்பினை அமைத்துக்‌ கொண்டதில்‌ 
தமிழ்‌ மரபு அறக்கட்டளை 


குறிப்பிடத்தக்க எண்ணிக்கையில்‌ தமிழ்‌ 
ஓலைச்சுவடிகளையும்‌ காகித 
ஆவணங்களையும்‌ மின்னாக்கம்‌ செய்து 
இவற்றிற்கான கணிம பாதுகாப்பினைச்‌ 
சாததியப்படுததினோம்‌. இதில்‌ 


முத்தாய்ப்பாக இவ்வாண்டு செப்டம்பர்‌ 


மாதம்‌ 19ம்‌ தேதி தொடங்கி 21ம்‌ தேதி 
வரை ஜெர்மனியின்‌ கிழக்குப்பகுதி 
நகரமான ஹாலே நகருக்கு நான்‌ சென்று 
அங்கு ஃப்ராங்கெ கல்வி நிறுவனத்தில்‌ 
மேற்கொண்ட ஆய்வு அமைகின்றது. 


சீர்திருத்தக்‌ கிருத்துவம்‌ எனும்‌ 
தத்துவக்‌ கோட்பாட்டின்‌ தாயகம்‌ 
ஜெர்மனி. ஜெர்மனியின்‌ கிழக்குப்‌ பகுதி 
நகரமான விட்டன்பெர்க்‌ நகரத்தில்‌ 
இ. பி./6ம்‌ நூற்றாண்டில்‌ பேராசிரியர்‌. 
டாகடர்‌. மார்ட்டின்‌ லூதர்‌ உருவாக்கிய 
கருத்தாக்கம்‌ பின்னர்‌ படிப்படியாக துரித 
வளர்ச்சியை அடுத்த நூற்றாண்டிலேயே 
சந்தித்து தனி ஒரு மதமாக ஜெர்மனியில்‌ 
நிலைபெற்றதோடு ஸ்கேண்டிநேவிய 
நாடுகளிலும்‌ கிளைவிட்டது. 
அச்சமயத்தில்‌ இப்புதிய சமயக்‌ 
கோட்பாட்டிற்கான சமய ஆசிரியர்களை 
உருவாக்கும்‌ பணியை ஜெர்மனியின்‌ 
ஹாலே நகரில்‌ அமைநீதிருக்கும்‌ 
ஃப்ராங்கே கல்விக்கூடம்‌ ஏற்றது. இங்குக்‌ 
கல்வி கற்று தயாரான பாதிரிமார்கள்‌ 
உள்ளூரிலும்‌ ஐரோப்பாவெங்கினும்‌ 
மற்றும்‌ உலகநாடுகள்‌ பலவற்றிற்கும்‌ 
மறைபரப்பும்‌ பணியாளர்களாகச்‌ 


சென்றனர்‌ அப்படிச்‌ சென்றவர்களில்‌ 


சிலர்‌ தமிழகம்‌ சென்று அங்குச்‌ 
செயல்படுத்திய சமூக நிகழ்வுகள்‌ தமிழக 
வரலாற்றில்‌ முக்கியத்துவம்‌ 
பெறவேண்டியவை; ஆனால்‌ பெரிதாக 
பேசப்படாதவை. 


இந்த ஆய்வுகளை முன்னெடுக்கும்‌ 
முகமாகத்‌ தமிழ்‌ மரபு அறக்கட்டளை 
கி. பி. 18ம்‌ நூற்றாண்டின்‌ ஆரம்பம்‌ முதல்‌ 
இ. பி.20ம்‌ நூற்றாண்டு வரை 
தமிழகத்திற்குச்‌ சென்று பணியாற்றிய 
ஐரோப்பிய பாதிரிமார்களின்‌ 
ஆவணப்பதிவுகளை மின்னாக்கம்‌ 
செய்தும்‌, ஆய்வு செய்தும்‌ அவை 
குறிப்பிடுகின்ற செய்திகளைத்‌ தமிழ்‌ 
ஆய்வுலகில்‌ வெளியிடும்‌ பணியினை 
தொடங்கினோம்‌. அதன்‌ ஒரு 
மைல்கல்லாக அமைவது இந்த ஹாலே 
ஃப்ராங்கே கல்வி நிறுவனதீதிற்கான 


தமிழ்‌ மரபு அறக்கட்டளையின்‌ 
அண்மைய பயணமும்‌ அதில்‌ 
நிகழ்த்தப்பட்ட ஆய்வுகளுமாகும்‌. 


ஹாலே ஃப்ராங்கே கல்வி 
நிறுவனதீதின்‌ பாதுகாப்பில்‌ உள்ள 
சுவடிகளில்‌ முப்பது ஓலைசசுவடிகளும்‌ 
ஏறக்குறைய இருபது கையெழுத்து 
ஆவணங்களும்‌ இந்த அண்மைய 
முயற்சியின்‌ போது ஆராயப்பட்டன. 
இவை அனைத்தும்‌ மூல ஆவணங்கள்‌ 


என்பது இதன்‌ தனிச்‌ சிறப்பாகும்‌. இவை 
கூறும்‌ செய்திகள்‌ தமிழ்‌ மரபு 
அறக்கட்டளையின்‌ வெளியீடுகளாக 
ஆய்வுக்கட்டுரைகளாக வெளிவரும்‌. 
இதுமட்டுமன்றி ஐரோப்பாவின்‌ ஏனைய 
ஆவணப்‌ பாதுகாப்பகங்களில்‌ உள்ள 
ஆவணங்களைப்‌ பற்றிய தொடர்‌ 
ஆய்விலும்‌ தமிழ்‌ மரபு அறக்கட்டளை 
ஈடுபட்டுத்‌ தொடர்ந்து பயணிக்கும்‌. 


இணைந்து வாருங்கள்‌! 


அன்புடன்‌ 

முனைவர்‌ ௧. சுபாஷிணி 

தலைவர்‌ தமிழ்‌ மரபு அறக்கட்டளை 
15.10.2018 


இந்த இதழில்‌... 
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தலையங்கம்‌: ஐரோப்பாவில்‌ பாதுகாக்கப்படும்‌ தமிழ்மரபுச்‌ செல்வங்கள்‌ ii 


. தமிழ்‌ மரபு அறக்கட்டளை முன்‌ வைக்கும்‌ தீர்மானங்கள்‌ 


- முனைவர்க.சுபாஷிணி 1 


. தமிழ்ப்‌ பண்பாட்டில்‌ நாட்டுப்புறக கலைகள்‌ கருத்தரங்கம்‌ - நிகழ்வுத்‌ தொகுப்பு 


- இரா.குமரகுருபரன்‌ 5 


. தரங்கம்பாடி - சீகன்பால்கும்‌ ஜெர்மானிய தொடர்புகளும்‌ 


- முனைவர்க.சுபாஷிணி 10 


. தமிழில்‌ எதிர்மறை வினை - கால்டுவெல்‌ 


- முனைவர்க.பசும்பொன்‌ 13 


. இணைய ஊடகங்களில்‌ தமிழ்‌ - தாக்கங்களும்‌ வளர்ச்சியும்‌ 
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தமிழ்‌ மரபு அறக்கட்டளை முன்‌ வைக்கும்‌ தீர்மானங்கள்‌ 


வரலாற்றுக்‌ காலம்‌ முதல்‌ தற்காலம்‌ 
வரை தமிழ்‌ மரபு பல்வேறு 
கூறுகளோடும்‌ பல்வேறு 
மாற்றங்களோடும்‌ பல்வேறு 
உள்வாங்கல்களோடும்‌, 
சிறப்புக்களோடும்‌, வீழ்ச்சிகளோடும்‌, 
எழுச்சிகளோடும்‌ தொடர்ந்து 
கொண்டிருக்கின்றது. பழங்குடி 
சமூகங்களாக இருந்து நாகரிகமடைநீது 
அரசுகளும்‌ பேரரசுகளும்‌ நகரக்‌ 
கட்டுமானங்களும்‌ புனிதச்‌ 
சின்னங்களும்‌ இலக்கிய வளங்களும்‌ 
கொண்ட தமிழர்களின்‌ வரலாறு, 
கல்வெட்டுக்கள்‌, ஓலைச்சுவடிகள்‌, 
தொல்லியல்‌ ஆய்வுகள்‌, வழக்காறுகள்‌, 
நாட்டார்‌ கலைகள்‌, வாய்மொழி 
இலக்கிய வகையினங்கள்‌, கோயில்கள்‌, 
குலமரபுச்‌ சின்னங்கள்‌, இலக்கியங்கள்‌ 
மற்றும்‌ நவீனக்‌ காலத்திற்குத்‌ தம்மை 
உருமாற்றிக்‌ கொண்ட ஆவணங்களாகச்‌ 
சிதறிக்‌ கிடக்கின்றன. இவற்றை 
ஒருமுகப்படுத்தித்‌ தொகுத்து பரந்து 
பட்ட ஆய்விற்கு உட்படுத்துவதின்‌ 
மூலமே துல்லியப்படுத்தப்பட்‌! 
தமிழர்களின்‌ வரலாறு கிடைக்கும்‌. இதன்‌ 
மூலம்‌ மட்டுமே உலக அரங்கில்‌ 
தமிழர்களின்‌ வரலாற்று 
முக்கியத்துவத்துவத்தை உறுதி செய்ய 
முடியும்‌ என்ற உறுதியான 
நிலைப்பாட்டோடு தனது பயணததைத 
தொடர்ந்து தமிழ்‌ மரபு அறக்கட்டளை 
முன்னெடுக்கிறது. 


1. தமிழர்‌ வரலாறு மற்றும்‌ மரபுகளைப்‌ 
பாதுகாக்கின்ற வகையில்‌ தமிழகத்தின்‌ 
கிராமங்கள்‌, சிற்றூர்கள்‌, நகரங்கள்‌, பெரு 
நகரங்கள்‌ ஆகிய பகுதிகளில்‌ 
அருங்காட்சியகங்களை உருவாக்கும்‌ 
முயற்சி தொடங்கப்பட வேண்டும்‌. 


கல்லூரிகளில்‌ உள்ள வரலாற்றுத்‌ துறை, 
தமிழ்த்துறை, ஓலைச்சுவடி மற்றும்‌ 
அரிய ஆவணங்கள்‌ துறை, கடலாய்வுத்‌ 
துறை போன்ற துறைகளின்‌ மாணவ 
மாணவியரிடையே செய்முறைப்‌ 
பயிற்சியில்‌ உள்ளுர்‌ அருங்காட்சியக 
பராமரிப்பு என்பது 
அறிமுகப்படுததப்பட்டுச்‌ சேர்க்கப்பட 
வேண்டும்‌. அப்படிச்‌ சேர்க்கப்படுமாயின்‌ 
தமிழகத்தின்‌ வட்டாரங்கள்‌ அளவில்‌ 
அருங்காட்சியகங்களை உருவாக்க 
முடியும்‌. தமிழகத்தின்‌ எல்லாக்‌ கலை, 
வாழ்வியல்‌ மற்றும்‌ வரலாற்றுச்‌ 
சின்னங்களை அடுத்த 
தலைமுறைகளுக்கும்‌ உலகத்திற்கும்‌ 
கொண்டு சேர்க்க முடியும்‌. இநீத வட்டார 
அருங்காட்சியகங்களைக்‌ 
கல்லூரிகளிலோ அல்லது அரசு மற்றும்‌ 
தனியார்‌ பள்ளிகளிலோ ஒரு சிறிய 
இடத்தில்‌ அமைப்பதின்‌ மூலம்‌ 
உருவாக்கலாம்‌. கடநத ஈராண்டுகளில்‌ 
தமிழ்‌ மரபு அறக்கட்டளை வழியாக சில 
கல்லூரிகளிலும்‌ தனியார்‌ பள்ளிகளிலும்‌ 
இந்த அருங்காட்சியகத்‌ திட்டத்தைத 
தன்னார்வமாகச்‌ செயல்படுத்தி 
வருகிறோம்‌ என்பதை இங்கே பதிவு 
செய்வதில்‌ மகிழ்கிறோம்‌. வட்டார 
அருங்காட்சியகங்களில்‌ கிராமப்புற 
வாழ்வியல்‌ தகவல்கள்‌ கைவினைப்‌ 
பொருட்கள்‌ மட்டுமின்றி, மக்கள்‌ 
பண்பாட்டு நடவடிக்கைகளான கூத்து, 
பாடல்கள்‌ நடனங்கள்‌ கதைகள்‌ மற்றும்‌ 
நிகழ்தீதுக்‌ கலைகளில்‌ விழியப்‌ 
பதிவுகளின்‌ (வீடியே) படிகள்‌ 
வைக்கப்பட வேண்டும்‌. 


2. தமிழகத்திற்கு வெளியே 
அயல்நாடுகளில்‌ உள்ள 
ஆவணப்பாதுகாப்பகங்களில்‌ 
பாதுகாக்கப்படுகின்ற ஓலைச்சுவடிகள்‌ 


அங்கு சிறப்பாகப்‌ 
பாதுகாககப்பட்டாலும்‌ அவை 
தொடர்பான ஆய்வுகள்‌ 
நிகழ்தீதப்படாமலேயே இருக்கின்றன. 
இந்த ஆவணங்கள்‌ தமிழக மற்றும்‌ 
தமிழர்‌ வரலாற்றுத்‌ தகவல்களை 
வெளிப்படுத்தக்கூடிய முக்கிய 
ஆவணங்களாகும்‌. தமிழ்‌ மரபு 
அறக்கட்டளை இதுவரை ஆய்வு செய்து 
பட்டியலிட்டுள்ள ஐரோப்பிய 
ஆவணப்பாதுகாப்பகங்களிலுள்ள தமிழ்‌ 
அரிய ஆவணங்கள்‌ முறையாக 
மின்பதிப்பாக்கம்‌ செய்யப்பட்டு அவை 
தமிழக பல்கலைக்கழகங்களிலும்‌ 
கல்லூரிகளிலும்‌ ஆய்வுக்குட்படுத்தப்பட 


வேண்டும்‌. 


3. கல்வெட்டு, ஓலைச்சுவடி வாசிப்பு 
என்பது தற்போது கல்லூரிகளின்‌ 
தமிழ்தீதுறைகளில்‌ ஒரு பாடமாக 
இல்லாத நிலை இருக்கின்றது. இந்த 
நிலை நீடித்தால்‌ இன்னும்‌ சில 
ஆண்டுகளில்‌ கல்வெட்டுக்களையும்‌ 
ஓலைச்சுவடிகளையும்‌ வாசிக்கும்‌ திறன்‌ 
படைததோர்‌ இல்லாத நிலை உருவாகும்‌ 
அபாயகரமான சூழல்‌ ஏற்பட 
வாய்ப்புண்டு என்பதால்‌ கல்லூரிகளில்‌ 
துணைப்பாடமாக அல்லது பட்டயப்‌ 
பாடமாகத்‌ தொல்லியல்‌ பாடத்தை 
அறிமுகம்‌ செய்யும்‌ முயற்சியைத்‌ தமிழக 
அரசு முன்னெடுக்க வேண்டும்‌. 


4. தமிழர்‌ மரபு விளையாட்டுக்களையும்‌ 
வீர விளையாட்டுக்களையும்‌ உலகம்‌ 
தழுவிய வகையில்‌ மீள்‌ அறிமுகம்‌ 
செய்யப்படவேண்டியது அவசியம்‌. 
உடலுக்கு ஊக்கத்தையும்‌ உள்ளத்திற்கு 
மலர்ச்சியையும்‌ தரக்கூடியன தமிழர்‌ மரபு 
விளையாட்டுக்கள்‌. இப்பாரம்பரிய 
விளையாட்டுக்களைப்‌ பற்றிய அறிமுகம்‌ 
இல்லாத தலைமுறையாக இன்று நமது 
இளம்‌ தலைமுறையினர்‌ வளர்வதும்‌ 
இவ்விளையாட்டுக்களைப்‌ பெரியோரும்‌ 
படிப்படியாக வழக்கில்‌ இருந்து ஒதுக்கி 
வருவதும்‌ கண்கூடு. நுணுக்கமான தமிழர்‌ 
பாரம்பரிய விளையாட்டுக்களை நாம்‌ 
மறப்பது நமது பாரம்பரியததில்‌ ஒரு 
பகுதியை இழப்பதற்குச்‌ சமமாகும்‌. 
தமிழ்‌ மரபு அறக்கட்டளை இதனைக்‌ 


கருத்தில்‌ கொண்டு தமிழர்‌ வழக்கில்‌ 
இருந்த பல்வேறு விளையாட்டுக்களைப்‌ 
பற்றிய தகவல்களைச்‌ சேகரிக்கும்‌ 
பணியில்‌ ஈடுபட்டு வருகின்றோம்‌. 
இதனை இவ்வாண்டின்‌ முக்கிய 
நடவடிக்கையாக மேற்கொண்டு உலகம்‌ 
முழுவதும்‌ உள்ள தமிழர்கள்‌ தமிழர்‌ 
பாரம்பரிய விளையாட்டுக்களை அறிந்து 
கொள்வது அவற்றை இல்லங்களில்‌ 
இளைய தலைமுறையினருக்கு 
அறிமுகப்படுததுவது என்ற வகையில்‌ 
செயல்பட வேண்டும்‌ என்ற கருத்தினை 
முன்‌ வைக்கின்றது. 


5. தமிழ்நாடு தொல்லியல்‌ துறை 
தமிழ்நாடு தொல்லியல்‌ மற்றும்‌ 
அகழ்வாராய்ச்சிதீ துறையாக 
மாற்றப்பட்டு கீழடி உள்ளிட்ட அனைத்து 
அகழ்வாராய்ச்சிப்‌ பணிகளையும்‌ சுயமாக 
மேற்கொள்ள வேண்டும்‌. இநத 
அகழ்வாய்வுத்‌ துறையில்‌ அகழ்வாய்வு 
ஆராய்ச்சியாளர்கள்‌ வரலாற்று 
ஆய்வாளர்கள்‌, கல்வெட்டு 
ஆய்வாளர்கள்‌, வரலாற்று பொறியியல்‌ 
ஆய்வாளர்கள்‌, நாணயவியல்‌ 
ஆய்வாளர்கள்‌, சுவடி ஆய்வாளர்கள்‌, 
மானுடவியல்‌ ஆய்வாளர்கள்‌ உள்ளிட்ட 
அறிஞர்கள்‌ நியமிக்கப்பட வேண்டும்‌. 
மேலும்‌ தமிழ்நாட்டு வரலாற்று ஆய்வு 
ஆணையம்‌ (7amil Nadu History Research 
Council/Commission) தன்னாட்சி பெற்ற ஒரு 
அமைப்பின்‌ கீழ்‌ தமிழகத்தின்‌ வரலாற்று 
ஆய்வு மற்றும்‌ தொகுப்பு நிகழ்தீதப்பட 
வேண்டும்‌. 


6. வைகை நதிக்கரை நாகரிகம்‌ 
தொன்மையானது. இந்தியத்‌ தொல்லியல்‌ 
துறையின்‌ பணியை மேற்கொண்டு 
தமிழகத்தின்‌ வைகை 
நதிக்கரையோரத்துப்‌ பகுதியில்‌ 
அகழ்வாய்வுகளை 20/4 முதல்‌ மத்திய 
தொல்லியல்‌ துறையின்‌ சார்பில்‌ நடத்தி 
சங்க கால நகரமொன்றினைத்‌ தனது 
ஆய்வின்‌ வழி வெளிப்படுத்தினார்‌ 
இரு.அமர்நாத்‌ ராமகிருஷ்ணன்‌. 


இந்த அகழாய்வில்‌ குறிப்பிடதீதக்க 
பெரும்‌ எண்ணிக்கையில்‌ 
தொல்பொருட்கள்‌ 


கண்டுபிடிக்கப்பட்டன. தமிழகத்தில்‌ 
முதன்முறையாகச்‌ சங்க கால 
நகரமொன்று இந்த ஆய்வின்‌ வழி 
கண்டறியப்பட்டது. வீடுகள்‌, ணெறுகள்‌, 
தொழிற்கூடங்கள்‌, அலங்காரப்‌ 
பொருட்கள்‌, வடிகால்கள்‌ எனப்‌ பல 
தொல்பொருட்கள்‌ கண்டறியப்பட்டன. 
இக்கண்டுபிடிப்பானது சங்ககாலத்தில்‌ 
தமிழகத்தில்‌ வளமான நகர நாகரிகம்‌ 
இருந்ததை உறுதிசெய்வதாக அமைந்தது. 
கரிமவேதியல்‌ ஆய்வின்‌ படி இதன்‌ 
காலம்‌ கி.மு. இரண்டாம்‌ நூற்றாண்டு 
என்பதும்‌ உறுதிப்படுத்தப்பட்டது. 


காவிரிப்பூம்பட்டினததில்‌ 
நிகழ்த்தப்பட்ட அகழ்வாய்வு, பின்னர்‌ 
ஆதிச்சநல்லூரில்‌ நிகழ்த்தப்பட்ட 
அகழ்வாய்விற்குப்‌ பின்னர்‌ மிகப்பெரிய 
அளவில்‌ பேசப்படுகின்ற ஒரு 
அகழ்வாய்வாகக கீழடி அகழ்வாய்வு 
அமைகின்றது. 


ஆதிச்சநல்லூரில்‌ ஜெர்மனியின்‌ 

டாகீடர்‌ யாகோர்‌ 1876ல்‌ அகழாய்வுகள்‌ 
நடத்தினார்‌. இங்குக்‌ கிடைத்த 
அகழ்வாய்வுச்சான்றுகள்‌ அப்போது 
ஜெர்மனியின்‌ பெர்லின்‌ நகரில்‌ உள்ள 
அருங்காட்சியகதீதிற்கு எடுத்துச்‌ 
செல்லப்பட்டதாக அறிகின்றோம்‌. 
பின்னர்‌ லூயிஸ்‌ லப்பிக்‌ என்ற 
பிரஞ்சுக்காரர்‌ 1904லும்‌, அலெக்ஸாண்டர்‌ 
ரீ என்ற ஆங்கிலேயர்‌ /905லும்‌ 
அகழ்வாய்வுகளை மேற்கொண்டனர்‌ என 
அறிகின்றோம்‌. இவை சென்னை 
அருங்காட்சியகத்தில்‌ 
காட்சிப்படுத்தப்படாமல்‌ பாதுகாப்பில்‌ 
மட்டும்‌ இருப்பதாக அறிகின்றோம்‌. 
2004ல்‌ இந்திய அரசின்‌ தொல்லியல்‌ 
துறை நடத்திய அகழாய்வுகளில்‌ 
கண்டெடுக்கப்பட்டவை பற்றிய 
அறிக்கை இத்தனை ஆண்டுகளுக்குப்‌ 
பின்னரும்‌ கூட வெளியிடப்படவில்லை 
என்பது அதிர்சசியளிப்பதாக உள்ளது. 
இந்த அகழாய்வில்‌ கி. மு1800 என 
அறியப்பட்ட மனித எலும்புக்கூடுகள்‌ 
கண்டறியப்பட்டன. இறந்தோருக்கான 
முறையான ஈமச்சடங்குகள்‌ 
நடந்தமையை உறுதி செய்யும்‌ தாழிகள்‌ 
கிடைக்கப்பட்டன அவற்றில்‌ உள்ள 


எழுத்துக்கள்‌ வாசிக்கப்பட்டு அவை 
தொல்தமிழ்‌ எழுத்துக்கள்‌ என்றும்‌ 
கண்டறியப்பட்டன. இங்குக்‌ 
கண்டெடுக்கப்பட்ட தாழிகளைக்‌ 
காட்சிப்படுத்த ஒரு அருங்காட்சியகம்‌ 
உருவாக்கப்பட்டது என்ற போதிலும்‌ 
அது இன்று செயல்படாமல்‌ இருப்பது 
மிகுந்த ஏமாற்றத்தை அளிப்பதாக 
உள்ளது. 


உலகளாவிய அளவில்‌ தொல்லியல்‌ 
அகழ்வாய்வுகள்‌ நடைபெறும்‌ 
இடங்களில்‌ அங்குக்‌ கிடைக்கப்பெற்ற 
அரும்பொருட்களைக காட்சிப்‌ 
படுத்துவதுதான்‌ இயல்பு. ஆனால்‌ இன்று 
நாம்‌ ஆதிச்சநல்லூரிலும்‌ சரி கழடியிலும்‌ 
சரி இங்குக்‌ கிடைத்த 
அரும்பொருட்களைக காட்சிப்படுத்த 
வாய்ப்பில்லாமல்‌ இருப்பது வரலாற்றின்‌ 
மேல்‌ நமக்கு அக்கறையில்லாத 
தன்மையினை தான்‌ 
வெளிப்படுத்துகின்றது. மிக இயல்பாக 
நடைபெற வேண்டிய 
விசயங்களுக்குக்குக்‌ கூட போராட 
வேண்டிய சூழ்நிலை எழுவது ஏன்‌ என்ற 
கேள்வியே மேலோங்குகின்றது. 


கீழடி நான்காம்‌ கட்ட அகழ்வாய்வில்‌ 
நமக்கு மேலும்‌ ஏறக்குறைய 7000 
சங்ககால அரும்பொருட்கள்‌ 
கிடைதீதிருக்கின்றன என்பது இந்த 
ஆய்வு மேலும்‌ வைகை நதிக்கரை 
பகுதியில்‌ விரிவாகவும்‌ விரைவாகவும்‌ 
தொடரப்பட வேண்டும்‌ என்ற 
கருத்தினையே வலியுறுத்துகிறது. 


இன்றைக்கு ஏறக்குறைய 2500 ஆண்டுகள்‌ 
வாக்கில்‌ சங்ககால தமிழர்களின்‌ 
வாழ்கீகை முறையை வெளிப்படுத்தும்‌ 
வாழ்வியல்‌ அமைப்புக்களின்‌ 
வெளிப்பாடுகளைக்‌ கீழடி அகழ்வாய்வு 
புலப்படுததியுள்ளது. இவை 
வெளிப்படுத்தும்‌ முறையான கட்டுமான 
அமைப்பு பண்டைய தமிழர்தம்‌ 
வாழ்வியல்‌ மேன்மையை உலகுக்கு 
அறிவிப்பதாக அமைகின்றது. ஆக 
கீழடியில்‌ அகழ்வாய்வினை 
மேற்கொண்டு இச்செய்திகளை 
வெளியிட்ட திரு.அமர்நாத 


ராமகிருஷ்ணன்‌ அவர்களால்‌ கீழடி 
தொடர்பான ஆய்வறிக்கைகள்‌ 
வெளியிடப்படுவதில்‌ தடைகள்‌ 
ஏற்படக்கூடாது என்பதைத்‌ தமிழ்‌ மரபு 
அறக்கட்டளை வலியுறுத்துகிறது. 


இதன்‌ தொடர்ச்சியில்‌, கீழடியில்‌ இங்குக்‌ 
கிடைத்த தொல்லியல்‌ சான்றுகளைக்‌ 
காட்சிப்படுத்தும்‌ ஒரு பிரத்தியேக 
அருங்காட்சியகம்‌ கீழடியிலேயே 
அமைக்கப்பட வேண்டும்‌ என்பதையும்‌ 
தமிழ்‌ மரபு அறக்கட்டளைக்‌ கேட்டுக்‌ 
கொள்கின்றது. இதே போல 
ஆதிச்சநல்லூரில்‌ கிடைத்த தொல்லியல்‌ 


சான்றுகளைக காட்சிப்படுத்தும்‌ 
அருங்காட்சியகம்‌ முறையாகச்‌ 
செயல்பட வேண்டிய அனைத்து 
நடவடிக்கைகளையும்‌ தமிழக அரசு 
மேற்கொள்ள வேண்டும்‌ என்றும்‌ தமிழ்‌ 
மரபு அறக்கட்டளை கேட்டுக்‌ 
கொள்கின்றது. இவை மட்டுமன்றி 
தமிழகத்தின்‌ பண்டைய கடற்கரை 
நகரங்களில்‌ விரிவான்‌ தொல்லியல்‌ 
ஆய்வுகள்‌ நிகழ்த்தப்படத்‌ தமிழக அரசு 
ஆவண செய்யவேண்டும்‌ என்றும்‌ தமிழ்‌ 
மரபு அறக்கட்டளை கேட்டுக்‌ 
கொள்கின்றது. 


வெளியீடு 

முனைவர்‌ ௧. சுபாஷிணி 

தலைவர்‌ தமிழ்‌ மரபு அறக்கட்டளை 
14.10.2018 


2 . தமிழ்ப்‌ பண்பாட்டில்‌ நாட்டுப்புறக்‌ கலைகள்‌ கருத்தரங்கம்‌ 


- நிகழ்வுத்‌ தொகுப்பு 
-- இரா. குமரகுருபரன்‌ 


எப்பொருள்‌ யார்யார்வாய்க்‌ 
கேட்பினும்‌ அப்பொருள்‌ 
மெய்ப்பொருள்‌ காண்பது அறிவு" என்று 
உலகப்பொதுமறை கூறும்‌. தமிழகத்து 
நாட்டுக்கலைகளில்‌ சதிர்‌ மறைந்து 
பரதநாட்டியம்‌ வளர்ந்தது. சமஸ்கிருதம்‌ 
நல்ல கலை இலக்கிய நூல்களை 
மொழிபெயர்த்து வெற்றிகண்டது. 
பரதக்கலை இதைப்பின்பற்றியது. 
சரித்திரமற்ற அகதிகளாக நாம்‌ வேடிக்கை 
பார்த்துக்‌ கொண்டிருக்கின்றோம்‌. 
இலங்கைத்‌ தமிழர்கள்‌ அகதிகளாக 
வாழ்ந்து வருவது போன்று, 
பூர்வகுடித்தொடர்பின்றி உள்நாட்டில்‌ 
தமிழ்மக்கள்‌ அகதிகளானோம்‌! நம்மை 
மீட்டெடுக்க வேண்டிய 
காலகட்டாயத்தில்‌ உள்ளோம்‌. 


தமிழ்‌ மரபு அறக்கட்டளை 
தலைவர்‌ முனைவர்‌ சுபாஷிணி ஐடி 
துறை சம்பாதீதியதீதில்‌ தமது நேரம்‌ 
சக்தியைச்‌ செலவிடுவதற்குப்‌ பதிலாக 
தமிழ்ச்சேவை செய்து வருகிறார்‌... 
அவருடன்‌ நானும்‌ அமெரிக்காவின்‌ 
'பெட்னா' கருத்தரங்கில்‌ கலந்து 
கொண்டேன்‌. இநதிய ஆட்சிப்‌ பணி 
வகிக்கும்‌ திரு. த. உதயச்சந திரன்‌ 
பள்ளிக்கல்வித்துறை வந்து எதிர்கால 
சந்ததியினருக்கு பயன்பெறும்‌ வகையில்‌ 
பாடத்திட்டத்தை அளித்துவிட்டு, 
தொல்லியல்‌ துறைக்கு மாற்றப்பட்டு, 
கீழடி ஆய்வுக்கு நிதியுதவி பெற்றுத்‌ 
தந்திருக்கிறொர்‌!... தமிழக அமைச்சர்‌ 
மாண்புமிகு பாண்டியராஜன்‌ அவர்களும்‌ 
கீழடியில்‌ தனிக்கண்காட்சிக்கூடம்‌ 
அமைய இடமொதுக்கி உதவிவருகிறார்‌ 


கீழடி மதச்சார்பின்மைக்கு 
எடுத்துக்காட்டு. இங்கு நடைபெற்ற 
அகழ்வாய்வில்‌ நாட்டியப்பெண்‌, 


கொற்றவை சிற்பங்கள்‌ கிடைதீதுள்ளன. 
வீரமிகு பெண்கள்‌ வழிபாடு இது. 
மூத்தோர்‌ வழிபாடு வேறு, மதநம்பிக்கை 
வேறு. ஆய்வுகள்‌ மூலம்‌ உண்மைகள்‌ 


வெளிவரும்‌. 


திருவள்ளுவர்‌ சமணத்துறவி என்று 
ஆய்வுகள்‌ கூறுகின்றன. 'இலக்கியம்‌ 
இருண்ட காலம்‌' என்பதாகச்‌ 
சொல்லப்படும்‌ களப்பிரர்‌ 
காலகட்டதீதில்தான்‌ திருக்குறள்‌ 
சமணக்காப்பியங்கள்‌ சிலப்பதிகாரம்‌, 
வளையாபசகு, பவுதீதக காப்பியமான 
மணிமேகலை எழுதப்பட்டன! 


மொட்டையடித்த 
சமணதீ்துறவிகள்‌ சிலைகள்‌ முருகன்‌- 
வள்ளி-தெய்வானை என்று 
மாற்றப்பட்டிருப்பதாக ஆய்வுகள்‌ 
கூறுகின்றன. ஆளுகின்ற அரசு 
ஆதரவுடன்‌ இது நிகழ்த்தப்பட்டுள்ளது. 
இங்கு மட்டுமல்ல, ரோமிலுள்ள பாநீதிய 
மதக்‌ கோவில்‌, கிறித்தவ தேவாலயமாக 
மாற்றப்பட்டுள்ளது! சமுதாயச்‌ சூழலில்‌ 
என்னென்னவோ மாற்றங்கள்‌ நிகழ்ந்து 
வருகின்றன. 


பல்துலகக உப்பும்‌ சாம்பலும்‌ 
உபயோகித்த நமது மக்களைக்‌ கிண்டல்‌ 
பண்ணிவிட்டு, "உங்கள்‌ டூதீபேஸ்டில்‌ 
உப்பு இருக்கிறதா?" என்று கேட்டு 
வசதியாக விற்பனை செய்கிறது நவீன 
மார்கெட்டிங்‌ தொழில்நுட்பம்‌... 
இதையும்‌ நாம்‌ ஏற்றுக்கொண்டு 
விட்டோம்‌... தற்காப்புக்‌ கலையான 
சிலம்பம்‌ பொழுதுபோக்குக்‌ 
கலையானது!"புதியன புகுதலும்‌ 
பழையன கழிதலும்‌/"... எதை ஏற்பது? 
எதைக்‌ கழிப்பது? இது எளிதான 
காரியமல்ல. 


"பாரடைஸ்‌ லாஸ்ட்‌” 
காவியக்கவிதை எழுதிய ஆங்கிலக்‌ கவி 
ஜான்‌ மில்டன்‌ சொல்வது போல, 
'தேர்ந்தெடுத்த அறிஞர்கள்‌' மூலம்‌ 
நம்மை நாமே மீட்டெடுக்கும்‌ 
முயற்சிகள்‌ கட்டாயம்‌ தேவை. மனதில்‌ 
உறுதியுடன்‌ பயணிப்போம்‌." என்ற 
திருமிகு கோ. பாலச்சந்திரன்‌, இ.ஆ.ப. 
(ஓய்வு வாழ்தீதுரையுடன்‌ தமிழ்‌ மரபு 
அறககடடளை சங்கம்‌ -4 
ஒருங்கிணைப்பில்‌ "தமிழ்ப்பண்பாட்டில்‌ 
நாட்டுப்புறக்‌ கலைகள்‌” 
கருத்துரையாடல்‌ நிகழ்வு, ஆனந்தன்‌ 
(முரசு) குடும்பத்தினர்‌ பறையிசை 
முழங்க, சென்னை மயிலாப்பூர்‌ லஸ்‌ சர்ச்‌ 
சாலையிலமைநீத தமிழ்‌ மையத்தில்‌, 
அக்டோபர்‌ 14, ஞாயிற்றுக்கிழமை 
பிற்பகல்‌ தொடங்கியது. 


தமது நெறியாள்கையில்‌, "நல்ல 
தெளிவுடன்‌ தமிழுக்கான சிறந்த 
முன்னெடுப்பு, நாட்டுக்கலை பற்றிய 
திருமிகு பாலச்சந்திரன்‌ அவர்கள்‌ ஆற்றிய 
உரை" என்று தமிழ்மரபு அறக்கட்டளைத 
தலைவர்‌ முனைவர்‌ சுபாஷிணி 
குறிப்பிட்டார்‌ மேலும்‌ அவர்‌ 


பேசுகையில்‌, "தமிழ்புராதனச்‌ 
சின்னங்கள்‌ பற்றிய விழிப்புணர்வை 
தமிழகம்‌ மட்டுமின்றி மலேசியா, 
ஐரோப்பிய நாடுகள்‌, கனடா, இலங்கை, 
சிங்கப்பூர்‌ ஆகிய நாடுகளிலும்‌ 
ஏற்படுத்துவதில்‌ தமிழ்மரபு 
அறக்கட்டளை எடுத்து வருகிறது. 
தூதீதுக்குடி, நாகை மாவட்டங்களில்‌ 
கிடைக்கும்‌ தமிழ்மரபுச்‌ சுவடுகள்‌ மூலம்‌ 
முன்னோடிகள்‌ பங்களிப்பை 
அறியமுடிகிறது. அமெரிக்காவின்‌ 
பெட்னா நிகழ்வில்‌ பறையிசையுடன்‌ 
தொடங்கியதைப்போல இங்கும்‌ 
நிகழ்நீதிருக்கிறது. 


காநீதி, கவுதம சன்னா உள்ளிட்ட 
வழக்கறிஞர்கள்‌ சான்றுகளுடன்‌ 
ஆராய்ந்து, உண்மைகளை 
வெளிக்கொணர்கின்றனர்‌ இது 
வரப்பிரசாதம்‌. நாடகக்கலையில்‌ கவுதம 
சன்னா எழுதிய "மதீதவிலாச மறுப்பு 
என்னும்‌ சுத்த விலாச விவேகம்‌” எனும்‌ 
மறுப்பு நாடகப்பனுவலின்‌ 
பகுதிவாசிப்பு நிகழ்வில்‌ பங்கேற்கவுள்ள 
மு. புருஷோத்தமன்‌, பேரா. டே. 
ஸ்டான்லி, க. வெங்கடேசன்‌, கவிஞர்‌ 


முத்துக்கநதன்‌ பேரா. பிரபாகரன்‌ 
ஆகியோரை வரவேற்கிறேன்‌. ஓவியர்‌ 
'சநரு' வரைந்த ஓவியங்களுடன்‌ எனது 
முன்னுரையுடனும்‌ தயாராகிக்‌ 
கொண்டிருக்கும்‌ நூல்‌ அது” என்று 
தெரிவித்தார்‌. பிரஹசனம்‌ இலக்கியத்தில்‌ 
கேலி வகைமையில்‌ அமையும்‌. கி. பி. 590- 
630 ஆண்டுகளில்‌ 
மகேந்திரவர்மபல்லவன்‌ எழுதிய 
மத்தவிலாச பிரஹசனம்‌ 
நாடகப்பனுவலில்‌ காபாலிகர்கள்‌, பவுத்த 
பிக்குகள்‌, காளாமுக சைவர்கள்‌ 
பாத்திரங்கள்‌ இடம்பெற்றுள்ளன 
என்றும்‌ தெரிவித்தார்‌ இதைத்தொடர்ந்து 
பனுவல்‌ வாசிப்பு நிகழ்நதது. 


"தமிழ்ப்பண்பாட்டில்‌ 
நாட்டுப்புறக்‌ கலைகள்‌” 
கருதீதுரையாடலில்‌ சென்னைப்‌ 
பல்கலைக்கழக ம்‌-தமிழிலக்கியத்‌ துறை 
இணைப்பேராசிரியர்‌ கோ. பழனி, 
திருப்பூர்‌ எல்‌ஆர்ஜி. அரசினர்‌ மகளிர்‌ 
கல்லூரி தமிழ்த்துறை 
இணைப்பேராசிரியர்‌ ஜா. அமைதி அரசு, 
சென்னை மாநிலக்‌ கல்லூரிப்பேராசிரியர்‌ 
இரா. சீனிவாசன்‌, கரந்தைத்‌ தமிழ்ச்‌ 
சங்கக்கல்லூரி ஓய்வு பெற்ற பேராசிரியர்‌ 
மு. செல்லன்‌, செய்யாறு அறிஞர்‌ 
அண்ணா கலைக்கல்லூரி உதவிப்‌ 
பேராசிரியர்‌ க. வெங்கடேசன்‌ ஆகியோர்‌ 
கருத்துரையாற்றினர்‌. 


"கண்ணப்பதீ தம்பிரான்‌ வழிவநீத 
சம்பந்தன்‌ இரணியவதம்‌ தஞ்சை 
மாவட்டப்‌ பதிவு ஆகும்‌. தஞ்சைத்‌ 
தமிழ்ப்பல்கலைக்கழகத்தில்‌ வ. அம்‌. 
சுப்பிரமணியன்‌ துணை வேந்தராக 
இருநீத காலத்தில்‌ கேரள 
கதகளியானாலும்‌ யக்ஷ்கானம்‌ ஆனாலும்‌ 
கலைஞர்களுக்குப்‌ பாகுபாடின்றி ₹ 6000 
வழங்க, கூத்து, அடவுகளை 
ஆவணப்படுத்தினார்‌ தப்படிக்கும்‌ 
ஆதிக்கலை நாடகாசிரியர்‌ சே. 
இராமானுஜம்‌ முன்முயற்சியில்‌ 
கல்லூரிகளில்‌ பிரபலமானது. நந்தன்‌ 
கதை நாட்டார்‌ கலையானது. குடவாயில்‌ 
பாலசுப்பிரமணியன்‌ பங்களிப்பும்‌ 
முக்யெமானது. மனுநீதி ராஜா கதை 
மீட்டுருவாக்கம்‌ காத்திரமானது. 


இழவுவீட்டில தப்பு அடி! பவன்‌ காசு 
கொடுப்பவன்‌ முகம்‌ பார்த்துக்‌ 
கொண்டே அடிக்கவில்லை என்றால்‌ 
பிழைப்பில்லை...இது தெரிவது 
அவசியம்‌.. . பிரகலாத சரித்திரம்‌ 
அமழுதுப்படையல்‌, அரவான்‌, 
அரிச்சந்திரன்‌ குறித்த பதிவுகள்‌ உண்டு. 
பாடல்கலைஞர்கள்‌ ஏற்பாட்டில்‌ 
'தவளை பஸ்கி கம்பு சுற்றுதல்‌, பின்னல்‌ 
ஆட்டம்‌. மார்ஷல்‌ கலைகள்‌, 
சவுராஷ்டிரர்களின்‌ பஜனைமடம்‌, 
ருக்மாங்கதன்‌ ஏகாதசிப்‌ பட்டினி 
(மாமியார்‌ மருமகள்‌) ஆகிய அம்சங்கள்‌ 
குறித்து ஆய்வு செய்ய வேண்டும்‌” என்று 
அமைதி அரசு வலியுறுத்தினார்‌. 


கோ. பழனி கருத்துரையில்‌ 
"அருகிவரும்‌ லாவணிக்கலை குறித்து 
அக்கறை தெரிவித்தார்‌. சடங்கிலிருநது 
விலகிச்‌ சென்றால்‌ இக்கலையைக்‌ 
காப்பாற்ற முடியாது. வடிவம்‌ சார்ந்த 
மாற்றம்‌ புதுப்பித்தலில்‌ கவனம்‌ 
வேண்டும்‌. வடக்கத்தி, தெற்கத்தி, 
மேற்கத்திய பாணிகள்‌ உள்ளிட்ட 
உட்பிரிவுகள்‌ இதில்‌ உண்டு. 107 
கலைஞர்கள்‌ களஞ்சியத்தை நான்‌ 
தொகுத்துள்ளேன்‌. அறியப்படாத 
படைப்பாளிகள்‌, 36 பழங்குடியின 
மக்கள்‌ மொழிகள்‌ 
ஆவணப்படுதீதப்படவில்லை" என்று 
குறிப்பிட்டுப்‌ பேசினார்‌. 


இரா. சீனிவாசன்‌ கருத்துரையில்‌, 
"நாட்டுப்புறக்‌ கலை ஆய்வுகள்‌ 
பனுவலாகவும்‌ காட்சிவடிவக 
கலைகளாகவும்‌ பதியப்படவேண்டும்‌. 
கோட்பாட்டுச்‌ செல்நெறிகளையும்‌ 
கணக்கில்‌ கொள்ள வேண்டும்‌. எம்‌.டி. 
முத்துக்குமாரசாமி (நாட்டாரியல்‌ 
மையம்‌) பங்களிப்பு காதீதிரமானது. 
நரிக்குறவர்‌ குடும்பங்களுக்குப்‌ பயிற்சி, 
ஒப்பனை, கலைவடிவக்‌ கருவிகள்‌ செய்ய 
ஏற்பாடு, ஆபரணப்‌ பனுவல்த 
தொகுப்புருவாக்கம்‌ உள்ளிட்ட 
அடிப்படை நடவடிக்கைகள்‌ தேவை. 
வட்டார அளவில்‌ கலைகள்‌ பராமரிப்பது 
அவசியம்‌. லாவணியில்‌ 100 பாணிகள்‌ 
உண்டு. அறிவுபூர்வமாக அறிவார்ந்த 
புலமை தானாகத்‌ தோற்றுவாயிலிருநீது 


உருவாக வேண்டும்‌. எனது ஆய்வு 
தொண்டை மண்டல 
கதைப்பாடல்களில்தாம்‌. முத்துப்பட்டன்‌ 
கதை, கதைப்‌ பாடல்களாக (ஸallads) 
வழங்கப்படுகிறது. தோற்பாவைக்கூத்துக 
கலைஞர்கள்‌ இரவு பத்து மணிக்குத்‌ 
தொடங்கி, காலை ஐந்து மணிக்கு 
முடிப்பதுண்டு... ஒரே கலைஞரும்‌ 
இதைச்செய்வதுண்டு! பெண்கள்‌ பகுதிக்‌ 
கதைப்பாடல்களில்‌ மூக்குச்சநதிரன்‌ 
உருப்பாட்டு முக்கியமானது. இதில்‌ 
பனுவலை உளவியல்‌ ரீதியாக 
மேம்படுத்துவது (i௱ழprovisation) 
பெண்களே” என்று குறிப்பிட்டார்‌ 


செல்லன்‌ தமது கருத்துரையில்‌, 
"உள்ளூர்க்கதை மறைக்கப்படுதலைப்‌ 
பாளையங்கோட்டை நாட்டாரியல்‌ 
மையம்‌ கூதீதுக்‌ களஆய்வு செய்து 
தெரிவித்துள்ளது. சமகாலச்‌ சிந்தனை 
மாற்றம்‌ முக்கியமான விஷயம்‌. 
தோலினால்‌ பறைசெய்யப்படுவது 
மறைந்து, செயற்கைத்தோலினால்‌ (fire) 
ஆக்கப்படுகிறது. கூத்து 'காஸ்ட்யூம்‌' 
ஆய்வில்‌ வைக்கோல்‌ ஆடைகள்‌, 
கஞ்சிப்பசையிட்ட பருத்திச்சேலைகள்‌ 
வரவு ஆகியவற்றால்‌ அரை கிலோவாகக 
குறைநீது பிளாஸ்டிக வடிவில்‌ வநீது 
விட்டது தெரியவருகிறது. இனக்குழு 
வகைமை பரிணாமம்‌ 
( Ethnic type evolution) ஏற்பட்டுவிட்டது. 
ஆற்காட்டுப்‌ பாணி தெருக்கூத்துக்கலை 
திரெளபதையம்மன்‌ கோவில்‌ 
இருக்குமிடங்களில்‌ ஜீவிக்கிறது. 
பத்தாயிரம்‌ கலைஞர்கள்‌ உண்டு. 
திருவள்ளூர்‌ காஞ்சிபுரம்‌, வேலூர்‌, 
கிருஷ்ணகிரி, நாமக்கல்‌, சேலம்‌, கடலூர்‌, 
விழுப்புரம்‌, புதுவை, அரியலூர்‌ 
(ஒருபகுதி), ஆந்திரா, ஈழம்‌ 
(வடமொழி, தென்மொழி, 
மலையகத்தமிழர்‌ கூத்துகள்‌ ) 
உள்வேறுபாடுகளுடன்‌ 
நடத்தப்படுகின்றன. இதில்‌ கல்வராயன்‌ 
மலைகீகூத்துகீ குழுக்கள்‌ கோவையிலும்‌, 


கன்னடம்‌ பேசும்‌ கலைஞர்கள்‌ நிகழ்த்தும்‌ 
கூதீதுகளில்‌ இரணியன்‌ கூதீதிலும்‌ 
வேறுபாடு ஏற்பட்டது. குரும்ப 
இளைஞர்கள்‌ ரத்தத்திலேயே கூத்து 
கலந்துள்ளது. ஒருசிலரே பெண்‌ 
கலைஞர்கள்‌; அரவாணிகள்‌ 
பெண்பாத்திரங்கள்‌ தாங்கி 
நடிக்கின்றனர்‌!” என்று குறிப்பிட்டார்‌ 


நாட்டார்‌ பாடல்களைப்பாடி 
விளக்கத்துடன்‌ தகவல்களை வழங்கினார்‌ 
க.வெங்கடேசன்‌. 


தகவல்‌ வங்கி, இணைநீதவகைச்‌ 
செயல்பாடு (0/2), கல்லூரிகளில்‌ 
நான்கு அல்லது ஐநீது துறைகள்‌ 
இணைந்து கூட்டமைப்பு ஏற்படுத்துவது, 
வாட்ஸப்‌ குழு அமைப்பு, 'தமஅ' 
தொழில்நுட்பப்‌ பயிற்சி நடத்துவது, 
புலம்பெயர்ந்தோருக்கான குழு 
அமைப்பு, விழிப்புணர்வுக்‌ கருத்தரங்கம்‌, 
கருவிகள்காட்சிப்படுத்துதல்‌, 
மரபுவிளையாட்டுக கலைக்கண்காட ச, 
பேருந்து ஏற்பாடு ஆகிய முதல்கட்ட 
நடவடிக்கைகளை எடுக்க, தமிழ்‌ மரபு 
அறக்கட்டளை சார்பில்‌ தலைவர்‌ 
முனைவர்‌ சுபாஷிணி முன்மொழிந்தார்‌. 
இன்னம்பூரான்‌, சநதிரபோஸ்‌, 
சவுந்தரராஜன்‌, குமரகுருபரன்‌, 
லோகநாதன்‌ ஆகியோர்‌ உரிய 
ஆலோசனைகளை வழங்கினர்‌ ஸ்ரீதேவி 
உதயன்‌ நிகழ்ச்சியைத்‌ தொகுத்தளித்தார்‌. 
காந்தி, கவுதம சன்னா ஆகியோர்‌ ஏற்பாடு 
உதவி செய்தனர்‌ அசோக, சிவரஞ்சனி, 
செழியன்‌, நானா ஆகியோர்‌ 
அரங்கப்பணியில்‌ உதவினர்‌. 


அரங்கம்‌ ஏற்பாடு செய்து உதவிய 
ஜகத்‌ கஸ்பர்‌, நிகழ்வுக்கு உதவிய கோ. 
பாலகிருஷ்ணன்‌, இஆப உள்ளிட்ட 
ஆளுமைகளுக்கும்‌ பங்கேற்பாளர்கள்‌, 
பார்வையாளர்கள்‌ அனைவருக்கும்‌ 


முனைவர்‌ சுபாஷிணி நன்றி கூறினார்‌. 


3 . தரங்கம்பாடி - சீகன்பால்கும்‌ ஜெர்மானிய 


_— முனைவந்‌ க. சுபாஷிணி 


தொடர்புகளும்‌ 


ஜெர்மனியில்‌ மார்ட்டின்‌ லூதரால்‌ 
16ம்‌ நூற்றாண்டு உருவாகி வளர்ந்த 
லூதரன்‌ அல்லது சீர்திருதீத கிருத்தவ 
சமயம்‌, இந்தியாவில்‌ முதலில்‌ தன்‌ தடம்‌ 
பதிதீதது தரங்கம்பாடியில்‌. தரங்கம்பாடி 
தமிழகத்தின்‌ கிழக்குக்‌ கடற்கரை 
பகுதியில்‌ சில நூற்றாண்டுகள்‌ வரை 
உலகமெங்கும்‌ பிரசித்திபெற்ற ஒரு 
கடற்கரை நகரமாக விளங்கியது. டேனீஷ்‌ 
ஈஸ்ட்‌ இந்தியா வர்த்தக நிறுவனத்தைத்‌ 
தொடக்க, தரங்கம்பாடியைத்‌ தமது 
வர்த்தக அமைப்பிற்குத்‌ தளமாக 
அமைத்த பின்னர்‌ டென்மார்க்கின்‌ 
பேரரசர்‌ நான்காம்‌ ஃப்ரெடெரிக 
தமிழகத்தில்‌ சமயப்‌ பணிக்காக சீர்திருத்த 
மறைபரப்பும்‌ பணியார்களை அனுப்பி 
வைத்தார்‌. ஜெர்மனியின்‌ கிழக்குப்‌ பகுதி 
நகரான ஹாலே நகரில்‌ இயங்கிக்‌ 
கொண்டிருந்த ஹாலே கல்விக்கூடதீதின்‌ 
தலைமைப்பீடத்தில்‌ இருந்த பேராசிரியர்‌ 
ஃப்ரான்ங்கெ தனது மாணவர்கள்‌ 
இருவரை இப்பணிக்காக அனுப்பி 
வைக்க எடுத்த முடிவுதான்‌ தரங்கம்பாடி 


லூதரன்‌ திருச்சபை உருவாகிய நிகழ்வுக்கு 
விதீதாக அமைநீதது. 


லூதரன்‌ திருச்சபையை முதன்‌ 
முதலில்‌ ஆசியாவில்‌, அதாவது 
இந்தியாவின்‌ தமிழகத்துத்‌ 
தரங்கம்பாடியில்‌ அமைதீதவர்‌ 
பார்த்தலோமஸ்‌ சீகன்பால்க்‌ ஆவார்‌. 
ஜெருசலம்‌ இலவசப்‌ 
பள்ளிக்கூடதீதினைத்‌ தொடக்கியவர்‌; 
தரங்கம்பாடியில்‌ 1712ம்‌ ஆண்டு 
அச்சகத்தை நிறுவியவர்‌; தமிழ்‌ 
மொழியைக்‌ கடமைப்பாட்டுடன்‌ கற்றுத்‌ 
தமிழ்‌ இலக்கண நூற்களை லத்தீன்‌, 
ஜெர்மானிய மொழிகளில்‌ எழுதியவர்‌; 
தமிழ்‌ மொழியின்‌ சிறப்பினையும்‌ தமிழக 
மக்களின்‌ இலக்கிய இலக்கண 
மேன்மையும்‌, வாழ்வியல்‌ கூறுகளையும்‌ 
ஐரோப்பாவில்‌ விரிவாக அளித்தவர்‌ 
என்ற பெருமைக்குரியவர்‌ இவர்‌. 


தரங்கம்பாடியின்‌ கடற்கரைப்‌ 
பகுதியில்‌ அமைநீதிருக்கின்றது டேனீஷ்‌ 
கோட்டை. ஏறக்குறைய 400 ஆண்டுகள்‌ 


வரலாற்றைக்‌ கொண்டது டென்ஸ்போர்க்‌ 
கோட்டை என்றழைக்கப்படும்‌ 
இக்கோட்டை. இக்கோட்டைக்குள்‌ 
இன்று தமிழக தொல்லியல்‌ துறையின்‌ 
அருங்காட்சியகம்‌ 
அமைக்கப்பட்டிருக்கன்றது. இந்த 
அருங்காட்சியகத்தில்‌ தமிழகத்தில்‌ 
டேனிஷ்‌ ஈஸ்ட்‌ இநதியா நிறுவனம்‌ 
செயல்பட்ட வரலாற்றுச்‌ செய்திகளோடு 
இப்பகுதியில்‌ கண்டெடுக்கப்பட்‌। 
புராதனச்‌ சின்னங்களும்‌ 
பாதுகாக்கப்படுகின்றன. 


1616ம்‌ ஆண்டு மார்ச்‌ மாதம்‌ 17ம்‌ 
தேதி டென்மார்க்கின்‌ பேரரசர்‌ நான்காம்‌ 
கிறிஸ்டியன்‌, டேனிஷ்‌ ஈஸ்ட்‌ இநதியா 
நிறுவனததுக்கு, தன்‌ நாட்டை 
பிரதிநிதித்து ஆசியாவில்‌ பன்னிரண்டு 
ஆண்டுகள்‌ வர்த்தகம்‌ செய்யும்‌ 
உரிமையை வழங்கினார்‌. 


1620ம்‌ ஆண்டு அக்டோபர்‌ மாதம்‌ 
தஞ்சை நாயக்க மன்னரின்‌ அரசவைக்கு 
வநது மன்னரைச்‌ சந்தித்து, டென்மார்க்‌ 
மன்னரின்‌ வர்த்தகம்‌ தொடர்பான 
விருப்பத்தைத்‌ தெரிவித்து, வர்த்தக 
புரிந்துணர்வு உடன்படிக்கைத்‌ 
தொடர்பான பேச்சுவார்த்தைகளைத்‌ 
தொடங்கினார்‌ டென்மார்க்‌ மன்னரின்‌ 
பிரதிநிதியாகிய ஒவே ஜேட்‌. இந்தப்‌ 
பேச்சு வார்த்தைகள்‌ இரு 
நாடுகளுக்குமிடையே வணிக ரீதியிலான 
புரிந்துணர்வு ஒப்பந்தம்‌ உருவாகும்‌ 
வாய்ப்பை உருவாக்கியது. நாயக்க 
மன்னர்‌ தரங்கம்பாடியில்‌ டேனீஷ்‌ அரச 
பிரதிநிதிகள்‌ வந்து தங்கவும்‌, 
வர்த்தகத்தைத்‌ தொடங்கவும்‌, அங்குக்‌ 
கோட்டை கட்டிக்‌ கொள்ளவும்‌ அனுமதி 
அளிக்கும்‌ வகையில்‌ பட்டயம்‌ ஒன்று 
கையெழுத்திடப்பட்டது . இதன்‌ 
அடிப்படையில்‌ இக்கோட்டை இங்கு 
அமைக்கப்பட்டது 


1622ம்‌ ஆண்டு வாக்கில்‌ 
தரங்கம்பாடியில்‌ டேனீஷ்‌ வர்தீதகத்தைச்‌ 
செயல்படுத்தும்‌ முழுப்‌ பொறுப்பையும்‌ 
ரோலான்ச்‌ கரெப்‌ எடுத்துக்‌ கொள்ள, 
ஓவே ஜேட்‌ டென்மார்க்‌ திரும்பினார்‌. 


தரங்கம்பாடியில்‌ டேனீஷ்‌ ஈஸ்ட்‌ இந்தியா 


கம்பெனியைத்‌ தொடங்கிய பின்னரும்‌ 
கூட, டேனீசாருக்குத தமிழகத்தில்‌ 
வர்த்தகத்தை விரிவாக்கம்‌ செய்வது 
ஆரம்பகாலகட்டதீதில்‌ சிரமமான 
பணியாகவே அமைந்தது. 


வர்த்தக முயற்சிகள்‌ தொடங்கிய 
பின்னர்‌ போர்ததுக்கீசியர்களும்‌ 
அரேபியர்களும்‌ அளித்த 
கடும்போட்டிகளையும்‌ பல 
இடையூறுகளையும்‌ சமாளித்தே தமது 
வர்த்தக நடவடிக்கைகளை 
மேற்கொண்டு வந்தது டேனீஷ்‌ ஈஸ்ட்‌ 
இந்தியா நிறுவனம்‌. இது ஒரு அரிய 
முயற்சிதான்‌ எனினும்‌ கூட, 
ஆங்கிலேயர்களின்‌ ஈஸ்ட்‌ இந்தியா 
நிறுவனம்‌ அடைந்த வெற்றியைப்‌ 
போன்ற வெற்றியினை இந்த வர்த்தக 
நிறுவனம்‌ பெறவில்லை. 


டேனீஷ்‌ ஈஸ்ட்‌ இநதியா நிறுவனம்‌ 
முப்பத்து நான்கு ஆண்டுகள்‌ மட்டுமே 
இயங்கியது. இந்த முப்பத்து நான்கு 
ஆண்டு காலகட்டத்தில்‌ ஏழு முறை 
மட்டுமே ஆசிய நாடுகளிலிருந்து 
சரக்குகளை ஏற்றிக்‌ கொண்டு 
டென்மார்க்கின்‌ கோப்பன்ஹாகன்‌ 
வந்தன டேனீஷ்‌ கப்பல்கள்‌. ஆக, ஒரு 
வெற்றிகரமான வர்த்தக வாய்ப்பினை 
இந்த டேனீஷ்‌ வர்த்தக முயற்சி 
அளிக்கவில்லை. ஆயினும்‌ 
ஜெர்மனியிலிருந்து வந்தடைந்த 
மறைபரப்பும்‌ பணியாளர்களின்‌ வரவும்‌ 
அதன்‌ தொடர்ச்சியாக நிகழ்ந்த சமூக 
மாற்றங்களும்‌ குறிப்பிடத்தக்க சமூக, 
வரலாற்று மாற்றங்களைத்‌ தரங்கம்பாடி 
மட்டுமன்றி தமிழகத்தின்‌ 
திருநெல்வேலி, கடலூர்‌, 
மதராசப்பட்டினம்‌ போன்ற பகுதிகளில்‌ 
ஏற்படுத்தியது. ஜெர்மனியில்‌ இதன்‌ 
தொடர்ச்சியாக 16ம்‌ நூற்றாண்டில்‌ 
ஹாலே கல்விக்கூடத்தில்‌ தமிழ்மொழி 
ஒரு பாடமாக அறிமுகப்படுத்தப்பட்டு 
இரண்டு நிலைகளில்‌ தமிழ்‌ மொழி 
போதிக்கப்பட்ட வரலாற்று நிகழ்வும்‌ 
குறிப்பிடததக்கது. 


தரங்கம்பாடி சங்ககாலதீதிலும்‌ 
முக்கியத்துவம்‌ வாய்ந்த ஒரு பகுதியாக 


திகழ்ந்துள்ளது. தரங்கம்பாடிக்கு அருகில்‌ 
உள்ள பொறையாறு குறித்த செய்திகள்‌ 
அகநானூற்றுப்‌ பாடல்களிலும்‌(100:11-12) 
நற்றிணையிலும்‌ (131:6-8) 
இடம்பெறுகின்றன. 


இங்கு டேனீஷ்‌ கோட்டைக்கு 
இடப்புறமுள்ள மாசிலாமணீஸ்வரர்‌ 
கோயில்‌ ஏறக்குறைய ஆயிரம்‌ 
ஆண்டுகளுக்கும்‌ மேல்‌ பழமை 
வாய்ந்ததொரு கோயிலாகும்‌. இது இன்று 
வழிபாடுகள்‌ இன்றி பராமரிப்பின்றி 
காணப்படுகின்றது. கடற்கரையை 
நோக்கியவாறு மிக நேர்த்தியாக 
அமைக்கப்பட்டது இக்கோயில்‌. 
இக்கோயிலில்‌ பாண்டிய மன்னன்‌ 
குலசேகரப்‌ பாண்டியனின்‌ 
முப்பத்தேழாவது ஆட்சியாண்டில்‌ 
(கி.பி./305)ல்‌ செதுக்கப்பட்ட கல்வெட்டு 
ஒன்று உள்ளது. 'சடங்கன்பாடியான 
குலசேகரன்‌ பட்டினத்து உடையார்‌ மணி 
வண்ணீகரமுடையார்க்கு' என்று 
இக்கல்வெட்டு கூறுகின்றது. 


இக்கல்வெட்டின்‌ அடிப்படையில்‌ 
இன்று தரங்கம்பாடி என நாம்‌ அறியும்‌ 
இவ்வூர்‌ அன்று சடங்கன்பாடி என 
அழைக்கப்பட்டதாக அறிய முடிகின்றது 
இந்த ஊரை குலசேகரப்பாண்டிய 
மன்னன்‌ தன்‌ பெயரோடு தொடர்பு 
படுத்தி குலசேகரப்பட்டீனம்‌ என்று 
பெயர்‌ மாற்றம்‌ செய்த செய்தியும்‌ 
இக்கல்வெட்டில்னால்‌ அறிய 
முடிகின்றது. 


அதே போல தஞ்சை 
நாயக்கமன்னன்‌ அச்சுதநாயக்கரின்‌ 


துணை நூல்கள்‌: 


முற்றுப்‌ பெறொ ஒரு கல்வெட்டும்‌ 
இவ்வூரை ”சடங்கன்பாடி” 
எனக்குறிப்பிடுகின்றது. சில 
நூற்றாண்டுகளுக்கு முன்னர்‌ வரை 
தரங்கம்பாடி “சடங்கன்பாடி' ' என 
அழைக்கப்பட்டு வந்தமை 
இக்கல்வெட்டின்‌ வ 

அறியப்படுகின்றது. இதே கோயிலில்‌ 
உள்ள மற்றுமொரு கல்வெட்டு, “இதுக்கு 
தாழ்வு சொன்னார்‌ உண்டாகில்‌ 
பதினெண்‌ விஷயத்துக்கும்‌ 
கரையார்க்கும்‌ துரோகியாகக 
கடவர்களாகவும்‌” என்று 
குறிப்பிடுகின்றது. “பதினெண்‌ விஷயம்‌” 
என்பது வணிகக்‌ குழுவைக்‌ குறிக்கும்‌ 
என்று ஆ.சிவசுப்பிரமணியன்‌ தனது 
தமிழக வரலாற்றில்‌ தரங்கம்பாடி ' என்ற 
நூலில்‌ குறிப்பிடுகின்றார்‌. 
இக்கோயிலுக்கு வணிகர்கள்‌ கொடைகள்‌ 
தநீது பாதுகாத்த செய்தியும்‌ 
கல்வெட்டுக்களினால்‌ 
அறியமுடிகின்றது. 


பராமரிப்பின்றி இன்று 
காணப்படும்‌ வரலாற்றுச்‌ சிறப்புமிக்க 
இக்கோயில்‌ பாதுகாக்கப்பட வேண்டிய 
ஒரு புராதனச்‌ சின்னமாகும்‌. 


தமிழக கடற்கரை நகரங்களில்‌ 
தரங்கம்பாடி முக்கியத்துவம்‌ பெறும்‌ ஒரு 
நகரமாகும்‌. அதுமட்டுமன்றி 
ஐரோப்பாவில்‌ அதிலும்‌ குறிப்பாக 
டென்மார்க்‌, ஜெர்மனி, இங்கிலாந்து 
ஆகிய நாடுகளில்‌ சீர்திருத்தக்‌ 
கிறித்துவத்தோடு தொடர்பு கொண்ட ஒரு 
நகரமாகவும்‌ இது முக்கியத்துவம்‌ 
பெறுகின்றது. 


ஆ..சிவசுப்பிரமணியன்‌, தமிழக வரலாற்றில்‌ தரங்கம்பாடி, 20/5 
Daniel Jeyaraj, Bartholomdus Ziegenbalg, the Father of Modern Protestant Mission: An Indian Assessment 
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4 . தமிழில்‌ எதிர்மறை வினை - கால்டுவெல்‌ 


-- முனைவர்‌. க. பசும்பொன்‌ 


“திராவிட மொழி நூலின்‌ தநீதை' 
எனப்‌ போற்றப்படுபவர்‌ இராபர்ட்‌ 


கால்டுவெல்‌. தனது சமயப்‌ பணியை 
நிறைவேற்ற தமிழ்மொழி அறிவு 
அவசியம்‌ என்பதை உணர்நீத 
கால்டுவெல்‌ தமிழை முறைப்படி 
கற்றவர்‌, 


இந்திய நாட்டில்‌ வழங்கும்‌ 
மொழிகள்‌ அனைத்தும்‌ ஆரிய 
குடும்பதீதைச்‌ சேர்ந்தவை என்று 
ஐரோப்பிய மொழி நூலறிஞர்‌ 
நெடுங்காலமாக எண்ணியிருந்தார்கள்‌. 
19ஆம்‌ நூற்றாண்டின்‌ தொடக்கத்தில்‌ 
நேபாள நாட்டில்‌ பெரும்புகழ்‌ பெற்று 
விளங்கிய ஹாட்சன்‌ என்னும்‌ அறிஞர்‌ 
நடு இந்தியாவிலும்‌ 


தென்னிந்தியாவிலும்‌ வழங்கப்படும்‌ 
மொழிகளில்‌ அமைந்த சொற்களைத்‌ 
தொகுத்தும்‌ வகுத்தும்‌ ஆராய்ந்து 
செய்தித்தாள்களில்‌ வெளியிட்டார்‌. 
அச்சொற்களைக்‌ கற்றுத்‌ தெளிநத 
ஐரோப்பிய அறிஞர்‌ அக்கருதீதினின்று 
வேறுபட்டு ஆரிய இனத்தைச்‌ சேராத 
மொழிகளும்‌ இந்தியாவில்‌ வழங்கி 


வருகின்றன எனக்‌ கருதினார்கள்‌. 


மும்பை நகரத்தில்‌ பல ஆண்டுகள்‌ 
நீதிமன்றத்‌ தலைவராக விளங்கிய “பேறி' 
என்பவர்‌ வட இமயம்‌ முதல்‌ தென்‌ குமரி 
வரை வழங்கப்படும்‌ மொழிகளின்‌ 
பரப்பையும்‌ சிறப்பையும்‌ ஆராய்ந்து தாம்‌ 
கண்ட உண்மைகளைக்‌ கட்டுரைகளின்‌ 
வழியே வெளிப்படுத்தினார்‌. 
வடநாட்டில்‌ வழங்கும்‌ மொழிகள்‌ ஆரிய 
வகுப்பைச்‌ சேர்ந்தவை என்றும்‌ 
தென்நாட்டில்‌ வழங்கப்படும்‌ மொழிகள்‌ 
தமிழ்‌ வகுப்பைச்‌ சேர்ந்தவை என்றும்‌ 
அவர்‌ அறிந்து உணர்த்திய கொள்கை 
ஐரோப்பிய நல்லறிஞர்‌ கருத்தைக்‌ 
கவர்நதது. 


இந்நிலையில்‌ மலையாள 
மொழியினைக்‌ “குந்தார்த்தர்‌' (ஹr.Gundert) 
என்னும்‌ ஜெர்மானியப்‌ புலவரும்‌ 
கன்னட மொழியினைக்‌ கிட்டல்‌' 
என்பவரும்‌ தெலுங்கு மொழியினைப்‌ 
“பிரெளன்‌' என்பவரும்‌ கற்றுத்‌ 
தேர்நதனர்‌ நீலகிரியில்‌ வாழும்‌ தோடர்‌ 
மொழிச்‌ சொற்களைப்‌ போப்பையர்‌ 
திரட்டித்‌ தந்தார்‌ இங்ஙனம்‌ ஒவ்வொரு 
தென்னிந்திய மொழியினையும்‌ 
ஒவ்வொருவர்‌ ஆராய்ந்து தங்கள்‌ 
முடிவுகளைக்‌ கட்டுரை வழியே 
வெளிப்படுத்திக்‌ கொண்டிருந்த /9ஆம்‌ 
நூற்றாண்டின்‌ இடைப்பகுதியில்‌ 
கால்டுவெல்‌ அறிஞர்‌ தென்னாட்டிற்கு 
வந்தார்‌ தமிழ்மொழியிலுள்ள 
நூல்களைக்‌ கற்றறிந்தார்‌. 


பழந்தமிழ்ச்‌ சொற்களைக்‌ கன்னடச்‌ 
சொற்களோடும்‌ ஆந்திரச்‌ 
சொற்களோடும்‌ ஒப்பிட்டுப்‌ பார்த்த 
கால்டுவெல்‌ நூற்றுக்கணக்கான 
இயற்சொற்களின்‌ தாதுக்கள்‌ 
மும்மொழிகளிலும்‌ ஒன்றுபட்டிருக்கக்‌ 
கண்டார்‌. மேலை நாட்டு மொழி 
நூல்களில்‌ கண்ட தெள்ளிய ஆராய்ச்சி 
முறைகளை அடிப்படையாகக்‌ கொண்டு 
தென்னிந்திய மொழிகளை ஆய்வு 
செய்யத்‌ தொடங்கினார்‌. பதினைந்து 
ஆண்டுகள்‌ அயராது உழைத்து 
கி. பி. 1856இல்‌ கால்டுவெல்‌ “4 Comparative 
Grammer of the Dravidian or South Indian 
family of languages’ என்னும்‌ நூலினை 
வெளியிட்டார்‌ 


இந்நூலில்‌ தென்னிந்திய 
மொழிகளைத்‌ “திராவிடம்‌” என்ற 
பெயரில்‌ குறிப்பிட்டார்‌. இவை ஒரு 
தனிக்‌ குடும்பத்தைச்‌ சேர்ந்தவை. இந்தோ 
ஐரோப்பிய மொழிகளுடன்‌ 
தொடர்புடையன அல்ல என்றும்‌ 
நிறுவினார்‌. திராவிட மொழிகள்‌ சில 
பண்பட்ட மொழிகளைக்‌ கொண்டவை. 
தமிழ்‌, மலையாளம்‌, தெலுங்கு, 
கன்னடம்‌, துளு என்பன பண்பட்‌! 
திராவிட மொழிகள்‌. தோடா, கோடா, 
கோண்டு, கூய்‌ என்பன பண்படாத 
திராவிட மொழிகள்‌ என்று கருதினார்‌. 


1875இல்‌, திராவிட மொழிகளின்‌ 
ஒப்பிலக்கணம்‌ நூலின்‌ திருந்திய 
பதிப்பை வெளியிட்டார்‌ அதில்‌ கொடகு 
மொழி திருந்திய திராவிட மொழி என்று 
குறிப்பிட்டார்‌ ராஜ்மகால்‌, ஒரோவோன்‌ 
ஆகியன திருந்தாத திராவிட மொழிகள்‌ 
என்று குறிப்பிட்டார்‌ திராவிட 
மொழிகளுக்கும்‌ சித்திய மொழிகளுக்கும்‌ 
இடையே தொடர்பு இருக்க வேண்டும்‌ 
என நினைத்தார்‌. 


திராவிட மொழிகளுக்கே சிறப்பாக 
உரிய பல கூறுகளைக்‌ கால்டுவெல்‌ 
அறிஞர்‌ ஒப்பிலக்கணத்தில்‌ விளக்கிக்‌ 


காட்டியுள்ளார்‌. 


திராவிட மொழிகளில்‌ அவர்‌ 
செய்த ஆய்விற்கு முனைவர் பட்டம்‌ 
பெற்றார்‌ “கால்டுவெல்லின்‌ ஆய்வு 
தென்‌ திராவிட மொழிகளைப்‌ பற்றியது. 
திராவிட மொழிகளின்‌ ஒப்பிலக்கணம்‌ 
என்று பொது நிலையில்‌ சுட்டுவதை 
விடத்‌ தென்‌ திராவிட மொழிகளின்‌ 
ஒப்பிலக்கணம்‌ என்று அழைப்பது 
பொருத்தமானது” என்பார்‌ 
தெ.பொ.மீனாட்சி சுநீதரனார்‌ திராவிட 
மொழிகள்‌ என்று ஒரு மொழிக்‌ 
குடும்பத்தைச்‌ சேர்ந்த மொழிகளை 
இனம்‌ கண்டு பதிவு செய்த பணி 
கால்டுவெல்லின்‌ முக்கிய பணியாகும்‌. 


அவரின்‌ நோக்கம்‌ சமயப்‌ 
பரப்புரையாக இருந்தபோதும்‌ தமிழின்‌ 
பேரில்‌ ஏற்பட்ட ஈர்ப்பு 
மொழியாராய்ச்சியை நோக்கி அவரைத்‌ 
தள்ளியது. அவர்‌ 18 மொழிகளைக்‌ 
கற்றார்‌. அதுவரை அசீசேறாமல்‌ இருந்த 
பல பண்டைத்‌ தமிழிலகயெங்களைப்‌ 
(தொல்காப்பியம்‌ உட்பட) பயின்றார்‌. 


இலக்கிய வேலைகளுக்கிடையே, 
அந்நாளில்‌ ஒடுக்கப்பட்ட சாதிகளுக்குக்‌ 
கல்வி கற்றிடவும்‌ அவர்களின்‌ மீதான 
சாதி இழிவுகளை அகற்றவும்‌ 
பாடுபட்டார்‌ அவர்‌ கற்றறிந்த பிற 
மொழிகளுடன்‌ தமிழ்‌ மொழியை 
ஒப்பிட்டு ஆராய்ச்சிகளை மேற்கொண்டு 
சில முடிவுகளுக்கு வந்தார்‌. 


திராவிட மொழிகளின்‌ 
ஒப்பிலக்கணம்‌ தமிழ்‌ வரலாற்றில்‌ 
முக்கிய திருப்புமுனை நூல்‌ என்று 
சொல்லலாம்‌. அதுவரை 
உருவாக்கப்பட்டிருநத சமற்கிருத 
மேன்மையை அது உடைத்து 
நொறுக்கியது. அதுவரை, இந்திய 
மொழிகள்‌ எல்லாம்‌ 
சமற்கிருததீதிலிருந்து பிறநீதவை என்றும்‌ 
அம்மொழியின்‌ இலக்கணமே 
ஏற்கப்பட்டன என்றும்‌ தமிழிலுள்ள 
இலக்கியங்கள்‌ கூட சமற்கிருத 
இலக்கியத்தை வழியொட்டி 
வந்தவைதான்‌ என்ற கருததும்தான்‌ 
மேலாண்மையில்‌ இருந்து வந்தது. 


ஆசிய மற்றும்‌ ஆப்பிரிக்காவின்‌ 
நிலம்‌ மற்றும்‌ மக்களின்‌ இனம்‌ சார்ந்த 
வாழ்நிலையை அறிந்து கொள்ள 
இலண்டனில்‌ அமைக்கப்பட்ட 
ஆசியவியல்‌ கழகத்தின்‌ கிளை 1784ஆம்‌ 
ஆண்டு கொல்கத்தாவில்‌ 
அமைக்கப்பட்டது. இதன்‌ சார்பாக 
இந்தியாவில்‌ செயல்பட்ட பலரும்‌ 
சமற்கிருத மூல மொழியிலிருநீதே 
இந்தியாவில்‌ பேசப்படும்‌ அனைத்து 
மொழிகளும்‌ கிளைத்திருக்க வேண்டும்‌ 
என்னும்‌ கருதுகோளை முன்னிறுத்தியே 
ஆய்வு செய்தனர்‌ 


கால்டுவெல்லின்‌ ஓப்பிலகீகண 
நூல்‌, தமிழ்ச்‌ சமூகத்தில்‌ உருவாக்கிய 
தாக்கம்‌ ஆழமானது. தமிழ்‌ உயர்‌ தனிச்‌ 
செவ்வியல்‌ என்ற ஆய்வு முடிவு 
தமிழர்களுக்குத்‌ தன்னம்பிக்கையையும்‌ 
சுயமரியாதையையும்‌ உருவாக்கியது. 


அதன்‌ தொடர்ச்சியாகதீதான்‌ 
அழிநது கொண்டிருந்த 200 ஆண்டு கால 
தமிழ்‌ இலக்கியக்‌ கருவூலங்களெல்லாம்‌ 
சி.வை.தாமோதரம்‌ பிள்ளையாலும்‌ 
உ.வே.சா. வாலும்‌ அச்சு வாகனம்‌ ஏறின. 


தமிழில்‌ எதிர்மறை வினை: 

எதிர்மறை வினை, வினை வடிவ 
வேறுபாடேயல்லாது தனியே உருவான 
ஒரு தனி வினையன்று, வினை மூலங்கள்‌ 
அனைத்தும்‌ உடன்பாட்டுப்‌ பொருள்‌ 
உணர்ததுவனவே அவற்றின்‌ எதிர்மறைப்‌ 
பொருள்‌, அம்மூலங்களோடு சில 
சொல்லுருபுகள்‌ சேர்வதாலும்‌ 
அம்மூலங்கள்‌ ஒருசிறிதே 
வேறுபடுவதாலுமே பெறப்படும்‌. 


எதிர்மறைப்‌ பொருள்‌ உணர்த்த 
மொழிதோறும்‌ வெவ்வேறு 
சொல்லுருபுகள்‌ நுழைக்கப்படுனெறன 
என்பது உண்மை. ஆனால்‌, அச்சொல்‌ 
உருபுகள்‌ நுழைக்கப்பெறும்‌ முறை 
மட்டும்‌ அனைத்து மொழிகளிலும்‌ 
ஒன்றே. 

பொதுவாக, திராவிட எதிர்மறை 
வினைக்குக்‌ காலம்‌ ஒன்றே உள்ளது. 
அதாவது காலம்‌ கடந்தது. அது 


முக்காலத்தையும்‌ உணர்த்தும்‌. காலத்தை, 
இடமும்‌ சூழ்நிலையுமே உறுதி செய்யும்‌. 
திராவிட இனத்தின்‌ பிறமொழிகளில்‌, 
ஒரே நிலையான எதிர்மறையே உள்ளது. 
எச்சவினை எதிர்மறையும்‌ ஏவல்‌ வினை 
எதிர்மறையும்‌ இருக்குமாயின்‌ அவை 
இலக்கிய நடையில்‌ மட்டுமே இருக்கும்‌ 
என்கிறார்‌ கால்டுவெல்‌. எதிர்மறை 
வினையெச்சங்களின்‌ பின்னர்‌ 
எச்சவினைகளையும்‌ ஏவல்‌ 
வினைகளையும்‌ துணைச்‌ சொற்களாக 
இணைப்பதினாலேயே 
எதிர்மறையெச்சமும்‌ எதிர்மறை ஏவலும்‌ 
உருபாகும்‌. 


தமிழ்‌ எதிர்மறை வினை காலம்‌ 
உணர்த்தும்‌ சொல்லுருபினை அறவே 
பெறாததாகும்‌. இது இறந்தகால, 
நிகழ்கால, எதிர்கால இடைநிலைகளை 
மட்டுமேயல்லாமல்‌, முக்காலதீதிறகும்‌ 
பொதுவான, அதாவது காலம்‌ கடந்த 
நிலையினை உணர்த்தும்‌ 
இடைநிலையையும்‌ பெறுவதில்லை 
என்கிறார்‌ கால்டுவெல்‌. தமிழ்‌ 
வினைமுற்று விகுதி மூலதீதோடு நேரே 
இணைக்கப்பெறும்‌ ஆக, “வாழ்‌” என்ற 
வினை மூலத்தின்‌ இறந்தகால, நிகழ்கால 
உடன்பாட்டு வினைமுற்றுகள்‌, முறையே 
“வாழ்ந்தேன்‌”, “வாழ்கிறேன்‌, 
“வாழ்வேன்‌ என்பனவாக அவ்வினை 
மூலத்தின்‌ எதிர்மறை “வாழேன்‌” 
என்பதாகும்‌. இம்முறறில்‌ வினை 
மூலமும்‌ வினைமுற்று விகுதியும்‌ 
மட்டுமே இடம்பெறுகிறது. காலம்‌ 
உணர்த்தும்‌ இடைநிலை எதுவும்‌ 
அவற்றிற்கிடையே இல்லை என்கிறார்‌ 
பேராயர்‌. 


இவ்வெதிர்மறையின்‌ தோற்றக்‌ 
காரணம்‌ காலம்‌ உணர்த்தும்‌ 
இடைநிலைகளைப்‌ பெறாமையே, 
எதிர்மறைப்‌ பொருளை உணர்த்தத்‌ 
துணைபுரிவதாகத்‌ தோன்றுகிறது. 
உடன்பாட்டுப்‌ பொருளை அது 
விலக்குகிறது எனக கூறல்‌, ஓரளவு 
பொருந்தும்‌. காலம்‌ உணர்த்தும்‌ 
இடைநிலைகள்‌ இல்லாமையின்‌ 
விளைவால்‌, அவ்வினை உணர்த்தும்‌ 
பொருள்‌, நிகழ்கால, எதிர்கால, 


இறந்தகால நிகழ்ச்சிகளிலிருந்து 
வேறுபட்டு பொதுத்தன்மை பெறுகிறது. 
வினையாலணையும்‌ அகரம்‌ 
இன்றியமையாச்‌ சிறப்போடு கூடிய 
இறவாநிலைப்‌ பெற்றுள்ளது என்றாலும்‌ 
தெளிவான அவ்‌ அ'கரதீதை எதிர்மறை 
சொல்லுருபாகக்‌ கொள்ளும்‌ கருத்திற்கு 
அரண்‌ அளிக்க முன்வருதல்‌ கூடாது 
என்கிறார்‌ கால்டுவெல்‌. 


தமிழ்‌ எதிர்மறை வினையெச்சம்‌ 
'அது' அல்லது 'ஆமல்‌' என்ற 
சொல்லுருபை இணைப்பதால்‌ 
உருவாகும்‌. (௭.கற) செய்யாது; 
செய்யாலமல்‌. இலக்கிய நடையிலும்‌ 
மக்கள்‌ வழக்கிலும்‌ 'மல்‌' வீறுக்குப்‌ 
பதிலாக 'மை'யீறு வழங்கப்பெறும்‌. 
(எ.கா) வழுவாமை. 'மை' பொதுவாகப்‌ 
பண்புப்பெயர்‌ விகுதியாம்‌. அது 
வினைகளின்‌ திருநீதா மூலம்‌, அதன்‌ 
பெயரெச்ச வடிவம்‌ ஆகிய இரண்டன்‌ 
பின்னரும்‌ இணைக்கப்பெறும்‌. (௪.கா.) 
தாழ்மை: 'இருகீகின்றமை': எதிர்மறைத்‌ 
தொழிற்பெயர்களின்‌ மையீறு பண்புப்‌ 
பெயர்களின்‌ மையீற்றோடு 
ஒருமைப்பாடுடையதாகும்‌ இரண்டும்‌ 
ஒன்றே. எதிர்மறை வினையெச்ச 
விகுதியாக வரும்‌ மல்‌, “மை” உருபிற்கு 
ஒப்பாகும்‌. ஈற்றில்‌ ஒரு “ல கரத்தைக 
கொண்டு வந்து இணைப்பதைக்‌ 
காட்டிலும்‌, ஈற்றில்‌ உள்ள ஒரு 
“ல'கரத்தை ஒழித்து விடுவது மொழிநூல்‌ 
இயல்பாம்‌ என்கிறார்‌ கால்டுவெல்‌. 


ஒழித்து என்கிற அக்கால 
அச்சொல்லாட்சியைப்‌ 
பயன்படுததியுள்ளமையை 
அறியமுடிகிறது. (௭.கா.) “செய்யாதே” 
இவ்வாட்சிமுறை 'து' அல்லது “தெ' என 
முடியும்‌ எதிர்மறைவினையெச்சம்‌, 
உண்மையில்‌ அஃறிணைப்‌ 
பண்புப்பெயரே என்பதற்கான நல்ல 
சான்றாகும்‌. எதிர்மறைப்‌ 
பெயரெச்சங்கள்‌, 'த'கர 'உ'கரமாக 
முடியும்‌ வினையெச்சங்களின்‌ ஈற்று 
ஒலித்துணை உகரத்தை ஒழித்து விட்டு 
பெயரெச்சச்‌ சொல்லுருபாகிய 
'அக'கரதீதை இணைப்பதால்‌ உருவாக்கப்‌ 
பெறுகின்றன. (௭.கற செய்யாதே. 


தமிழில்‌ எதிர்மறை ஏவல்களும்‌ 
எதிர்மறை எச்சங்களும்‌ தோன்றுகின்றது. 


தமிழ்‌ இலக்கியங்களில்‌, மறைச்‌ 
சொல்லுருபோடு நெருங்கிய 
ஒருமைப்பாடு கொண்டிருக்கும்‌ ஓர்‌ 
எதிர்மறைச்‌ சொல்லுருபு உளது. அது 
'அற்க' என்பதாகும்‌. (௭.கா.) “செய்யற்க, 
ஒருமை, பன்மை ஆகிய இரு 
எண்களிலும்‌ ஆண்பால்‌ முதலாம்‌ 
அனைத்துப்‌ பால்களிலும்‌ அது ஆட்சி 
பெறும்‌ சொல்‌ செய்யற்க ஆகும்‌. 


திராவிட மொழிகளில்‌ மொழி 
முதல்‌ எதிர்மறை 'அ'கரம்‌ என எதுவும்‌ 
இல்லை. வினைகளின்‌ முன்னிணையாக 
வநது எதிர்மறை உணர்த்தும்‌ சொல்லுருபு 
உண்மைக்கான அடிச்சுவடும்‌ 
அம்மொழிகளில்‌ இல்லை. அவை 
அனைத்தும்‌ எதிர்மறைப்‌ பொருள்‌ 'இல்‌' 
அல்லது “அல்‌” என்பதிலிருந்து பிறக்கும்‌ 
பெயரெச்சம்‌ அல்லது 
தொழிற்பெயர்களைப்‌ பின்னே 
இணைப்பதால்‌ இட்டு 
நிரப்பப்பெறுகிறது. (௪.௧ நேரின்மை 
(நேர்‌ இல்‌ - மை) 


திராவிட எதிர்மறை வினைகளில்‌, 
எதிர்மறை பொருள்‌ உணர்த்தி நிற்கும்‌ 
௮ கரம்‌ தனித்து நிற்கும்‌ 
சொல்லுருபாயை “அல்‌ அல்லது “இல்‌: 
என்பதற்கு நிகராகும்‌ என்பதில்‌ சிறிதும்‌ 
ஐயம்‌ இல்லை. தமிழ்‌ இலக்கியங்களில்‌ 
எதிர்மறைச்‌ சொல்லாக்க நிலையில்‌, 
'அ 'கரதீதிற்குப்‌ பதில்‌ இத்தனிநிலைச்‌ 
சொல்லாக்க உருபுகள்‌ ஆளப்பெறுவதும்‌ 
ஒரே வழி நிகழும்‌. (எ.கா) “அறியீர்‌ 
என்பதற்குப்‌ பதிலாக, 'அறிகிலீர்‌' என்பது 
வழங்கப்பெறுவது. 'நினையலா; 
“செய்கலாகதார்‌' என்பன போலும்‌ 
எதிர்மறை ஆட்சிகளும்‌ உண்டு. 
இவ்வெடுததுக்காட்டுகள்‌ அனைத்திலும்‌ 
எதிர்மறைப்‌ பொருள்‌ உணர்தீதி நிற்பது, 
அல்‌” தனிச்சொல்‌ உருபேயாதலால்‌ 
அறிக “அலன்‌” அல்லது “இலன்‌” 
என்பதிலிருநது தோன்றி, வினை 
மூலங்களோடு இணைந்து நிற்கும்‌ “அல்‌' 
எவ்வித ஐயப்பாடும்‌ இல்லை என்க. 
“பேசுலேம்‌' (- நாங்கள்‌ பேசவில்லை); 


'உண்டிலை' (- நீ உண்ண வில்லை) 
“மாற்று * அல்‌ * என்‌' என்பனவற்றின்‌ 
புணர்ப்பாகிய மாற்றலன்‌ (௪ மாற்ற 
முடியாதவன்‌; அதாவது பகைவன்‌ என்ற 
சொல்லையும்‌ மாற்றான்‌ என்ற 
எதிர்மறைச்‌ சொல்லில்‌ எதிர்மறைப்‌ 
பொருள்‌ (ஆ' என்பதால்‌ 
உணர்த்தப்படுவது உண்மை. ஆனால்‌, 
“மாறறலன்‌' என்பதில்‌ எதிர்மறைப்‌ 
பொருள்‌ உணர்த்துவது “அல்லே” 
என்பதில்‌ எனக்குச்‌ சிறிதும்‌ ஐயம்‌ 
இல்லை என்கிறார்‌ கால்டுவெல்‌. 


தமிழ்ச்‌ செய்யுள்‌ வழக்கில்‌ 
எதிர்மறை ஏவல்‌ சொல்லாக்கங்களில்‌ 
'அல்‌'லே முறையாக மேற்கொள்ளப்‌ 
பெறுகிறது. அநநிலையில்‌ அது 
திரியாமல்‌ வழங்கப்படுவதும்‌ உண்டு. 
(எ.கற 'செய்யறக', 'செய்யனமின்‌' (“அற்‌ ', 
“அன்‌, இரண்டும்‌ அல்‌ என்பதன்‌ 
திரிபுகளே) இன்றைய பேசசுநடைத்‌ 
தமிழில்‌, வினையெச்ச வடிவங்களோடு 
'இல்லை' என்ற எதிர்மறை இயல்பாக 
இணைந்து, காலம்‌ உணர்தீதா எதிர்மறை 
வடிவை உருவாக்குகிறது. (எ.கா) 
வர-வ்‌ இல்லை - வரவில்லை. 


திராவிட எதிர்மறை வினைகளில்‌ 
எதிர்மறைப்‌ பொருள்‌ உணர்த்தும்‌ 
'அ'கரமும்‌ எதிர்மறைப்‌ பொருள்‌ 
உணர்த்தும்‌ தனிநிலைச்‌ சொல்லுருபாகிய 
அல்‌ லும்‌ அடிப்படையில்‌ ஒன்றே 
என்பது உண்மை. தமிழ்‌ 
இலக்கியங்களில்‌ வினைச்‌ சொல்லாக்க 
நிலையில்‌, “௮ 'கரத்திற்குப்‌ பதிலாக 'அல்‌' 
ஆளப்பெறுவது ஒன்றே, இதற்குப்‌ 
போதிய சான்றாகும்‌. என்றாலும்‌ 
இவ்விரண்டினுள்‌ பழமை வாய்ந்தது எது 
என்பது இன்னமும்‌ நிலைநாட்டப்‌ 
பெற்றிலது. “அல்‌ அகரமாக குறைந்து 
திரிநீதிருக்குமா? அல்லது, அல்லே 
பிற்பட்டதாகுமா? ஈற்று லகரம்‌ மறைந்து 
போவதற்கான எடுததுக்காட்டுகள்‌ பல 
உள. 'தல்‌' என்ற தமிழ்த்‌ தொழிற்பெயர்‌ 
விகுதியாகும்‌ என்கிறார்‌ கால்டுவெல்‌. 


சுட்டுப்பெயர்‌ வடிவங்களாகிய 
அம்‌, அதீ, 'அல்‌' என்பனவற்றிற்கு 
நிகரான முழுவளர்ச்சி பெற்ற எதிர்மறைச்‌ 


சொல்லுருபாம்‌ என்றும்‌ காண்கிறேன்‌ 
என்கிறார்‌ கால்டுவெல்‌. எதிர்மறை 
மூலங்களுக்கும்‌ இடையில்‌ நிலவும்‌ 
உருவ ஒருமைப்பாடு ஒன்றே கருதி 
ஈண்டு ஒப்பிடப்பட்டுள்ளது என்கிறார்‌. 
ஆனால்‌, பேராசிரியர்‌ குண்டர்ட்‌ 
அவர்களைப்‌ பின்பற்றி மேலும்‌ ஒருபடி 
முன்னே சென்று எதிர்மறைப்‌ பொருளை 
முதற்கண்‌ வினாவிலிருநீதும்‌ முடிவாகச்‌ 
சுட்டிலிருந்தும்‌ பெற முதற்படுத்துதலும்‌ 
கூடும்‌. 'அ'கரம்‌ ஒரு வகையில்‌ வினாப்‌ 
பொருள்‌ உடையதாகும்‌. அவ்வினாப்‌ 
பொருளிலிருநீதே எதிர்மறைப்‌ பொருள்‌ 
எழுகிறது. அது வருமா? என்ற வினா, 
அது வராது” எனும்‌ எதிர்மறைப்‌ 
பொருள்‌ ஓரளவு வினா நிலையால்‌ 
உணர்தீதப்படுவதும்‌ உண்டு. 
அந்நிலையில்‌, அது இலக்கிய 
வழக்காகவும்‌ மக்கள்‌ வழக்காகவும்‌ 


மாறிவிடும்‌. 


மேலே கூறிய கருத்தின்‌ வன்மை 
மென்மை எதுவேயாயினும்‌, “அல்‌' 
தன்னளவிலேயே எதிர்மறைப்‌ பொருள்‌ 
உடையதாகாது. “அல்ல” என்பது போல்‌ 
“அ'கர எதிர்மறையால்‌ தொடரப்பட்ட 
நிலையிலேயே அது எதிர்மறைச்‌ 
சொல்லுருபாம்‌ தன்மை பெறும்‌” என்று 
கூறும்‌ குண்டர்ட்‌ அவர்கள்‌ கொள்கையை 
ஏற்றுக்‌ கொண்டிலேன்‌. “அல்‌' 
சுட்டுப்பொருள்‌ தன்மையைத்‌ தொடக்க 
நிலையில்‌ பெற்றிருந்ததோ, 
இல்லையோ? எங்ஙனமாயினும்‌ அது 
எதிர்மறைச்‌ சொல்லுருபாக 
ஆளப்பெறும்‌ இடங்களில்‌ அது 
தன்னளவிலேயே பிற எதன்‌ 
துணையையும்‌ வேண்டாமலே 
எதிர்மறைப்‌ பொருள்‌ உணர்த்துகிறது. 


அதைத்‌ தொடர்நது வரும்‌ 'அ'கரம்‌ 
உண்மையில்‌ ஒலித்துணை கருதிய 
மிகையே என்று நான்‌ கருதுகிறேன்‌ 
என்கிறார்‌ கால்டுவெல்‌. இக்கருத்து 
அல்‌ லுக்கு நிகரான, 'இல்‌' என்ற 
எதிர்மறைக்கும்‌ பொருந்தும்‌. கீழ்வரும்‌ 
தமிழ்ச்‌ சொற்கள்‌ அல்‌ லும்‌, இல்‌ லும்‌ 
தம்மளவிலேயே எதிர்மறைப்‌ பொருள்‌, 
உணர்த்தவல்லவாம்‌ என்பதை 
நிலைநாட்டவல்லவாகும்‌. “அல்‌ 


'அன்மை 'அன்று', 'அல்கு' (*ஈகுறைதல்‌) 
'அல்‌'(-இருட்டு), அல்வழி; (இல்‌, 
'இன்று'(“இல்லை) இன்மை, 'இல்‌: 
(இல்லாதவன்‌) இல்‌ பொருள்‌. 


அல்‌ 'அகரத்திலிருந்து பிறந்ததாம்‌ 
என்பது குறித்து, நாம்‌ எவ்வித கருத்துக்‌ 
கொள்வதாயினும்‌ எதிர்மறைப்‌ 
பொருளில்‌ பரவிய வழக்காறுடையவாய 
அல்‌. ஆல்‌; “ஏல்‌ போன்றவற்றையும்‌ 
ஒப்புநோககல்‌ வேண்டும்‌ என்கிறார்‌ 
கால்டுவெல்‌. 


முடிவுரை 
* ஒரு சில சொற்களால்‌ காலம்‌ 


உணர்த்தும்‌ இடைநிலை இல்லை. 
எடுத்துக்காட்டு: 'வாழேன்‌' 
* அது, ஆமல்‌ என்கிற சொல்லுருபை 
இணைப்பதால்‌ எதிர்மறைப்பொருள்‌ 
உருவாகும்‌ என்கிறது. 

எடுத்துக்காட்டு: செய்யாது, 
செய்யாலமல்‌ (இப்பழைய 
சொல்லாட்சியை நாம்‌ அறிய முடிகிறது). 


* எதிர்மறைச்‌ சொல்லுருபு 'அறக” 
என்பது குறித்தும்‌ கால்டுவெல்‌ 
பேசுகிறார்‌. 

* ஆ” என்பது எதிர்மறைப்‌ பொருளை 
உணர்தீதுகிறது என்கிறார்‌ கால்டுவெல்‌. 
எடுத்துக்காட்டு: “மாற்றான்‌: 

. எதிர்மறைப்‌ பொருள்‌ உணர்த்தும்‌ 
'அ'கரமும்‌ எதிர்மறைப்‌ பொருள்‌ 
உணர்த்தும்‌ தனிநிலைச்‌ 
சொல்லுருபுவாகிய அல்லும்‌ 
அடிப்படையில்‌ ஒன்றே என்கிறார்‌ 
கால்டுவெல்‌. 


கால்டுவெல்லின்‌ நோக்கம்‌ நான்கு 
திராவிட மொழிகளின்‌ இலக்கணத்தை 
ஒப்பிட்டு நோகயெ ஆய்வும்‌ பிற 
மொழிக்‌ குடும்பத்தை ஒப்பிட்டுப்‌ 
பார்ப்பதையும்‌ தன்னுடைய தலையாய 
நோக்கமாகும்‌ என்பதனால்‌ 
'எதிர்மறையில்‌' சில ஆய்வுகள்‌ 
விடுபட்டுள்ளன. இருப்பினும்‌ 
பெரும்பான்மையான ஆய்வு முடிவுகள்‌ 
ஏற்றுக்‌ கொள்ளப்பட்டுள்ளன. 


தொடர்பு: 

முனைவர்‌ க.பசும்பொன்‌. 
தனி அலுவலர்‌ 

உலகத்‌ தமிழ்ச்‌ சங்கம்‌ மதுரை 


5 . இணைய ஊடகங்களில்‌ தமிழ்‌ - தாக்கங்களும்‌ 


வளர்ச்சியும்‌ 
_— முனைவந்‌ க. சுபாஷிணி 


பதிப்புத்துறை என்பது தற்சமயம்‌ 
அச்சுப்‌ பதிப்பு முறையைக்‌ கடநீது 
இணையப்‌ பதிப்பு முயற்சிகளாக, 
மின்பதிப்பாகீகங்களாக வலம்‌ வரும்‌ 
காலம்‌ இது. ஓலைச்சுவடியிலிருந்து தமிழ்‌ 
கற்ற காலமென்பது படிப்படியாக, 
அதிலும்‌ குறிப்பாக/8ம்‌ நூற்றாண்டின்‌ 
இறுதியில்‌ குறைய, அசசுப்பதிப்புக 
கருவிகள்‌ பெருக பதிப்பாளர்கள்‌ 
பரவலாக சுவடி நூலிலிருநீது அச்சுப்‌ 
பதிப்பிற்குத்‌ தமிழ்‌ நூல்களைக்‌ கொண்டு 
வரும்‌ முயற்சிகளில்‌ ஈடுபட்ட அதே 
வேளை புதிய நூல்கள்‌ நேரடியாக அச்சுப்‌ 
பதிப்பாக அச்சகதீதார்‌ பலரால்‌ 
வெளியிடப்பட்டன. கணினி தொழில்‌ 
நுட்பம்‌, வளர்நீது விட்ட இன்றைய 
காலகட்டத்தில்‌, தமிழ்‌ நூல்‌ பதிப்புகீகள்‌ 
என்பவை அச்சுப்‌ பதிப்பு மட்டுமே என்ற 


அஜகனரா படிவ மனா 


இரானிடதாடு 


தமிழம்‌ பொழில்‌ 


நிலையைக்‌ கடந்து மேலும்‌ ஒரு புதிய 
பரிமாணம்‌ எடுத்துள்ளது. இணைய 
ஊடகத்தின்‌ வழியாகத்‌ தமிழ்‌ வலம்‌ 
வரும்‌ இக்காலம்‌ உலகளாவிய அளவில்‌ 
தமிழ்‌ வளர்ச்சிக்கு ஒரு பொற்காலமாகும்‌. 


நூல்களைப்‌ போலவே 
சஞ்சிகைகள்‌ வெளியீடு என்பதும்‌ தமிழ்‌ 
இலக்கிய வளர்ச்சிக்குப்‌ பெறும்‌ 
பங்காற்றியுள்ளது. தமிழகத்தில்‌ 
ஆங்கிலேயக்‌ காலனித்துவ ஆட்சிக்‌ 
காலத்தில்‌ சஞ்சிகைகள்‌ பல 
வெளிவநீதமை பற்றி பலரும்‌ 
அறிந்திருப்போம்‌. இத்தகைய முயற்சிகள்‌ 
உலகில்‌ தமிழர்கள்‌ வாழும்‌ ஏனைய 


நாடுகள்‌ சிலவற்றிலும்‌ குறிப்பிடத்தக்க 
வகையில்‌ நிகழ்நதிருக்கன்றன. 


தமிழாக 


சென்ற 20ம்‌ நூற்றாண்டின்‌ 
ஆரம்பக்கால கட்டங்களில்‌ 
தென்னாப்பிரிக்கத்‌ தமிழர்களின்‌ 
முயற்சியாகச்‌ செந்தமிழ்ச்‌ செல்வன்‌ என்ற 
ஒரு சஞ்சிகை வெளியிடப்பட்டது. இதன்‌ 
ஒரு சஞ்சிகையின்‌ பிரதி தமிழ்‌ மரபு 
அறக்கட்டளை வலைப்பக்கத்தில்‌ 
மின்னூலாக வைக்கப்பட்டுள்ளது. 
அதனைத்‌ தமிழ்‌ மரபு அறக்கட்டளை 
சேகரத்தில்‌ காணலாம்‌. இதே போல 
மலேசிய சிங்கையிலும்‌ இலங்கைத்‌ 
தீவிலும்‌ சஞ்சிகைகள்‌ பல தமிழ்‌ 
ஆர்வலர்கள்‌ சிலரால்‌ குறிப்பிடத்தக்க 
வகையிலான முயற்சிகளின்‌ 
அடிப்படையில்‌ வெளியிடப்பட்டன. 


ஆசிய நாடுகள்‌ சிலவற்றில்‌, 19ம்‌ 
நூற்றாண்டின்‌ இறுதிக்‌ கால கட்டங்களில்‌ 
நிகழ்நீத தமிழ்‌ முயற்சிகளை அறியும்‌ 
போது வியப்பில்‌ ஆழ்கின்றோம்‌. 
சிங்கையில்‌ 1875ம்‌ ஆண்டில்‌ சிங்கை 
வர்தீதமாணி என்னும்‌ சஞ்சிகை 
வெளியிடப்பட்டது. ௪. கே.மஹ்தும்‌ 
சாஹப்‌ என்பவரது முயற்சியால்‌ இந்த 
இதழ்‌ தொடர்ந்து சிங்கையில்‌ 
பிரசுரிக்கப்பட்டு வந்தது. குலாம்‌ காதீர்‌ 
நாவலர்‌ என்னும்‌ தமிழ்‌ ஆர்வலர்‌ 
அன்றைய மலாயாவின்‌ பினாங்குத்‌ தீவில்‌ 
1883ம்‌ ஆண்டில்‌ விதீயா விசாரணி என்ற 
ஒரு சஞ்சிகையைதீ 
தொடங்கியிருக்கின்றார்‌. இதே 
காலகட்டதீதில்‌ விதீயா ஷேடனன்‌ என்ற 
ஒரு பத்திரிக்கை வெளிவந்தது என்ற 
செய்தியையும்‌ அறிய முடிகின்றது. 
இலங்கையின்‌ கண்டியிலிருந்து முஸ்லிம்‌ 
நேசன்‌ என்ற ஒரு பத்திரிக்கையும்‌ 
அக்கால கட்டத்தில்‌ வெளிவந்துள்ளது. 
உள்ளூர்‌ எழுத்தாளர்கள்‌ மட்டுமன்றி 
பர்மா, சைகோன்‌, சிங்கை 
மலாயாவிலிருநீதும்‌ எழுத்தாளர்களின்‌ 
படைப்புக்கள்‌ அக்கால கட்டத்திலேயே 
இந்தச்‌ சஞ்சிகையில்‌ இடம்பெற்றன 
என்பதையும்‌ அறிய முடிகின்றது. 


பினாங்குத்‌ தீவில்‌ ஒன்றுக்கும்‌ 
மேற்பட்ட மாத வார சஞ்சிகைகள்‌ 
வெளிவநீதிருக்கின்றன. 1887ம்‌ ஆண்டில்‌ 
ஹிந்து நேசன்‌ என்ற பத்திரிக்கை வெளி 
வர ஆரம்பித்தது. 1912ம்‌ ஆண்டில்‌ சில 


மாதங்களுக்கு மட்டும்‌ என்ற வகையில்‌ 
ஞானாசிரியன்‌ என்ற வாரபத்திரிக்கை 
வெளிவந்து பின்னர்‌ அது தினசரி 
பத்திரிக்கையாக ஜனோபகாரி என்ற 
பெயருடன்‌ வலம்‌ வர ஆரம்பித்தது. 
மலாயாவில்‌ ஆங்கிலேய காலனித்துவ 
ஆட்சியினால்‌ /././887ம்‌ நாள்‌ 
அதிகாரப்பூர்வமாகீகப்பட்ட Book 
Registration Ordinance என்ற சட்டத்தின்‌ கழ்‌ 
மலாயா சிங்கையில்‌ வெளியிடப்படும்‌ 
அனைத்து பதிப்பாகீகங்களும்‌ பதிவு 
செய்யப்பட வேண்டும்‌ என்ற சட்டம்‌ 
அமுலுக்கு வந்தது. இந்தச்‌ சட்டத்தின்‌ கழ்‌ 
இப்பகுதியில்‌ வெளியிடப்பட்ட மாத 
வார தினசரி பதீதிரிக்கைகளோ 
நூல்களோ எதுவாயினும்‌ அதில்‌ மூன்று 
படிவங்கள்‌ பிரிதீதானிய அரசுக்கு 
வழங்கப்பட வேண்டும்‌ என்றும்‌, அதில்‌ 
ஒரு படிவம்‌ இங்கிலாநீதில்‌ உள்ள 
பிரித்தானிய நூலகத்தில்‌ இடம்‌ பெற 
வேண்டும்‌ என்ற சட்டம்‌ அப்போது 


இயற்றப்பட்டு 
நடைமுறைப்படுத்தப்பட்டது. இநீதச்‌ 
சட்டத்தின்‌ விளைவாக இன்று 
பிரித்தானிய நூலகத்தின்‌ 


சேகரிப்புக்களுக்கான அட்டவணையைக்‌ 
கவனிக்கும்‌ போது 1887 தொடக்கம்‌ 1914 
வரையிலும்‌ மலாயா சிங்கையில்‌, தமிழ்‌ 
மொழியில்‌ இக்காலகட்டத்தில்‌ 34 தமிழ்‌ 
மாத, வார தினசரி பத்திரிக்கைகள்‌ 
வெளிவந்துள்ளன என்ற தகவலை அறிய 
முடிகின்றது. இவை மின்னூல்களாக 
பிரித்தானிய நூலகத்தில்‌ 
பாதுகாக்கப்படுகின்றன. 


கணினி தொழில்நுட்பத்தின்‌ வழி 
மின்னாக்க முயற்சிகள்‌ தொடங்கப்பட்ட 
காலகட்டத்தில்‌ ஜெர்மனியில்‌ மிக 
விரிவாக வளர்ந்த ப்ரோஜெகட்‌ 
குட்டன்பெர்க (htp://www.gutenberg.org/ ) 
எனப்படும்‌ திட்டம்‌ உலக மொழிகள்‌ 
அனைத்திலும்‌ உள்ள நூல்களை 
மின்னூலாக்கும்‌ திட்டத்தை 
முன்னெடுத்துச்‌ சென்றது. பல 
நூலகங்களின்‌ மின்னாக்கப்பணிகளுக்கு 
அடிப்படை கருத்தாக்கத்தை வழங்கிய 
ஒரு முயற்சியாக இத்திட்டம்‌ அமைந்தது. 
பிரிதீதானிய நூலகம்‌ அதன்‌ எல்லா 
சேகரிப்புக்களையும்‌ மின்னாக்கம்‌ 


செய்யும்‌ முயற்சியில்‌ 
ஈடுபட்டமையினால்‌ அங்குள்ள ஏனைய 
மொழி படைப்புக்கள்‌ மின்னாக்கம்‌ 
பெற்றமையைப்‌ போலவே இந்திய 
மலாயா சிங்கை நாளிதழ்களும்‌ 
நூல்களும்‌ கூட மின்னாக்கம்‌ 
செய்யப்பட்டு பாதுகாகீகப்படுகின்றன. 
மின்னூல்களாகக கிடைக்கும்‌ இவற்றைப்‌ 
பெற விரும்புவோர்‌ பிரிதீதானிய 
நூலகத்தைத்‌ தொடர்பு கொண்டு 
மின்னூலைப்‌ பெற வாய்ப்பும்‌ உள்ளது. 


பரவலான கணினி மற்றும்‌ 
இணையத்‌ தொழில்நுட்ப வளர்ச்சி 
என்பவை ஏற்படுவதற்கு முன்‌ பலரது 
தீவிர தமிழ்ப்பற்றின்‌ காரணத்தினாலும்‌ 
முயற்சிகளினாலும்‌ வெளி வநத 
படைப்புக்கள்‌ பல 
சேகரிக்கப்படாமலேயே அழிநதன. அச்சு 
இதழ்களாக அந்தந்த நாட்டு ஆவணப்‌ 
பெட்டகங்களிலும்‌ கிராம 
நூலகங்களிலும்‌ முடங்கிக்‌ கிடக்கின்ற 
நிலை மட்டுமே ஏற்படும்‌ போது, பொது 
மக்கள்‌ பார்வைக்குப்‌ பரவலாக அவை 
கிடைக்கும்‌ நிலை ஏற்படுவதில்லை. 
ஆனால்‌ இணையப்‌ பரப்பில்‌ 
மின்னூலாக்கம்‌ என்ற முயற்சிகள்‌ 
பரவலாக இயங்க ஆரம்பித்த பின்னர்‌ பல 
சஞ்சிகைகளை இணையத்தில்‌ 
மின்வடிவத்தில்‌ காண முடிகின்றது. 


இணையத்தில்‌ தமிழ்‌ நூல்‌ மின்னாகீகம்‌ 
எனும்‌ பொழுது இவ்வகை முயற்சிகளை 
பொதுவாக மூன்று வகைகளாகப்‌ 
பிரிக்கலாம்‌: 

1. அரசாங்க நிறுவனங்கள்‌, 
அருங்காட்சியகங்கள்‌, ஆவணம்‌ 
பாதுகாப்பு நிறுவனங்கள்‌ ஆகியவை 
சஞ்சிகைகளை மின்வடிவததில்‌ மாற்றி 
அவற்றை இணைய வெளியில்‌ 
வெளியிடுவது . 

2. தன்னார்வக்‌ குழுக்களும்‌ 
பதிப்பகத்தாரும்‌ இணைய வெளியில்‌ 
சஞ்சிகைகளை மின்‌ வடிவத்தில்‌ 
வெளியிடும்‌ முயற்சிகள்‌. 

3.தனிநபர்‌ முயற்சிகளின்‌ வழி 
வெளியிடப்படும்‌ மின்சஞ்சிகைகள்‌ 


பழம்‌ சஞ்சிகைகளின்‌ மின்னாக்கங்கள்‌. 


இணைய வெளியில்‌ 
மின்னூல்கள்‌, மின்சஞ்சிகைகள்‌ 
வெளியீடு என்பது மட்டுமன்றி விரிவான 
வகையிலும்‌ கருததுப்‌ பரிமாற்றங்களும்‌ 
உடனுக்குடன்‌ பதிப்பித்தல்‌ என்ற 
முயற்சிகளும்‌ கடந்த இருபது 
ஆண்டுகளில்‌ படிப்படியாக வளர்ந்து 
விரிவாகிக்‌ கொண்டே வருகின்றன 
என்பதைக்‌ காண்கின்றோம்‌. மடலாடற்‌ 
குழுக்கள்‌ இவ்வகையில்‌ 
இயங்குபவையே. கருத்துப்‌ 
பரிமாற்றததை முக்கிய நோக்கமாகக்‌ 
கொண்டு இயங்கும்‌ இவ்வகைத்‌ 
தளங்கள்‌ இவ்வகை முயற்சிகளில்‌ 
ஈடுபடுவோரை மிக ஈர்ப்பதால்‌ தட்டச்சு 
செய்தல்‌, தங்கள்‌ கருத்துக்களை 
ஏனையோருடன்‌ இணைய வெளியில்‌ 
பகிர்ந்து கொள்தல்‌ என்ற முயற்சிகளில்‌ 
இறங்கி தங்கள்‌ தமிழ்‌ அறிவை 
படிப்படியாக உயர்த்திக்‌ கொண்டு 
எழுத்தாளர்களாகப்‌ பரிமளித்திருக்கும்‌ 
நிலையில்‌ பலர்‌ இன்று உதாரணங்களாக 
இணைய உலகில்‌ வலம்‌ வருகின்றார்கள்‌. 
இதற்கு ஒரு படி மேலாக ஃபேஸ்புகீ 
தளங்கள்‌ இயங்குகின்றன. தமிழிலேயே 
தட்டச்சு செய்து பலரும்‌ மிகுந்த 
ஈடுபாட்டுடன்‌ தங்கள்‌ தமிழறிவு 
மேம்படும்‌ வகையில்‌ நட்பு வட்டாரத்தை 
உருவாக்கிக்‌ கொண்டு கருத்துப்‌ 
பரிமாற்றங்களை நிகழ்தீதுகின்ற னர்‌ 


இத்தகைய முயற்சிகளினால்‌ 
தமிழ்‌ இலக்கியப்‌ படைப்புக்களின்‌ 
பரப்பும்‌ அதன்‌ எல்லையும்‌ மேலும்‌ 
விரிவடைந்த நிலை பெருகி வருவதைக்‌ 
காண முடிகின்றது. தமிழ்‌ இலக்கியப்‌ 
படைப்புக்கள்‌ முன்னர்‌ படைக்கப்பட! 
இலக்கியங்களின்‌ உட்பொருளிலிருந்து 
மேலும்‌ விரிவாகி 'அயலகச்‌ சூழலில்‌ 
தமிழ்‌' என்ற வகையில்‌ தமிழ்‌ 
பண்பாட்டுக்‌ கூறுகளையும்‌ அயலக 
சமூகப்‌ பின்னணியின்‌ சமூகக்‌ 
கூறுகளையும்‌ கலவையாகக கொண்டு 
பரிமளிக்கும்‌ நிலை உருவாகியுள்ளது 
என்பதைக்‌ காண முடிகின்றது. முன்பை 
விட தற்காலத்தில்‌ அதிகமான பயண 
இலக்கியங்கள்‌, அயலக பின்னணி சார்ந்த 
இலக்கியங்கள்‌, புலம்பெயர்ந்த 
தமிழர்களின்‌ வாழ்க்கை நிலையை 


விவரிக்கும்‌ இலக்கியங்கள்‌, 
விஞ்ஞானத்தை அடிப்படையாகக்‌ 
கொண்ட படைப்புக்கள்‌ என்ற வகையில்‌ 
வெளிவருகின்றன. நம்‌ கண்‌ முன்னே 
காணும்‌ சமூக அவலங்களைப்‌ பழகிப்‌ 
போன பார்வையுடன்‌ காணும்‌ தன்மை 
மறைந்து மாறுபட்ட கோணத்தில்‌ 
காணும்‌ இலகீகியங்களும்‌ கூட 
உருவாகின்றன. விரிவான வாசிப்பு, 
உடனுக்குடன்‌ படைப்‌! [க்களைச்‌ 
சீர்செய்து மாற்றி தரவுகளைச்‌ சேர்த்து 
வளம்‌ மிக்க படைப்புக்களாக வழங்கும்‌ 
நிலை என்பது இணைய ஊடகம்‌ 
வழங்கியிருக்கும்‌ நல்வாய்ப்பு என்றே 
கூறலாம்‌. 


இணைய ஊடகங்களில்‌ வெளி 
வரும்‌ பதிவுகள்‌ எல்லா வேளைகளிலும்‌ 
சிறப்பானவை என்றும்‌ தரத்தில்‌ 
உயர்நதவை என்றும்‌ கொள்வதற்கு 
இல்லை என்பதும்‌ மறுக்கப்பட 
இயலாது. அவசரமாகத்‌ தட்டச்சு செய்து 
எழுத்துப்‌ பிழைகளைச்‌ 
சரிபார்க்காமலேயே, உடன்‌ 
பதிலளிக்கவேண்டும்‌ என்ற ஆர்வத்தில்‌ 


தட்டச்சுதல்‌ என்பன போன்ற 
நடவடிக்கைகளினால்‌ தட்டச்சுப்‌ 
பிழைகள்‌ நிறைந்த எழுத்துப்‌ 
பதிவுகளையும்‌ இணையத்தில்‌ 
பரவலாகக காண்கின்றோம்‌. இது 
மட்டுமன்றி இணையத்‌ தொழில்‌ நுட்ப 
அறிவு கொண்டோர்‌ எவரும்‌ ஒரு 
பதிப்பாளராகலாம்‌ என்ற நிலை 
சுலபமாக வாய்ப்பதால்‌ பலரும்‌ 
இணையத்தில்‌ சஞ்சிகைகள்‌ நடத்துவது 
என்பது பரவலாகி விட்டது. இதில்‌ 
முக்கியக்‌ கேள்வியாக அமைவது 
படைப்புகீகளின்‌ தரம்‌ எவ்வகையில்‌ 
அமைந்திருககின்றது என்பதே. ஆக 
இத்தகைய விஷயங்களை உற்று நோக்கி 
அதனைச்‌ சீர்‌ செய்து தரமான இலக்யைப்‌ 
படைப்புக்களையும்‌ தமிழ்‌ கருத்துப்‌ 
பரிமாற்றங்களையும்‌ செய்து வருவது 
விரிவானால்‌ தமிழ்‌ இலகயெ வளர்ச்சி 
கணினி மற்றும்‌ இணைய ஊடகங்களின்‌ 
வாயிலாக பலதரப்பட்டோரையும்‌ 
சென்று அடைவதோடு தமிழ்‌ மொழிக்கு 
மிகச்‌ சிறந்த வளர்ச்சியை வழிகாட்டும்‌ 
என்பது உண்மையாகும்‌! 


[20/4 தினமணி ஆண்டு விழாவில்‌ ஆற்றிய உரையின்‌ எழுத்து வடிவம்‌./ 


தொடர்பு: 


முனைவர்‌ ௧க.சுபாஷிணி (ubashiniWgmail.com) 


6 . கீழடி நோக்கி... 
- து.சுந்தரம்‌ 


முன்னுரை: 

கோவை வாணவராயர்‌ 
அறக்கட்டளையினர்‌, வரலாற்று 
ஆர்வலர்களை மாதந்தோறும்‌ 
கொங்குப்பகுதியில்‌ அமைந்துள்ள, 
வரலாற்றுச்‌ சிறப்பும்‌ தொடர்பும்‌ உள்ள 
இடங்களுக்கு அழைத்துச்‌ செல்வது 
“வரலாற்று உலா” என்னும்‌ பெயரில்‌ 
நடைபெற்றுவருகிறது. கடந்த 26-08-2018 
ஞாயிறன்று நடைபெற்ற உலா- 
இருபத்தோராவது பயணம்‌ - கீழடியில்‌ 
தற்போது நடைபெற்று வரும்‌ 
அகழாய்வினைக்‌ கண்டுவருகின்ற 
பயணமாக அமைந்தது. ஏறதீதாழ 
இருநூற்றைம்பது கி. மீ தொலைவுக்கு 
மேல்‌ பயணம்‌ அமைய இருப்பதால்‌, 
காலை எட்டு மணியளவில்‌ 
புறப்படததிட்டமிட்டு, எட்டரை 
மணியளவில்‌ கோவையை நீங்கினோம்‌. 
வழக்கமாக இது போன்ற 
வரலாற்றுலாவுக்குகீ குழுமுகின்றவர்‌ 
எண்ணிக்கையை விடக்‌ 
கீழடிப்பயணத்துக்கு எண்ணிக்கை 
இருமடங்காக இருக்கவே, அறுபது பேர்‌ 
பயணம்‌ செய்யும்‌ வகையில்‌ 
பெரியதொரு பேருந்து ஏற்பாடானது. 
ஆர்வலர்கள்‌ 
பெருகிக்கொண்டிருக்கிறார்கள்‌. 


பயணம்‌: 

கோவை, பல்லடம்‌, ஒட்டன்சத்திரம்‌ 
ஆகிய ஊர்களைக்‌ கடந்த பின்னர்‌ 
திண்டுக்கல்‌ அருகில்‌ நாடு தழுவிய 
பெருவழியில்‌ பேருந்து சென்றது. 
வழியில்‌, சற்றே இளைப்பாறலும்‌ தேநீர்‌ 
அருநதுதலும்‌. பிற்பகல்‌ இரண்டு 
மணியளவில்‌ மதுரை நகரை 
அடைந்தோம்‌. வைகையில்‌ 
ஆற்றோட்டம்‌ இல்லை. சிற்றோடையாக 
ஆங்காங்கே ஓடாத நீர்‌ கழடிச்‌ 
சாலையில்‌ பயணம்‌ தொடர்ந்தது. மதுரை 
நகரைக்‌ கடந்து ஊரகப்‌ பகுதியில்‌ 


பேருந்து சென்றுகொண்டிருந்தது. உணவு 
வேளையும்‌ கடநீததால்‌ அனைவரும்‌ 
பசியின்‌ வாட்டதீதில்‌ இருநீதோம்‌. 
ஊரகப்பகுதியில்‌ 
சென்றுகொண்டிருந்தபோது, வழியில்‌, 
சிலைமான்‌ என்னும்‌ பெயரில்‌ 
தொடர்வண்டிப்பாதை குறுக்கிட்டது. 
அதைக்‌ கடந்து வயல்வெளிகளையும்‌ 
தென்னந்தோப்புகளையும்‌ கடந்து கீழடி 
கிராமத்தை அடைந்தோம்‌. சிலைமான்‌ 
ஊர்‌ மதுரை மாவட்டததுத 
திருப்பரங்குன்றத்து மண்டலத்தில்‌ 
அமைந்திருநீதாலும்‌ அதனை அடுத்து 
எட்டு க. மீ. தொலைவில்‌ அமைந்துள்ள 
கீழடி சிவகங்கை மாவட்டத்தைச்‌ 
சேர்ந்தது. கீழடியில்‌ அகழாய்வு 
நடைபெறும்‌ இடம்‌ ஒரு 
தென்னந்தோப்பாகும்‌. தோப்பை 
அடைந்ததும்‌, உணவு முடித்து 
அகழாய்வுக்‌ குழிகளைப்‌ 
பார்வையிட்டோம்‌. 


கீழடி அகழாய்வுக களம்‌: 

நாங்கள்‌ சென்றது ஞாயிற்றுக்‌ 
கிழமையாதலால்‌ அகழாய்வுகீ களத்தில்‌ 
பணியேதும்‌ நடைபெறவில்லை. ஓறிரு 
பெண்‌ பணியாளர்கள்‌ இருந்தனர்‌. எங்கள்‌ 
பயண மேலாளர்‌ திரு. ஜெகதீசன்‌ 
(கல்வெட்டு ஆய்வாளற்‌, தொல்லியல்‌ 
துறை அலுவலரைத்‌ தொடர்புகொண்டு 
பேசியிருநீததால்‌, ஆய்வுப்பணியில்‌ 
உள்ள இளநிலை அலுவலர்‌ ஒருவர்‌ 
அங்கு வந்தார்‌. நாங்கள்‌ சென்ற நேரத்தில்‌ 
மழை இல்லாவிடினும்‌, அண்மையில்‌ 
இப்பகுதியில்‌ பெய்த மழை காரணமாகக்‌ 
குழிகள்‌ அனைத்தும்‌ “தார்ப்பாலின்‌” 
போன்ற துணிகளால்‌ மூடி 
வைக்கப்பட்டிருநதன. இளநிலை 
அலுவலர்‌ ஓரிரு குழிகளைத திறந்து 
காட்டினார்‌ ஒரு பகுதியில்‌, பாத்தி 
பாத்தியாகப்‌ பிரித்து ஆய்வுக்குழிகளில்‌ 
எடுத்த பானைச்‌ சில்லுகளைக்‌ குவித்து 


வைதீதிருநீதனர்‌. ஒளிப்படம்‌ எடுக்கத்‌ 
தடை இருந்ததால்‌ யாரும்‌ ஒளிப்படம்‌ 
எடுக்கவில்லை. காட்சிகளை மனத்தில்‌ 
பதித்துக்‌ கொள்ள வேண்டியதாயிற்று. 
இளநிலை அலுவலர்‌ கூறிய சில 
செய்திகள்‌ வருமாறு: 


தற்போதைய பணியின்போது, 
மொத்தம்‌ முப்பத்தாறு ஆய்வுக்குழிகள்‌ 
தோண்டப்பட்டுள்ளன. கீழடி கி.மு. 3- 
ஆம்‌ நூற்றாண்டு முதல்‌ க. பி. 10-ஆம்‌ 
நூற்றாண்டு வரையிலான கால 
எல்லையைச்‌ சேர்ந்த சான்றுகளைக்‌ 
கொண்டுள்ளது. முதலாம்‌ இராசராசனின்‌ 
நாணயங்கள்‌ கிடைத்துள்ளமை 
குறிப்பிடத்தக்கது. கழடிப்‌ பகுதி 
மக்களின்‌ வாழ்விடமாக இருந்துள்ளது. 
தமிழ்நாட்டில்‌ பெரும்பாலான 
பகுதிகளில்‌ கிடைக்கும்‌ கருப்பு சிவப்பு 
நிறப்‌ பானை ஓடுகள்‌ இங்கும்‌ 
கிடைத்துள்ளன. இந்தக்‌ கருப்பு சிவப்புப்‌ 
பானைகளை 1500 வெப்ப அலகு 
வரையிலான வெப்பத்தில்‌ 
சுட்டிருக்கிறார்கள்‌. அப்போது, 
வைக்கோல்‌ போன்ற எரிபொருளின்‌ 
பயன்பாட்டால்‌ கரிப்பொருள்‌ படர்ந்து 
பானைகளின்‌ உட்புறம்‌ கருப்பு 
நிறத்தையும்‌, வெளிப்புறம்‌ சிவப்பு 


நிறத்தையும்‌ பெற்றதாகக்‌ கூறப்படுகிறது. 


ஆய்வின்போது, உறை கிணறுகள்‌ 
கிடைத்துள்ளன. (உறை கிணறுள்ள 
குழிகளைத்திறந்து எங்களுக்குக்‌ 
காட்டினற்‌ வட்ட வடிவச்‌ 
சுடுமண்ணாலான அநீத உறைகள்‌ 90 
செ.மீ. விட்டம்‌ கொண்டவை. 180 செ. மீ 
உயரம்‌ கொண்டவை. ஆறு அடி 
ஆழத்துக்குள்‌ அக்கால மக்களுக்கு நீர்‌ 
கிடைத்துள்ளது. கீழடி 
வாழ்விடமென்றால்‌. அருகிலுள்ள 
மணலூர்‌ ஈமக்காடாக இருந்துள்ளது. 


செங்கற்களாலான, நான்கடிக்‌ 
கட்டுமானம்‌ கிடைததுள்ளது. 
செங்கற்கள்‌, தற்போதுள்ள செங்கற்கள்‌ 
மூன்றினை உள்ளடக்கும்‌ அளவு பரப்பில்‌ 
பெரியவை. கீழடி நாகரிகம்‌, “கார்பன்‌” 
கணக்கீட்டு முறையில்‌ 2200 ஆண்டுகள்‌ 
பழமை வாய்நதது என 
அறியப்பட்டுள்ளது. “கிரிஸ்டல்‌” 
(CRYSTAL), ”அகேட்‌” (4047) ஆகிய 
வகைக்‌ கற்களை ஆபரணக்கற்களாகப்‌ 
பயன்படுத்தியுள்ளனர்‌. சென்ற முறை 
நடந்த அகழாய்வின்போது, ஆதன்‌, 
திஸன்‌, சேந்தன்‌ ஆகிய பெயர்கள்‌ பிராமி 
எழுத்தில்‌ பொறித்த பானை ஓடுகள்‌ 
க்‌ தற்போதும்‌ 
எழுதீதுப்பொறிப்புள்ள 
பானைப்பகுதிகள்‌ கிடைதீதுள்ளன. 


ஆய்வுக்‌ களத்துக்குப்‌ போகும்‌ பாதை 


அகழாய்வு முகாம்‌ - நுழைவிடம்‌ 


அகழாய்வு முகாம்‌ அகழாய்வுக்குழிகள்‌ 


பானை ஒடுகள்‌- பாத்திகளில்‌ கட்டிடப்பகுதிகள்‌ 


கொந்தகை என்னும்‌ குந்திதேவிச 
சதுர்வேதிமங்கலம்‌: 

பயண அமைப்பாளரும்‌ கல்வெட்டு 
ஆய்வாளருமான திரு. ஜெகதீசன்‌ 
கழடியைப்‌ பற்றிக்‌ குறிப்பிடுகையில்‌, 
கீழடியில்‌ உள்ள அர்ச்சுனேசுவரர்‌ 
கோயில்‌ கல்வெட்டுகளில்‌, தற்போது 
கழடியை அடுத்துள்ள கொந்தகை 
என்னும்‌ பெயரில்‌ உள்ள கிராமம்‌ கி.பி. 
12-13-ஆம்‌ நூற்றாண்டில்‌, குநீதிதேவிச்‌ 
சதுர்வேதிமங்கலம்‌ என்னும்‌ பெயரில்‌ 
வழங்கியது என்று கூறினார்‌. “வேளூர்க 
குளக்கழ்‌ நாட்டுக்‌ குநீதிதேவிச்‌ 
சதுர்வேதிமங்கலம்‌” என்பது கல்வெட்டு 
வரி. இந்தக்‌ குந்திதேவிச்‌ 
சதுர்வேதிமங்கலம்‌ என்னும்‌ பெயர்‌ 
காலப்போக்கில்‌ சதுர்வேதிமங்கலம்‌ 
என்னும்‌ அடைமொழியை இழந்து 
மருவிக்‌ கொந்தகையாக மாற்றம்‌ 
பெற்றுள்ளது என்று அவர் குறிப்பிட்டார்‌ 


மேலே குறிப்பிட்டவாறு, 
அகழாய்வு நடக்கும்‌ பகுதிகளையும்‌, 
குழிகளில்‌ காணப்பட்ட உறைகிணறுகள்‌ 
மற்றும்‌ செங்கல்‌ கட்டுமான 
எச்சங்களையும்‌ ஒளிப்படம்‌ எடுக்கத்‌ 
தடையிருநீததால்‌ இம்முறை நாங்கள்‌ 
சென்று பார்த்ததை இப்பயணத்தில்‌ 
கலந்துகொள்ளாத நண்பர்களோடும்‌, 
உறவினர்களோடும்‌ அளவளாவிப்‌ 
பகிர்ந்து கொள்ள இயலாத ஒரு 
சூழ்நிலை ஏற்பட்டது. ஆனால்‌, இந்தியத்‌ 
தொல்லியல்‌ ஆய்வுதீதுறை சார்பாக 20/6- 
ஆம்‌ ஆண்டு மே மாதம்‌ கீழடியில்‌ 
அகழாய்வு நடநீதுகொண்டி ருநீதபோது, 
இதே வரலாற்று உலாவில்‌ நாங்கள்‌ 
கலந்துகொண்டோம்‌. அப்போது, 
ஆய்வுப்‌ பொறுப்புத்‌ தலைமை 
அலுவலரான அமர்நாத்‌ 
இராமகிருஷ்ணன்‌ எங்கள்‌ 
குழுவினருக்குத்‌ தாமே அகழாய்வு 
பற்றிய செய்திகளை எடுத்துரைத்தார்‌. 
நேரடியாகக்‌ கண்ணுற்ற காட்சிகளைப்‌ 
படம்‌ எடுதீதுக்கொள்ளும்‌ வாய்ப்பும்‌ 
கிட்டியது. அகழாய்வுக்குழிகளின்‌ 
மண்ணடுக்குகள்‌ பல்வேறு காலச்‌ 
சுவடுகளைத்‌ தம்முள்‌ 
வைத்துக்காட்டியதுபோல்‌, ஒரு 


வரலாற்று நிகழ்வின்‌ நினைவுகளை 
நெடுங்காலம்‌ தேக்கிவைத்து 
வேண்டும்போதெல்லாம்‌, நம்‌ 
நினைவடுககின்‌ மேற்புறத்துக்குகீ 
கொணர்ந்து மகிழவும்‌, நம்‌ 
வழித்தோன்றல்களும்‌ அவர்கள்‌ 
காலத்தில்‌ கண்டு மகிழவும்‌ 
காட்சிப்படங்கள்‌ நம்மிடம்‌ இருப்பதில்‌ 
ஒரு பெருமிதம்‌! அந்த ஒளிப்படங்களை 
இப்போது இக்கட்டுரை வாயிலாகப்‌ 
பகிர்ந்துகொண்டுள்ளேன்‌. அமர்நாத்‌ 
அவர்கள்‌, வேண்டிய அளவு, நாளிதழ்கள்‌ 
வாயிலாகவும்‌, காணொளிகள்‌ 
வாயிலாகவும்‌ தமிழகத்தின்‌ தொன்மைச்‌ 
சான்றுகளை எளிய மக்களும்‌ 
அறிந்துகொள்ளும்‌ வகையில்‌ 
செயலாற்றியதால்‌ &ழடி பற்றிய 
பல்வேறு செய்திகளும்‌ ஏற்கெனவே 
எல்லாரும்‌ அறிநீதவை என்பதில்‌ 
ஐயமில்லை. இருப்பினும்‌, தற்போதைய 
பயணத்தில்‌ ஒளிப்படம்‌ எடுக்க இயலாத 
குறையைப்‌ பழைய 
படங்களைக்கொண்டு 
போக்கிக்கொள்ளலாம்‌ என்ற கருத்தில்‌ 
அப்படங்களை மேலே 
பகிர்நதுகொண்டுள்ளேன்‌. 


ஆய்வுச்‌ செய்திகள்‌: 

ஆய்வுப்‌ பொறுப்புத்‌ தலைமை 
அலுவலரான அமர்நாத்‌ 
இராமகிருஷ்ணன்‌, தொல்லியல்‌ துறை 
அறிஞர்களான சாந்தலிங்கம்‌, வேதாசலம்‌ 
ஆகியோர்‌ கீழடி ஆய்வு பற்றிப்‌ 
பகிர்ந்துகொண்ட சில செய்திகளையும்‌ 
காண்போம்‌. ஒரு நதிக்கரை 
நாகரிகத்தைப்‌ பற்றி விரிவாக 
ஆராய்வதன்மூலம்‌ தமிழகத்தின்‌ 
வரலாற்றை அறியமுடியும்‌ என்ற 
நோக்கத்துடன்‌ இந்த ஆய்வு 
தொடங்கப்பட்டது. மதுரை, திண்டுக்கல்‌, 
தேனி, சிவகங்கை, இராமநாதபுரம்‌ ஆகிய 
ஐந்து மாவட்டங்களில்‌, வைகை ஆறு 
தொடங்கும்‌ வள்ளிமலையிலிருந்து அது 
கடலில்‌ கலக்கும்‌ ஆற்றங்கரை வரை 
உள்ள 209 கி.மீ. தொலைவு நீளும்‌ 
பரப்பில்‌, ஆற்றுக்கு இருபுறமும்‌ 6 கி.மீ. 
தொலைவுப்‌ பரப்பில்‌ அமைந்துள்ள 
அனைத்து ஊர்களையும்‌ ஆய்வு செய்து, 


அமர்நாத்‌ இராமகிருஷ்ணன்‌ அவர்கள்‌-விளக்கம்‌ தருதல்‌ 


கிட்டத்தட்ட 293 இடங்களில்‌ பல்வகை 
ஆதாரங்களையும்‌ கண்டுபிடித்து 
ஆவணப்படுத்தி இறுதியாகக்‌ 
கீழடிப்பகுதி தெரிவு செய்யப்பட்ட ஒரு 
பெரிய திட்டப்பின்னணி கொண்டது 
இநத ஆய்வு. //0 ஏக்கர்‌ நிலப்பரப்பும்‌, 
நாலரை கிலோ மீட்டர்‌ சுற்றளவுள்ள ஊர்‌ 
- மக்கள்‌ வாழ்விடப்பகுதி - ஆய்வுக்கான 
இடமாகக்‌ கிடைத்தது மிக அரிதானது. 
அதுவும்‌, மதுரைககருகில்‌ 15 கி.மீ. 
தொலைவு என்பது கூடுதல்‌ நிறை. 
மதுரையைப்‌ பற்றி ஆய்வு செய்ய இந்த 
இடம்தான்‌ தகுதியான இடம்‌. 


முதல்கட்ட ஆய்வின்போதே 
நிறைய ஆதாரங்கள்‌ கிடைத்தன. ஒரு 
நகரம்‌ இருந்ததற்கான ஆதாரங்கள்‌ 
கிடைத்துள்ளன. இரண்டு முறை நடந்த 
ஆய்வுகளின்போதும்‌ மொத்தம்‌ 102 
குழிகள்‌ தோண்டப்பட்டன. 
தமிழ்நாட்டிலேயே முதன்முறையாகக்‌ 
கட்டிடப்பகுதிகள்‌ கிடைத்த இடம்‌ கீழடி 
என்றுதான்‌ கூறவேண்டும்‌. 


கீழடியின்‌ முதன்மைக்‌ 
கண்டுபிடிப்பு கட்டுமானம்‌ ஆகும்‌. 
சதுரம்‌, செவ்வகம்‌ ஆகிய வடிவில்‌ 
கட்டிடப்பகுதிகள்‌ கிடைத்துள்ளன. 
இவற்றைத்தவிர வடிகால்களும்‌, 
சுடுமண்ணால்‌ செய்யப்பட்ட 
குழாய்களும்‌ குறிப்பிடத்தக்க 
கண்டுபிடிப்பு. கட்டிடங்கள்‌ சங்க 
காலதீதொடர்புடையவை. ஹரப்பாவுக்கு 
நிகராகக்‌ கருதப்படுகின்றன. சீராக 
அடுக்கப்பட்ட செங்கற்களால்‌ ஆன 
கட்டிடப்பகுதிகள்‌. செங்கற்களை 


தற்போது மழை காரணமாக மூடி வைத்த குழிகள்‌-படம்‌ உதவி: இனமலர்‌ 


இணைக்கக்‌ களிமண்ணைப்‌ 
பயன்படுத்தியுள்ளனர்‌. குறிப்பிட்டுச்‌ 
சொல்லும்‌ வகையில்‌ தொட்டிகள்‌ 
கிடைத்துள்ளன. தொட்டிகளோடு சேர்ந்த 
அடுப்புகளும்‌ உண்டு. தொழிற்சாலை 
போன்ற அமைப்பு இருந்துள்ளதை 
இவை சுட்டுகின்றன எனலாம்‌. 


அடுத்து, எழுத்துச்‌ சான்றுகள்‌. 
எழுத்துப்‌ பொறிப்புகள்‌ உள்ள பானைப்‌ 
பகுதிகள்‌ கிடைததுள்ளன. ”முயன்‌” 
என்னும்‌ தூய தமிழ்ப்‌ பெயரும்‌, "திஸன்‌” 
என்னும்‌ பிராகிருதப்பெயரும்‌ மற்றும்‌ 
"சேந்தன்‌ அவதி” என்னும்‌ பெயரும்‌ 
பொறிக்கப்பட்ட பானைகள்‌ 
குறிப்பிடதீதகீகன. இவை க. மு. 2-ஆம்‌ 
நூ.ஆ. - கி.பி. 2-ஆம்‌ நூ. ஆ. காலத்தைச்‌ 
சேர்ந்தவை. 


வரிச்சியூர்‌ சமணக்‌ குகைத்தளமும்‌ 
குடைவரைக்கோயிலும்‌: 

கீழடியில்‌ அகழாய்வுப்பகுதியைப்‌ 
பார்வையிட்டு ஊர்‌ இரும்பும்‌ வேளை 
மாலைப்‌ பொழுதாகியிருந்தது. அன்று 
முழுதும்‌ மதுரையை நெருங்கும்போதும்‌, 
கீழடியைச்‌ சென்றடையும்‌ வரையும்‌ 
வானிலையில்‌ வெப்பமே நிலவியது. 
ஆனால்‌ கீழடியை விட்டு அகலும்போது 
மேகங்கள்‌ கவிந்து மாலைப்பொழுதின்‌ 
ஒளியையும்‌ மங்கச்‌ செய்தன. எந்த 
நொடியும்‌ மழை வரலாம்‌ என்னும்‌ 
சூழ்நிலை. வரலாற்று உலா 
அமைப்பாளர்‌ ஏற்கெனவே, உலாத்‌ 
திட்டத்தில்‌ நேரம்‌ கிடைத்தால்‌ வழியில்‌ 
உள்ள வரிச்சியூரைக்‌ கண்டு திரும்பலாம்‌ 


எனக்கூறியிருந்தார்‌ வரிச்சியூர்‌ என்னும்‌ 
ஊர்‌ பொதுமக்கள்‌ பார்வையில்‌ 
பலருக்கும்‌ தெரிந்திராத ஓர்‌ ஊர்‌. 
தொல்லியல்‌ பற்றிச்‌ சிறிது தெரிநதவர்க்கு 
அது வரலாற்றுச்‌ சிறப்பு மிக்க ஊர்‌. அங்கு 
சமணத்துறவிகள்‌ தங்கியிருந்த குகைத்‌ 
தளம்‌ உள்ளது. தமிழின்‌ 
தொல்லெழுத்தான தமிழி (தமிழ்‌ பிராமி) 
எழுத்துகள்‌ குகைத்தளத்தின்‌ 
புருவப்பகுதியில்‌ 
பொறிக்கப்பட்டுள்ளன. 1908-ஆம்‌ 
ஆண்டு இந்த பிராமிக்‌ கல்வெட்டுகள்‌ 
படியெடுக்கப்பட்டு இந்தியத்‌ 
தொல்லியல்‌ ஆண்டறிக்கையில்‌ 
வெளியிடப்பட்டன. இவை தவிரப்‌ 
பாண்டியர்‌ காலக்‌ குடைவரைக்‌ கோயில்‌ 
ஒன்றும்‌ உள்ளது. இத்துணைச்‌ சிறப்புள்ள 
இடத்தைப்‌ பார்த்துவிட்டே ஊர்‌ 
திரும்பவேண்டும்‌ என்னும்‌ ஆவல்‌ 
அனைவர்க்கும்‌ ஏற்பட்டது. இவ்வூர்‌ 
மதுரையிலிருநீது சிவகங்கை செல்லும்‌ 
பாதையில்‌ அமைந்திருந்ததால்‌, 
$ழடியிலிருந்து திரும்பும்‌ வழியில்‌ 
இவ்வூரை எளிதில்‌ அடையமுடி ந்தது. 
(கீழடியும்‌ சிவகங்கை செல்லும்‌ வழியில்‌ 
அமைந்துள்ளது என்பது 
குறிப்பிடத்தக்கது) 


கீழடியிலிருந்து வரிச்சியூர்‌ 
வருவதற்குள்‌ மழை பெய்யத்‌ தொடங்கி, 
வரிச்சியூர்‌ குடைவரைக்கோயிலை 
அடைந்ததும்‌ மழை 
வலுக்கத்தொடங்கியது. எதிர்பாராமல்‌ 
ஒரு தடை. போதிய வெளிச்சமும்‌ 
இல்லை. மழையினூடே, குடைவரைக்‌ 
கோயிலையும்‌, குகைதீதளத்தையும்‌ 
பார்த்து மகிழ்ந்தோம்‌. குடைவரைக்‌ 
கோயில்‌ சாலையின்‌ ஒரததிலேயே 
அமைந்துள்ளது. மதுரையிலிருந்து [15 
கி. மீ. தொலைவு என்னும்‌ குறிப்பைத்‌ 
தாங்கிய சாலைகீகல்‌ ஒன்றும்‌ 
அருகிலேயே இருந்தது. இப்பகுதி 
குன்றத்தூர்‌ என்பதாகத்‌ தொல்லியல்‌ 
துறையினர்‌ வைத்துள்ள செய்திப்பலகை 
குறிப்பிடுகிறது. இக்கோயில்‌ 
உதயகிரீசுவரர்‌ கோயில்‌ என 


வழங்கப்படுகிறது. குன்றின்‌ கிழக்குச்‌ 
சரிவில்‌ கிழக்கு நோக்கி ஞாயிறு 
தோன்றும்‌ திசையில்‌ அமைந்துள்ளதால்‌ 
இப்பெயர்‌ பெற்றது. குன்றுப்பகுதியைக்‌ 
குடைந்து எழுப்பப்‌ பெற்ற கருவறையில்‌ 
ஒரு சிவலிங்கத்‌ திருமேனி சிற்பமாக 
வடிக்கப்பட்டுள்ளது. தனிகீகல்லில்‌ 
வடித்து நிறுவப்படாமல்‌ 
பாறையைக்குடையும்போதே, சிவலிங்க 
வடிவத்தை அமைதீதுச்‌ சுற்றிலும்‌ 
கருவறை அமையுமாறு 
குடைநீதிருக்கிறார்கள்‌. இதே 
அமைப்பைக்‌ கழுகுமலையில்‌ உள்ள 
வெட்டுவான்‌ கோயிலிலும்‌ காணலாம்‌. 
இக்கோயில்‌ கி.பி. எட்டாம்‌ 
நூற்றாண்டைச்‌ சேர்நத பாண்டியர்‌ 
பணியாகக்‌ கருதப்படுகிறது. கருவறைக்கு 
வெளியே ஒரு சிறிய முக மண்டப 
அமைப்பும்‌, அதன்‌ இரு புறங்களிலும்‌ 
இரண்டு வாயிற்காவலர்‌ (துவார பாலகறி 
சிற்பங்களும்‌, இன்னொரு 
பக்கப்பகுதியில்‌ பிள்ளையார்‌ சிற்பம்‌ 
ஒன்றும்‌ அமைககப்பட்டுள்ளன. 


மழையில்‌ நனைந்துகொண்டே 
குகைத்தளத்துக்குச்‌ சென்றோம்‌. குன்றின்‌ 
சரிவுப்பாறை பாம்புபோல்‌ நீண்டிருந்த 
நிலையில்‌ நிலத்தை நோக்கிக்‌ கவிந்து 
குகையமைப்பாய்‌ மாறியிருந்தது. 
பாறையின்‌ மேற்பகுதியில்‌ மழை நீர்‌ 
குகையின்‌ உட்புறம்‌ நுழையாமல்‌ வடிந்து 
போவதற்காக நீர்வடி விளிம்பு 
வெட்டப்பட்டிருநதது. இந்த 
விளிம்புகளின்‌ மேற்புறமும்‌ கீழ்ப்புறமும்‌ 
பிராமி எழுத்துகள்‌ 
பொறிக்கப்பட்டுள்ளன. மொத்தம்‌ 
மூன்று கல்வெட்டுகள்‌. மூன்றும்‌ கி.பி. 
இரண்டாம்‌ நூற்றாண்டைச்‌ சேர்ந்தவை. 
கல்வெட்டுகள்‌ பார்வைக்குத்‌ 
தெளிவாகப்‌ புலப்படவில்லை. 
தமிழ்நாடு அரசு தொல்லியல்‌ துறையின்‌ 
வெளியீடான “தமிழ்‌- பிராமி 
கல்வெட்டுகள்‌” நூலில்‌ உள்ள 
கல்வெட்டுப்‌ பாடங்களையும்‌ 
விளக்கங்களையும்‌ கீழே காணலாம்‌. 


வு ஈணுமானதாஜா ல. 


௪ தயக்ரீசுவரர்‌ கோயில்‌ கன்றத்தார்‌ 


தடயவைவில சூரியன்‌ ௪ நாமாக கழக்குக்த்கை நொ 
நக்தடைனைர கோயில்‌ அலைந்துள்ளதால்‌ இக்கோயில்‌ 
உ நுயகீக்க சரா கோவில்‌ என ஷங்கப்ப$க்தது. மலையின்‌ 
பூகபைபரச சரிலில சமணங்குகைக்கு ம்க்‌ அககீல கலைந்து! 
க டகளயில கருவளையம்‌ சிலலீங்கம்‌ நணீக்கல்வாகப்‌ 
பாருக்திய்படரமல்‌ சவ சாரக்கேகே நவில்‌ செறு கப்பா: நள்ளா 
4. ப்‌. எட டாம நாக்காண்டைச்‌ சோந்த க்க்கோயில்ல்‌ 


ர ஓக மண்டபலுல்‌, இரண்டு வாயிற்‌ காவலர்களின்‌ 
4 ரபங்குளும்‌ அமைககபபட டிரகக்னரன 


தொல்லீயல்‌ துறை 
தம்ம்நா$்‌ அரக 


அணா. எ: ஈடு னானானாறா ரு ௨௨. எயா ந மாக லு. என்றா ஐ 


டத்‌ = a 
வரிச்சியூர்‌ குடைவரை - சல்‌ தோற்றங்கள்‌ 


சமணக்‌ குகைத்தளம்‌ - சில்‌ தோற்றங்கள்‌ 


முதல்‌ கல்வெட்டு: 
ப(ளி)ய்‌ கொடுபி...... 


இப்பள்ளியை அமைதீதவரின்‌ பெயர்‌ 
சொல்லப்படுகிறது. ஆனால, 
கல்வெட்டின்‌ இறுதிப்பகுதி 
சிதைந்துவிட்டதால்‌ பெயரைத்‌ 
தெரிந்துகொள்ள இயலவில்லை. 


இரண்டாம்‌ கல்வெட்டு: 
அடா... றைஈதாவைக ... ஒன்நூறு 


இப்பள்ளிக்கு நூறு கலம்‌ நெல்‌ 
வழங்கப்பட்டமையைக்‌ கல்வெட்டு 
குறிக்கிறது. கொடை வழங்கியவரின்‌ 
பெயர்‌ சிதைவுற்றிருகீகலாம்‌. 'ஈதா' என்ற 
சொல்‌ மகிழ்ச்சி விளிச்சொல்லாகக்‌ 
கருதப்படுகிறது. 


மூன்றாம்‌ கல்வெட்டு: 
இளநதன்‌ கருஇய நல்‌ முழ உகை 


இச்சிறந்த (நல்ல) குகை இளநதன்‌ 


என்பவரால்‌ குடைவிக்கப்பட்டது 
என்பது இதன்‌ பொருள்‌. 
முடிவுரை: 


மதுரையை விட்டு அகலும்‌ வரை 
மழையும்‌ எங்களுடன்‌ பயணம்‌ செய்தது. 
சங்ககாலததை எட்டிப்பார்த்த ஓர்‌ 
உணர்வுடன்‌ கோவை திரும்பினோம்‌. 
ஊர்‌ திரும்ப நள்ளிரவாயிற்று என்பது ஒரு 
பொருட்டாகத தெரியவில்லை. 
வரலாற்றை அறிந்துகொள்வோம்‌; 
வரலாற்று எச்சங்களைப்‌ பாதுகாப்போம்‌ 
என்ற எண்ணம்‌ மனத்தில்‌ நின்றது. 


தொடர்பு: து.சுந்தரம்‌ 


doraisundaramI8@gmail.com 


கல்வெட்டு ஆராய்ச்சியாளர்‌ கோவை. அலைபேசி : 9444939156. 


7 . உத்தமம்‌ - கல்வெட்டியல்‌ பயிலரங்கு 


-- து.சுந்தரம்‌ 


உத்தமம்‌-கே.ஜி. பொறியியல்‌ கல்லூரி கோவை இணைந்து நடத்திய கல்வெட்டு- 
ஆவணப்படுத்துதல்‌ பயிலரங்கு 
(UTHTHAMAM-KCT WORKSHOP ON EPIGRAPHY) 


உத்தமம்‌: 

தமிழ்‌ மொழியையும்‌ தமிழ்‌ 
எழுத்தையும்‌ கணினிக்குள்ளும்‌ கணினி 
வழி இணையத்துள்ளும்‌ கொண்டு 
சேர்க்கத்‌ தனி ஒருவராகவும்‌, 
குழுவாகவும்‌ பல்வேறு அமைப்புகள்‌ 
பணியாற்றியுள்ளனர்‌: 
பணியாற்றிக்கொண்டும்‌ வருகின்றனர்‌. 
இவ்விருவகைப்‌ பயன்பாடுகளையும்‌ 
நாம்‌ பயன்படுத்திக்கொண்டு 
வருகின்றோம்‌. கணினி 
யுகத்துக்கேற்றவாறு தமிழ்‌ மொழியைத்‌ 
தகவமைக்கும்‌ வளர்த்தெடுக்கும்‌ 
பணியாகும்‌ இது. தமிழின்‌ 
தொல்லெழுத்தான “தமிழி” அல்லது 
“தமிழ்‌ பிராமி”, தமிழ்‌ வட்டெழுத்து 
ஆகிய எழுத்துருக்கள்‌ இணைய வழிப்‌ 
பயன்பாட்டில்‌ உள்ளன. ”அன்றாள்‌ கோ”, 
“அன்றாடு நற்காசு” என்னும்‌ 
தொடர்களைக்‌ கல்வெட்டுகளில்‌ 
காணலாம்‌. கல்வெட்டு எழுதப்பெற்ற 
காலத்தில்‌ ஆட்சி செய்துகொண்டிருந்த 
அரசனையும்‌ (கேற, அக்காலத்தே 
புழக்கதீதிலிருந்த நாணயத்தையும்‌ (காசு) 
குறிக்கும்‌ தொடர்கள்‌ இவை. அதுபோல, 
அன்றாடு தமிழ்‌ எழுத்துகளில்‌ நாம்‌ 
எழுதுவனவற்றைத்‌ தமிழி எழுத்து 
வடிவத்திலும்‌, வட்டெழுத்து 
வடிவததிலும்‌ நாம்‌ காணுமாறு 
மாற்றித்தருன்ற கணினி நுட்பங்கள்‌ பல 
நடைமுறையில்‌ வந்துவிட்டன. 


தமிழ்‌ மொழி, தமிழ்ப்பண்பாடு 
ஆகியவற்றைத்‌ தகவல்‌ தொழில்‌ நுட்பம்‌ 
வாயிலாக உயர்த்தும்‌ ஒரு நோக்கத்தில்‌ 
இயங்கிவருகின்ற “உத்தமம்‌” (உலகத்‌ 
தமிழ்‌ தகவல்‌ தொழில்நுட்ப மன்றம்‌- 
INTERNATIONAL FORUM FOR 
INFORMATION TECHNOLOGY IN TAMIL), 


தமிழ்‌ மொழி, எழுத்து சார்ந்த பல 
நுட்பங்களில்‌ ஒன்றாகக்‌ 
கல்வெட்டுகளைக கணினிக்குள்‌ 
கொணர்ந்து ஆவணப்படுத்தும்‌ 
முயற்சியில்‌ களமிறங்கியுள்ளது. 


அப்பாசாமி முருகையன்‌: 


உத்தமம்‌ அமைப்பின்‌ 
தலைவரான அப்பாசாமி முருகையன்‌ 
அவர்கள்‌ 29-09-2018 அன்று, கோவை 
குமரகுரு பொறியியற்‌ கல்லூரியில்‌ 
நடத்திய ஒரு நாள்‌ பயிலரங்கில்‌ 
கல்வெட்டுகளின்‌ தொகுப்பு, 
ஆவணப்படுத்துதல்‌, பகுதீதாய்தல்‌ 
ஆகியவற்றைப்‌ பற்றி உரை நிகழ்த்தினார்‌. 
கல்வெட்டுகளைப்‌ பற்றிய அவரது 
இருபதீதைநீது ஆண்டுக்கால உழைப்பு 
நம்மை வியப்பில்‌ ஆழ்த்தியது. 
குழந்தையும்‌ தெய்வமும்‌ கொண்டாடும்‌ 
இடத்திலே என்பார்கள்‌. இரண்டையும்‌ 
போற்றிக்‌ கொண்டாடினால்தான்‌ 
அவற்றின்‌ மதிப்புப்‌ புலப்படும்‌. 
கல்வெட்டுகளை அவர்‌ போற்றிக்‌ 
கொண்டாடியதை என்னால்‌ நன்கு 
உணரமுடிந்ததது. காரணம்‌, 
கல்வெட்டுகளைப்‌ படித்துத்‌ 
தெரிந்துகொண்ட சில ஆண்டுகளில்‌ 


எனக்குக்‌ கிடைக்கப்பெற்ற பட்டறிவே. 
அது பற்றிய ஒரு பகிர்வே இந்தக்‌ 


கட்டுரை. 


பயிலரங்கு: 

பயிலரங்கு நடந்த இடம்‌ 
முன்னர்க்‌ குறித்தவாறு, கோவை 
குமரகுரு பொறியியற்‌ கல்லூரி. 
கல்லூரியின்‌ வளாகம்‌ மிகப்பெரியதொரு 
வளாகம்‌. சாலையில்‌ அதன்‌ நுழைவுத்‌ 
தோரணத்திலிருநீது வளாகத்துள்‌ 
செல்லும்‌ பாதை நீண்ட தொலைவு 
செல்கிறது. பாதையின்‌ ஒரு புறம்‌ 
மரங்கள்‌ அடர்ந்த சோலை. சோலையைக 
கடந்த பின்னரே கல்லூரியின்‌ முதன்மைக்‌ 
கட்டிடம்‌ தொடங்குகிறது. ஓர்‌ 
அரண்மனையை நினைவூட்டும்‌ 
பழங்கால மாட மாளிகை அமைப்பில்‌ 
கட்டப்பெற்ற மாபெரும்‌ கட்டிடம்‌. 
அதன்‌ மூன்றாவது தளத்தில்‌, விரிவுரை 
அரங்கு ஒன்றில்‌ நிகழ்வு. ஐம்பது பேர்‌ 
கலந்துகொண்ட பயிலரங்கு, 
வருகைப்பதிவு நிறைவுற்றதும்‌ பத்து 
மணிக்கு முன்னரே தொடங்கியது. 
அறிமுகங்கள்‌ நடந்தேறியதும்‌ மேல்‌ 
நிகழ்வுகள்‌ ௮. முருகையன்‌ அவர்கள்‌ 
பொறுப்பில்‌. 


தமிழ்க்‌ கல்வெட்டுகள்‌ பற்றிய 
ஓர்‌ அறிமுகம்‌, அடுத்து நடுகற்கள்‌, 
அதனை அடுத்துத்‌ 
தமிழ்க்கல்வெட்டுகளின்‌ மொழியும்‌ 
அதன்‌ புரிதலும்‌ என மூன்று 
அடுக்குகளாக ௮. முருகையன்‌ 
அவர்களின்‌ காலை நேர விளக்கவுரை 
அமைந்தது. தம்‌ இருபத்தைந்து 
ஆண்டுக்கால உழைப்பின்‌ அறிவை ஓர்‌ 
ஐந்து மணிக கூற்றுக்குள்‌ எவ்வளவு 
வெளிப்படுத்தமுடியும்‌? கேள்வியும்‌ 
இயல்பானது; அவர்‌ முயற்சியும்‌ 
இயல்பானது. அயர்வு சிறிதும்‌ 
உணரப்படவில்லை. 


கல்வெட்டுகளின்‌ மொழி: 
கல்வெட்டுகளில்‌ 
காணப்படுகின்ற மொழி 
தூய்மையானதல்ல என்று சற்றே 
தாழ்த்திப்பார்க்கும்‌ பார்வை வெகு 
காலம்‌ இருந்துள்ளது. ஆனால்‌ மெய்யாக 


அவ்வாறில்லை. நல்ல இலக்கியத 
தமிழுக்கு எவ்வாறு ஓர்‌ இலக்கணம்‌ 
உள்ளதோ அவ்வாறே கல்வெட்டுத்‌ 
தமிழுக்கும்‌ ஓர்‌ இலக்கணம்‌ உண்டு. 
உயர்வு தாழ்வு அங்கே இல்லை. 
ஊர்திகளின்‌ உலகம்‌ என்றாகிவிட்ட 
இன்றைய சாலைகளில்‌ ஊர்தியில்‌ 
பயணம்‌ செய்கையில்‌ நாம்‌ (நமது ஊர்தி, 
சாலை இருவருக்குமாக ஒரு தொடர்பு 
மொழியும்‌ இலக்கணமும்‌ உள்ளன. 
சாலைக்‌ குறியீடுகளும்‌ விதிகளும்‌ அந்த 
இலக்கணத்தில்‌ அடங்கும்‌; அதைப்‌ 
புரிந்து கொண்டால்தான்‌ பாதுகாப்பான 
பொருள்‌ பொதிந்த பயணம்‌ அமையும்‌. 
அது போலவே, கல்வெட்டுகளைப்‌ 
புரிந்துகொள்ள அவற்றின்‌ இலக்கணம்‌ 
அல்லது விதிமுறை நமக்குத்‌ 
தெரிந்திருக்கவேண்டும்‌. நாம்‌ 
அறிந்துள்ள தமிழ்‌ மொழிக்கும்‌ 
கல்வெட்டுகளில்‌ பயிலும்‌ தமிழ்‌ 
மொழிக்கும்‌ வேறுபாடு உண்டு. 


தொல்லியல்‌ துறை: 

தொல்லியல்‌ துறை 
ஆங்கிலேயரால்‌ முதன்முதலில்‌ ஆசியக்‌ 
கழகம்‌ (45IA4TIC SOCIETY) என்னும்‌ 
பெயரில்‌ /784-ஆம்‌ ஆண்டு 
தொடங்கப்பட்டுப்‌ பின்னர்‌ சர்‌ 
அலெக்சாண்டர்‌ கன்னிங்காம்‌ 
(ALEXANDER CUNNINGHAM) என்பவரால்‌ 
தொல்லியல்‌ ஆய்வுக்‌ கழகமாக 
(ARCHAEOLOGICAL SURVEY OF INDIA), 
1861-இல்‌ இத்துறை வளர்ச்சியுற்றது. 


கல்வெட்டுகள்‌: 

தமிழ்‌ நாட்டு (அரசற்‌ வரலாறு, 
மக்கள்‌ வாழ்க்கை, மக்கள்‌ பண்பாடு, 
மொழி ஆகிய பல்வேறு கூறுகளை 
அறிந்துகொள்ள மிகவும்‌ 
இன்றியமையாத சான்றாதாரங்களுள்‌ 
கல்வெட்டுகள்‌ மிக முதன்மையானவை. 
கல்வெட்டுகளைப்‌ படிக்கத்‌ தற்காலம்‌ 
நிறையக்‌ கருவிகள்‌ உள்ளன. முற்காலம்‌ 
போல்‌ அல்ல. கல்வெட்டுகள்‌ தவிர 
செப்பேடுகள்‌ அடுத்து 
முதன்மையானவை. தமிழ்‌ 
மொழியல்லாது அரபு மொழிக்‌ 
கல்வெட்டுகளும்‌ இங்கே உள்ளன. 
பெரும்பாலான செப்பேடுகள்‌ இரு 


மொழி கலந்து பொறிக்கப்பட்டவை. 
அவற்றின்‌ தொடக்கத்தில்‌ சமற்கிருத 
மொழியும்‌ அதனைத்‌ தொடர்ந்து தமிழ்‌ 
மொழியும்‌ காணப்படுகின்றன. 
சமற்கிருத மொழியை எழுதக்‌ கிரந்த 
எழுத்து பயன்பட்டது. தமிழ்‌ மொழியை 
எழுத வட்டெழுத்தும்‌ தமிழ்‌ எழுத்தும்‌ 
பயன்பட்டன. தமிழ்‌ பிராமி 
எழுத்துகளால்‌ எழுதப்பெற்ற 
கல்வெட்டுகள்‌ மிகக்‌ குறைவான 
சொற்களைக்‌ கொண்டவை. இவற்றில்‌, 
பிராகிருதம்‌, சமற்கிருதம்‌, தமிழ்‌ ஆகிய 
மூன்று மொழிச்‌ சொற்களும்‌ கலநீது 
காணப்படும்‌. தமிழ்‌ நாட்டின்‌ 
வரலாற்றையும்‌, தமிழ்‌ மொழியின்‌ 
வரலாற்றையும்‌ அறிந்துகொள்ள இவை 
இன்றியமையாதவை. 


இநீதிய நாடு முழுமையும்‌ கி.மு. 
3-ஆம்‌ நூற்றாண்டு முதல்‌, இரண்டு 
நூற்றாண்டுக்‌ காலம்‌ பிராகிருத - இந்தோ 
ஆரிய மொழிகள்‌ (PRAKRIT MIDDLE INDO 
ARYAN LANGUAGES - MIA) செல்வாக்குப்‌ 
பெற்றிருந்தன. அசோகனின்‌ பிராமி 
எழுத்துக்‌ கல்வெட்டுகள்‌ க. மு. 3- -ஆம்‌ 
நூற்றாண்டு அளவிலானவை. ஆனால, 
தமிழ்‌ நாட்டில்‌ தேனி மாவட்டம்‌ 
புலிமான்‌ கோம்பையில்‌ கிடைத்த தமிழ்‌ 
பிராமிக்கல்வெட்டு, அசோகனின்‌ 
காலதீதுக்கும்‌ முற்பட்டது என 
நிறுவப்பட்டுள்ளது. எனவே, சங்ககாலம்‌ 
எது என்பதற்கு இக்கல்வெட்டு ஒரு 
சான்று. 


கல்வெட்டுகளில்‌ காணப்பெறும்‌ 


மொழி வடிவம்‌ வேறு. கி.பி. 4- கி.பி. 5 


நூற்றாண்டு அளவில்தான்‌ 
கல்வெட்டுகளில்‌ சமற்கிருதம்‌ 
நுழைகின்றது. அதுவரை, தமிழ்‌ மொழி 
மட்டுமே. காரணம்‌, இந்திய நாடு 
பண்பாட்டளவில்‌ வட நாடு, தென்னாடு 
என்னும்‌ அமைப்பில்‌ மாறுபட்டிருநீதது. 
எனவே, கல்வெட்டுகள்‌, இந்திய 
வரலாற்றுக்கும்‌, தமிழக வரலாற்றுக்கும்‌ 
மூலச்‌ சான்றுகளாக உள்ளன. 
கல்வெட்டுகளை யார்‌ எழுதினர்‌? 
யாருக்காக எழுதினர்‌? என்பது 
தெரிந்துகொள்ளவேண்டும்‌. மக்கள்‌ 
பார்க்கவேண்டும்‌ என்னும்‌ நோக்கத்தில்‌, 
கோயில்களில்‌ நம்‌ பார்வை அளவில்‌ 
கல்வெட்டுகள்‌ எழுதப்பெற்றன. 
தாராசுரம்‌ ஐராவதீசுவரர்‌ கோயிலில்‌, நம்‌ 
பார்வை அளவில்‌ நாயன்மாரின்‌ 
வரலாற்று நிகழ்வுகளை எடுத்துக்‌ கூறும்‌ 
கல்வெட்டுகளும்‌ சிற்பங்களும்‌ 
பொறிக்கப்பட்டுள்ளதைக்‌ காணலாம்‌. 
அவை நம்மைப்‌ பார்க்கவும்‌ படிக்கவும்‌ 
தூண்டுபவை. 


கல்வெட்டுகளைப்‌ படிக்கையில்‌ 
சமூகச்‌ சூழல்‌ சார்ந்த உண்மைகளின்‌ 
துணையும்‌, மொழி சார்ந்த 
விதிமுறைகளின்‌ துணையும்‌ 
தேவைப்படும்‌. கல்வெட்டுகளைப்‌ 
படிக்கையில்‌ நமக்கு இயல்பாகவே ஒரு 
பொறையுடைமைபம்‌ (TOLERANCE) பண்பு 
ஏற்படுதலைக்‌ காணலாம்‌. 
கல்வெட்டுகளின்‌ தோற்றத்தைச்‌ சற்றே 
ஆய்நீதால்‌, கல்வெட்டுகளில்‌ 
தமிழ்க்கல்வெட்டுகளே மிகத்‌ 
தொன்மையானவை என்னும்‌ உண்மை 
பெறப்படுகிறது. 


கல்வெட்டுகளின்‌ தோற்றம்‌ - காலம்‌ ஒரு பார்வை: 


மொழி தோற்றம்‌(காலம்‌) 
வங்காளம்‌ இ.பி. 15-ஆம்‌ நூற்றாண்டு 
குஜராத்தி கி.பி. 14-ஆம்‌ நூற்றாண்டு 
மராத்தி இ.பி. 11-12-ஆம்‌ நூற்றாண்டு 
ஒடியா இ.பி. 11-12-ஆம்‌ நூற்றாண்டு 
இந்தி 

கன்னடம்‌ இ.பி. 6-ஆம்‌ நூற்றாண்டு 
தெலுங்கு இ.பி. 6-ஆம்‌ நூற்றாண்டு 
மலையாளம்‌ இ.பி. 8-ஆம்‌ நூற்றாண்டு 


தயிழ்‌ கி.மு. 3-ஆம்‌ நூற்றாண்டு 


கல்வெட்டுகள்‌, 
ஆட்சியிலிருக்கும்‌ அரசருக்கும்‌ பொது 
மக்களுக்கும்‌ இடையில்‌ உள்ள 
தொடர்பைக்‌ குறிப்பன. நாடு முழுதும்‌ 
கிடைக்கப்பெற்ற கல்வெட்டுகளில்‌ 
தமிழ்க்‌ கல்வெட்டுகளே 
எண்ணிக்கையில்‌ மிகுதியானவை. 
தமிழ்க்‌ கல்வெட்டுகளில்‌ ஏறத்தாழ 
மூன்றில்‌ ஒரு பங்கு சோழர்‌ காலக்‌ 


கல்வெட்டுகளாகும்‌. 


கல்வெட்டுகள்‌ குறித்த ஆய்வுக்குப்‌ 
பயன்பட்ட சான்று மூலங்களும்‌, 


நிறுவனங்களும்‌ கீழுள்ளவாறு: 

1. தொல்லியல்‌ ஆய்வுத்‌ துறை 
(ARCHAEOLOGICAL SOCIETY OF INDIA) 
1890-ஆம்‌ ஆண்டிலிருந்து வெளியிட்ட 
கல்வெட்டுத்‌ தொகுதிகள்‌ 37. (50OUTH 
INDIAN INSCRIPTIONS — VOLUMES). 


2. தொல்லியல்‌ கழகம்‌, தஞ்சை 


(ARCHAEOLOGICAL SOCIETY, THANJAVUR). 


3. தமிழ்நாடு அரசு- தொல்லியல்‌ துறை 
1961-ஆம்‌ ஆண்டிலிருந்து வெளியிட்ட 
நூல்கள்‌. 


4. கல்வெட்டியல்‌ பேரா. எ.சுப்பராயலு 
அவர்களின்‌ கல்வெட்டு அகராதி. 


5. கல்வெட்டு அகராதி - மதுரைப்‌ 
பல்கலை வெளியீடு - ஆசிரியர்‌ 
கோவிந்தராஜ்‌. 


6. தமிழ்‌ பிராமிக்‌ கல்வெட்டுகள்‌ //0. 
கி.மு. 2- கி.பி. 4 நூ.ஆ. 


7. நடுகல்‌ கல்வெட்டுகள்‌ 3/7. கி.மு. 3- 
கி.பி. 5-15 நூ.ஆ. 


8. கோயில்‌ கல்வெட்டுகள்‌, செப்பேடுகள்‌ 
28,000-க்கும்‌ மேற்பட்டவை. 
கி.பி. 5- கி.பி. 19 நூ.ஆ. 


கோயில்‌ கல்வெட்டுகள்‌ மற்றும்‌ செப்பேடுகளில்‌, 


பல்லவர்‌ காலம்‌ 

முற்காலப்‌ பாண்டியர்‌ காலம்‌ 
பிற்காலப்‌ பாண்டியர்‌ காலம்‌ 
சோழர்‌ காலம்‌ 


இவற்றில்‌ சோழர்‌ கல்வெட்டுகள்‌ 


எண்ணிக்கையில்‌ மிகுதி என்பதோடு 
மெய்கீகர்தீதி என்னும்‌ 
கல்வெட்டுப்பகுதியின்‌ தோற்றமும்‌ 


வளர்ச்சியும்‌ கொண்டவை. 


கல்வெட்டுகளின்‌ அமைப்பு: 
கல்வெட்டுகள்‌ மிகுந்த கட்டமைப்பைக்‌ 
(STRUCTURE) கொண்டவை. 
அவையாவன: 

1. இறைவழிபாடு அல்லது மங்கலத்‌ 
தொடக்கம்‌ 

2. மெய்க்கீர்த்தி 

3. விரிவான கொடைச்‌ செய்தி - 
கொடையாளி, பயனாளி போன்றவை. 
4. சான்றாளர்கள்‌, கொடையறத்தின்‌ 
காப்பு 


6-9நூ.ஆ. 

6-9 நூ.ஆ. 
-14நூ.ஆ. 

9-13 நூ.ஆ. 


நடுகற்கள்‌: 

கருநாடகத்தில்‌ “வீரகல்லு” 
என்று வழங்கும்‌ நினைவுகீகற்கள்‌ (HERO 
STONES), தமிழகத்தில்‌ நடுகற்கள்‌ என 
வழங்கும்‌. நாட்டுப்புறப்‌ பகுதிகளில்‌ 
பொது நிலை மக்களில்‌ ஒருவராய்‌ 
இருக்கும்‌ வீரர்கள்‌ ஒரு பூசலின்போது 
இறநதுபடும்‌ நிலையில்‌ அவர்‌ நினைவாக 
எடுக்கப்படும்‌ நினைவுக்கற்கள்‌ 
நடுகற்களாகும்‌. கல்‌ நாட்டப்படுவதால்‌ 
நடுகல்‌ (PLANTED STONES). வடபுலத்தார்‌ 
இதை “சாயா ஸ்தம்பா” (SHADOW 
PILLARS) என்பர்‌. பூசல்‌ என்பது ஒரு சிறு 
சண்டை என்னும்‌ நிலையைக குறிக்கும்‌. 
போர்‌ என்னும்‌ அளவில்‌ பெரிய சூழல்‌ 
இதில்‌ இல்லை. ஆங்கிலத்தில்‌ உள்ள 
“SKIRMISH “ என்னும்‌ சொல்லை இதற்கு 
இணையாகக்‌ குறிப்பிடலாம்‌. 


பெரும்பாலும்‌ இந நடுகற்கள்‌ 
தனிப்பட்டவர்‌ ஒருவரின்‌ புலத்தில்‌ 
இருக்கும்‌. பூசல்‌, பெரும்பாலும்‌ ஆநிரை 
கவரும்‌ நிகழ்வாகவோ அல்லது ஆநிரை 
மீட்டல்‌ நிகழ்வாகவோ அமையும்‌. 
ஆநிரை கவர்தல்‌, ஆநிரை மீட்டல்‌ ஆகிய 
இரு நிகழ்ச்சிகளும்‌ தொல்காப்பிய 
இலக்கண வகையில்‌ 
குறிக்கப்பெறுகின்றன. சங்க 
இலக்கியங்களில்‌ காணப்பெறும்‌ 
“ஆகோள்‌” என்னும்‌ சொல்‌, 
இவ்விருவகைப்‌ பூசல்களையும்‌ 
குறிக்கும்‌. சங்க இலக்கியச்‌ சொல்லான 
“ஆகோள்‌”, புலிமான்‌ கோம்பை 
நடுகல்லில்‌ கையாளப்பட்டமை 
கண்டறியப்பட்டதாலும்‌, இச்சொல்‌ 


நடுகல்‌ சிற்பம்‌ - 


தமிழ்‌ பிராமி எழுத்துகளால்‌ 
பொறிக்கப்பட்டுள்ளதாலும்‌, தமிழ்‌ 
பிராமி எழுத்து அசோகனின்‌ காலத்துக்கு 
முற்பட்டது என்று நிறுவப்பட்டுள்ளது. 
இதன்வழி, சங்ககாலத்தின்‌ தொன்மையும்‌ 
அறியப்பட்டுள்ளது. பெரும்பாலான 
நடுகற்கள்‌ ஊர்‌ மக்கள்‌ எடுப்பித்தவை, 
அமைவிடம்‌, பெரும்பாலும்‌ 
தமிழகத்தின்‌ வட மாவட்டங்கள்‌; 
கருநாடகத்தையும்‌, ஆநீதிரத்தையும்‌ 
ஒட்டியுள்ள பகுதிகள்‌. சோழ நாடு 
மற்றும்‌ பாண்டிய நாட்டுப்‌ பகுதிகளில்‌ 
நடுகற்கள்‌ மிகக்‌ குறைவு. நடுகற்கள்‌, 
கருநாடகத்துத்‌ தாக்கம்‌ கொண்டவை 
எனலாம்‌. பெரும்பாலும்‌ ஊரின்‌ புறத்தே 
காணப்படும்‌. 


எடுத்துக்காட்டு 


குறிப்பு: கருநாடகத்துப்பாணியில்‌ 
நிறுவப்பட்ட நடுகற்கள்‌ மூன்று 
அடுக்குகள்‌ கொண்ட புடைப்புச்‌ 
சிற்பங்களைக்கொண்டிருக்கும்‌. கீழ்‌ 
அடுக்கில்‌ வீரன்‌ இறந்துபடக்‌ காரணமான 
சூழல்‌ காட்டப்பெற்றிருகீகும்‌ . அதாவது 
போர்‌ அல்லது பூசலின்‌ சூழல்‌. அதற்கு 
அடுத்த அடுக்கில்‌, இறந்த வீரனை 
விண்ணுலகுக்குத்‌ தேவ மாதர்‌ 
அழைத்துச்‌ செல்வது போன்ற 
குறிப்புடன்‌ சிற்பம்‌ இருக்கும்‌. இறுதி 
அடுக்கில்‌, விண்ணுலகை அடைந்த வீரன்‌ 
சிவலிங்கதீதை வணங்கும்‌ காட்சி 
வடிகீகப்பட்டிருகீகும்‌. (வைணவத்தில்‌ 
வைணவம்‌ சார்நத காட்சி இருககும்‌). 


நடுகற்களில்‌ வட்டெழுத்து: 

நடுகற்களில்‌ வட்டெழுத்து 
பொறிக்கப்பட்டுள்ளது. கி.பி. 9-ஆம்‌ 
நூற்றாண்டு வரையிலான நடுகல்‌ 
வட்டெழுத்துப்‌ பொறிப்புகளில்‌ தமிழ்‌ 
மொழி மட்டுமே காணப்படுகிறது. 
சமற்கிருதம்‌ முற்றாக இல்லை என்பது 
சிறப்பு. 9-ஆம்‌ நூற்றாண்டு அளவில்‌ 
சமற்கிருதத்தின்‌ உள்ளீடு இந்தோ-ஆரிய 
மொழிகளிலும்‌ பரவியது. நடுகற்‌ 
கல்வெட்டுகள்‌ ஏறத்தாழ 450 
கல்வெட்டுகள்‌. இவற்றின்‌ காலம்‌ ௧. பி. 5- 
ஆம்‌ நூற்றாண்டு முதல்‌ கி.பி. 15-ஆம்‌ 
நூற்றாண்டு வரையிலானவை. இவற்றில்‌ 
தொண்ணூறு விழுக்காடு 
திருவண்ணாமலை, சேலம்‌, தர்மபுரி 
மாவட்டங்களில்‌ உள்ளன. எண்பது 
விழுக்காடு பல்லவர்‌ காலற்றவை. 
நடுகற்கள்‌, முன்னர்க்‌ குறிப்பிட்டவாறு, 
ஆநிரை தொடர்பான பூசல்‌ பற்றியன. 
ஆநிரை, தொறு என்னும்‌ சொல்லாலும்‌ 
குறிக்கப்பெறும்‌. எனவே, நடுகல்‌ 
கல்வெட்டுகளில்‌, தொறுப்பூசல்‌, தொறு 
கோள்‌, தொறு மீள்‌ என்னும்‌ குறிப்புத்‌ 
தொடர்களும்‌, தொறுப்பூசல்‌ அல்லாத 
வேறு பூசல்கள்‌ பற்றிய கல்வெட்டுகளில்‌ 
“நாடு பாவுதல்‌” என்னும்‌ குறிப்புத்‌ 
தொடரும்‌ காணப்படும்‌. 


கல்வெட்டுகளில்‌ சமற்கிருதக கலப்பு: 
முன்னர்க்‌ குறித்தவாறு 9-ஆம்‌ 
நூற்றாண்டு வரை, கல்வெட்டுகளில்‌ 


சமற்கிருத மொழியின்‌ தடயம்‌ 
காணப்படவில்லை. சமற்கிருத 
மொழியைக்‌ கடன்‌ வாங்கும்‌ சூழலும்‌ 
நிகழவில்லை. 9-ஆம்‌ நூற்றாண்டுக்கு 
மேல்‌ சமற்கிருதம்‌ இந்தியாவின்‌ 
வடபுலம்‌ தென்புலம்‌ ஆகிய இரு 
பகுதிகளிலும்‌ கல்வெட்டுகளில்‌ கலந்து 
வருவதைக்‌ காண்கிறோம்‌. அரசர்கள்‌ தம்‌ 
விருதுப்பெயராகச்‌ சமற்கிருதப்‌ 
பெயர்களை அணிநதுகொண்டனர்‌. 
“பாண்டிய குலாசனி'; “பாண்டிய 
குலாநீதக', “பாண்டிய குலபதி”, 
“பராந்தக” என்பன போன்ற 
பெயர்களைக்‌ காண்க. தமிழ்ச்‌ 
சொற்களைச்‌ சமற்கிருதச்‌ சொற்களாக 
மாற்றும்‌ சூழலும்‌ உண்டு. நிலமடந்தை, 
பூமாதேவியாகிறாள்‌. பெண்ணோர்‌ 
பாகன்‌, அர்த்தநாரி ஆகிறான்‌. பல்லவர்‌ 
கல்வெட்டுகளில்‌ சமற்கிருதச்‌ சொற்கள்‌ 
தமிழ்‌ ஒலிப்புடன்‌ தமிழ்‌ எழுத்துகளில்‌ 
எழுதப்பட்டன. “மஹேந்திர”, 'மயிநீதிர” 
எனவும்‌, “ஹஸ்தி கோஸ” என்பது 
“அததிகோயத்தார்‌” எனவும்‌ 
எழுதப்பட்டன. சமற்கிருதச்‌ சொற்களின்‌ 
ஒலிப்பைச்‌ சரியாக எழுதும்‌ முயற்சியில்‌ 
கிரந்த எழுத்து முறை பயன்பாட்டுக்கு 
வந்தது. அந்த வகையில்‌, “மஹாஸபை 
“ஸிலாலேகை” போன்ற சொற்கள்‌ 
எழுந்தன. சில போது, வடசொல்லின்‌ 
ஈற்றில்‌ தமிழ்‌ ஓட்டுகளும்‌ சேர்த்து 
எழுதப்பெற்றன. எடுத்துக்காட்டாக 
“ஸபையோம்‌” என்னும்‌ சொல்‌. இதை, 
ஸபை- ய்‌ * ஓம்‌ எனப்பிரிக்கலாம்‌. 
இதில்‌ ஸபை என்பது வடசொல்‌. 
மற்றொரு சொல்‌ அல்லது தொடர்‌ 
“பிராப்தியினாலே” என்பது. இதை, 
ப்ராப்தி - இன்‌ ஆல்‌ + ஏ 
எனப்பிரிக்கலாம்‌. இதில்‌, “ப்ராப்தி” 
என்பது வடசொல்‌. சில தமிழ்ச்‌ சொற்கள்‌, 
சமற்கிருதச்‌ சொல்லுக்குத்‌ தமிழ்‌ வடிவம்‌ 
கொடுத்துள்ளனர்‌ எனக்கருது மாறு 
அமைகின்றன. எடுத்துக்காட்டாக, 
“அதுல்‌” (4707) என்னும்‌ சமற்கிருதச்‌ 
சொல்லுக்கு “ஒப்பற்ற” என்று பொருள்‌ 
அமையும்‌. ஒப்பற்ற அரசன்‌ எனக 
குறிப்பதற்கு இந்த “அதுல்‌” சொல்லைக்‌ 
கையாண்டு, தமிழ்‌ வடிவம்‌ கொடுத்து 


“கோநேரின்மைகொண்டான்‌” என 
எழுதினர்‌ எனலாம்‌. 

/கட்டுரை ஆசிரியர்‌ குறிப்பு : “துல்‌” 
என்பது “துலாம்‌” என்பதன்‌ 
அடிப்படையில்‌ ஒரு பால்‌ கோடாமல்‌ 
நிறை காட்டுதலைக்‌ குறிக்கும்‌. 
துலாகீகோலின்‌ தட்டுகள்‌, 
இணைத்தட்டுகள்‌; எனவே, இணை அற்ற 
என்னும்‌ நிலையைக்‌ குறிக்க “அதுல்‌” 
என்று குறிப்பர்‌. நேர்மறைச்‌ சொற்களை 
எதிர்மறைச்‌ சொற்களாக்கச்‌ சமற்கிருதச்‌ 
சொற்களில்‌ “அ” எனும்‌ ஒரு 
முன்னொட்டைச்‌ சேர்ப்பர்‌. 
எடுத்துக்காட்டாக, “நியாயம்‌” -> 
”அநியாயம்‌” ; “தர்மம்‌” - “அதர்மம்‌” 
என்பன போல்‌, “துல்‌” - “அதுல்‌” 
(இணையற்ற, ஒப்பற்ற. 


மணிப்பிரவாளம்‌: 

தமிழில்‌ சமற்கிருதக கலப்பு 
மிகுநதபோது அது, மணிப்பிரவாளம்‌ என 
அழைக்கப்பட்டது. மணியும்‌ பவளமும்‌ 
கலநீதது போன்று என்று அதைப்‌ 
பெருமைப்படுத்தியதுண்டு. 
மணிப்பிரவாளத்தைப்‌ பற்றி 
வீரசோழியம்‌ என்னும்‌ நூல்‌ 
குறிப்பிடுகிறது. 


கல்வெட்டு மொழி: 

நாம்‌ அறிந்துள்ள தமிழ்‌ 
மொழிக்கும்‌ கல்வெட்டுகளில்‌ பயிலும்‌ 
தமிழ்‌ மொழிக்கும்‌ வேறுபாடு உண்டு. 
கல்வெட்டுகளின்‌ இலக்கணமும்‌ 
வேறுபடும்‌. ஒரு சில எடுத்துக்காட்டுகள்‌ 
வழி இவை விளக்கப்படுகின்றன. மொழி 
இலக்கணத்தில்‌, மொழியின்‌ 
புறவடிவமைப்பைச்‌ சார்ந்து பல 
வகைகளில்‌ பொருள்‌ காணல்‌ நிகழும்‌. 
இதை ஆங்கிலத்தில்‌ (MORPHOLOGICAL 
CASE MARKING) எனக்‌ குறிக்கலாம்‌. 
தமிழில்‌ உள்ள எட்டு வேற்றுமைகளில்‌ 
ஒன்று இடவேற்றுமை (LOCATIVE CASE). 
எங்கு, எப்போது என்னும்‌ 
கேள்விகளுக்கு விடையளிப்பது போல்‌ 
அமையும்‌ தொடர்களை இதற்கு 
எடுத்துக்காட்டாகச்‌ சொல்லலாம்‌. “நான்‌ 
கோவையில்‌ குடியிருக்கிறேன்‌” என்னும்‌ 
தொடரில, எங்கு என்னும்‌ கேள்விக்கு 


“கோவையில்‌” என்பது விடையாக 


அமையும்‌. இங்கு, “இல்‌” என்னும்‌ 
வேற்றுமை இடவேற்றுமையாகும்‌. இந்த 
இடவேற்றுமை, கல்வெட்டுகளில்‌ 
இல்லாமல்‌ போவதுண்டு (485ENCE OF 
LOCATIVE). எடுத்துக்காட்டாக, 


“தஞ்சாவூர்‌ எடுப்பித்த திருக்கற்றளி” 
என்னும்‌ கல்வெட்டுத்‌ தொடரில்‌, “இல்‌” 
என்னும்‌ இடவேற்றுமை உருபு இல்லை. 
தஞ்சாவூர்‌ என்னும்‌ ஒருவர்‌ கட்டுவித்த 
கோயில்‌ என்னும்‌ பொருள்‌ 
இக்கல்வெட்டுத்‌ தொடரில்‌ 
அமைகிறதேயன்றித்‌ தஞ்சாவூரில்‌ 
கட்டுவித்த கோயில்‌ என்னும்‌ பொருள்‌ 
நேரடியாக அமையவில்லை. அடுத்து, 
தமிழில்‌ உள்ள இரண்டாம்‌ வேற்றுமை 
பற்றியது. யார்‌ எது என்னும்‌ 
கேள்விகளுக்கு விடையளிப்பது போல்‌ 
அமையும்‌ தொடர்களை இதற்கு 
எடுதீதுக்காட்டாகச்‌ சொல்லலாம்‌. 
மற்றொரு கல்வெட்டில்‌, கோயிலில்‌ 
நந்தா விளக்கெரிக்கத்‌ தொண்ணுற்றாறு 
ஆடுகளைக்‌ கொடையாக அளித்தது 
பற்றிக்‌ குறிப்பிடுகையில்‌, 


ஆடு தொண்ணூற்றாறு” 
என்னும்‌ தொடர்‌ உள்ளது. இதில, 
இரண்டாம்‌ வேற்றுமை காட்டப்படாதது 
மட்டுமன்றி, எண்ணிக்கையைக்‌ 
குறிக்கும்‌ சொல்‌ இடவல மாற்றம்‌ 
பற்றுள்ளதைக காணலாம்‌. இதை 
ஆங்கிலத்தில்‌, (ABSENCE OF ACCUSATIVE 
AND QUANTIFIER FLOATING) என்பார்கள்‌. 
“தொண்ணூற்றாறு ஆடு” 
என்றமையவேண்டிய வடிவம்‌, “ஆடு 
தொண்ணுற்றாறு ” என 
மாற்ற மடைநீதுள்ளது. 


அடுத்து, மொழி அமைப்பில்‌, ஒரு 
சொற்றொடரில்‌ எழுவாய்‌, 
செயப்படுபொருள்‌, பயனிலை (வினை 
முற்று) என்னும்‌ மரபு உண்டு. 
ஆங்கிலத்தில்‌ இதை SUBJECT-OBJECT- 
VERB, SOV என்பர்‌ இந்த அமைப்பு 
முறை கல்வெட்டுகளில்‌ இல்லை. இது, 
பின்வரும்‌ கல்வெட்டுத்‌ தொடர்களின்‌ 
வாயிலாக அறியப்படும்‌, 


எ-டு /. 
“யாண்டு நந்திப்போத்தரையர்க்கு 
பத்தொன்பதாவது” 


எ-டு 2. 
“நம்‌ பிராட்டியார்‌ கைவழி கொடுத்த 
காசு இருநூறு” 


எடு 3. 
“திருச்சுற்று மாளிகை எடுப்பித்தான்‌ 
சேநாபதி இராமன்‌ கிருஷ்ணன்‌” 


அடுத்து, மொழி ஓஒலிப்புத 
தொடர்பானது. இரண்டு சொற்களின்‌ 
சந்திப்பில்‌ ஏற்படும்‌ சந்தி, 
கல்வெட்டுகளில்‌ இல்லாமல்‌ போவது 
(ABSENCE OF SANDH]). &ழ்‌ வரும்‌ 
எடுதீதுகீ்காட்டுகளைக காண்க. 


“பொற்றொக்கை ஆர்‌” 
“பெரும்புலி ஊர்‌” 
“கோ இல்‌” 


இவற்றைப்‌ பழகு தமிழில்‌, 
பொற்றொக்கையார்‌, பெரும்புலியூர்‌, 
கோயில்‌ என நாம்‌ வழங்குவோம்‌. 
கல்வெட்டுகளில்‌ அவ்வாறில்லை. 


கல்வெட்டுகளின்‌ கணினியாக்கமும்‌ தரவு 
மேலாண்மையும்‌: 
(CORPUS LINGUISTICS AND DATABASE 
COMPILATION) 

கல்வெட்டுகளைக கணினிக்குள்‌ 
கொணர்ந்து அதன்‌ செய்திகளைத்‌ - 
தரவுகளை - தொகுத்தல்‌, மேலாண்மை 
செய்தல்‌, அதற்கான தேடு பொறி 
அமைத்தல்‌ ஆகிய தொழில்‌ நுட்பம்‌ 
பற்றிய கருத்துப்‌ பகிர்வு பிற்பகல்‌ 
நிகழ்வாய்‌ அமைந்தது. ஒரு மொழி 
(MONOLINGUAL), ஒரு காலம்‌ 
(SYNCHRONIC), வரலாற்றுப்‌ பார்வை 
(DIACHRONIC) ஆகிய பல 
நிலைகளைப்பற்றி முருகையன்‌ அவர்கள்‌ 
எடுத்துரைதீதார்கள்‌. கணினி மற்றும்‌ 
கணினியாக்கம்‌ தொடர்பான நுட்பமான 


செய்திகள்‌. கணினித்‌ தொழில்‌ நுட்ப 
ஆய்வாளர்களைக்கொண்டு பல 
நிரல்களை (PROGRAMS) உருவாக்கிக 
கல்வெட்டுகளின்‌ தரவுத்தொகுப்பினை 
அமைத்துக்‌ கல்வெட்டுகளின்‌ பாடங்கள்‌, 
கல்வெட்டுகளை நாம்‌ புரிந்துகொள்ளும்‌ 
நுட்பத்தைக்‌ கணினிக்குள்‌ புகுதீதுதல்‌ 
ஆகிய பல்வேறு கூறுகளை முருகையன்‌ 
அவர்கள்‌ பகிர்ந்துகொண்டார்‌. 


முன்னர்‌ அவர்‌ குறிப்பிட்டவாறு, 
கல்வெட்டுகளைப்‌ புரிந்துகொள்ள 
அவற்றுக்கான இலக்கணத்தையும்‌ 
விதிகளையும்‌ அறிந்திருத்தல்‌, 
கணினிக்குள்‌ பதிவு செய்யப்பட்ட 
தரவுத்தொகுப்பிலிருந்து தரவுகளை 
மீட்டெடுத்தல்‌ ((NFORMATION 
EXTRACTION) ஆகிய செயல்பாடுகளைக்‌ 
கையாள என்னென்ன செய்யவேண்டும்‌ 
என்பது பற்றிய ஓர்‌ அலசல்‌. இலக்கியம்‌ 
மட்டுமே அறிந்த தமிழ்ப்‌ 
பேராசிரியர்களுக்கும்‌, கல்வெட்டியல்‌ 
அறிநத என்‌ போன்றோருக்கும்‌ இந்தக்‌ 
கணினி நுட்பங்கள்‌ புதியன. ஆனால்‌, 
கணினிப்‌ பொறியாளர்களுக்கு இது 
வழிகாட்டும்‌ கல்விமுறை. மேற்குறித்த 
வெவ்வேறு மூன்று களங்களிலும்‌ 
பயிற்சியுடைய மூவகையினரும்‌ 
ஒருங்கிணைந்து பணியாற்றும்போது 
கல்வெட்டுகளின்‌ கணினியாக்கம்‌ 
வரலாற்றையும்‌ ஒருங்கிணைக்கவலலது. 


கல்வெட்டுகளைக்‌ கணினிக்கு 
எவ்வாறு புரியவைத்தல்‌ என்பதற்குச்‌ சில 
எடுத்துக்காட்டுகள்‌ விளக்கப்பட்டன. 
செங்கம்‌ நடுகற்கள்‌ ஆய்வுக்கு 
எடுத்துக்கொள்ளப்பட்டன. கல்வெட்டுப்‌ 
பாடம்‌ (TEXT), பல பகுதிகளாகப்‌ 
(SEGMENTATION) பிரிக்கப்படுகின்றன. 
முழுப்பொருள்‌ தருகின்ற 
சொற்களாகவே, இடத்தைப்‌ 
பொறுத்துப்‌ பொருள்‌ கொள்ளும்‌ 
சொற்களாகவோ பிரிக்கப்படுகின்றன. 
பின்னர்‌ அவை, ஆள்‌ பெயர்‌ 
இடப்பெயர்‌ எண்ணுப்பெயர்‌ என்பது 
போன்ற அடையாளப்படுத்தும்‌ 
பெயர்களாகக குறிக்கப்படுகின்றன. 


கல்வெட்டு -1 
கோவிசைய மயீந்துர பருமற்கு முப்பத்தெட்டாவது 
1 2 3 4 


1.2.3- ஆள்‌ பெயர்‌ (pn.at PERSON NAME) 
4 - 38 - எண்ணுப்பெயர்‌ ( 38.00) 


கல்வெட்டு -2 
வாணகோ அரைசரு மருமக்கள்‌ கந்தவிண்ணனார்‌ கூடல்‌ 
1 2 ஷ்‌ - ட்‌ 


தொறுக்கொண்ட ஞான்று 
6 7 


1,2 - ஆள்‌ பெயர்‌ - (றா) 

3 - உறவு - (kindred) 

4 - ஆள்‌ பெயர்‌ - (றா) 

5 - இடப்பெயர்‌ - (ஓpin PLACE NAME) 
6 - ஆநிரை கொள்ளல்‌ - (cஅttle-lift) 
7 - போது - (while) 


கல்வெட்டுகள்‌ சில: காண்பித்துச்‌ செய்திகளைச்‌ சொன்னார்‌ 
முருகையன்‌ அவர்கள்‌ சிறப்பான அவற்றுள்‌ சில இங்கே 
சில கல்வெட்டுகளின்‌ படங்களைக்‌ காட்டப்பெறுகின்றன: 


கல்வெட்டு-1 
1 பகாப்பிடுகு லளிதாங்குரன்‌ 


ப ஆரத்தி அதா ரக இரவு பட்டயக்‌ பத 
fF ட கட்ட வ தம்‌ ர து 31 
dl RES Ns 


8 
ய்‌ 


க 

ஆ ச்‌ 3 

Ae ச்‌ PA 
ஆற அர்‌ ப வ 


ஸ்ட்‌ ர... 
க நட வட உக வெல்‌ 
ன > பம டன ட Ay தியதி கந்தக்‌. 


கல்வெட்டு-2 (வல்லம்‌ குடைவரைக்‌ கோயில்‌) 
1 சத்துகும்‌ மல்லன்‌ கணபரன்‌ 

2 மயேந்திரப்‌ போத்தரைசக அடியான்‌ 

3 வயந்தப்பிரி அரைசக மகன்‌ கந்த சேன 

4 ன்‌ செயிவித்த தேவகுலம்‌ 


ச 


sd வஸ்‌. மத ஸ்‌ 


௪ 


Sh பப்‌ யும்‌ 


குறிப்பு: முதல்‌ இரு கல்வெட்டுகளும்‌ பல்லவ மன்னன்‌ மகேந்திர வர்மனுக்குரியது. மஹேந்திர என்பது மயேந்திர என்று 
மாற்றம்‌ பெற்றது. அது போலவே, வஸந்த என்பது வயந்த என மாற்றம்‌ பெற்றது. இரண்டாம்‌ கல்வெட்டீல்‌ தேவகுலம்‌ 
என்பது கோயிலைக்குறிக்கும்‌. 


கல்வெட்டு-3 (பள்ளன்‌ கோயில்‌ கல்வெட்டு) 

இத்து விதெகவென்று நாட்டார்க்குத்‌ இருமகம்‌ விட நாட்டா 
கந்‌ இிருமகங்‌ கண்டு தொழுது தலைக்கு வைத்துப்‌ படா 
கை நடது கல்லுங்‌ கள்ளிய நாட்டி நாட்டார்‌ விந்த 
அறையோலைப்‌ படிக்கெல்லை €ழ்பா 

லெல்லை ஏந்தலேரியின்‌ &ழைக்கடற்றி 

ன்‌ மேற்னமோமைக்கொல்லை எல்லை இன்னு 

ம்‌ தென்பாலெல்லை வேள்‌ வகென்‌ கேணியி 

ன்‌ வடக்கும்‌ கடற்றினெல்லை இன்னுந்‌ நீலபாடி 


மங 


குறிப்பு : பள்ளன்‌ கோயில்‌ செப்பேடு, பல்லவ அரசன்‌ மூன்றாம்‌ சிம்மவர்மன்‌ தன்‌ 6-ஆம்‌ ஆட்சியாண்டில்‌ (இ.பி. 550) 
பறாத்திக்குன்றில்‌ வாழ்ந்த வஜ்ரநந்திக்‌ குரவர்க்குப்‌ பள்ளிச்சந்தமாக அமண்சேர்க்கை என்னும்‌ சிற்றூரைத்‌ தந்த 
செய்தியைக்‌ கூறுகிறது. மேலே நாம்‌ பார்க்கும்‌ செப்பேட்டுப்‌ பாடத்தில்‌ வரும்‌ சல தொடர்களுக்கு விளக்கம்‌--வருமாறு 


நாட்டார்‌-நாட்டுச்சபையார்‌ 

திருமுகம்‌-அரசனின்‌ஆணை எழுதப்பெற்ற உலை 

தொழுது தலைக்கு வைத்து - நாட்டார்‌ அரசனின்‌ திறாமுகம்‌ வரக்கண்டு தொழுது தலைமேல்‌ வைத்துக்கொண்டனர்‌. 
படாகை-பிடாகை - உட்கிடை ஊர்‌ 

படாகை நடந்து கல்லங்கள்ளிய(ம்‌) நாட்டீ- பிடாகையாகிய ஊர்ப்பகுதியில்‌ யானைகொண்டு சுற்றிவந்து எல்லையைக்‌ 
குறித்து, எல்லைகள்‌ பலனாகுமாறு அடையாளக்கற்களையும்‌ கள்ளியையம்‌ நட்டனர்‌. சிவன்கோயிலாக இருப்பின்‌ சூலம்‌ 
பொறித்த கற்களும்‌, இருமால்கோயிலாக இருப்பின்‌ சக்கரம்‌ (ஆழி) பொறித்த கற்களும்‌ நடுவது மரபு. 

விடுத்த அறையோலை - கல்லும்‌ கள்ளியும்‌ நாட்டி எல்லை வகுத்த பின்னர்ப்‌ பொதுமக்களுக்கு அச்செய்தியை 
அறிவித்தனர்‌ 


முடிவுரை: 

கல்வெட்டுகள்‌ 
மெய்யானவையா? கல்வெட்டுகள்‌ 
நம்பிக்கைக்குரியனவா? என்று சில 
கேள்விகள்‌ எழுந்தன. கல்வெட்டுகள்‌ 
எவ்வாறு பொறிக்கப்பட்டன என்பதை 
அறிந்தால்‌ ஐயங்கள்‌ அகலும்‌. அரசன்‌ 
நிலக்கொடை பற்றிய ஆணையை 


நேரடியாக வாய்‌ மொழி அறிவிக்கிறான்‌. 


வாய்மொழி ஆணையைக்‌ குறிக்கும்‌ 
சொல்‌ திருவாய்க்கேழ்வி 


திருமுகம்‌ கிடைக்கப்பெற்ற நாட்டார்‌ 
அதனைத்‌ தொழுது தலைமேல்‌ வைத்துக்‌ 
அதைச்‌ செவிமடுத்துக்‌ கேட்டு எழுதும்‌ 
அரசு அதிகாரி ஒருவர்‌ இருக்கிறார்‌. அவர்‌ 
பெயர்‌ திருமந்திர ஓலை. எழுதப்பட்ட 
ஓலையின்‌ படி (நகல்‌) ஒன்று கொடை 
நிலம்‌ இருக்கும்‌ ஊரின்‌ நாட்டார்‌ 
சபைக்குச்‌ செல்கிறது. அரசனின்‌ 
ஆணையாதலால்‌ அது திருமுகம்‌ 
எனப்படுகிறது. கொள்கின்றனர்‌ 
பிடாகையாகிய ஊர்ப்பகுதியில்‌ 
யானைகொண்டு சுற்றிவந்து நிலத்தின்‌ 
எல்லையைக்‌ குறித்து, எல்லைகள்‌ 
புலனாகுமாறு அடையாளக்கற்களையும்‌ 
கள்ளியையும்‌ நடுகின்றனர்‌. கல்லும்‌ 
கள்ளியும்‌ நாட்டி எல்லை வகுத்த 
பின்னர்ப்‌ பொதுமக்களுக்கு 
அச்செய்தியை அறிவிக்கின்றனர்‌ 
கோயில்‌ சுவரில்‌ அரசனின்‌ ஆணை, 
கல்வெட்டாகப்‌ பொறிக்கப்படுதிெது. 
கல்லின்மேல்‌ பொறிக்கும்‌ முன்பு 
கல்வெட்டு வாசகம்‌ கல்லில்‌ செங்காவி 
கொண்டு. எழுதப்படுகிறது. மக்கள்‌ 
பார்வைக்கு அரசனின்‌ ஆணை எட்டுவது 
இவ்வகையில்தான்‌. 


கல்வெட்டுகள்‌ மிக 
முதன்மையான சான்றாதாரங்கள்‌. 
கல்வெட்டுகளைப்‌ படித்தறிதல்‌ ஓர்‌ 
அருமையான கலை. கல்வெட்டுகளைக்‌ 
கணினிக்கும்‌ இணையத்துக்கும்‌ 
கொண்டு சென்று தரவுத்‌ தொகுப்பாக்கிப்‌ 
பயன்படுத்தும்போது வருங்காலத்தவர்‌ 
வரலாறு அறியவும்‌ பாதுகாத்து 
முன்னெடுத்துச்‌ செல்லவும்‌ 
மிகப்பயன்படும்‌ என்றும்‌, இலக்கியப்‌ 
பேராசிரியர்கள்‌, கல்வெட்டு 
அறிந்தவர்கள்‌, கணினித்‌ தொழில்‌ நுட்பம்‌ 
அறிந்தவர்கள்‌ அனைவரும்‌ 
ஒன்றிணைந்து பணியாற்ற 
வேண்டுகோள்‌ விடுத்தும்‌ முருகையன்‌ 
அவர்கள்‌ கல்வெட்டியல்‌ பயிலரங்கை 


நிறைவு செய்தார்‌ 


தொடர்பு: து.சுநீதரம்‌ 


doraisundaramI8@gmail.com 


கல்வெட்டு ஆராய்ச்சியாளர்‌ கோவை.அலைபே : 9444939156. 


8 . காவிரியின்‌ வடக்கே முசிறி-பெரம்பலூர்‌ பகுதியில்‌ 


பண்டைய பெளத்தச்‌ சுவடுகள்‌ 


-- முனைவர்‌ தேமொழி 


தமிழறிஞர்‌ மயிலை 
சீனி. வேங்கடசாமி அவர்களின்‌ நூல்‌ 
(1940) முதற்கொண்டு, தொடர்நது பல 
பெளத்த ஆய்வாளர்கள்‌ குறிப்பிட்ட 
புத்தர்‌ சிலைகள்‌ வரை யாவற்றையும்‌ 
தொகுத்து, சென்ற நூற்றாண்டின்‌ 
இறுதியில்‌ வெளியிடப்பட்ட 
"தமிழ்நாட்டு வரலாறு 
சோழப்பெருவேந்தர்‌ காலம்‌" என்ற 
நூலில்‌ பட்டியலிடப்பட்டுள்ளது. தமிழக 
அரசால்‌ 1998 ஆம்‌ ஆண்டு வெளியிட்ட 
இநத நூலில்‌, தமிழகத்தில்‌ காணப்பெறும்‌ 
புத்தர்‌ சிலைகளென ]9 புத்தர்‌ சிலைகள்‌ 
காணப்படுகின்றன எனக்‌ குறிப்பிடும்‌ 
பெளத்த சிலைகள்‌ ஆய்வாளர்‌ முனைவர்‌ 
பா. ஜம்புலிங்கம்‌, தொடர்ந்து தனது 
களஆய்வுகள்‌ மூலம்‌ மேலும்‌ ஒரு 65 
புத்தர்‌ சிலைகளை அடையாளம்‌ கண்டு 
ஆவணப்படுத்தியுள்ளார்‌. 


கால்நூற்றாண்டிற்கும்‌ முன்னர்‌ 
தனது முனைவர்‌ பட்ட ஆய்வுக்காகத 
தொடங்கி, வரலாறு கூறும்‌ அக்கால 
சோழமண்டலத்தில்‌ (அல்லது பிந்தைய 
ஆங்கிலேயர்‌ ஆட்சியில்‌ ஒருங்கிணைந்த 
தஞ்சாவூர்‌ ஒருங்கிணைந்த திருச்சி, 
மற்றும்‌ புதுக்கோட்டை ஜில்லா 
பகுதிகளில்‌) புத்தர்‌ சிலைகளைத்‌ தேடி 
ஆய்வு மேற்கொண்டு பற்பல புத்தர்‌ 
சிலைகளை தமிழரின்‌ கவனத்திற்குக்‌ 
கொண்டுவந்தவர்‌ முன்னாள்‌ தமிழ்ப்‌ 
பல்கலைக்கழகக்‌ கண்காணிப்பாளரான 
முனைவர்‌ பா. ஜம்புலிங்கம்‌ அவர்கள்‌. 
சோழர்‌ ஆட்சியின்‌ இறுதிக்காலம்‌ வரை 
பெளத்தம்‌ செழித்திருந்தது என்பது 
ஆய்வுவழியாக இவர்‌ கண்டறிந்த செய்தி. 
மேலும்‌ இவர்‌ சில சிலைகளை புத்தர்‌ 
என்று அறிந்தோ அல்லது அறியாமலோ 


மக்கள்‌ வணங்கி வழிபட்டு 
வருவதாகவும்‌ தெரிவிக்கிறார்‌. 


இந்நாட்களில்‌ மேற்சொன்ன 
திருச்சி தஞ்சை மாவட்டங்களும்‌ 
தேவைக்கேற்பவும்‌ 
காலமாறுதலுக்கேற்பவும்‌ பற்பல 
மாவட்டங்களாகப்‌ 
பிரிக்கப்பட்டுவிட்டன. தமிழகத்தில்‌ 
கிடைத்து வரும்‌ புத்தர்‌ சிலைகளில்‌ 
பெரும்பான்மை அமர்ந்த கோலத்தில்‌ 
தியானம்‌ செய்யும்‌ புத்தரின்‌ உருவங்கள்‌. 
புத்தரின்‌ சிலையுருவத்தின்‌ தலையில்‌ 
ஞானத்தை உணர்த்தும்‌ தீச்சுடர்‌ வடிவில்‌ 
முடி, நீண்டு தொங்கும்‌ காதுகள்‌, 
இதழ்களில்‌ புன்னகையுடன்‌ கண்களைச்‌ 
சிறிதே மூடிய நிலையில்‌ அமைதியான 
முகம்‌, பரந்த மார்புடனும்‌ திரண்ட 
தோள்களுடனும்‌ மார்பில்‌ மேலாடையும்‌ 
இடையில்‌ ஆடையும்‌ அணிநீதிருக்கும்‌ 
நிலை, கையில்‌ தர்மசகீகரக்குறியும்‌ 
நெற்றியில்‌ திலகக்குறியும்‌ போன்ற 
அடையாளங்கள்‌ என்ற பொதுக்‌ 
கூறுகளுடன்‌ கூடிய வகையில்‌ 
வடிவமைக்கப்‌ பட்டிருக்கும்‌ புத்தர்‌ 
சிலைகளே பெரும்பாலும்‌ 
சோழமண்டலப்‌ பகுதியில்‌ 
கண்டெடுக்கப்பட்டுள்ளன. 


பா.ஜம்புலிங்கம்‌ 
வெளிக்கொணர்ந்த புத்தர்‌ சிலைகளில்‌ 
சற்றே மாறுபட்டு கவனத்தைக்‌ கவர்வது 
"மீசை வைதீத புத்தர்‌" சிலை (பார்கக. 
தமிழ்முரசு நாளிதழ்‌ - ஜூலை 1999 
செய்த). திருச்சி மாவட்டத்தின்‌ முசிறி 
வட்டத்தில்‌ மங்கலம்‌ என்ற சிற்றூரின்‌ 
அரவாண்டியம்மன்‌ கோவில்‌ (அரவாயி 
அம்மன்‌ கோவில்‌ எனவும்‌ 
அழைக்கப்படும்‌ இக்கோயிலின்‌ 
புவியிடக குறியீடு: 11.050535, 78.480055) 


அருகே கண்டுபிடிக்க! பட்ட இச்சிலை 
இ. பி. 10-ஆம்‌ நூற்றாண்டைச்‌ சார்நதது 
என்று ஆய்வாளர்களால்‌ அடையாளம்‌ 
காணப்பட்டுள்ளது. மீசையுடன்‌ 
காணப்படும்‌ இதுபோன்ற புத்தர்‌ சிலை 
இதுவரை தமிழகத்தில்‌ வேறெங்கும்‌ 
காணப்பெறவில்லை. முன்னாட்களில்‌ 
இந்த முசிறி-ஆத்தூர்‌ பெரம்பலூர்‌ பகுதி 
வணிகத்தலமாக இருந்திருக்கக்கூடும்‌ 
என்பதும்‌, பல புத்தர்‌ சிலைகள்‌ 
காணப்படும்‌ இப்பகுதியில்‌ பெளத்தம்‌ 
அக்காலத்தில்‌ செழித்திருநதிருக்கக்கூடும்‌ 
என்பதும்‌, அங்கு வணிக நோக்கில்‌ 
வந்தவர்‌ இந்தச்‌ சிலையை 
உருவாககியிருக்கக்கூடும்‌ என்பது 
ஆய்வாளர்கள்‌ கருத்து. இச்சிலையின்‌ 
பீடதீதில்‌ அமர்நீத நிலையில்‌ மூன்று 
சிங்க உருவங்களும்‌ காணப்படுகின்றது. 
இது சோழமண்டலத்தில்‌ உள்ள பிற 
புத்தர்‌ சிலைகளில்‌ இருந்து 
வேறுபட்டிருப்பது இதன்‌ தனிசசிறப்பு. 


பாகிஸ்தான்‌ பகுதியில்‌, காநீதார 
கலைவடிவ புதீத சமய சிற்பங்களின்‌ 
பாணியில்‌ வடிக்கப்பட்டுள்ள, 
மீசையுடன்‌ கூடிய 'போதிசத்துவ 
மைத்ரேயர்‌ (இழு 3 - 4ம்‌ நூற்றாண்டு) 
சிலையின்‌ வடிவததைப்‌ போல, 
மீசையுடன்‌ கூடிய இநத 6 அடி உயரப்‌ 
புத்தர்‌ சிலையைப்‌ பா. ஜம்புலிங்கம்‌ 
அடையாளம்‌ காட்டிய பின்னர்‌ சிலை 
புத்தரின்‌ சிலை எனத்‌ தெளிவாகத்‌ அறிந்த 
பின்னரும்‌, அப்பகுதி மக்கள்‌ புத்தரை 
'செட்டியார்‌ என அழைக்கத்‌ 
தொடங்கியதாகவும்‌, 


அரவாண்டியம்மனைக குலதெய்வமாகக்‌ 
கொண்ட அவர்கள்‌ 'அருள்மிகு 
செட்டியப்பன்‌ சுவாமி' என்றழைத்த 
இந்த மீசை புத்தருக்கு அங்கு ஒரு 
கோவில்‌ கட்டி வழிபட விருப்பம்‌ 
தெரிவித்ததாகவும்‌ அன்று வெளிவந்த 
நாளிதழ்‌ செய்தி கூறுகின்றது. 


பொதுவாக, சோழ நாட்டில்‌ புத்தரை 
சிவனார்‌, அமணர்‌ சாம்பான்‌, செட்டியார்‌, 
நாட்டுக்கோட்டைச்‌ செட்டியார்‌, 
பழுப்பர்‌ எனப்‌ பலவாறான பெயர்களில்‌ 
அழைப்பதை வழக்கமாகக்‌ 
கொண்டுள்ளதாகவும்‌ தெறிகிறது. 
தஞ்சாவூர்‌ மன்னார்குடி சாலையில்‌ 
பெரண்டாக்‌ கோட்டையில்‌ உள்ள புதீதர்‌ 
சிலையை, அது புத்தர்‌ என 'அறியாது 

ஊர்மக்கள்‌ 'சாம்பான்‌' என்றும்‌, 

அய்யம்பேட்டையில்‌ 'முனீஸ்வரன்‌' 
என்றும்‌, பெருஞ்சேரியில்‌ 'ரிஷி'என்றும்‌ 
கூறி வழிபட்டு வருகிறார்கள்‌. 


புத்தர்‌ ர உயிர்க்கொலையை 
மறுத்தவர்‌ ஆனால்‌, மங்கலம்‌ 
அரவாண்டியம்மன்‌ கோயிலிலோ 
பிராணிகளைப்‌ பலி கொடுப்பது 


வழக்கம்‌. இதனால்‌ புத்தருக்கு தனியாக 
சந்நிதி ஒன்று கட்டி, அங்கு புத்தர்‌ 
சிலையை எழுந்தருளச்‌ செய்து, 
பலியிடும்‌ நாட்களில்‌ அதைப்‌ புத்தர்‌ 
காணாதவாறு, புத்தருக்கு முன்னர்‌ ஒரு 
திரைச்‌ சீலை அமைத்து மூடிவிடுவதை 
வழிபடும்‌ மக்கள்‌ வழக்கமாகக்‌ 
கொண்டுள்ளார்கள்‌. 


பானிபாப்‌ 


மருத்துவ 


காவிரியின்‌ வடகரையில்‌ முசிறி தொல்லியல்‌ தடயங்களாகப்‌ பற்பல புத்த 


அருகே அமைந்துள்ள மீசை புத்தர்‌ சிலைகள்‌ காணப்படுவதை, மா. 
போலவே; காவிரியின்‌ வடகரையில்‌ இராசமாணிக்கனார்‌ வரலாற்றாய்வு 
பெரம்பலூர்‌ செல்லும்‌ வழியிலும்‌, மையத்தின்‌ வரலாற்று ஆய்வாளர்‌ தனது 
திருச்சிக்கு வடக்கே 80 கி. மீ தொலைவில்‌ கட்டுரை ஒன்றில்‌ கொடுத்துள்ளார்‌. 
புத்த சமயம்‌ தழைதீதிருநீது இன்று அப்பகுதி அவ்வாறே கழே 

மறைந்து போனதன்‌ அடையாளமாகத்‌ கொடுக்கப்பட்டுள்ளது: 


"பயணநேரம்‌ என்னவோ மூன்று மணிநேரந்தான்‌. ஆனால்‌, வழியெங்கும்‌ விரவிக்‌ 
கிடந்த புத்தர்‌ சிலைகளைக்‌ கண்டு ஆச்சரியப்பட்டுக்‌ கொண்டே சென்றதால்தான்‌ அவ்வளவு 
நேரம்‌. ஒரு காலத்தில்‌ அந்தப்‌ பகுதியில்‌ புத்த மதம்‌ தழைத்தோங்கியிருந்திருக்க வேண்டும்‌. 
சைத்தியங்களும்‌ விகாரைகளும்‌ அங்கு இருந்திருக்க வேண்டும்‌. புத்தம்‌ சரணம்‌ கச்சாமி என்ற 
பிக்குகளின்‌ சரண கோஷங்கள்‌ இரவு பகலாக அந்தப்‌ பகுதிகளில்‌ எதிரொலித்திருக்கவேண்டும்‌. 
இல்லாவிட்டால்‌ தெருவுக்கு ஒன்று வயலுக்கு ஒன்று என்ற விகிதத்தில்‌ அத்தனை புத்தர்‌ சிலைகள்‌ 
எப்படி வந்திருக்க முடியும்‌? அதிலும்‌ அமர்ந்த நிலையிலிருந்த ஒரு சிற்பம்‌ டெ்டத்தட்ட ஆறு 
அடிக்குப்‌ பிரம்மாண்டமாக இருந்தது. இதில்‌ வருத்தம்‌ தரக்கூடிய சுவாரசியமான நிகழ்ச்சி 
என்னவெனில்‌, 'இதை புத்தர்‌ என்று யார்‌ சொன்னது? இவர்‌ கொங்குச்‌ சாமியார்‌!' என்று அங்கே 
இருந்தவர்கள்‌ கூறியதுதான்‌” 

- ௪. கமலக்கண்ணன்‌ 


முசிறி- மங்கலம்‌ மீசை புத்தரை தூண்களுடன்‌ அமைந்த சிறு கோவிலும்‌ 
செட்டியார்‌ என அப்பகுதி மக்கள்‌ (புவியிடக குறியீடு: 11.560897, 78.780151), 
அழைப்பது போலவே, பெரம்பலூர்‌ வயல்வெளியில்‌ கடைதீத மற்றொரு 
மாவட்டம்‌ தியாகனூர்ப்‌ பகுதி மக்களும்‌ புத்தர்‌ சிலைக்கு தியாகனூர்ப்‌ பகுதியில்‌ 
புத்தரை கொங்குச்‌ சாமியார்‌ என தியான மண்டபம்‌ ஒன்றும்‌ உருவாக்கி 
அழைக்க விரும்புகிறார்கள்‌. (புவியிடக குறியீடு: 11.558442, 78.779749) 
கிடைத்துள்ள இரு 6 அடி உயரச்‌ புத்தர்‌ சிலையை வழிபாட்டிற்குரிய 
சிலைகள்‌ 1! ஆம்‌ நூற்றாண்டைச்‌ சிலையாகவும்‌. மாற்றிவிட்டிருக்றொர்கள்‌ 


சேர்ந்தவை. ஒரு புத்தர்‌ சிலைக்குத்‌ அவ்வூர்‌ மக்கள்‌. 


கோவிலில்‌ இந்துக்கடவுளை 
வழிபடும்‌ முறையிலேயே பூசைகள்‌, 
வழிபாடுகள்‌ அலங்காரங்கள்‌, 
சர்க்கரைப்பொங்கல்‌ சுண்டல்‌ 
படையல்களுடன்‌ இந்தச்‌ சாக்கிய முனி 
வழிபடப்படுகிறார்‌. பெரம்பலூர்‌ 
மாவட்டத்திலும்‌, சேலம்‌ மாவட்ட 


தியகனூர்‌ பகுதியைச்‌ சுற்றி மேலும்‌ பல 


புத்தர்‌ சிலைகள்‌ இருப்பதாக நாளிதழ்‌ 
செய்தியொன்றும்‌ கூறுகிறது. ஆறகழூர்‌, 
வீரகனூர்‌, பரவாய்‌, ஓகளூர்‌ சிற்றூர்களும்‌ 
கிராமங்களும்‌ கொண்ட இப்பகுதியில்‌ 
காணப்படும்‌ புத்தர்‌ சலைகளை 
பொதுவாக 'பெரம்பலூர்‌ புத்தர்கள்‌ 
என்று குறிப்பிடும்‌ முறை இன்று 
வழக்கத்தில்‌ உள்ளது. ஒரு சில 


சிலைகளைத்‌ தவிர்த்து 
பெரும்பாலானவை தலை 
துண்டிக்கப்பட்டோ அல்லது 
சிதைக்கப்பட்டோ அழியும்‌ நிலையில்‌ 
உள்ளன. இப்பகுதி இலக்கியத்தில்‌ 
மகதநாடு என்று 


அழைக்கப்பட்டிருந்ததாகவும்‌ தெறிகிறது. 


சில புத்தர்‌ சிலைகள்‌, குறிப்பாக 
அறியலூர்‌ மாவட்டதீதின்‌ 
கீழக்கொளத்தூர்‌, அரியலூர்‌, 
கங்கைகொண்ட சோழபுரம்‌ இடங்களில்‌ 
கிடைத்த புத்தர்‌ சிற்பங்கள்‌ 
கங்கைகொண்ட சோழபுரம்‌ 
அருங்காட்சியகத்தில்‌ 


காட்சிப்படுத்தப்பட்டாலும்‌, பெரம்பலூர்‌ 


புத்தர்‌ சிலைகள்‌ பல பொதுவெளியில்‌ 
பாதுகாப்பின்றியே உள்ளன என்பது 
தொல்லியல்‌ ஆய்வாளர்களின்‌ கவலை. 
சிலநாட்கள்‌ கழித்து அதே இடத்திற்கு 


சான்றாதாரங்கள்‌: 


மீண்டும்‌ ஆய்விற்குச்‌ செல்லும்பொழுது 
சிலைகள்‌ சிதைக்கப்பட்டோ, 
காணாமலே போய்விடுவதோ 
பெரும்பாலோர்‌ எதிர்கொள்ளும்‌ 
அனுபவங்கள்‌. தொல்லியல்‌ 
ஆர்வலர்கள்‌ தனிப்பட்ட ஆர்வத்தில்‌ 
களஆய்வு செய்து கண்டுபிடிக்கும்‌ 
தொல்லியல்‌ சிலைகளும்‌ தடயங்களும்‌ 
உடனடியாக பாதுகாப்புள்ள 
அருங்காட்சியகங்களுக்கு அரசால்‌ 
மாற்றப்படுமானால்‌ 
சிலைத்திருட்டுகளும்‌ தவிர்க்கப்படும்‌, 
நம்‌ வரலாற்றுச்‌ சின்னங்களையும்‌ 
அழிவில்‌ இருந்து காக்கலாம்‌. 
வரலாற்றை அறிவதிலும்‌ 
மீட்டெடுப்பதிலும்‌ இந்தத்‌ தொல்லியல்‌ 
தடயங்களின்‌ முக்யெத்துவத்தை 
பொதுமக்களும்‌ உணர வேண்டும்‌, 
அரசும்‌ பாதுகாப்பதில்‌ அக்கறை காட்ட 
வேண்டும்‌. 


i, சோழநாட்டில்‌ மீசையுடன்‌ கூடிய புத்தர்‌ சிலை, பா. ஜம்புலிங்கம்‌, தமிழ்க்கலை, தமிழ்‌ 
74, கலை 3, ஏப்ரல்‌ 2009, தமிழ்ப்பல்கலைக்கழகம்‌, தஞ்சாவூர்‌ தமிழ்நாடு. 

2. தமிழ்நாட்டு வரலாற்றுக்குழு, தமிழ்நாட்டு வரலாறு சோழப்பெருவேநீதர்‌ காலம்‌, (2- 
ஆம்‌ பகுதி), தமிழ்‌ வளர்ச்சி இயக்ககம்‌, சென்னை, 1998. 

3. மயிலை. சீனி. வேங்கடசாமி, பெளத்தமும்‌ தமிழும்‌, திருநெல்வேலி தென்னிந்திய 
சைவசித்தாந்த நூற்பதிப்புக்கழகம்‌, சென்னை, 1957 

4. முசிறி அருகே ௦ அடி உயர புத்தர்சிலை கண்டுபிடிப்பு, தமிழ்முரசு, ஜூலை 6, 1999, 
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9 . கரூர்‌ அரவக்குறிச்சியில்‌ ஸ்ரீபுராணக்‌ கருத்தை 
வெளிப்படுத்தும்‌ அரிய சமணச்‌ சிற்பம்‌ கண்டுபிடிப்பு 


_— து. சுந்தரம்‌ 


முன்னுரை: 

அண்மையில்‌, அரவக்குறிச்சியைச்‌ 
சேர்ந்த சுகுமார்‌ பூமாலை என்னும்‌ 
வரலாற்று ஆர்வலர்‌ தம்முடைய 
ஊர்ப்பகுதியில்‌ சமணர்‌ குகைதீதளம்‌, 
சமணச்‌ சிற்பம்‌ ஆகியவற்றைக்‌ 
கண்டறிநதுள்ளார்‌. செய்தியைக்‌ கோவை 
கல்வெட்டு ஆராய்ச்சியாளர்‌ 
துரை. சுந்தரம்‌ அவர்களுக்குத்‌ 
தெரிவித்தார்‌. சுகுமார்‌ பூமாலையோடு 
சேர்நது கல்வெட்டு ஆராய்ச்சியாளர்‌ 
துரை. சுந்தரம்‌ ஆய்வு செய்ததில்‌ 
அறியப்பட்ட செய்திகள்‌ இங்கு 
தரப்பட்டுள்ளன. 


சமணக்குன்றும்‌ முருகன்‌ கோயிலும்‌: 

அரவக்குறிச்சி வட்டத்தில்‌ 
அமைந்துள்ள ஒரு சிற்றூர்‌ 
கணக்குவேலம்பட்டி. இவ்வூரில்‌ 
மொட்டையாண்டவர்‌ திருக்கோவில்‌ 
என்று மக்களால்‌ அழைக்கப்படும்‌ 
முருகன்‌ கோயில்‌ அமைந்துள்ளது. 
கோயில்‌ அமைந்துள்ள இடம்‌ ஒரு சிறிய 
கரட்டுக குன்று இருக்குமிடம்‌ ஆகும்‌. 
குன்று நோக்கியுள்ள சிறிய 
ஏற்றப்பாதையில்‌ மேலே செல்லுமுன்‌ 
சமதளத்திலேயே மிகப்பெரியதொரு 
பாறை காணப்படுகிறது. மதுரை- 
ஆனைமலை நரசிங்கப்பெருமாள்‌ 
கோயிலில்‌ அமைந்துள்ள பாறை போலச்‌ 
சரிந்து பெறிய சுவர்‌ போலத்‌ 
தோற்றமளிக்கிறது. பாறையில்‌ 
சற்றேறத்தாழ ஏழு அடி உயரத்துக்கு 
மூன்று சமணச்சிலைகள்‌ ஒரே இடத்தில்‌ 
புடைப்புச்‌ சிற்பங்களாகச்‌ 
செதுக்கப்பட்டுள்ளன. மூன்று 
சிற்பங்களும்‌ நின்ற கோலத்தில்‌ 
காட்சியளிக்கின்றன. நடுவில்‌ ஓர்‌ ஆண்‌ 
உருவமும்‌, அதன்‌ இரு பக்கங்களிலும்‌ 
இரு பெண்‌ உருவங்களும்‌ 


வடிக்கப்பட்டுள்ளன. நடுவில்‌ ஆணும்‌, 
பக்கங்களில்‌ இரு பெண்களும்‌ 
காணப்படுவதால்‌, சமண வரலாறு 
அறியாத கிராமத்து மக்கள்‌, இந்தச்‌ சிற்பத்‌ 
தொகுதியை முருகன்‌, வள்ளி, 
தேவயானை ஆகிய கடவுள்களாகக கருதி 
முருகன்‌ கோயில்‌ எனப்‌ பெயரிட்டு 
வழிபாடு செய்து வருகின்றனர்‌ 


சமணச சிற்பங்கள்‌: 

சிற்பங்களை ஆய்வு செய்ததில்‌, 
இச்சிற்பங்கள்‌ சமணச்‌ சிற்பங்கள்‌ என்பது 
புலப்பட்டது. நடுவில்‌ இருக்கும்‌ ஆண்‌ 
சிற்பத்தின்‌ தலைக்கு மேல்‌ சமணதீதுக்கே 
உரிய முக்குடை அமைப்புக்‌ 
காணப்படுகிறது. சமணத்‌ தீர்த்தங்கரர்‌ 
சிலைகளில்‌ இது போன்ற முக்குடை 
அமைப்பைக்‌ காணலாம்‌. இங்கு, 
சிற்பதீதில்‌ ஆடை அணியாத 
சமணத்துறவியின்‌ நின்ற கோலமும்‌, 
அவரின்‌ தலைக்குமேல்‌ காணப்படும்‌ 
முக்குடை அமைப்பும்‌ இச்‌ சிற்பம்‌ ஒரு 
சமணத்‌ தீர்தீதங்கரரின்‌ சிற்பம்‌ என்பதை 


உறுதிப்படுதீதுகிறது. 


சிற்பங்களில்‌ இருப்போர்‌ யார்‌? 
2) பாகுபலியும்‌ அவரின்‌ சகோதரிகள்‌ 
இருவரும்‌: 

சமணத்‌ தீர்தீதங்கரரின்‌ இரு 
பக்கங்களிலும்‌ இரு பெண்ணுருவங்கள்‌ 
உள்ளன. சமணத்தில்‌ இரு பெண்கள்‌ 
குறிப்பிடதீதகீகவர்கள்‌. சமணத்தின்‌ 
முதல்‌ தீர்த்தங்கரர்‌ ஆதி நாதர்‌ என்னும்‌ 
ரிஷபதேவர்‌ ஆவார்‌. இவர்‌ ஒரு அரசர்‌ 
இவருக்கு மக்கள்‌ இரு மகன்களும்‌, இரு 
மகள்களும்‌. பாகுபலி மூத்த மகன்‌; பரதன்‌ 
இளைய மகன்‌. பிராமி, சுந்தரி இருவரும்‌ 
மகள்கள்‌. ஆட்சியை மகன்கள்‌ 
இருவருக்கும்‌ பிரித்துக்‌ கொடுத்துவிட்டு 
நிஷபதேவர்துறவறம்‌ மேற்கொள்கிறார்‌. 


சக்கரவரீத்தியாகும்‌ எண்ணத்தில்‌ பரதன்‌, 
பல நாட்டு அரசர்களை வெல்கிறார்‌ 
உடன்பிறந்த பாகுபலியையும்‌ கொல்ல 
நினைக்கிறார்‌ மனம்‌ வெறுத்த பாகுபலி, 
தன்‌ பந்குக்கான ஆட்சிப்பரப்பையும்‌ 
உடன்பிறந்தானுக்குக்‌ கொடுத்துவிட்டுக்‌ 
காட்டுக்கு ஏகித்‌ தவத்தில்‌ ஈடுபடுகிறார்‌. 
சகோதரிகள்‌ பிராமி, சுந்தரி ஆகிய 
இருவரும்‌, தவத்தைக்‌ கைவிடுமாறு 
பாகுபலியை வேண்டிக்கொள்கின்றனர்‌. 
இந்நிகழ்ச்சியை அடிப்படையாகக்‌ 
கொண்டு, நடுவில்‌ பாகுபலியும்‌, அவரது 
பக்கங்களில்‌ அவரது சகோதரிகளும்‌ 
நின்றுகொண்டிருப்பது போன்ற 
தோற்றத்தில்‌, வட இந்தியாவிலும்‌ 
தென்னிந்தியாவிலும்‌ பல்வேறு 
இடங்களில்‌ சமணச்‌ சிற்பங்கள்‌ 
காணப்படுகின்றன. எடுத்துக்காட்டாக, 
இராஜஸ்தானில்‌ ஜோத்பூர்‌, 
கருநாடகத்தில்‌ அப்ஹொளெ, எலோராக 
குடைவரை பாதாமிக்‌ குடைவரை, 
தமிழகக்‌ கழுகுமலை ஆகிய 


இடங்களைக்‌ குறிப்பிடலாம்‌. 


மேற்குறித்த சமணச்‌ சிற்பங்களின்‌ 
தோற்ற அமைப்பை ஒப்புநோக்கிப்‌ 
பார்க்கையில்‌, அரவக்குறிசசியில்‌ 
இருக்கும்‌ சமணச்சிற் பத்தின்‌ நடுவில்‌ 
இருப்பவர்‌ பாகுபலி என்னும்‌ 
சமணத்துறவி என்பதாகவும்‌, அவருக்கு 
இரு பக்கங்களிலும்‌ நிற்கும்‌ பெண்‌ 
சிற்பங்கள்‌ பாகுபலியின்‌ சகோதரிகளான 
பிராமி, சுந்தரி ஆகியோர்‌ என்பதாகவும்‌ 
கருத நேர்கிறது. 


சிற்பங்களில்‌ இருப்போர்‌ யார்‌? 
2) ரிஷபதேவரும்‌ அவரின்‌ மகள்கள்‌ 
இருவரும்‌: 

ஆதிநாதர்‌ என்னும்‌ ரிஷபதேவர்‌, 
சமணத்தில்‌ முதலாம்‌ தீர்த்தங்கரர்‌ 
எனப்பார்தீதோம்‌. தீர்த்தங்கரர்‌ என்னும்‌ 
உயர்நிலை பெற்ற இருபத்து நான்கு 
பேரின்‌ சிற்ப, ஓவிய உருவங்களுக்கு 
அடையாளமாக அவர்களின்‌ தலைக்கு 
மேல்‌ முக்குடை அமைப்புக்‌ 
காணப்படும்‌. பார்சுவ நாதருக்கு மட்டும்‌ 
முக்குடையும்‌ அதன்கீழே அவரைக்‌ 
காக்கின்ற நாகமும்‌ தலைமேல்‌ 
காட்டப்பட்டிருக்கும்‌. பாகுபலிதம்‌ 


தந்தையாகிய நிஷபதேவரைப்‌ 
பின்பற்றித்‌ துறவறம்‌ பூண்டு 
தனிப்பெரும்‌ சிறப்பைச்‌ சமணத்தில்‌ 
பெற்றிருப்பதால்‌ அவருக்கு ஒரு குடை 
காட்டப்படுவதுண்டு. ஆனால்‌, அவர்‌ 
தீர்ததங்கரர்‌ அல்லர்‌ என்னும்‌ 
காரணத்தால்‌ அவருக்கு முக்குடை 
இராது. பாகுபலியின்‌ நீண்ட தவம்‌ 
காரணமாக அவர்‌ உடலைச்‌ சுற்றிக்‌ 
கொடிகள்‌ படர்நதமையால்‌, 
பாகுபலியின்‌ சிற்ப உருவங்களில்‌ 
ஆடையற்ற அவரது உடலைச்‌ சுற்றிக்‌ 
கொடிகள்‌ தோன்றுமாறு சிற்ப 
வேலைப்பாடு காணப்படும்‌. இந்த 
அமைப்பு, மாறா அமைப்பு. எனவே, 
அரவக்குறிச்சியில்‌ இருக்கும்‌ சமணச்‌ 
சிற்பம்‌, முக்குடையோடு இருப்பதாலும்‌, 
சிற்பத்தின்‌ உடலில்‌ சுற்றிய கொடிகள்‌ 
இன்மையாலும்‌ தீரீத்தங்கரரான 
நிஷபதேவரே என்று கருத நேர்கிறது. 
மேலும்‌, நிஷபதேவர்தம்‌ மகள்களுக்கு 
எண்ணும்‌ எழுத்துமாயெ கல்வியைப்‌ 
புகட்டியவர்‌ என்று ஸ்ரீபுராணததில்‌ 
குறிப்பிடப்பெறுகிறது. பெண்‌ கல்வி 
என்பது சமணர்‌ போற்றும்‌ ஒரு கருத்து. 
பெண்‌ கல்வியின்‌ மேன்மையையும்‌, 
அருமையையும்‌ தமிழ்ச்‌ சமணர்‌ 
போற்றியதன்‌ குறியீடாகவே சமணரான 
இளங்கோவடிகள்‌ சிலப்பதிகாரத்தில்‌ 
காட்டியுள்ள கவுநீதியடிகளைகீ 
கொள்ளலாம்‌. நிஷபதேவந்‌ தம்‌ 
மகள்களுக்குக கல்வி கற்பிக்கையில்‌, 
பிராமிக்குத தம்‌ வலக்கையால்‌ 
எழுத்தையும்‌, இடக்கையால்‌ 
எண்ணையும்‌ (கணிதத்தையும்‌) 
கற்பித்ததாக ஸ்ரீபுராணம்‌ குறிப்பிடுகிறது. 


து ௪/த.மி/ரல்டுணால2 ஒரு 
முமழறை.விலேமே எழுத;ினைமம்‌ 
TADTYL YAEL GS 

SIL qu GW 

அநஙஙனம்‌ காட்டி அவருள்‌ 

WWW DW பெண்க 5௬ிண 
அஎங்தததாவ்‌ 'சித்தநநம: ' என்றெடுித்துக 
கொள்ளப்பட்ட மககனததையும்‌ ........ 
௮௯7௦, லைனை, 


FWCUTST YTS 02.2 
அ. பதே) தனர்‌ 

HBS OW Orem வரம 
அஎங்தததினால்‌ ஓண, பதத; தா 
ஆய/முதலாக ஒன்றிற் கொண்று 
LAWL IST 
கணிதஸ்தானங்கனையும்‌. பெருக்குதல்‌ 
தல்‌ முதலாகிய ஷோடச 
LOSSY 2. த தருனினரா! 
இக்கஙனம்‌ ஸ்வாமி தமது தகி 
அஸ்தததனால்‌ எழுததுககளை 
உபதேசிதெததால்‌ எழுத்துக்கள்‌ வலமாக 
வனர்நதன; வாமஹ்னஎ்தததனொல்‌ 
எண்களை உபதேச ததருனியதால்‌ 
ஏண்களது ஸ்தானம்‌ இட மாக வரத 


தமிழ்‌ எழுத்துகள்‌ இடமிருந்து 
வலமாக எழுதப்பட்டன; 
எழுதப்படுகின்றன. தமிழில்‌ எண்கள்‌ 
வலமிருந்து இடமாகச்‌ சுட்டப்பட்டன. 
இன்றும்‌ எண்களின்‌ ஒன்று, பத்து, நூறு, 
ஆயிரம்‌ ஆகிய பகுப்புகளில்‌, வலப்புறம்‌ 
முதலிடத்தில்‌ ஒன்று, அடுத்து, 


பழஞ்சிற்பம்‌-இருத்துவதற்கு முன்னர்‌ - தோற்றம்‌ 
ல்‌ 


வலப்புறத்திலிருநீது இடப்புறமாகப்‌ 
பத்து, நூறு, ஆயிரம்‌ என எண்கள்‌ 
எழுதப்படுவது ஆராயதீதகீகது. 
தொல்காப்பியத்திலும்‌, எழுத்து 
இடமிருந்து வலப்புறமாகவும்‌, எண்கள்‌ 
வலமிருந்து இடப்புறமாகவும்‌ 
படிக்கப்படுதலைப்‌ பற்றிய குறிப்பு 
உள்ளது. அரவக்குறிச்சியின்‌ சமணச்‌ 
சிற்பத்தில்‌, தீர்த்தங்கரருக்கு வலப்புறம்‌ 
நிற்கும்‌ (ஒளிப்படத்தைப்‌ பார்க்கும்‌ நம்‌ 
பார்வையில்‌ அல்ல) பிராமி தன்‌ 
வலக்கையை எழுதும்‌ பாணியில்‌ 
உயர்த்தி வைத்துள்ளதையும்‌, 
இடக்கையை, எழுதப்படுகின்ற 
ஏட்டினை ஏந்தும்‌ பாணியில்‌ தாழ்த்தி 
வைத்துள்ளதையும்‌ காணலாம்‌. இதைப்‌ 
பிராமி என்பவள்‌ எழுத்தைக்‌ கற்றதைக்‌ 
குறிப்பால்‌ உணர்த்தும்‌ குறியீடாகக்‌ 
கொள்ளலாம்‌. தீர்த்தங்கரருக்கு 
இடப்புறம்‌ நிற்கும்‌ சுந்தரியின்‌ 
சிற்பத்தில்‌, சுந்தரி தன்‌ இடக்கையை 
உயர்ததியும்‌, வலகீகையைத்‌ தாழ்ததியும்‌ 
வைததுள்ளதைக்‌ காணலாம்‌. 


சமணக்குன்று - சமணச்‌ சிற்பம்‌ - இருத்தியபின்னர்‌ 


சிற்பத்தொகுதியில்‌ நடுவில்‌ இருப்பவர்‌ 
நிஷபதேவரா? அல்லது பாகுபலியா? 
கீழ்க்காணும்‌ தரவுகள்‌ ஆய்வுக்குரியன. 
1) ஆண்‌ சிற்பத்தில்‌ முக்குடை 
காணப்படுகிறது. 

2) ஆண்‌ சிற்பத்தில்‌ உடலில்‌ கொடிகள்‌ 
காணப்படவில்லை. 

3) பெண்கள்‌ இருவரின்‌ கைப்பாணி 
அல்லது முதீதிரை, ஆதிநாதர்‌ எண்ணும்‌ 
எழுத்தும்‌ கற்பித்த மகள்களாகச்‌ சுந்தரி, 
பிராமி இருவரைக்‌ குறிப்பதாக உள்ளது. 


மேற்காணும்‌ தரவுகள்‌, 
அரவக்குறிச்சியில்‌ இருக்கும்‌ சமணச்‌ 
சிற்பம்‌ ஆகிநாதருடையது என்னும்‌ 
முடிவை நோக்கி நம்மை 
நகர்த்துகின்றன. இரு வேறு 
கருதுகோள்களையும்‌ ஆய்வறிஞர்கள்‌ 
சிலர்‌ இன்னும்‌ தொடர்ந்து ஆய்வு 
செய்துவருகின்றனர்‌ ஆய்வு என்பது ஒரு 
குறிப்பிட்ட கட்டதீதில்‌ முடிந்து 
போவதல்ல. மீளாய்வுகள்‌ தொடரும்‌ 
நிலையில்‌, நாம்‌ எட்டிய (அல்லது நாம்‌ 
எட்டியதாக எண்ணிய ) முடிவுகள்‌ 
மாறக்கூடும்‌. தமிழகத்தில்‌, அதிநாதர்‌, 
மகள்களான பிராமி, சுந்தரி ஆகியோர்‌ 
இணைந்த அரிய சிற்பம்‌ இது ஒன்றே 


எனக கருதலாம்‌. இவ்வரிய சமணச்‌ 


நன்றி -துணை நின்றவர்கள்‌ : 
1) "மின்தமிழ்‌" இணையக்குழுவினர்‌ 


2) திரு. பானுகுமார்‌ சமண அறிஞர்‌ சென்னை. 
3) திரு நா.கணேசன்‌, தமிழறிஞர்‌ ஹூஸ்டன்‌. 


சிற்பம்‌ கொங்குப்பகுதியில்‌ 
அமைந்துள்ளது என்பது கொங்கு 
நாட்டுக்குப்‌ பெருமை சேர்ப்பதாகும்‌. 


சமணச்‌ சிற்பத்தின்‌ காலம்‌: 

சமணம்‌, தமிழகத்தில்‌, குறிப்பாகப்‌ 
பாண்டிநாட்டிலும்‌ 
கொங்குப்பகுதியிலும்‌ கி.பி. 12-ஆம்‌ 
நூற்றாண்டு வரை செல்வாக்கோடு 
இருந்துள்ளது என்று வரலாற்றுக்‌ 
குறிப்புகள்‌ வாயிலாக அறிகிறோம்‌. 
இதன்‌ அடிப்படையில்‌, இச்‌ சமணச்‌ 
சிற்பத்தின்‌ காலதீதைக்‌ க. பி. 12-ஆம்‌ 
நூற்றாண்டுக்கு முன்னதாகக்‌ கொண்டு 
செல்லலாம்‌. சிற்பத்தின்‌ பழமையான 
ஒளிப்படம்‌ ஒன்று, மிகுதியான 
சிதைவுகளைத தெளிவாகக்‌ காட்டுகிறது. 
ஓட்டு மொத்தச்‌ சிற்ப அமைதியையும்‌ 
சமணத்தின்‌ மறுமலர்ச்சிக்‌ காலத்தையும்‌ 
கருத்தில்கொண்டால்‌, சிற்பத்தின்‌ காலம்‌ 
இ. பி. 7 அல்லது 8-ஆம்‌ நூற்றாண்டு எனக 
கருதக்‌ கூடுதல்‌ வாய்ப்புள்ளது. 


முடிவுரை: 

தமிழகத்‌ தொல்லியல்‌ துறையினர்‌ 
இச்‌ சிற்பத்தை மீளாய்வு செய்து மேலும்‌ 
புதிய செய்திகளை வெளிக்கொணர 
ஆவன செய்யவேண்டும்‌. 


4) திரு. கனக அஜித தாஸ்‌, பேராசிரியர்‌ சென்னை. 
5) திரு. இராமச்சநீதிரன்‌, தொல்லியல்‌ துறை (பணி நிறைவு), சென்னை. 


நன்றி - தொல்லியல்‌ தேடலுக்கு மூலமாய்‌ நின்றவர்‌: திரு. சுகுமார்‌ பூமாலை. 


தொடர்பு: 


துரை. சுந்தரம்‌, கல்வெட்டு ஆராய்ச்சியாளர்‌ கோவை. 


அலைபேசி : 9444939156. 


10 . வேட்டவலம்‌ 11ம்‌ நூற்றாண்டைச்‌ சேர்ந்த சோழர்காலச்‌ 


செக்கு கல்வெட்டு 
_— து.சுந்தரம்‌ 


திருவண்ணாமலை மாவட்டம்‌, 
வேட்டவலம்‌ அடுத்த செல்லங்குப்பம்‌ 
கிராமத்தின்‌ பெரிய ஏரிக்கரையில்‌ செக்கு 
கல்வெட்டு ஒன்று 
கண்டெடுக்கப்பட்டது. மாவட்ட 
வரலாற்று ஆய்வு நடுவத்தின்‌ குழுவினர்‌ 
செல்லங்குப்பம்‌ கிராமத்திற்கு சென்று 
பெறிய ஏரிக்கரையின்‌ மண்ணில்‌ 
புதைநீதிருநீத கல்‌ செக்கைத்‌ தோண்டி 
எடுத்து ஆய்வு செய்தனர்‌. ஆய்வில்‌ 
அநதக கல்‌ செக்கைச்‌ சுற்றி கல்வெட்டு 
பொறிக்கப்பட்டு இருந்ததும்‌, அது 
சோழர்‌ காலம்‌ 11ம்‌ நூற்றாண்டைச்‌ 
சேர்ந்தது என்பது தெரியவந்தது. கூரியூரை 
சேர்நத பெருவன்‌ என்ற சினபகையின்‌ 
மகன்‌ சேந்தன்‌ என்பவர்‌ இந்தச்‌ செக்கை 
செய்து கொடுத்துள்ளதாக கல்வெட்டில்‌ 
குறிப்பிடப்பட்டுள்ளது. 


இந்தச்‌ செக்கில்‌ எடுக்கப்படும்‌ 
எண்ணெய்யில்‌ ஒரு ஆழாக்கு இனமும்‌ 
மகாதேவர்‌ என்ற இறைவனுக்கு வழங்க 
முறை செய்யப்பட்டுள்ளது என்றும்‌, 
இறைவனுக்கு நாள்தோறும்‌ 
வழங்கப்படும்‌ எண்ணெய்‌, தர்மத்தைக்‌ 
காப்பவர்களின்‌ கால்தூசி, என்‌ முடிமேல்‌ 


என்றும்‌ குறிப்பிடப்பட்டுள்ளது 
என்பதாக வரலாற்று ஆய்வு நடுவம்‌ 
குழுவினர்‌ கூறினார்‌. மேலும்‌, "இந்தச்‌ 
செக்கு கல்வெட்டு இவ்வூரில்‌ 
கிடைத்தது அரிய கல்வெட்டு. இந்தக்‌ 
கல்வெட்டில்‌ குறிக்கப்படும்‌ மகாதேவர்‌ 
என்பது சிவனைக்‌ குறிக்கிறது. மேலும்‌, 
செல்லங்குப்பத்தில்‌ அழிந்துபோன 
சிவன்‌ கோயில்‌ ஒன்று உள்ளது. அதைத்‌ 
தொடர்நது ஆய்வு மேற்கொண்டால்‌ 
மேலும்‌ கல்வெட்டுகள்‌ கிடைக்க 
வாய்ப்புள்ளது '' என்றும்‌ கூறினார்‌. 
கல்வெட்டு குறித்த மேலதிகத்‌ 
தகவலைத்‌ தினகரன்‌ செய்தியில்‌ 
காணலாம்‌. 


திருவண்ணாமலை, வேட்டவலம்‌, 
செல்லங்குப்பம்‌ செக்குக்‌ கல்வெட்டு 
மற்றும்‌ பிற துண்டுக்கல்வெட்டுகளின்‌ 
பாடம்‌: 

செக்குக்‌ கல்வெட்டின்‌ படம்‌ 
படிக்கும்படியாய்தீ தெளிவாக இல்லை. 
காணொளியைப்‌ பார்த்துச்‌ செக்குக்‌ 
கல்வெட்டையும்‌ பிற 
துண்டுக்கல்வெட்டுகளையும்‌ ஓரளவு 
படிதீதேன்‌. 


Cauvery 


செக்குக கல்வெட்டின்‌ பாடம்‌: 
1 கூரியூர்‌ பெரு 

2 ளான்‌ சின்பகை மகன்‌ செக்கு 
3 மாதேவர்க(கற......... க 


4 தீதான்‌ இது 


குறிப்பு: செய்திக்குறிப்பின்படி, சின்பகை என்பானின்‌ மகன்‌ செய்த செக்கு என்பது 
மேற்படிப்‌ பாடத்தின்‌ மூலமும்‌ உள்ளது. மாதேவர்‌ என்பதும்‌ சிவன்கோயில்‌ 
இறைவனைக்‌ குறிப்பதே. கல்வெட்டு கிடைத்த ஊரின்‌ பழம்பெயர்‌ கூரியூர்‌ என்பதாகத்‌ 
தோன்றுகிறது. சிவப்பு வண்ண எழுத்துகள்‌ கிரந்தம்‌. 


துண்டுக்கல்வெட்டுகள்‌: 
துண்டுக்கல்‌-1 பாடம்‌: 


1 ங்க சோழ்தேவ 
2லத்திற்‌ கடியி 
3 (டி) குழி நானூ 
அல ர்‌ நாட்ட 
குறிப்பு: நிலக்கொடை பற்றிய கல்வெட்டாகலாம்‌. குழி என்பது ஒரு அளவை. 144 சதுர 


அடிப்பரப்பு ஒரு குழி எனப்படுகிறது. 


துண்டுக்கல்‌-2 பாடம்‌: 


1 டச்‌ செங்குறை நாட்டு 

2 இதன்‌ கிழக்குத்‌ தடியே 

3 (வினாற்‌ குழி ஆயிரத்தை 

4 இருமஞ்சனப்புற்‌ 
குறிப்பு: இந்தக்கல்வெட்டும்‌ நிலக்கொடை பற்றிக்கூறுகிறது. செங்குறை நாடு என்னும்‌ 
ஒரு நாட்டுப்‌ பிரிவைக்‌ கல்வெட்டு குறிக்கிறது. தருவண்ணாமலை-வேட்டவலம்‌ பகுதி 
செங்குறை நாட்டுப்பிரிவில்‌ இருந்துள்ளது எனலாம்‌. தடி என்பது ஒரு துண்டு 
வயல்நிலத்தைக்‌ குறிக்கும்‌. கோயிலின்‌ இறைததிருமேனியை நீராட்டுவதற்கு 
(திருமஞ்சனம்‌) உண்டான செலவினங்களுக்காக நிலக்கொடை அளிக்கப்பட்டுள்ளது 
என்பதைத்‌ திருமஞ்சனப்புறம்‌ என்னும்‌ தொடர்‌ குறிக்கிறது. 


துண்டுக்கல்‌-3 பாடம்‌: 


ப 


(( ( Juvery ௪ 


1 ஷமேஷமாக விட்ட நிலம்‌ 
2 குத்‌ தடியிரண்டு குழி இரு 
3த்தைஞ்சினால்‌ நிலம்‌ 

4 கோலால்‌ ஒன்றும்‌ கூரி 


குறிப்பு: இந்தக்கல்வெட்டும்‌ நிலக்கொடை பற்றிக்கூறுகிறது. இங்கு இரண்டு துண்டு 
வயல்‌ நிலம்‌ குறிக்கப்படுகிறது. நிலம்‌ கூரியூரில்‌ கொடுக்கப்பட்டதாக இருக்கலாம்‌. கூறி.. 
என்னும்‌ சொல்‌ வழி இதை யூகிக்கலாம்‌. நிலம்‌ ஒரு வகைக்‌ கோலால்‌ 
அளக்கப்பட்டிருக்றெது. துண்டுக்கல்வெட்டில்‌ கோலின்‌ பெயர்‌ சுட்டும்‌ எழுத்துகள்‌ 
இல்லை. 


துண்டுக்கல்‌-4 பாடம்‌: 
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பம்‌ பதத உப டர்‌ பூ ரு «>> A, 
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1 ஸ்வஸ்திஸ்ரீ த்ரிலோகமாதேவி 

2 புரத்து வியாபாரி தண்டலங் 

3 கிழாந்‌ சூரியந்‌ பெருமாளாந சமை 
4 ய சேநாபதி தந்மம்‌ இக்கொழு 

5 கை 


குறிப்பு: இக்கல்வெட்டு சற்றே முழுச்‌ சொற்றொடரைக கொண்டுள்ளது. 
திரிலோகமாதேவிபுரம்‌ என்னும்‌ ஊர்‌ குறிக்கப்பெறுகிறது. ஊர்ப்பெயரில்‌ உள்ள புரம்‌ 
என்பது, இவ்வூர்‌ வணிகர்கள்‌ தங்கியிருந்து வணிகம்‌ செய்த நகர்‌ என்பதைக்‌ குறிக்கும்‌. 
அதற்கேற்ப இக்கல்வெட்டில்‌ வியாபாரி என்னும்‌ சொல்லைக்‌ காண்கிறோம்‌. சமையம்‌ 
(சமயம்‌ அல்ல) என்பது ஒரு கூட்டமைப்பைக குறிக்கும்‌ சொல்‌. இங்கே, ஊரளவில்‌ 
இயக்கிய ஒரு குழு அல்லது கூட்டமைக்‌ குறிப்பதாகலாம்‌. இந்த அமைப்பில்‌ இருநத 
சமைய சேநாபதி (தலையைப்‌ பொறுப்பில்‌ இருந்த ஒரு வணிகனான சூரியன்‌ பெருமாள்‌ 
என்பவன்‌ கொடை குநீமம்‌) அளித்துள்ளான்‌. இவன்‌ தண்டலம்‌ என்னும்‌ ஊரின்‌ கிழான்‌ 
பொறுப்பையும்‌ ஏற்றவன்‌ என்பது தண்டலங்கிழாந ” என்னும்‌ தொடரால்‌ 
அறியப்படுகிறது. கொடைப்‌ பொருள்‌, கல்வெட்டின்‌ இறுதியிற்‌ சொல்லப்படும்‌ “தநமம்‌ 
இக்கொழுகை ” என்னும்‌ தொடரால்‌ அறியலாகும்‌. கொழுகை என்னும்‌ சொல்‌ கல்வெட்டு 
அகராதியில்‌ காணப்படவில்லை. ஆனால, “கொள்கை” என்னும்‌ சொல்‌, அகராதியில்‌ “ 
கவசம்‌, லிங்கத்தின்மீது கவிக்கும்‌ மூடி” என்னும்‌ பொருளில்‌ குறிப்பிடப்படுகிறது. 
கல்வெட்டில்‌ காணப்படும்‌ ”கொழுகை” இந்தக்‌ “கொள்கை” யின்‌ இரிபாக இருக்கலாம்‌. 
எனில்‌, கொடையாளி சிவலிங்கத்தின்‌ மீது கவசமாகப்‌ பதிக்கும்‌ கொழுகையைக்‌ 
கொடையளித்துள்ளான்‌ என்பதாகப்‌ பொருள்‌ கொள்ளல்‌ பொருந்தும்‌. இதனால்‌, 
கோயிலும்‌ சிவன்‌ கோயில்‌ எனக கருத வாய்ப்பு மிகுதி. சிவப்பு வண்ண எழுத்துகள்‌ 
கிரந்தம்‌. 


துண்டுக்கல்‌-5 பாடம்‌: 
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1 கூ]ரியூர்‌ மலையமான்‌ மலையனாயனான லீரராக்்ஸ்ச்‌ சேதியரயனுக்கு 

2 ழி நாலும்‌ தென்வடக்குப்‌ பழந்தேவதான மான நெடு(வா)துக்கு வடக்‌[கு] 

3 யும்‌ இருத்துக்குழியிருநூறும்‌ ஆகக்‌ குழி ஆஇயரத்து நானூற்றெழுப 

4........ பிடாரி கோயில்‌ ழக்கு வழிக்கு மேற்குக்‌ 

குறிப்பு: இந்தக்‌ கல்வெட்டின்‌ மூலம்‌, கூரியூர்‌ மலையமான்களின்‌ ஊர்‌ என்பது 
புலனாகிறது. திருவண்ணாமலை (திருக்கோவிலூர்‌) பகுதி மலையமான்களின்‌ 
நாட்டுப்பகுதி என்பது வரலாற்றுச்‌ செய்தி. இராசராச சோழனின்‌ தாயார்‌ மலையமான்‌ 
ஒருவரின்‌ மகள்‌ என்பதும்‌ நாம்‌ அறிந்த ஒன்று. கல்வெட்டு, மலையமான்களில்‌ 
ஒருவனான வீரராட்சசச்‌ சேதிராயன்‌ காலற்றது என்பதும்‌ புலனாகிறது. இக்கல்வெட்டும்‌ 
நிலக்கொடை பற்றிக்‌ கூறுகிறது. மொத்தம்‌ ஆயிரத்து நானூற்று எழுபது குழி நிலம்‌ 
கொடையாக அளிக்கப்பட்டுள்ளது. நிலதீதின்‌ எல்லைகள்‌ பற்றிய குறிப்பில்‌, கோயிலுக்கு 
ஏற்கெனவே தேவதானமாக ஒரு நிலம்‌ அளிக்கப்பட்டுள்ளது தெரியவருகிறது. மேலும்‌, 
சிவன்‌ கோயிலுக்கருகில்‌ ஒரு பிடாரி கோயில்‌ (கொற்றவை கோயிலாக இருக்கலாம்‌) 
இருந்துள்ளது என யூகிககவும்‌ எல்லைக்‌ குறிப்பு உணர்த்துறெது. கொடை நிலமான 
ஆயிரத்து நானூற்று எழுபது குழியில்‌ இருநூறு குழி நிலம்‌ திருத்து நிலமாக இருந்துள்ளது 
என்பது பெறப்படும்‌. திருத்து (பெயர்ச்சொல்‌), பண்படுத்தப்பட்ட நிலத்தைக்‌ குறிக்கும்‌. 


தினகரன்‌ செய்த: 

வேட்டவலம்‌ அடுத்த செல்லங்குப்பம்‌ கிராமத்தில்‌ 11ம்‌ நூற்றாண்டைச்‌ சேர்ந்த 
சோழர்காலச்‌ செக்கு கல்வெட்டு: வரலாற்று ஆய்வு நடுவம்‌ கண்டெடுப்பு, 2018-09-07; 
(http://www.dinakaran.com/News Detail.asp?Nid=433813) 


காணொளி: 

திருவண்ணாமலை மாவட்டம்‌, வேட்டவலம்‌ அடுத்த செல்லங்குப்பம்‌ கிராமம்‌ பெரிய 
ஏரிக்கரையில்‌ கிடைத்த செக்கு கல்வெட்டு 

காணொளி: htps://www.youtube.com/watch?v=8Dv3Xp2NTEI 


தொடர்பு: து.சுநீதரம்‌ 
doraisundaramI8@gmail.com 
கல்வெட்டு ஆராய்ச்சியாளர்‌ கோவை.அலைபேசி : 9444939156. 


11 . மலையகத்தில்‌ மாரியம்மன்‌ வழிபாடு 


_— முனைவந்‌ க. சுபாஷிணி 


உலகெங்கிலும்‌ பண்டைய 
சமூகத்தில்‌ தாய்‌ தெய்வ வழிபாடு 
என்பது முக்கியக்‌ கூறாக விளங்கியது. 
இன்று நமக்குக்‌ கிடைக்கக்கூடிய 
மிகப்பழமையான பெண்‌ தெய்வ 
வடிவமாக விளங்குவது வில்லண்டோர்ப்‌ 
அன்னை (Venus of Willendor/) சிற்பமாகும்‌. 
கி. மு.30,000 வாக்கில்‌ செதுக்கப்பட்ட ஒரு 
சிறிய தாய்‌ தெய்வ சிற்பம்‌ இது. 
இன்றைய ஆஸ்திரியாவின்‌ ஒரு 
மலையடிவாரத்தில்‌ அகழ்வாராய்சசியின்‌ 
போது இந்தச்‌ சிற்பம்‌ கிடைத்தது. இன்று 
வியன்னா வரலாற்று 
அருங்காட்சியகதீதில்‌ 
பாதுகாக்கப்படுகின்றது. 


தமிழகத்தில்‌ தாய்‌ தெய்வ வழிபாடு 
என்பது பன்னெடுங்காலமாக காலூன்றிய 


ஒரு வழக்கு. தமிழ்‌ மக்கள்‌ 


அன்னையையே தம்‌ வாழ்வின்‌ எல்லாக்‌ 
கால கட்டங்களிலும்‌ தம்மை காக்கும்‌ 
தெய்வமாகக்‌ கொண்டிருந்தனர்‌. 


கடநத சில நூற்றாண்டுகளில்‌ புதிய 
வாழ்வைத்‌ தேடி பல தீவுகளுக்கும்‌, 
தென்னாப்பிரிக்கா, மலாயா, இலங்கை 
என்று சென்ற தமிழக மக்களும்‌ தாய்‌ 
தெய்வ வழிபாட்டையும்‌ அதனைச்‌ சுற்றி 
வழங்கப்படும்‌ சடங்குகளையும்‌ 
தம்மோடு எடுத்துச்‌ சென்றனர்‌ என்பதை 
இன்று அம்மன்‌ கோயில்கள்‌ 
பெருவாரியாக இங்கு வழக்கில்‌ 
இருப்பதைக்‌ கொண்டு எளிதாக 
அடையாளம்‌ காண முடிகின்றது. 


தங்கள்‌ சொந்தங்களை விட்டுப்‌ 
பிரிந்து புதிய நிலத்தில்‌ கால்‌ ஊன்றிப்‌ 
பிழைக்க வந்த மக்கள்‌ சந்தித்த 
அவலங்கள்‌ பல. பணிக்கு 
அமர்ததியவர்கள்‌ நீண்ட நேரம்‌ வேலை 
பார்க்க நிர்ப்பந்தித்த சூழல்‌, காடுகளை 
அழித்து கிராமங்களையும்‌ 
தோட்டங்களையும்‌ உருவாக்கிய போது 
சநதிதத பிரச்சனைகள்‌ சக 
மனிதர்களாலேயே 
துன்பத்திற்குள்ளாகப்பட்ட கொடுரமான 
சூழல்‌ என்ற நிலையில்‌ நம்பிக்கை தரும்‌ 
ஒரே பொருளாக மாரியம்மன்‌ 
கோயில்களே பஞ்சம்‌ பிழைக்க வந்த 
இம்மக்களுக்கு அமைந்தது. இத்தகைய 
கோயில்களில்‌ ஒன்றாக இலங்கையின்‌ 
மாத்தளை முத்து மாரியம்மன்‌ 
ஆலயத்தைக்‌ கூறலாம்‌. 


இலங்கை மலையகப்‌ பகுதிகளில்‌ 
கோப்பித்‌ தோட்டம்‌ 
தேயிலைத்தோட்டம்‌ என 
உருவாக்கப்பட்ட /9ம்‌ நூற்றாண்டின்‌ 
பிற்பகுதிகளில்‌ தோட்டத்து 
கங்காணிமார்களுக்குக்‌ 
கோயில்கட்டிக்கொள்ள இடம்‌ பிரித்துக்‌ 


கொடுக்கப்பட்டிருநததாக அறிய 
முடிகின்றது ஒவ்வொரு கங்காணிக்கும்‌ 
ஒரு 'பெரட்டி' வழங்கப்பட்டிருநீதது. ஆக 
அவர்களுடைய ஆளுமைக்குள்‌ இருக்கும்‌ 
பெரட்டியில்‌ கோயில்‌ திருவிழா முடிந்த 
பின்னர்‌ அடுத்த கங்காணியின்‌ 
பெரட்டிலுள்ள கோயிலில்‌ திருவிழா 
நடக்கும்‌ வகையில்‌ 
முறைப்படுத்தப்பட்டிருந்தது. பின்னர்‌ 
பெரிய கங்காணியின்‌ முகீகியத்தைக 
காட்டிக்கொள்வதற்காகத திருவிழாவில்‌ 
ஊர்வலங்களும்‌ நடத்தப்பட்டதாக 
அறிகின்றோம்‌. இத்தகைய சிறிய 
திருவிழாக்கள்‌ முடிந்த பின்னர்‌ 
இறுதியில்‌ எல்லா சிறு 
கோயில்காரர்களுமாக இணைந்து பெரும்‌ 
திருவிழாவினை எடுப்பது 
வழகீகமாயிருநீதது. இத்தகைய 
கோயில்களில்‌ அன்று சாமிக்கு மந்திரம்‌ 
சொல்வதற்கு பூசாரிமார்கள்‌ இருந்தனர்‌. 
இவர்கள்‌ தோட்டத்‌ 
தொழிலாளர்களுக்டையில்‌ 
உள்ளவர்களிலேயே ஒருவராக 
இருப்பார்‌. உடுக்கடிதது 'மண்டு' வைத்து 
'சாமியை வரவழைதீதுக' குறி சொல்லி 
வழிபாடு நடைபெறும்‌. கரகம்‌ எடுத்தல்‌, 
காவடி எடுத்தல்‌ வேல்குத்துதல்‌ 
போன்றவையும்‌ வழிபாட்டில்‌ ஒரு 
அங்கமாக இருக்கும்‌. 


பொதுவாக இலங்கையின்‌ 
மலையகப்‌ பிரதேசங்களில்‌ காணப்படும்‌ 
தெய்வங்களாக முத்துமாரியம்மன்‌, 


உசாத்துணை: 


காளியம்மன்‌ ஆகிய 
பெண்தெய்வங்களையும்‌ முருகன்‌, 
விநாயகர்‌ மாடசாமி முனியாண்டி, 
இடும்பன்‌, முன்னடையான்‌, ரோதை 
முனி, மதுரை வீரன்‌, சிநதாகட்டி, 
கறுப்பண்ணசாமி, கவாத்துசாமி, ஐயனாந்‌ 
அழகுமலையான்‌ ஆகிய ஆண்‌ 
தெய்வங்களுக்கான கோயில்களும்‌ 
உண்டு. இவற்றோடு ஊமையன்‌ கோயில, 
சமாதிகள்‌ அடங்கிய தென்புலத்தார்‌, 
நாகதம்பிரான்‌, அரசமரம்‌, கருடாழ்வார்‌ 
போன்ற வழிபாடுகளும்‌ இருந்தாலும்‌ 
மாரியம்மன்‌ வழிபாடே மலையக மக்கள்‌ 
வாழ்க்கையில்‌ முக்கியத்துவம்‌ வாய்ந்த 
வழிபாடாக அறியப்படுகின்றது. 
உதாரணமாகக்‌ கண்டியில்‌ 57 மாரியம்மன்‌ 
ஆலயங்களும்‌, நுவரெலியாவில்‌ 225 
மாரியம்மன்‌ ஆலயங்களும்‌, 
கேகாலையில்‌ 46 மாரியம்மன்‌ 
ஆலயங்களும்‌, களுத்துறையில்‌ 45 
மாரியம்மன்‌ ஆலயங்களும்‌ இருப்பதைக்‌ 
காணலாம்‌. 


இப்புகைப்படதீதில்‌ 
தமிழகத்திலிருந்து 
மலையகத்தோட்டத்தில்‌ பணிபுரிய வநத 
தமிழ்ப்பெண்‌ ஒருவர்‌ குழந்தையைத்‌ 
தூக்கியவாறு நிற்பதைக்‌ காணலாம்‌. இது 
1901 அல்லது 1902ம்‌ ஆண்டு வாக்கில்‌ 


எடுக்கப்பட்ட ஒரு புகைப்படம்‌. ஒரு 
அஞ்சல்‌ அட்டையின்‌ முகப்புப்‌ 
பக்கத்தில்‌ அச்சிடப்பட்ட புகைப்படம்‌ 


இது. 


மலையகத்தில்‌ மாரியம்மன்‌ வழிபாடும்‌ வரலாறும்‌, மாத்தளை பெ. வடிவேலன்‌ (1997) 


புகைப்பட சேகரிப்பு: 


திரு. முருகையா வேலழகன்‌, ஓஸ்லோ, நோர்வே. (இணையம்‌ வழி ஏலத்தில்‌ 
வாங்கப்பட்ட கி.பி 19ம்‌ நூற்றாண்டின்‌ இறுதி அல்லது 20ம்‌ நூற்றாண்டின்‌ ஆரம்பக்காலப்‌ 


புகைப்படம்‌) 


தொடர்பு: முனைவர்‌ ௧. சுபாஷிணி (ksubashini gmail.com) 


2 . பெருந்துறைப்‌ பகுதியில்‌ ஒரு தொல்லியல்‌ பயணம்‌ 


_— து. சுந்தரம்‌ 


முன்னுரை: 

அண்மையில்‌ 2018, மார்ச்சு மாதத்‌ 
தொடக்கத்தில்‌ (பவானி) 
குமாரபாளையத்தில்‌ தமிழ்‌ மரபு 
அறக்கட்டளை சார்பில்‌ நடைபெற்ற 
கருத்தரங்கின்‌ ஒரு நாள்‌ நிகழ்வுக்குச்‌ 
சென்றிருந்தபோது, பவானி, ஈங்கூர்‌, 
காஞ்சிக்கோவில்‌, பரஞ்சேர்வழி ஆகிய 
ஊர்களின்‌ தொன்மைக்‌ கோயில்களுக்கும்‌ 
தொல்லியல்‌ தடயங்கள்‌ அமைந்துள்ள 
சில இடங்களுக்கும்‌ செல்லும்‌ வாய்ப்பை 
உருவாக்கிக்கொண்டேன்‌. அதுபோழ்து 
அறிந்துகொண்ட தொல்லியல்‌ 
செய்திகளின்‌ பகிர்வு இங்கே. 


காஞ்சிக்கோவில்‌: 

ஈரோடு மாவட்டம்‌, பெருநீதுறை- 
கவுநீதப்பாடி சாலையில்‌ அமைநீதுள்ள 
ஊர்‌ காஞ்சிக்கோவில்‌. இது பழங்கொங்கு 
நாட்டின்‌ இருபத்து நான்கு 
நாட்டுப்பிரிவுகளுள்‌ ஒன்றாக 
விளங்கியது. காஞ்சிக்கூவல்‌ நாடு என்றும்‌ 
இதற்கு இன்னொரு பெயர்‌ வழங்கியது. 
இவ்வூரில்‌ இரண்டு கோவில்கள்‌ உள்ளன. 
ஒன்று, நீலகண்டேசுவரர்‌ கோயில்‌; 
மற்றது சதேவியம்மன்‌ கோயில்‌. முதலில்‌ 
சென்று பார்த்த கோயில்‌ சீதேவியம்மன்‌ 
கோயில்‌. வேளாளர்களில்‌ செம்பன்‌ 
குலத்தாருக்கும்‌ முளசி கண்ணன்‌ 
குலத்தாருக்கும்‌ உரிய கோயிலாக இது 
திகழ்கிறது. இவர்களில்‌ செம்பன்‌ 
குலத்தார்‌, கோயிலின்‌ முதல்‌ காணியாளர்‌ 
ஆவர்‌ காணி என்னும்‌ ஒருவகை உரிமை, 
கொங்குச்‌ சோழர்‌ காலத்திலிருந்து 
நடைமுறையில்‌ இருந்துள்ளது 
என்பதைக்‌ கல்வெட்டுகள்‌ வாயிலாக 


அறிகிறோம்‌. 


குதிரைச்‌ சிற்பங்கள்‌-குலக்குறியீடு: 
கோயிலில்‌ நுழைந்ததும்‌, நம்‌ 

வலப்பக்கத்தில்‌ நெடிதுயர்ந்து நிற்கும்‌ 

மூன்று குதிரைச்‌ சிற்பங்கள்‌ நம்‌ 


பார்வையை ஈர்ப்பன. சுடுமண்ணாலும்‌, 
காரையாலும்‌ செய்யப்பட்ட இது 
போன்ற குதிரைச்‌ சிற்பங்களைப்‌ 
பெரும்பாலும்‌ எல்லா அம்மன்‌ 
கோயில்களிலும்‌ அமைப்பது மரபு. 
இக்குதிரைகளுக்குச்‌ செம்பொன்‌, முளசி 
கண்ணன்‌, கண்ணன்‌ என்று பெயர்கள்‌. 
இப்பெயர்கள்‌, வேளாளர்‌ குலங்களின்‌ 
சார்பாக அமைந்தன எனலாம்‌. (செம்ப 
குலம்‌ என்பது, செம்பொன் குலம்‌ 
என்பதன்‌ திரிபாகலாம்‌.) 


பரிவாரத்‌ தேவதைகள்‌: 

கோயிலில்‌, ஒரு மேடையில்‌ 
கடவுளர்‌ சிலைகள்‌ சில நிறுவப்பட்டுச்‌ 
சுவரில்‌ அவற்றின்‌ பெயர்கள்‌ 
எழுதப்பட்டுள்ளன. தேவதைகள்‌, 
வேடன்‌ சின்னாரி, வீரமாத்தியம்மன்‌, 
பச்சியாத்தாள்‌, மாகாளியம்மன்‌ 
ஆகியவை அப்பெயர்கள்‌. அவற்றுள்‌ 
தேவதைகளில்‌ இரு சிற்பங்களும்‌, 
வேடன்‌ சின்னாரி எனப்பெயரிட்ட 
சிற்பமும்‌ தொல்லியல்‌ பார்வையில்‌ 
நடுகற்கள்‌ என்னும்‌ நினைவுக்கற்களாகத 
தோற்றமளிக்கின்றன. 


புலிகுத்திக்கல்‌ சிற்பம்‌: 

மேற்படி சிற்பத்தொகுதிக்கு 
அருகில்‌ தனிகீகல்லில்‌ வடிக்கப்பட்ட 
புலிகுததிக்கல்‌ ஒன்றும்‌ காணப்படுகிறது. 
வீரன்‌ ஒருவன்‌ புலியைத்‌ தன்‌ இரு 
கைகளிலும்‌ உள்ள குறுவாள்கள்‌ 
கொண்டு நெஞ்சுப்பகுதியிலும்‌, 
வாய்ப்பகுதியிலும்‌ குத்துவது போன்ற 
தோற்றம்‌. வாள்கள்‌ வெளியில்‌ 
தோன்றவில்லை. புலி, தன்‌ 
பின்னங்கால்களைத்‌ தரையில்‌ ஊன்றி 
முன்னங்கால்களால்‌ வீரனைத்‌ தாக்கும்‌ 
கோலத்தில்‌ உள்ளது. கொங்குப்பகுதியில்‌ 
காணப்படும்‌ பெரும்பாலான 
புலிகுத்திக்கற்கள்‌ இது போன்ற 
அமைப்பையே கொண்டுள்ளன. 


மூன்று குதிரைச்‌ சிற்பங்கள்‌ 


பரிவாரத்‌ தேவகைகள்‌ 


இச்சிற்பம்‌ வழிபாட்டில்‌ உள்ளது. 
சிற்பத்தின்‌ பீடப்பகுதியில்‌, எட்டு 
வரிகளைக்‌ கொண்ட 
கல்வெட்டெழுத்துகள்‌ 
காணப்படுகின்றன. பத்தாண்டுகளுக்கு 
முன்னரே கல்வெட்டு அறிஞர்‌ புலவர்‌ 
இராசு அவர்கள்‌ கல்வெட்டைப்‌ 
படித்துள்ளார்‌ என்னும்‌ செய்தியைக்‌ 
கோயில்‌ பூசையாளர்‌ சொன்னார்‌. இந்தக்‌ 
கல்வெட்டு, தொல்லியல்‌ துறை 
வெளியிட்ட “ஈரோடு மாவட்டக்‌ 
கல்வெட்டுகள்‌” நூலில்‌ 
காணப்படவில்லை. இயல்பு நிலையில, 
கல்வெட்டு எழுத்துகள்‌ 
புலப்படவில்லை. வழக்கம்‌ போல்‌, மாவு 
பூசிக்‌ கல்வெட்டைப்‌ படித்தேன்‌. 
கல்வெட்டுப்‌ பாடம்‌ படத்துடன்‌ 
கொடுக்கப்பட்டுள்ளது. 


வழக்கமாகப்‌ புலிகுத்திக்கற்கள்‌, 
கால்நடைகளைக்‌ காக்கும்‌ வீரன்‌, 
புலியுடன்‌ போராடிப்‌ புலியைக்‌ 
கொல்லும்‌ நிகழ்வில்‌ இறந்துபட அவன்‌ 
நினைவை ஊர்மக்கள்‌ சிலையெடுத்து 
வழிபடும்‌ மரபில்‌ வந்தவை. அந்த மரபில்‌ 
செம்பன்‌ என்னும்‌ வீரன்‌ இறந்துபட, 
நினைவுக்‌ கல்‌ எழுப்பியவர்‌ சிண்ணா 
மூப்பன்‌ மகன்‌ சடைய மூப்பன்‌ ஆவார்‌. 
இறந்துபோன வீரனின்‌ மகனாகிய 
கண்ணனுக்கு நிலக்கொடை 
(காணியாச்சி) அளித்ததாகக கருதலாம்‌. 
செம்பன்‌, கண்ணன்‌ ஆகிய வேளாளர்‌ 
குலப்பெயர்கள்‌ கல்வெட்டில்‌ இருப்பது 
குறிப்பிடததக்கது. 


தனிக்கல்‌ கல்வெட்டு: 

குதிரைச்‌ சிற்பங்களின்‌ 
பீடதீதினருகில்‌ தரைப்பகுதியில்‌ ஒரு 
தனிப்‌ பலகைக்‌ கல்லில்‌ கல்வெட்டு 
ஒன்று பொறிக்கப்பட்டுள்ளது. புலவர்‌ 
இராசு அவர்கள்‌ இதையும்‌ 
படித்திருக்கிறார்‌. இக்கல்வெட்டின்‌ 
பாடமும்‌ தொல்லியல்‌ துறை 
வெளியிட்ட “ஈரோடு மாவட்டக்‌ 
கல்வெட்டுகள்‌” நூலில்‌ 
காணப்படவில்லை. இந்தக்‌ கல்வெட்டு, 
மாவு பூசிய பின்பும்‌ படிக்க இயலாதவாறு 
தேய்ந்து போயுள்ளது. எனவே, 


இக்கல்வெட்டில்‌ அமைநீதுள்ள செய்தி 
யாது என்பது புலப்படவில்லை. 


காஞ்சிக்கோவில்‌ நீலகண்டேசுவரர்‌ 
கோயில: 

சீதேவியம்மன்‌ கோயிலுக்குச்‌ சற்று 
அருகிலேயே அமைந்துள்ளது 
நீலகண்டேசுவரர்‌ கோயில்‌. கருவறை, 
அர்த்த மண்டபம்‌, முன்‌ மண்டபம்‌ 
என்னும்‌ பகுதிகளைக்‌ கொண்டுள்ளது. 
கோயிலின்‌ முகப்பில்‌, பலி பீடம்‌, நந்தி 
மண்டபம்‌ ஆகியவற்றுக்கும்‌ முன்‌ 
மண்டப நுழைவாயிலுக்கும்‌ 
இடைப்பட்ட வெளியில்‌ நிழல்‌ குடை 
போலத்‌ தற்கால அமைப்பை 
ஏற்படுதீதியிருகீகிறார்கள்‌. எனவே, 
முன்புறத தோற்றம்‌ ஒரு கொட்டகை 
போலக்‌ காட்சியளிக்கிறது. கோயிலை 
வலம்‌ வரும்போதுதான்‌, கருவறை, 
அர்த்த மண்டபம்‌, முன்‌ மண்டபம்‌ ஆகிய 
கட்டிடக்‌ கூறுகளைக்‌ காண இயலும்‌. 
கோயில்‌ கற்றளியாக இருப்பினும்‌, 
சுவர்ப்பகுதியில்‌ கல்வெட்டுகள்‌ 
எவையுமில்லை. கருவறை விமானம்‌ 
நாகர (சதுர) அமைப்பைக்‌ 
கொண்டுள்ளது. சுவர்களில்‌ 
அரைத்தூண்களும்‌ கோட்டங்களும்‌ 
உள்ளன. கோட்டங்களில்‌ சிற்பங்கள்‌ 
இல்லை. கோயில்‌ வளாகத்தில்‌, 
தனிப்பலகைக கல்‌ ஒன்றில்‌ கல்வெட்டு 
உள்ளது. ஆனால்‌, அக்கல்லின்மீது 
நெடுங்காலம்‌ சுண்ணம்‌ பூசி, எழுத்துகள்‌ 
புலப்படாவண்ணம்‌ செய்துள்ளனர்‌. 
இந்தக்‌ கல்வெட்டின்‌ பாடமும்‌ 
தொல்லியல்‌ துறை வெளியிட்ட “ஈரோடு 
மாவட்டக்‌ கல்வெட்டுகள்‌” நூலில்‌ 
காணப்படவில்லை. மாவட்ட 
வரிசையில்‌ வெளிவருகின்ற கல்வெட்டு 
நூல்களில்‌, பல கல்வெட்டுகள்‌ இவ்வாறு 
ஏனோ தவிர்க்கப்படுகின்றன. 
“தென்னிந்தியக்‌ கல்வெட்டுகள்‌” 
என்னும்‌ பெயரில்‌ முன்பு எப்போதோ 
வெளிவநீத நூல்களில்‌ அவை உள்ளன 
எனக காரணம்‌ குறிப்பிடப்பட்டாலும்‌, 
கல்வெட்டு ஆர்வலர்களுக்குத்‌ தற்போது 
ஒரே இடத்தில்‌ கல்வெட்டுகளைப்‌ 
படித்துப்‌ பார்க்கும்‌ வாய்ப்பு 
கிட்டுவதில்லை. 


புலிகுத்திக்கல்‌ சற்பம்‌ - கல்வெட்டுடன்‌ தனிப்‌ பலகைக்கல்‌ கல்வெட்டு 


இ 


கல்வெட்டின்‌ பாடம்‌: 


எண்ணா மூப்ப 
ன்‌ மகன்‌ ச 

கடய மூப்பன்‌ ப 
ண்ணி வச்ச ௪ 
லை 
செம்பனு(ம) கண்‌ 
ணனுக்‌ குடுத்த 
காணியாச்‌௪ 


மெ ௩ மே ரே௯மம்௮ 


சீனாபுரம்‌-சமணக்கோயில்‌: 
பெருந்துறைக்கருகில்‌ அமைந்துள்ள 
ஒரு சிற்றூர்‌ சீனாபுரம்‌. தொல்லியல்‌ 
பற்றித்‌ தெரிந்துகொள்ளும்‌ முன்னர்‌, 
சீனாபுரம்‌ என்னும்‌ ஊர்‌ எப்படி 
அமைந்தது என்பதான சிந்தனையே 
எழவில்லை. இந்த ஊருக்கும்‌ 
சீனத்துக்கும்‌ என்ன தொடர்பு இருக்க 
முடியும்‌? எதுவும்‌ இல்லைதான்‌. சமண 
சமயம்‌ கருநாடகப்‌ பகுதியிலிருந்து 
தமிழகம்‌ புகுந்தபோது அருகில்‌ உள்ள 
விஜய மங்கலம்‌ ஊர்‌ பெரியதொரு சமண 
மையமாகத்‌ திகழ்ந்தது. சமண சமயம்‌, 
ஜைனம்‌ என்னும்‌ பெயர்‌ கொண்டது. 
அதன்‌ காரணமாக ஜைனபுரம்‌ என்றும்‌ 
ஜினபுரம்‌ என்றும்‌ பெயர்கொண்ட ஊர்‌ 
தமிழ்‌ ஒலிப்பில்‌ சினபுரம்‌ என்றும்‌, சீன 
புரம்‌ என்றும்‌ காலப்போக்கில்‌ 
மருவியிருத்தல்‌ கண்கூடு. இந்தச்‌ 
சீனாபுரதீதில்‌ சமணத்தின்‌ முதல்‌ 
தீர்த்தங்கரராகிய ரிஷபதேவர்‌ கோயில்‌ 
அமைந்துள்ளது. நன்னூல்‌ என்னும்‌ தமிழ்‌ 
இலக்கண நூலை இயற்றிய பவணந்தி 
முனிவர்‌ வாழ்நீது வழிபட்ட இடம்‌ 
இக்கோயில்‌. நான்‌ சென்றிருநீத போது 
கோயில்‌ மூடிய நிலையில்‌ இருந்ததால்‌ 
கோயிலினுள்‌ சென்று நிஷபதேவரின்‌ 
சிற்பதீதிருமேனியைக்‌ காண 
இயலவில்லை. தோற்றத்தில்‌ சிறியதொரு 
கோயில்‌. கருவறையும்‌, 
அர்தீதமண்டபமும்‌ கொண்ட 
எளிமையான அமைப்பு. ஒரு நீள்‌ சதுர 
வடிவத்தில்‌ அமைநீதுள்ளது. 
அடித்தளத்தில்‌ சிறு பகுதி மட்டுமே 
கற்களால்‌ ஆனது. மேற்பகுதி முழுதும்‌ 
செங்கலலாலும்‌ சுதையாலும்‌ 
கட்டப்பட்டுள்ளது. சுவர்ப்பகுதியில்‌, மிக 
எளிமையான, வேலைப்பாடற்ற 
அரைத்தூண்களும்‌, கோட்டங்களும்‌ 
உள்ளன. கோயில்‌ வெளிப்புறம்‌ முழுதும்‌ 
மஞ்சள்‌ வண்ணம்‌ பூசப்பெற்றுள்ளது. 
தமிழ்‌ நாடு அரசு இநீது சமய 
அறநிலையத்‌ துறையினர்‌ வைதீதுள்ள 
செய்திப்‌ பலகை, இக்கோயிலை 
ஆதசுவரர்‌ கோயில்‌ எனச்‌ சுட்டுகிறது. 
பூனா ஜெயின்‌ சங்கம்‌, மதுரை ஜெயின்‌ 
மரபு மையம்‌ ஆகிய இரு 
அமைப்பினரும்‌ சேர்ந்து வைதீதுள்ள 


பலகைத்‌ தூணிலும்‌ சமணககோவில்‌ 
என்னும்‌ பொதுப்பெயர்‌ ஒன்றால்‌ 
கோயில்‌ குறிக்கப்படுகிறது. சமணத்தின்‌ 
முதல்‌ தீர்தீதங்கரராகிய நிஷபதேவர்‌ 
கோயில்‌ என்றோ ஆகி நாதர்‌ கோயில்‌ 
என்றோ குறிப்பிட்டிருந்தால்‌ வரலாற்று 
ஐயம்‌ எழாது. 


ஈங்கூர்‌ அல்லாளீசுவரர்‌ கோயில்‌: 

பெருந்துறை-சென்னிமலைச்‌ 
சாலையில்‌ பெருந்துறையை அடுத்து 
அமைந்துள்ள ஊர்‌ ஈங்கூர்‌ இங்குள்ள 
சிவன்‌ கோயில்‌ அல்லாளீசுவரர்‌ கோயில்‌ 
என்று அழைக்கப்படுகிறது. “அல்லாள” 
என்னும்‌ பெயர்‌ இங்கு கருததீதகீகது. 
தமிழகத்தில்‌ உள்ள சிவன்‌ கோயில்களில்‌ 
இறைவன்‌ பெயர்‌ பல்வேறு 
பெயர்களைக்‌ கொண்டிருக்கின்றன. 
ஆனால்‌, ”அல்லாள” என்னும்‌ பெயர்‌ 
வட சொல்லாகத்‌ தோன்றவில்லை. எந்தத்‌ 
தமிழ்ச்‌ சொல்லோடு தொடர்புடையது 
என்று சிநீதிக்கத்‌ தூண்டி யது. 


“அல்லாள”- கருநாடகதீதுடன்‌ 
தொடர்புடைய பெயரா? 

கருநாடக கல்வெட்டுகள்‌ அடங்கிய 
“எபிகிராஃபியா கர்நாடிகா” நூல்கள்‌ 
சிலவற்றை அவ்வப்போது 
படிப்பதுண்டு. மைசூர்ப்‌ பகுதியில்‌ (கங்க 
நாட்டில்‌) காணப்படும்‌ தமிழ்க 
கல்வெட்டுகள்‌ இருக்கும்‌ மேற்படி 
“எபிகிராஃபியா கர்நாடிகா” நூல்களைப்‌ 
பார்வையிட்டபோது, “அல்லாள தேவர்‌”, 
“அல்லாள நாதர்‌” என இரு 
வகையாகவும்‌ கல்வெட்டுகளில்‌ 
குறிப்பிடப்பெறும்‌ இறைவன்‌ பெயர்‌, 
வரதராசப்பெருமாள்‌ கோயில்களிலேயே 
காணப்படுகின்றன என்பது 
குறிப்பிடததக்கது. அவை பற்றிய சில 
குறிப்புகள்‌ இங்கே : 


தி.நரசிபுர்‌ வட்டம்‌ - ஹெம்மிகெ ஊர்‌ - 
வரதராசப்‌ பெருமாள்‌ கோயில்‌ 
கல்வெட்டு எண்‌. 249 இ.பி. 1530. 
இறைவன்‌ பெயர்‌ அல்லாள நாதர்‌ 


நீலகண்டேசுவரர்‌ கோயில்‌ 


ட ணம்‌ 
1. 


சீனாபரம்‌-சமணக்கோயில்‌ 


குண்டுலுப்பேட்டை வட்டம்‌- கல்வெட்டு எண்‌. 138 16-ஆம்‌ 

தெற்கணாம்பி ஊர்‌ - வரதராசப்‌ நூற்றாண்டு. இறைவன்‌ பெயர்‌ அல்லாள 

பெருமாள்‌ கோயில்‌ நாதர்‌ 

கல்வெட்டு எண்‌. 115 இ.பி. 1504. 

இறைவன்‌ பெயர்‌ அல்லாள நாதர்‌ மேற்சுட்டிய எடுததுக்காட்டுகளிலிருந்து, 
வரதராச(ற்‌ என்னும்‌ இறைவன்‌ பெயர்‌ 

நஞ்சன்கூடு வட்டம்‌ - ஹுல்லஹள்ளி கல்வெட்டுகளில்‌ அல்லாள([ர்‌) எனக்‌ 


ஊர்‌ - வரதராசப்‌ பெருமாள்‌ கோயில்‌ குறிப்பிட்டுளதைக்‌ காணலாம்‌. 


ஈங்கூர்‌ அல்லாளீசுவரர்‌ கோயில்‌ 


இக்கல்வெட்டுகளின்‌ காலம்‌ போசளர்‌ 
காலமாக இருப்பதையும்‌ 
நோக்குகையில்‌, போசள அரசர்களான 
“வல்லாளன்‌” பெயரோடு 
தொடர்புடையதாகத்‌ தோன்றுகிறது. 
இதை உறுதிப்படுத்தும்‌ வகையில, 
ஈங்கூர்‌ கோயில்‌ கல்வெட்டில்‌ 
“வல்லாளமீசுரமுடையார்‌” என்று 
குறிப்பிட்டுள்ளதைச்‌ சுட்டலாம்‌. 


“அல்லாள” - தமிழ்ச்‌ சொல்லோடு 
தொடர்புடையதா? 

வரதராசப்‌ பெருமாள்‌ என்னும்‌ 
பெயரை வரம்‌ தரும்‌ பெருமாள்‌ என்று 
பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. தமிழில்‌ இதை 
அருள்‌ தருகின்ற “அருளாளர்‌” என்றும்‌ 
”அருளாளப்‌ பெருமாள்‌” என்றும்‌ 
கருதலாம்‌. எனவே, “அல்லாள” என்பது 
”அருளாள” என்பதன்‌ திரிபு எனக்‌ 
கொள்வதில்‌ தவறில்லை. ஆனால்‌, 
அருளாளர்‌ என்பது பெரும்பாலும்‌ 
பெருமாளுக்குரிய சொல்லாக 


இருப்பதைக்‌ காணும்போது, ஈங்கூர்‌ 
சிவன்‌ கோயில்‌ இறைவர்க்கும்‌ இதே 
பெயர்‌ அமைந்தது சற்றே வியப்பைத்‌ 
தருகிறது. இறைவியின்‌ பெயர்‌, 
வடிவுள்ள மங்கை” என்னும்‌ அழகிய 
தமிழ்ச்சொல்லால்‌ அமைந்துள்ளது 
சிறப்பு. 


கல்வெட்டு: 

ஈங்கூர்‌ சிவன்‌ கோயிலில்‌ ஒரே ஒரு 
கல்வெட்டு, படியெடுக்கப்பட்டுத்‌ 
(இந்தியக்‌ கல்வெட்டு ஆண்டு அறிக்கை : 
173/1967-68.) தமிழகத்‌ தொல்லியல்‌ துறை 
வெளியீடான “ஈரோடு மாவட்டக்‌ 
கல்வெட்டுகள்‌” நூலில்‌ (தொடர்‌ எண்‌ : 
1085௮/2003) பதிக்கப்பட்டுள்ளது. 
மேற்படிக்‌ கல்வெட்டு, கோயிலின்‌ 
அதிட்டானப்பகுதியில்‌, முப்பட்டைக 
குமுதப்‌ படையில்‌ பொறிக்கப்‌ 
பட்டுள்ளது. இயல்பான நிலையில்‌, 
கல்லின்‌ நிறத்தோடு எழுத்துகளும்‌ 
ஒன்றிப்போய்விட்டதால்‌ கல்வெட்டு 


முழுதும்‌ படிக்கும்‌ வகையில்‌ இல்லை. மாவு பூசிப்‌ படிதீதவாறு அதன்‌ பாடம்‌ 
தேய்மானம்‌ உள்ளது. கல்வெட்டின்‌ மீது இங்கே தரப்படுகிறது : 


கல்வெட்டின்‌ பாடம்‌: 

படம்‌-1 

வரி 1 (ஸ்வஸ்த்இிஸ்ரீ ம(ன்‌) ம(ஹா) 
வரி 2 (க)ருணையில்‌ பி(ரப) 


கல்வெட்டீன்‌ பாடம்‌: 
படம்‌-2 

மண்டலீசுர சிக்கராய உடையார்‌ திருவிரா(ச்சியம்‌) 
(ஷவருசம்‌ வல்லாளயீசுரமுடையா... 


கல்வெட்டின்‌ செய்தி-மேற்படி நூலில்‌ 
உள்ளவாறு : 

மைசூர்‌ உடையார்‌ மரபினரான 
சிக்கராய உடையார்‌ (1673-1704) காலத்தில்‌ 
நஞ்சராயர்‌ கொங்கு நாட்டில்‌ அதிகாரம்‌ 
செய்யும்போது ஈங்கூர்‌ ஊரும்‌ ஊரவரும்‌ 
வல்லாளீஸ்வரமுடையார்க்குக்‌ குளம்‌ 
அளித்ததை இக்கல்வெட்டு கூறுகிறது. 


பரஞ்சேர்வழி - தீர்த்தங்கரர்‌ சிற்பம்‌: 

பரஞ்சேர்வழி, காங்கயம்‌ 
வட்டதீதில்‌ அமைந்துள்ள ஓர்‌ ஊர்‌. 
இவ்வூரில்‌ மதீதியபுரீசுவரர்‌ கோயில்‌ 
என்னும்‌ பெயரில்‌ ஒரு பழமையான 
சிவன்‌ கோயில்‌ உள்ளது. கொங்குச்‌ 
சோழன்‌ இரண்டாம்‌ விக்கிரம சோழனின்‌ 
(1256-1265) ஐந்தாம்‌ ஆட்சியாண்டுக 
கல்வெட்டு (இ.பி. 1261) ஒன்று திருப்பூர்‌ 
மாவட்டக்‌ கல்வெட்டுகள்‌ நூலில்‌ 
பதிவாகியுள்ளது. (இந்தியக்‌ கல்வெட்டு 
ஆண்டறிக்கை : 559/1908.). 
அக்கல்வெட்டு, இறைவன்‌ பெயரை 
“நாயனார்‌ நட்டுர்‌ அமர்ந்தார்‌” என்று 
குறிப்பிடுகிறது. எத்துணை அழகிய 
தமிழ்ப்பெயர்‌! ஆனால்‌, இன்று 
”மததியபுரீஸ்வரர்‌” என்று பெயர்‌ 
பெற்றது எவ்வாறு? விஜயநகரர்‌ நாயக்கர்‌ 
கால ஆட்சியில்‌ தமிழ்‌ 
புறக்கணிக்கப்பட்டதற்கும்‌, சமற்கிருதம்‌ 
போற்றப்பட்டதற்கும்‌ இது போன்ற 
எண்ணற்ற சான்றுகளைக்‌ கல்வெட்டுகள்‌ 
உணர்த்துகின்றன. 


மேற்படிக்‌ கல்வெட்டில்‌ இவ்வூர்‌ 
பரண்சேர்பள்ளி என்று 
குறிப்பிடப்பட்டுள்ளது. “பள்ளி” 
என்னும்‌ பெயர்‌ சமணத்‌ தொடர்பைக்‌ 
குறிக்கிறது. ஒரு சமணப்பள்ளி 13-ஆம்‌ 
நூற்றாண்டுக்கு முன்னரே இங்கு 
இருந்திருக்கக்‌ கூடும்‌. தற்போது 
சமணப்பள்ளி இருநீதமைக்கான 
சான்றுகள்‌ இல்லையெனினும்‌, 
இக்கருதீதைச்‌ சார்நீது நம்மை நகர்தீதும்‌ 
வகையில்‌ இங்கு ஒரு சமணச்‌ சிற்பம்‌ 
இருப்பதைக்‌ காணலாம்‌. சாலையின்‌ 
ஓரத்தில்‌ ஒரு மேடையில்‌ நிறுவப்பட்ட 
பலகைக்‌ கல்‌ சிற்பம்‌, தீர்த்தங்கரர்‌ 
ஒருவருடையது. “அர்த்த பரியங்காசனம்‌” 


என்னும்‌ சிறப்புப்‌ பெயரால்‌ அமைநீத ஓர்‌ 
இருக்கையில்‌ அமர்ந்துள்ள நிலையில்‌ 
இச்சிற்பததின்‌ தலைக்கு மேல்‌ முக்குடை 
காணப்படுகிறது. முகம்‌ முழுதும்‌ 
தேய்ந்து கண்கள்‌, மூக்கு, வாய்‌ ஆகிய 
உறுப்புகளின்‌ புடைப்பு ஒரு சிறிதும்‌ 
புலப்படவில்லை. கல்வெட்டியல்‌ 
அறிஞர்‌ புலவர்‌ இராசு அவர்கள்‌, தம்‌ 
“கொங்கு நாடும்‌ சமணமும்‌” நூலில்‌ 
இச்சிற்பம்‌ மகாவீரருடையது எனக 
குறிக்கிறார்‌. 


பரஞ்சேர்வழி - ஆதியம்மன்‌ கோயில்‌: 
மேற்படி தீர்த்தங்கரர்‌ 
சிற்பதீதுகீகருகில்‌ சாலையின்‌ எதிர்ப்புறம்‌ 
மிகப்‌ பழமையான தோற்றத்துடன்‌ ஒரு 
கோயில்‌ காணப்படுகிறது. சாலையில்‌ 
நிறுத்தப்பட்ட பலகையில்‌ ஆதி அம்மன்‌ 
கோயில்‌ என்று எழுதப்பட்டுள்ளது. 
(புலவர்‌ இராசு அவர்கள்‌, தம்‌ “கொங்கு 
நாடும்‌ சமணமும்‌” நூலில்‌, இக்கோயிலை 
ஆயி அம்மன்‌ கோயில்‌ என்று 
குறிக்கிறார்‌.) கோயில்‌, செங்கல்‌, சுதை 
ஆகியவற்றின்‌ கட்டுமானத்தால்‌ ஆனது. 
ஒரு தள விமானம்‌, சாலை அமைப்புக்‌ 
கொண்டது. ஒரு சிறிய கருவறையும்‌, 
அதை ஒட்டி ஒரு அர்த்தமண்டபமும்‌ 
கொண்டது. முகப்பு வாயிலை 
மறைத்தவண்ணம்‌ ஒரு திரைச்சீலை. 
திரைச்சீலையை நீக்கிப்பார்த்தாலும்‌ 
உள்ளே உள்ள இருட்டில்‌ அம்மனின்‌ 
உருவம்‌ புலப்படவில்லை. கோவை 
வாணவராயர்‌ அறக்கட்டளையினர்‌ 
நடத்திவருகின்ற வரலாற்று உலா 
ஒன்றில்‌, 20/7, திசம்பர்‌ மாதம்‌ 
இக்கோயிலுக்குச்‌ சென்றிருந்தபோது, 
முகப்பு வாயிலின்‌ கல்லால்‌ ஆன 
நிலைக்கால்‌ பகுதியில்‌ புலப்படாத ஒரு 
கல்வெட்டு தற்போது புலப்பட்டது. 
காரணம்‌, கற்பரப்பு முழுதும்‌ 
சுண்ணப்பூச்சு இருந்தமையே. இன்று 
ஆர்வலர்கள்‌ யாவரோ சுண்ணப்பூச்சை 
அகற்றிக்‌ கல்வெட்டினைப்‌ படிக்கும்‌ 
வண்ணம்‌ நல்லதொரு பணியைச்‌ 
செய்துள்ளனர்‌ அவர்கள்‌ படிதீதனரா 
என்பது தெரியவில்லை. ஆனால்‌, 
உழைப்பும்‌ முயற்சியும்‌ இன்றி ஒரு 
கல்வெட்டு எனக்குக்‌ கிடைத்தது. 


கல்வெட்டில்‌ காலக்குறிப்பு எதுவும்‌ அடிப்படையில்‌, கல்வெட்டு /9-ஆம்‌ 
இல்லை. பிற்காலக்‌ கல்வெட்டுதான்‌. நூற்றாண்டின்‌ தொடக்க காலத்தைச்‌ 
எழுத்தமைதி, ௭௧ர-ஏகார/ஓஒகர-ஓகார சேர்ந்ததாகக்‌ கொள்ளலாம்‌. 
வேறுபாடின்மை ஆகியவற்றின்‌ 


௬௯. 
௮1 
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அதத்‌, ப ப டை ச பூ 
பரஞ்சேர்வழி - தீர்த்தங்கரர்‌ சிற்பம்‌ 


அஆ 


பரஞ்சேர்வழி - ஆதியம்மன்‌ கோயில்‌ 


கல்வெட்டின்‌ பாடம்‌ : 
நிலைக்கால்‌-ஒன்று 


சேற்‌ (கல்வெட்டில்‌ - செற்‌) 


ONAN 


ர்‌ சோழி (கல்வெட்டில்‌ - சொழி) 


கோத்து (கல்வெட்டில்‌- கொ) 
ரம்போ (கல்வெட்டில்‌- பொ) 


குமார(ன்‌) 


பரஞ்சேர்வமி - ஆதியம்மன்‌ கோயில்‌ - நிலைக்கால்‌ கல்வெட்டு 


நிலைக்கால்‌-இரண்டு 


23 இம்ம 
24 ஸணய்ய 
25 ன்‌... 

அ ம்ம 

27 (அம்மன்‌) 
28 சன்ன 
29 இயில்‌ 
30 மண்ட 
31 பம்இரு 
32 நிலைக்‌ 
33 கால்‌ 


பண. ட்ப 


பரஞ்சேர்வழி - கரியகாளியம்மன்‌ கோயில்‌ 


ஆறு குலத்தவர்க்கும்‌ உரிய ஆறு குதிரைகள்‌ 


கல்வெட்டுச்‌ செய்தி: 
கல்வெட்டில்‌ இவ்வூர்‌ பரஞ்சேர்வழி 

என்று குறிக்கப்பெறுகிறது (வல்லின 

“ற”கரம்‌ பயன்‌! டுத்த! பெற்றுள்ளது). 
இக்கிராமத்தின்‌ கணக்கர்‌ பதவியிலிருந்த 
சோழியப்பிராமணரான வீர நாரணய்யன்‌ 
மகன்‌ திம்மணய்யன்‌ கோயிலின்‌ 
மண்டபத்தையும்‌, நிலைக்காலையும்‌ 
கட்டுவிததார்‌. இவர்‌ மாண்டவிய 
கோத்திரத்தையும்‌, போதாயனச்‌ 
சூத்திரத்தையும்‌ சேர்ந்தவர்‌. இந்தச்‌ 
சிறப்புச்‌ செய்தி, சோழர்‌ காலத்திலிருந்து 
பிராமணர்கள்‌ கோத்திரம்‌, சூத்திரம்‌ 
ஆகியவற்றைத்‌ தம்‌ அடையாளமாக 
வெளிப்படுத்தி வந்த மரபுத்‌ 
தொடர்ச்சியைக்‌ காட்டுகிறது. 


கோயிலின்‌ வளாகத்தில்‌ ஆணும்‌ 
பெண்ணுமாய்‌ உள்ள மூன்று 
சிற்பத்தொகுதிகள்‌ காணப்படுகின்றன. 
இவை சதிக்கல்‌ வகையைச்‌ சார்ந்த 
நினைவுக்கற்களை ஒத்துள்ளன. 


கல்வெட்டு உள்ள ஊர்‌ குலப்பெயர்‌ 


பொன்னிவாடி செவ்வாயர்‌, ஆந்தை 
பார்ப்பனி காடை 

திங்களூர்‌ பனைங்காடர்‌, வண்ணக்கர்‌ 
வள்ளிஎறிச்சல்‌ கணக்கன்‌ 

நத்தக்காரை பயிறகள்‌ 

ஆதியூர்‌ தூறர்‌, குண்டெலிகள்‌ 
குன்னத்தூர்‌ 


பரஞ்சேர்வழி: 
கரியகாளியம்மன்‌ கோயிலும்‌ கொங்கு 
வேளாளர்‌ குலங்களும்‌ - 

இக்கோயிலின்‌ கட்டுமானம்‌ 
பழமையானதல்ல. எனினும்‌, கொங்கு 
வேளாளர்கள்‌, கொங்குச்‌ சோழர்‌ 
ஆட்சியிலிருந்து இருப்பவர்கள்‌. தங்கள்‌ 
குடி மரபின்‌ வழியில்‌ தம்‌ 
குலக்கோயில்களை அமைத்துக்‌ கொண்டு 
வழிபட்டு வருபவர்கள்‌. 


கோயில்கள்‌ பிற்காலக்‌ 
கட்டுமானங்களாயிருப்பினும்‌, மரபு 
பழமையானது. க. பி. 12-14 
நூற்றாண்டளவில்‌ கொங்குச்‌ 
சோழர்களின்‌ கல்வெட்டுகளில்‌, 
கொடையாளிகளாகப்‌ பல வேளாளர்‌ 
குலப்பெயர்கள்‌ காணப்படுகின்றன. 
இந்தப்பகுதியில்‌ (பெருந்துறை வட்டம்‌) 
உள்ள கல்வெட்டுகளில்‌ காணப்படும்‌ 
பெயர்கள்‌ ஒரு சில : 


சாத்துவாயர்‌, கொள்ளி, கணவாளர்‌, தேவந்தை, சாத்தந்தை 


கரியகாளியம்மன்‌ கோயில்‌, ஆறு குலத்தவரின்‌ கோயில்‌. செம்பகுலம்‌, ஓதாள குலம்‌, ஆடகுலம்‌, ஆவகுலம்‌, விழியகுலம்‌, 
பயிரகுலம்‌ ஆகியன அவை. இந்த ஆறு குலத்தவர்க்கும்‌ உரிய ஆறு குதிரைகள்‌ பெரிய சிற்பங்களாகக்‌ கோயிலில்‌ 


நிற்கின்றன. 


பெருந்துறை வட்டம்‌, வெள்ளோடு 
என்னும்‌ ஊரில்‌ உள்ள சர்வலிங்கேசுவரர்‌ 
கோயில்‌ கல்வெட்டு ஒன்று இங்கே 
நினைவுக்கு வருகிறது. இக்கல்வெட்டு 
சற்றுச்‌ சிறப்பானது. கொங்கு நாட்டின்‌ 24 
நாடுகளுள்‌ ஒன்றான பூநீதுறை நாட்டுச்‌ 
சபையார்‌ 32 ஊரவரும்‌ வெள்ளோட்டில்‌ 
ஒன்று கூடிச்‌ சர்வலிங்கேசுவரர்‌ 
கோயிலில்‌ தைப்பூச விழாவைப்‌ 
பதினொரு நாள்‌ கொண்டாட முடிவு 
செய்தனர்‌. தைப்பூச விழாவுக்கும்‌, 
அநீதணருக்கு உணவிடவும்‌ தேவையான 
பொருள்களாக அரிச, பருப்பு, நெய்‌, 


பழம்‌, வெல்லம்‌, எண்ணெய்‌, மிளகு, 
உப்பு, தேங்காய்‌, இளநீர்‌, பாக்கு, 
வெற்றிலை, மஞ்சள்‌, சந்தனம்‌, கற்பூரம்‌, 
பரிமளம்‌ ஆகியவையும்‌ ஆயிரத்தெட்டுப்‌ 
பணமும்‌ கொடையளிக்கின்றனர்‌. 
தீர்மானத்தில்‌ கையொப்பம்‌ 
இட்டவர்களாக 24 ஊர்களைச்‌ சேர்ந்த 24 
பேர்‌, 16 குலப்‌ பெயர்களோடு 
இடம்பெறுகிறார்கள்‌. இக்கல்வெட்டு, 
உம்மத்தூர்‌ அரசர்‌ வீரநஞ்சராய உடையார்‌ 
காலற்றது. இவரின்‌ ஆட்சிக்காலம்‌ க. பி. 
1482-1510. 


முடிவுரை: அடுத்தடுத்திருக்கும்‌ வகையில்‌ உள்ள 


பெருந்துறைப்‌ பகுதி, பழங்கொங்கு சில ஊர்களில்‌ தொல்லியல்‌ சார்ந்த பல 
நாட்டின்‌ இருபத்து நான்கு நாட்டுப்‌ இடங்களைக்‌ கண்டு, பல செய்திகளைத்‌ 
பிரிவுகளில்‌ ஒன்றான பூந்துறை நாட்டைச்‌ தெரிந்துகொண்ட ஒரு நிறைவு, ஊர்‌ 
சேர்ந்தது. பரஞ்சேர்வழி, காங்கய திரும்புகையில்‌ ஏற்பட்டது. 


நாட்டைச்‌ சேர்ந்தது. இரண்டும்‌ 


தொடர்பு: து.சுந்தரம்‌ 
doraisundaramI8@gmail.com 
கல்வெட்டு ஆராய்ச்சியாளர்‌ கோவை. அலைபேசி : 9444939156. 


3 . எழுத்துடை நந்தி 
-- து.சுந்தரம்‌ 


முன்னுரை: 

திருப்பூரில்‌ இயங்கி வருகின்ற 
வீரராசேநதிரன்‌ தொல்லியல்‌-வரலாற்று 
ஆய்வு மையத்தினர்‌ பல்லடம்‌ பகுதியில்‌ 
சென்ற ஆண்டு அருமையான இரண்டு 
தொன்மைச்‌ சிற்பங்களைக்‌ கண்டறிந்து 
செய்திகள்‌ வெளியிட்டதோடு 
அவற்றைத்‌ தொல்லியல்‌ கழகத்தாரின்‌ 
ஆண்டிதழான “ஆவண” த்திலும்‌ பதிவு 
செய்திருநதனர்‌. கோவை-திருப்பூர்‌ 
பகுதியில்‌ களப்பணித தேடல்கள்‌ மூலம்‌ 
தொல்லியல்‌ தடயங்களைக்‌ கண்டறிநது 
வெளிப்படுத்துவது, அவற்றைப்‌ பதிவு 
செய்வது போன்ற பணிகளில்‌ 
மேற்சொன்ன அமைப்பினரும்‌, நானும்‌ 
தொடர்ந்து ஈடுபட்டு வருகிறோம்‌. 
மேற்குறித்த இரு சிற்பங்களை நேரில்‌ 
ஒரு முறை கண்டு அவற்றில்‌ 
பொறிக்கப்பட்ட எழுத்துகளைப்‌ 
படிக்கவும்‌ அவை கூறும்‌ செய்திகளைப்‌ 
பொதுத்தளத்தில்‌ பகிரீநீது கொள்ளவும்‌ 
விருப்பம்‌ உண்டாயிற்று. அதற்கான 
வாய்ப்பு இந்த (2018) ஜூலையில்‌ 
ஏற்பட்டது. அதன்‌ பகிர்வு இங்கே. 


பயணம்‌: 

கண்டறியப்பட்ட இரு 
சிற்பங்களுள்‌, ஒரு சிற்பம்‌ நநதிச்‌ சிற்பம்‌. 
கோயில்களில்‌ எங்கும்‌ 
காணக்கிடைப்பதுதான்‌. எங்காவது, 
இடிபாடுற்ற கோயில்களிலும்‌, ஒரு 
காலத்தில்‌ கோயில்‌ இருநதிருக்கக்‌ கூடும்‌ 
என்பதற்கான எச்சங்களைக்கொண்ட 
ஊர்ப்புற வெளிகளிலும்‌ நந்திச்‌ 
சிற்பங்கள்‌ தனியே காணப்படுவதுண்டு. 
ஆனால, இந்த நநீதிச சிற்பங்களில்‌ 
எழுத்துப்பொறிப்பினைக்‌ காண 
இயலாது. நந்திச்சிற்பத்இின்‌ 
பீடப்பகுதியில்‌ எழுத்துப்‌ 
பொறிப்புகளைப்‌ பார்க்கவியலும்‌. 
ஆனால்‌, அதன்‌ உடல்‌ பகுதியில்‌ 
எழுத்துகள்‌ அமைவது பெரும்பாலும்‌ 


இல்லை. மிக அரிதாக, ஆந்திராவில்‌ 
நெல்லூர்‌ மாவட்டத்தில்‌ எழுத்துப்‌ 
பொறிப்புடன்‌ ஒரு நநதிச்‌ சிற்பம்‌ 
கிடைத்துள்ளதாக அறிகிறோம்‌. அதனை 
அடுத்து தமிழகத்தில்‌, எழுத்துப்‌ 
பொறிப்புடன்‌ நநதிச்‌ சிற்பம்‌ 
கிடைத்துள்ளது மேற்குறித்த 
அமைப்பினர்‌ கண்டறிந்த சிற்பமே. 
எனவே, அச்சிற்பம்‌ மிக அரிதான ஒன்று 
என்பதில்‌ ஐயமில்லை. அதைக்காணும்‌ 
ஆவலில்‌ நண்பர்‌ பல்லடம்‌ 
பொன்னுசாமியுடன்‌ தொடர்புகொண்டு 
அதன்‌ அமைவிடம்‌ பற்றிக்‌ கேட்டபோது, 
அவரும்‌ உடன்‌ வருவதாகக்‌ கூறி என்‌ 
பயணத்தில்‌ பல்லடதீதில்‌ 
இணைந்துகொண்டார்‌ வீரராசேந்திரன்‌ 
வரலாற்று மையத்தில்‌, தொல்லியல்‌ 
தடயங்களைத்‌ தேடிக்‌ களப்பணி மூலம்‌ 
சுற்றிக்கொண்டிருக்கும்‌ உறுப்பினர்களுள்‌ 
அவரும்‌ ஒருவர்‌. அவர்‌ உடன்‌ வருவது 
பயண இலக்கைச்‌ சென்றடையும்‌ என்‌ 
பயணத்தை எளிதாகீகியது. 


கோவை-திருச்சி சாலையில்‌ 
பல்லடம்‌, அதனை அடுத்து 
அவிநாசிபாளையம்‌ என்று பயணம்‌ 
தொடர்ந்தது. (இந்த இடத்தில்‌, “பயணம்‌” 
என்னும்‌ சொல்லைச்‌ சிலர்‌ கையாள்கின்ற 
முறை ஒன்று நினைவுக்கு வருகிறது. 
பயணத்தைக்‌ குறிக்கும்‌ “செலவு 
என்னும்‌ சொல்‌ “செல்‌” என்னும்‌ 
வினையின்‌ அடிப்படையில்‌ பிறந்த 
சொல்‌. ஆனால்‌, பயணம்‌ என்னும்‌ 
சொல்லுக்கு வினை வடிவில்‌ வேர்‌ எது 
வாயிருக்கும்‌ என எண்ணுவதுண்டு. 
ஆனால்‌, புலப்படவில்லை. பயணம்‌ 
என்னும்‌ பெயர்‌ வடிவச்‌ சொல்லைச்‌ சிலர்‌ 
வினை வடிவாக மாற்றி எழுதுவதைக்‌ 
கண்டிருக்கிறேன்‌. “பயணித்தேன்‌”, 
'பயணித்தான்‌” என்பது போன்று 
எழுதுகிறார்கள்‌. “மரணித்தான்‌” என்னும்‌ 
வினை வடிவமும்‌ அது போன்றதே. 


மரணம்‌ என்பது பெயர்ச்சொல்‌. 
பெயர்ச்சொல்லை வினை வடிவத்துக்கு 
இவ்வாறு மாற்றி எழுதுவது இயல்பாகத்‌ 
தோன்றவில்லை; வலிந்து ஆக்கிய ஒரு 
சொல்லாகவும்‌, இது பிழையானது 
என்பதாகவும்‌ எனக்குத்‌ தோன்றுகிறது. 
இவ்வகைப்‌ பெயர்ச்சொல்லை வினை 
வடிவிலான ஒரு துணைச்சொல்கொண்டு 
கையாள்கிறோம்‌. பயணம்‌ செய்தான்‌, 
பயணம்‌ மேற்கொண்டான்‌, 
பயணப்பட்டான்‌ என்று 
வழங்குகின்றோம்‌. அது போலவே, 
மரணமுற்றான்‌, மரணமடைந்தான்‌ என்று 
வழங்குகிறோம்‌. இவ்வகை வழக்கு 


இயல்பாயுள்ளதைக்‌ காண்க). 


முதியானெரிச்சல்‌-நீலியம்மன்‌ கோயில்‌: 
அவிநாசிபாளையத்தை அடுத்து, 
சற்று நேரத்தில்‌ கண்டியன்கோயில்‌, 
அலகுமலை ஆகிய இடங்களுக்குச்‌ 
செல்லும்‌ பிரிவுச்‌ சாலைகள்‌ வநீதன. 
அவற்றைக்‌ கடந்த பின்னர்‌ வருகின்ற ஒரு 
பிரிவுச்சாலையில்‌ உள்நுழைந்து 
சென்றோம்‌. முதியானெரிச்சல்‌ என்னும்‌ 
ஊர்‌ வந்தது. இங்குள்ள நீலியம்மன்‌ 
கோயிலில்‌ பழமையான ஒரு 
கொற்றவைச்‌ சிற்பம்‌ உள்ளதாக நண்பர்‌ 
கூறி அழைத்துச்‌ சென்றார்‌. 
முதியானெரிச்சல்‌ மிகச்‌ சிறிய ஒரு 
கிராமம்‌. நான்‌ இதுவரை கேள்விப்படாத, 
சென்று பார்த்திராத ஒரு கிராமம்‌. இது 
போன்று ஒரு வட்டத்தின்‌ (தாலுகா) 
உட்கிடையாகப்‌ பல குக்கிராமங்களில்‌, 
பல நூறு ஆண்டுகளாக நாட்டுப்புற 
மக்கள்‌ வழிபட்டு வருகின்ற 
தாய்த்தெய்வக்கோயில்கள்‌ 
அமைந்துள்ளன. உட்கிடைப்பகுதி 
மக்களுக்கு மட்டுமே இத்தகைய 
கோயில்கள்‌ தெரிந்திருக்கும்‌. 
நண்பரைப்போன்றவரின்‌ தேடுதல்‌ 
வழியாகவே இக்கோயில்கள்‌ வரலாற்று 
ஆர்வலர்களுக்குத்‌ தெரியவரும்‌. சில 
கோயில்கள்‌, குலவழிபாட்டுக 
கோயில்களாகவும்‌ அமையும்‌. 


நீலியம்மன்‌ கோயில்‌ 
அமைந்திருக்கும்‌ இடம்‌ மிக 
அமைதியான ஒரு சூழலைக்‌ 
கொண்டிருந்தது. பெரியதொரு 


ஆலமரமே அந்த இடத்தின்‌ 
முதன்மையான காட்சி மையம்‌. 
தொன்றுதொட்டு, மரம்‌, வழிபடு 
தெய்வமாக இருக்கும்‌; அல்லது மரத்தடிசீ 
சூழலே கோயிலாகவும்‌, அங்கு 
வைக்கப்படும்‌ கற்களே கடவுளர்களாக 
இருக்கும்‌. நாட்டார்‌ மரபில்‌ கோவிலின்‌ 
தொடககத்தோற்றம்‌ இதுதான்‌. இங்கு 
நாங்கள்‌ பார்தத ஆலமரம்‌ பழமையானது. 
ஏராளமான விழுதுகள்‌. தாய்‌ மரத்தின்‌ 
அடிப்பகுதி நெருப்புப்‌ பிடித்ததன்‌ 
காரணத்தால்‌ பெரும்பகுதி அழிவு 
கண்டிருந்தாலும்‌, அதன்‌ 
விழுதுப்பகுதிகளே தனித்தனி 
மரங்களாகத்‌ தாய்‌ மரத்தைத்‌ தாங்கி 
நின்றன. மரதீதின்‌ உயரம்‌ அதன்‌ 
பழமையைச்‌ சுட்டியது. மரத்தின்‌ 
அடியில்‌, கற்களைக்கொண்டு அமைத்த 
ஒரு மேடை. அதில்‌, ஏழு சிறு கற்களும்‌, 
ஐந்து பெரிய கற்களும்‌ 
பதிக்கப்பட்டிருநதன. இந்த 
ஓட்டுமொத்த அமைப்பு கன்னியாத்தா, 
கருப்புசாமி என அழைக்கப்பட்ட 
வழிபடு தெய்வங்கள்‌. முன்புறத்தில்‌ ஒரு 
கல்லும்‌, நிறுத்தப்பட்ட ஒரு வேலும்‌. 


நீலியம்மன்‌ சிற்பம்‌: 

ஆலமரத்தின்‌ அருகில்‌, நீலியம்மன்‌ 
கோயில்‌. நான்கு சுவர்களும்‌, ஒரு 
மேற்கூரையும்‌ உள்ள ஓரே ஒரு 
கருவறையில்‌, நீலியம்மன்‌ 
கொற்றவையாக வீற்றிருக்கும்‌ தோற்றம்‌. 
பழமையான சிற்பம்‌. எட்டுக்கைகள்‌. 
வலது காலைக்‌ குத்தாக மடக்கி, இடது 
காலைத்‌ தொங்கவிட்டவாறு 
அமர்ந்திருக்கும்‌ நிலை. இந்த 
ஆசனத்தைச்‌ சிற்பக்கலை உத்குடி 
ஆசனம்‌ என்று குறிப்பிடும்‌. அம்மனின்‌ 
முகத்தில்‌, கண்கள்‌, மூக்கு, செவிகள்‌ 
ஆகியனவற்றில்‌ தெளிவான செதுக்கல்‌ 
இல்லை. கொற்றவைக்குள்ள 'ஜுவாலா 
மகுடம்‌' என்னும்‌ தழல்‌ முடியும்‌ 
தெளிவாகச்‌ செதுக்கப்படவில்லை. 
தலையைச்‌ சுற்றித்‌ திருவாசி போன்ற ஒரு 
தோரண அமைப்பு தெரிகிறது. 
செவிகளில்‌ குண்டலங்கள்‌ இருப்பதும்‌ 
தெளிவாகப்‌ புலப்படவில்லை. கழுத்தில்‌ 
அணிகலன்கள்‌ புலப்படுகின்றன. ஓர்‌ 
அணிகலன்‌ மார்புப்பகுதிக்குக்‌ &ழேயும்‌ 


நீலிய்ம்மன்‌ னாத 


ம்‌. 


ஆஅ 


நீலியம்மன்‌ இற்பம்‌ 


தொங்கலாகக்‌ காணப்படுகிறது. 
வலப்புறமுள்ள நான்கு கைகள்‌ நன்கு 
தெரிகின்றன. அவை ஏந்தியுள்ள 
ஆயுதங்களும்‌ தெளிவாகத்‌ தெரிகின்றன. 
முன்புற வலக்கையில்‌ நீண்ட தண்டம்‌. 
வேல்‌ என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. இன்னொரு 
கை மடக்கி உயர்ததிய நிலையில்‌ 
உடுக்கை ஏநதியுள்ளது. மற்ற இரு 
கைகளில்‌ ஒன்றில்‌ கட்கம்‌ என்னும்‌ வாள்‌ 
உயர்ததிப்பிடித்த நிலையில்‌ உள்ளது. 
நான்காவதாக உள்ள கையில்‌, தரையை 
நோக்கித்‌ தாழ்ந்த நிலையில்‌ வளைவுள்ள 


குறுவாள்‌ போல ஓர்‌ ஆயுதம்‌. இது, 
“வாங்கு” என்னும்‌ ஆயுதம்‌ என்று 
பூசையாளரான செல்வி என்னும்‌ 
பெண்மணி கூறினார்‌. இது புதிய 
பெயராய்த தோன்றியது. கட்டுவாங்கம்‌ 
என்னும்‌ ஆயுதமும்‌ கடவுளர்‌ கையில்‌ 
ஏந்துனெற ஆயுதங்களில்‌ ஒன்று. 
கட்டுவாங்கததைத தான்‌ பூசையாளர்‌ 
பெண்மணி வாங்கு” 
எனக்குறிப்பிட்டுள்ளார்‌ நூல்கள்‌ 
வாயிலாக மட்டுமே நாம்‌ அறிய நேரிடும்‌ 
ஒர்‌ ஆயுதத்தின்‌ பெயர்‌ இன்றும்‌ 


ஊர்ப்புறத்தில்‌ (நாட்டுப்புறத்தில்‌ எளிய 
மக்களின்‌ வழக்கில்‌ இருப்பது கண்டு 
வியப்பேற்பட்டது. 


இடப்பக்கமுள்ள கைகளில்‌ 
முன்கையில்‌ கபால ஓடு. அதனை அடுத்த 
கையில்‌ மணி. அதனை அடுத்து 
மேற்புறமாக உள்ள கையில்‌ இருக்கும்‌ 
ஆயுதம்‌ இன்னதெனத்‌ தெரியவில்லை. 
அதனை அடுத்துள்ள மேற்புறக்கை 
எதையும்‌ ஏநதியிருக்கவில்லை. 


ஆனால்‌, விரல்களை விரித்துச்‌ 
சாய்தீதவாறுள்ளது. திருவாவடுதுறை 
ஆதீனத்தார்‌ வெளியிட்டுள்ள 
கடவுளர்களின்‌ கை முத்திரைகளில்‌ 
இடம்‌ பெற்றுள்ள “விஸமய” 
முத்திரையில்‌ இந்தக்‌ கை உள்ளது. கீழே 
தொங்கவிட்ட காலும்‌, காலின்‌ கீழுள்ள 
உருவமும்‌ சிதைந்துள்ளன. கருவறையில்‌ 
இரண்டு பிள்ளையார்‌ சிற்பங்களும்‌ 
உண்டு. நீலியம்மனின்‌ எதிரே ஒரு சூலம்‌. 


ஒரு காலத்தில்‌ குதிரைச்‌ சிற்பங்கள்‌ இருந்தன 


கோயில்‌ வளாகம்‌: 

அம்மன்‌ கோயிலும்‌, ஆலமரமும்‌ 
இருக்கும்‌ கோயில்‌ வளாகத்தினுள்‌ 
அரளிச்‌ செடிகள்‌. வளாகத்தின்‌ 
சுற்றுமதிலாகக்‌ பெருங்கற்களை 
அடுக்கியிருக்கறொர்கள்‌. இவையெல்லாம்‌ 
பழமையான அமைப்புகள்‌. கோயில்‌ 
பூசையாளராக இருக்கும்‌ பெண்மணி 
செல்வியைப்‌ பறறிக்‌ குறிப்பிட்டுக்‌ 
கூறவேண்டியுள்ளது. முதியானூர்‌ 
ஊர்மக்கள்‌ போதிய அக்கறை 
எடுதீதுக்கொள்ளாததால்‌, கோயிலில்‌ 
முறையாக ஆண்‌ பூசையாளர்‌ இல்லை; 
முறையான பூசையும்‌ இல்லை. 
கோயிலுக்கருகில்‌ குடியிருக்கும்‌ செல்வி 
மட்டுமே நாள்தோறும்‌ விளககேற்றித்‌ 
தனக்குத்‌ தெரிந்தவாறு பூசை செய்து 
வருகிறார்‌. கோயிலில்‌ சுடுமண்‌ குதிரைச்‌ 
சிற்பங்கள்‌ ஒரு காலத்தில்‌ இருந்துள்ளன 
என்றும்‌ செல்வி சொன்னார்‌ சிற்பத்தின்‌ 
ஓரிரு ஓட்டுத்துண்டுகளையும்‌ 
காண்பித்தார்‌. கோயில்‌ வளாகத்தில்‌ 
வெள்ளருகு என்னும்‌ செடியை நண்பர்‌ 
காண்பித்தார்‌. இச்செடியை நான்‌ முன்னர்‌ 
பார்த்ததில்லை. எனவே, ஒளிப்படமாகப்‌ 
பதிநதுகொண்டேன்‌. 


சின்னாரியபட்டி- கம்பத்தசுவரர்‌ கோயில்‌: 

முதியானூரிலிருந்து அடுத்த 
பயணம்‌ பூசாரிபாளையம்‌ வழியே 
சின்னாரியபட்டி என்னும்‌ ஊரிலிருக்கும்‌ 
கம்பததீசுவரர்‌ கோயிலை நோக்கித்‌ 
தொடர்ந்தது. அங்குதான்‌ கட்டுரையின்‌ 
தொடக்கத்தில்‌ குறிப்பிட்ட, 
எழுத்துப்பொறிப்புள்ள நநீதிச்‌ சிற்பம்‌ 
உள்ளது. வீரராசேந்திரன்‌ வரலாற்று 
ஆய்வு மையத்தினர்‌ இரண்டு 
ஆண்டுகளுக்கு முன்னர்‌ இப்பகுதியில்‌ 
ஆய்வில்‌ ஈடுபட்டிருநீதபோது, முள்‌ 
மரங்களும்‌ புதர்களும்‌ சூழ்நீது காடு 
போல்‌ இருந்த இப்பகுதியில்‌ கோயில்‌ 
கட்டுமானங்களைக கண்டறிந்துள்ளனர்‌. 
மிகுந்த முயற்சி எடுத்துக கோயில்‌ 
பகுதியைச்‌ சீராக்கி, ஊர்‌ மக்களிடம்‌ 
கோயிலின்‌ பழமையைச்‌ சுட்டிக்காட்டி 
அவர்களைக்கொண்டு சீரமைப்புப்‌ 
பணிகளைச்‌ செய்யவைததுக கோயிலைத்‌ 
தற்போதுள்ள நிலைக்குக்‌ 


கொணர்நதிருக்கறொர்கள்‌. சீரமைப்புப்‌ 
பணியின்போது எழுத்துப்‌ 
பொறிப்புகளுடன்‌ கூடிய நநதிச்‌ சிற்பம்‌ 
தோண்டி எடுக்கப்பட்டது. அது 
போன்றே, எழுத்துபொறிப்புகளுடன்‌ 
கூடிய ஒரு பழமையான அய்யனார்‌ 
சிற்பமும்‌ கண்டறியப்பட்டது. 
அய்யனாரின்‌ சிற்பதீதுடன்‌ வேறு சில 
சிற்பங்களும்‌ கிடைதீதுள்ளன. 


கோயிலின்‌ அமைப்பு: 

கோயிலின்‌ முன்புறத்தில்‌ 
கருடகம்பம்‌ என்னும்‌ அமைப்பு உள்ளது. 
ஒரு சிறு மண்டபத்தின்‌ நடுவிலிருந்து 
மேலெழும்பி நிற்கும்‌ கல்‌ துணைக்‌ 
கொங்குப்பகுதியில்‌ 'கருடகம்பம்‌' என்று 
அழைக்கின்றனர்‌. இது 
விளக்குத்தாணாகப்‌ பயன்படுகிறது. 
உச்சியில்‌ விளக்கேற்றப்படும்‌. 
இக்கோயிலின்‌ இந்த விளக்குத்தூண்‌, 
மற்ற கோயில்களை ஒப்பிடும்போது 
உயரம்‌ மிகுதியாகத்‌ தோற்றமளிக்கிறது. 
முப்பது அடிக்கும்‌ மேல்‌ உயரம்‌ 
உடையது. வழக்கமாக 
விளக்குத்தூண்களில்‌ தூணின்‌ 
அடிச்சதுரப்பகுதியில்‌ பிள்ளையார்‌, 
சூலம்‌, சிவலிங்கத்தின்‌ மீது பால்‌ 
சொரியும்‌ பசு, முருகன்‌ போன்றவைதாம்‌ 
புடைப்புச்‌ சிற்பங்களாக 
வடித்திருப்பார்கள்‌. ஆனால்‌, இத்தூணின்‌ 
ஒரு சதுரப்பகுதியில்‌, கூப்பிய 
கைகளுடன்‌ ஆள்‌ ஒருவருடைய சிற்பம்‌ 
காணப்படுகிறது. தலையின்‌ வலப்பக்கம்‌ 
உள்ள கொண்டை, காதணிகள்‌ முகத்தில்‌ 
இருக்கும்‌ பெரிய மீசை, இடுப்பளவில்‌ 
நின்றுவிடுகின்ற ஆடைக்கட்டு, 
கழுத்திலும்‌, கைகளிலும்‌ காணப்படும்‌ 
எளிய அணிகலன்கள்‌ ஆகியவற்றைக்‌ 
கொண்டு இச்சிற்பம்‌ நாயக்கர்‌ காலற்றது 
எனகீகணிக்கலாம்‌. விளக்குத்தூண்‌ 
கட்டுவிததவர்‌ உருவமே இது என்பதில்‌ 
ஐயமில்லை. இவ்வமைப்பு மற்ற 
கோயில்களில்‌ காணப்படுவதில்லை. 
மற்ற விளக்குத்தூண்‌ அமைப்பில்‌, அதன்‌ 
மண்டபத்தூணின்‌ அடிப்புறத்தில்‌ 
மட்டுமே கட்டுவித்தவரின்‌ உருவச்‌ சிலை 
வடிக்கப்பட்டிருககும்‌. 


கருடகம்பம்‌ விளக்குத்தூண்‌ கட்டுவித்தவர்‌ 


கோயிலின்‌ தோற்றம்‌-நுழைவு வாயிலிலிருந்து 


கோயிலின்‌ வேறு தோற்றம்‌-அஇட்டானமும்‌ 


சுவர்க்கோட்டங்களும்‌ கோயிலின்‌ உட்புறத்தோற்றம்‌ 


நந்திச்‌ ஐற்பம்‌ - எமத்து புலப்படா நிலையில்‌ 


விளக்குத்‌ தரணைக்கடந்து 
நுழைவாயில்‌. இது ஒரு கட்டுமானமல்ல. 
கோயிலின்‌ முழு வளாகத்தையும்‌ சுற்றிப்‌ 
பெரிய கற்களை அடுக்கி 
அமைக்கப்பட்ட சுற்று மதிலின்‌ 
இடைவெளியே நுழைவாயில்‌. உள்ளே 
நுழைந்ததும்‌ நடுவில்‌ முதன்மைக்‌ 
கோயிலான கருவறையும்‌, அர்தீத 
மண்டபமும்‌ சேர்ந்த கம்பதீதீசுவரர்‌ 
கோயில்‌. இறைவனின்‌ பெயர்‌ 
மாதேசிலிங்கம்‌ என்னும்‌ இன்னொரு 
பெயரையும்‌ கொண்டுள்ளது. கோயில்‌, 
கல்‌ கட்டுமானம்‌. கருவறையில்‌ 
இலிங்கத்திருமேனி. ஜகதி, 
முப்பட்டைக்குமுதம்‌, கண்டம்‌, 
பட்டிகை, கண்டம்‌, வேதி என்னும்‌ 
அதிட்டானக்கூறுகளைக்கொண்ட 
அமைப்பு. கருவறைச்‌ சுவரில்‌ ஒரு 
கோட்டம்‌ (கோஷ்டம்‌); 
அர்ததமண்டபததில்‌ ஒரு கோட்டம்‌. 
சுவர்களில்‌ அரைத்‌ தூண்கள்‌. 
அரைத்தூண்களின்‌ கால்கள்‌, 
அதிட்டானததின்‌ முப்பட்டைக குமுதம்‌ 
வரையிலும்‌ இறங்கியிருத்தலால்‌, 
இக்கோயிலின்‌ அதிட்டானம்‌ “பாதபந்த' 
அதிட்டான வகையைச்‌ சேர்ந்தது என 
எளிதில்‌ கணிக்க முடிந்தது. (கணிப்புக்கு 
உதவிய நூல்‌ : முனைவர்‌ அம்பை 
மணிவண்ணன்‌ எழுதிய “கோயில்‌ 
ஆய்வும்‌ நெறிமுறைகளும்‌. ”) கருவறை 
விமானம்‌ ஒரு தளமுடைய திராவிட 
விமானம்‌. அர்த்த மண்டபத்தின்‌ 
முன்புறம்‌ நந்தி மண்டபம்‌. அர்த்த 
மண்ட பத்துக்கும்‌ நந்தி மண்டபத்துக்கும்‌ 
இடையில்‌ தரையில்‌ நம்‌ இலக்கான 
எழுத்துப்பொறிப்புள்ள நநீதிச்‌ சிற்பம்‌. 
கோயில்‌ வளாகத்தில்‌ வேறு 
இடத்திலிருந்து தோண்டியெடுக்கப்பட்டு 


இங்கு வைகீகப்பட்டுள்ளது. 


கம்பததீசுவரர்‌ கருவறைக்கு 
இடப்பக்கம்‌ இறைவியின்‌ சன்னதி. 
மங்களாம்பிகை என்பது இறைவியின்‌ 
பெயர்‌. வளாகத்தில்‌, முருகன்‌, 
பிள்ளையார்‌ காலபைரவர்‌ 
ஆகியோருக்குத்‌ தனியே சிறு சிறு 


சன்னதிகள்‌. 


எழுத்துடை நந்தி: 

எழுத்துடை நந்திச்‌ சிற்பம்‌ 
அழகானது. மிகுதியான 
வேலைப்பாடுகள்‌ இல்லை. கழுத்தில்‌ 
மணி இணைத்த ஓர்‌ அணிகலன்‌ 
புலப்படுகிறது. சிறிய திமிலும்‌, 
குறுங்கொம்புகளும்‌ உள்ளன. தலையைக்‌ 
கவிழ்த்துப்‌ புன்னகை பூக்கும்‌ இந்தத்‌ 
தோற்றம்‌ இப்பகுதியில்‌ வேறெங்கும்‌ 
காண்பதற்கில்லை. நந்தியின்‌ பின்‌ 
முதுகில்‌ வால்‌ பகீகதீதிலிருநீது 
தொடங்க, மடித்த பின்னங்காலுக்கு 
மேற்புறமுள்ள தொடைப்பகுதி 
வரையிலான பரப்பில்‌ எழுத்துகள்‌ 
பொறிக்கப்பட்டுள்ளன. முதல்‌ 
பார்வைக்கு எழுத்துகள்‌ 
புலப்படவில்லை. மாவு பூசிய பின்னரே 
எழுத்துகள்‌ புலப்பட்டன. எட்டு 
வறிகளில்‌ எழுதப்பட்ட கல்வெட்டின்‌ 
பாடம்‌ கீழ்‌ வருமாறு: 


கல்வெட்டின்‌ பாடம்‌ 
1 ஸ்வஸ்திஸ்ரீ 
2 பெரும்பால 
3 (*) றிச்சல்லி 
4 ருக்கு[ம்‌] பிராம 
5 ணந தேவ 
6 நகீகனாந 
7 காமிண்ட 
8 நேரண்‌/ 
விளக்கம்‌: 

மேற்குறித்த வரலாற்று ஆய்வு 
மையத்தினர்‌ தொல்லியல்‌ துறை 
முன்னாள்‌ துணை இயக்குநரான 
முனைவர்‌ பூங்குன்றன்‌ அவர்களைக்‌ 
கொண்டு கல்வெட்டினைப்‌ படிக்கச்‌ 
செய்து நாளிதழ்களில்‌ செய்தி 
வெளியிட்டுள்ளனர்‌. 
பெரும்பாலகுறிச்சல்லியைச்‌ சேர்நத 
காமிண்டன்‌ தேவ நககனேன்‌ என்பவரால்‌ 
இந்த எழுத்துடை நந்தி 
எடுப்பிக்கப்பட்டது என்பது செய்தி. 
இந்த தேவ நக்கன்‌ இப்பகுதியை ஆண்ட 
அதிகாரி என்பதாகவும்‌, அவருடைய 
கால்நடையோ அல்லது அநதக 
கிராமத்திலுள்ள கால்நடைகளோ 
நோய்வாய்ப்பட்டபோது அநத நோய்‌ 


குணமானதும்‌ அதற்கு உருவாரமாகச்‌ 
செய்து வைத்ததாக இருக்கலாம்‌; இந்த 
நடைமுறை இன்றும்‌ 
கொங்குப்பகுதியில்‌ நீடிக்கிறது 
என்பதாகவும்‌ செய்தியில்‌ 
கூறப்பட்டுள்ளது. 


கல்வெட்டுப்பாடத்தில்‌, மூன்றாம்‌ 

வரியில்‌, முதல்‌ எழுத்துக்குத்‌ 
தலைமாறாக (பதிலாக) 
அடைப்புக்குறிக்குள்‌ உடுக்குறியைக 
(ASTERISK MARK) காட்டியுள்ளேன்‌. 
அதாவது, நான்‌ படிக்கையில்‌ இந்த 
எழுத்து, தெளிவாகத்‌ தெரியவில்லை. 
இன்ன எழுத்தாக இருக்கலாம்‌ என்று 
யூகம்‌ செய்யவும்‌ இயலவில்லை. 
பூங்குன்றன்‌ அவர்கள்‌ இந்த எழுத்தை 

“கு” எனப்படித்துள்ளார்‌. 
அவ்வாறெனின்‌, ஊர்ப்பெயர்‌ 
“பெரும்பால குறிச்சல்‌ ” என்றாகும்‌. 
கல்வெட்டின்‌ தொடர்‌ “பெரும்பால 
குறிச்சல்லிருக்கு(ம்‌)” என்றாகும்‌. 
நாளிதழில்‌ செய்தியாளர்‌ எழுதும்போது, 
“பெரும்பால குறிச்சல்லியைச்‌ சேர்ந்த ” 
என்று இரண்டாம்‌ வேற்றுமை உருபைச்‌ 
சேர்த்து எழுதியதால்‌, ஊர்ப்பெயர்‌ 

“பெரும்பால குறிச்சல்லி” என்றாகும்‌. 
இவ்வாறு, ஊர்ப்பெயரில்‌ மாற்றம்‌ 
அல்லது பாட பேதம்‌ ஏற்படும்‌. 
கொங்குப்பகுதியில்‌, “குறிச்சி” என்னும்‌ 
பெயர்‌ கொண்ட ஊர்கள்‌ மிகுதியாக 
உள்ள போக்கினை எண்ணுகையில்‌, 
கல்வெட்டில்‌ காணப்பெறும்‌ ஊர்‌, 
“பெரும்பால குறிச்சி” என்பதாக 
அமையக்கூடும்‌ என்றும்‌ கல்வெட்டில்‌ 
பிழையாக எழுதப்பட்டுள்ளது என்றும்‌ 
கொள்ளலாம்‌. கல்வெட்டை நேரில்‌ 
படித்துப்‌ பாடததை 
எழுதிக்கொண்டிருக்கையில்‌, 
மேற்சொன்ன இரண்டாம்‌ வரி-முதல்‌ 
எழுத்து “எ” என்பதாக இருக்கலாம்‌ என 
மீள்‌ சிந்தனையில்‌ தோன்றியது. 
அவ்வாறெனில்‌, ஊர்ப்பெயர்‌ 
“பெரும்பால (ஸ)றிச்சல்‌” என்றாகும்‌. 

“எறிச்சல்‌ ”, “எரிச்சல்‌” ஆகிய பெயர்கள்‌ 
கொண்ட ஊர்களும்‌ கொங்குப்பகுதியில்‌ 
பரவலாக இருப்பதைக்‌ காணலாம்‌. 
செலக்கெரிச்சல்‌, வள்ளியெறிச்சல, 
நெருப்பெரிச்சல்‌ போன்ற 


ஊர்ப்பெயர்களைச்‌ சான்றாகக்‌ 
குறிப்பிடலாம்‌. காட்டின்‌ ஒரு சிறு 
பகுதியை எரித்துப்‌ பண்படுத்தி 
விளைநிலமாகீகிய ஊர்ப்பகுதியே 
எரிச்சல்‌ என்னும்‌ பெயரால்‌ வழங்கியது. 
கல்வெட்டு அமைந்துள்ள இந்த 
சின்னாரியபட்டியை அடுத்துள்ள ஊரே 
“முதியானெரிச்சல்‌ ” என்று மேலே 
அவ்வூரின்‌ நீலியம்மன்‌ கோயிலைப்‌ 
பற்றிக்‌ குறிப்பிடுகையில்‌ பார்த்தோம்‌. 
எனவே, கல்வெட்டில்‌ 
குறிப்பிடப்பெறும்‌ ஊரின்‌ பெயரைப்‌ 
“பெரும்பால எறிச்சல்‌” எனக்கொள்ளும்‌ 
வாய்ப்பும்‌ உள்ளது. கோயில்‌ 
அமைந்ீதிருக்கும்‌ பகுதி பழங்காலத்தில்‌ 
பெருமளவு பெரும்பூளைச்‌ செடிகள்‌ 
நிறைந்ததாய்‌ இருக்கவேண்டும்‌ என்று 
கருதுமாறு தற்போதும்‌ செடிகள்‌ உள்ளன. 
கல்வெட்டில்‌ உள்ள சொல்லைப்‌ 
”பெரும்பால எறிச்சல்‌' என்று 
கொண்டால்‌ அதனைப்‌ பெரும்பூளைச்‌ 
செடிகள்‌ நிறைநத காட்டுப்பகுதியோடு 
தொடர்புப்‌ படுத்திப்பார்கீகவும்‌ 
வாய்ப்புள்ளது. 


அடுத்து, கல்வெட்டுப்பாடத்தின்‌ 
நான்காம்‌ வரியில்‌, “ம்‌” எழுத்தையும்‌ 
அடைய்புக்குறிக்குள்‌ காட்டியுள்ளேன்‌. 
இம்முறை அடைப்புக்குறி- சதுரக்‌ 
கோட்டினால்‌ அமைந்தது - மாறியுள்ளது. 
இந்தக்‌ குறியைத தொல்லியல்‌ துறையின்‌ 
நூல்களில்‌ பயன்படுத்துகையில்‌, 
கல்வெட்டில்‌ இக்குறிக்குள்‌ 
காட்டப்பெறும்‌ எழுத்து, கல்வெட்டில்‌ 
பொறிக்கப்படவில்லை 
என்பதற்காகவும்‌, ஆனால்‌ கல்வெட்டின்‌ 
பொருள்‌ வெளிப்படும்‌ வகையில்‌ 
நிரப்பப்படும்‌ எழுத்து என்பதற்காகவும்‌ 
கையாண்டுள்ளதைக காணலாம்‌. 


அடுத்து, கல்வெட்டின்‌ இறுதி 
வரியில்‌, அடைப்புக்குறிக்குள்‌ 
காட்டியுள்ள “ன்‌” எழுத்து, பிறை வடிவ 
அடைய்புக்குறிக்குள்‌ உள்ளது. இவ்வகை 
அடைப்புக்குறி, கல்வெட்டில்‌ எழுத்து 
உள்ளது என்பதையும்‌, ஆனால்‌ எழுத்து 
இன்னதென்று அறுதியாகத்‌ 
தெரியவில்லை என்பதையும்‌, யூகமாகக்‌ 


காட்டப்பெற்றுள்ளது என்பதையும்‌ சுட்டி 
நிற்கும்‌. 


மேற்சொன்னவை, 
கல்வெட்டுகளைப்‌ படிக்கையில்‌, 
சரியாகப்‌ பொருள்‌ கொள்ளும்‌ ஆய்வு 
முயறசிக்குதீ துணை புரியும்‌. நாளிதழ்ச்‌ 
செய்தியாளர்‌, நநதிச்‌ சிற்பத்தைச்‌ 
செய்வித்தவர்‌ “தேவநக்கனேன்‌” என்று 
குறிப்பிட்டுள்ளார்‌. தேவ நக்கன்‌ 
என்பதுதான்‌ சரியான பெயராக 
அமையும்‌. நக்கனேன்‌ என்பது இலக்கண 
அமைப்பில்‌ தன்மை இடத்தைக்‌ 
குறிக்கும்‌. கல்வெட்டுகளில்‌ இவ்வாறு 
தன்மைச்சுட்டு, பெருமளவில்‌ 
பயில்வதைக காணலாம்‌. 


“பாண்டி மண்டலத்து 
திருக்கானப்பேற்றில்‌ காளை 
பெருமாளான அதளையூர்‌ 
நாடாள்வானேன்‌” (அவிநாசிக 
கல்வெட்டு 786/2003) 


"தெரிந்த கைக்கோள சேநாபதிகளிற்‌ 
தனபால ராயநேந” (அன்னூர்க 
கல்வெட்டு 8/6/2003) 


தவிர, நாளிதழ்ச்‌ செய்தியாளர்‌, 
“காமிண்டன்‌ தேவ நக்கனேன்‌” என 


எழுதியுள்ளார்‌ இது பிழை. கல்வெட்டில்‌ 
“தேவ நகீகனாந காமிண்டநேண்‌)” 
என்றுள்ளதால்‌, அவருடைய இயற்பெயர்‌ 
தேவ நக்கன்‌ என்பதும்‌, காமிண்டன்‌ 
அவருடைய அதிகார நிலை குறித்த 
சிறப்புப்‌ பெயர்‌ என்பதும்‌ பெறப்படும்‌. 
காமிண்டன்‌ என்பது இடைக்காலத்துக்‌ 
கல்வெட்டுகளில்‌ காணப்படும்‌ ஒரு 
பெயராகும்‌. தலைமைப்‌ பொறுப்பில்‌ 
உள்ளவரைக்‌ குறிக்கும்‌ ஒரு சொல்‌. 

ஊர்த்தலைவர்‌ ஒரு சிரு பகுதியின்‌ 
ஆட்சித்‌ தலைமை பெற்றவர்‌ என்பதைக்‌ 
குறிக்க இப்பெயர்‌ வழக்கில்‌ இருநதது. 
கருநாடகக்‌ கல்வெட்டுகளிலும்‌ 
இச்சொல்‌ மிகுதியாகப்‌ பயில்வதைக்‌ 
காண்கிறோம்‌. “காமுண்டன்‌” என்பது 
இப்பெயரின்‌ இன்னொரு வடிவம்‌. 
காலப்போக்கில்‌, கருநாடகத்தில்‌ 
இப்பெயர்‌ “கவுட(றி” எனவும்‌, 
தமிழகத்தில்‌ “கவுண்டன்‌” எனவும்‌ 
மருவி வழங்குகிறது. கல்வெட்டில்‌, 
“பிராமணநீ தேவநக்கனாந 
காமிண்டநேண்‌)” என்றிருப்பதால்‌, இந்த 
தேவ நக்கன்‌ ஒரு பிராமணர்‌ என்பதும்‌ 
ஊர்ததலைவராய்‌ இருந்தவர்‌ என்றும்‌ 
கருதலாம்‌. கல்வெட்டின்‌ 
எழுத்தமைதியின்‌ அடிப்படையில்‌, இது 
கி.பி. 12-ஆம்‌ நூற்றாண்டைச்‌ சேர்ந்தது 
எனலாம்‌. 


பெரும்பூளைச்‌ செடி 


பத்துக்கும்‌ ஐகாளரும்‌ களவவரும்‌ சுனைக்குளம்‌ 


பெருங்கற்கால முதுமக்கள்‌ தாழி 


அய்யனார்‌ சிற்பம்‌ உள்ள மேடு 


அய்யனார்‌ சிற்பம்‌ - அண்மைத்தோற்றம்‌ 


பத்துக்குடி ஓதாளர்‌ பணி: 
கம்பத்த்சுவரர்‌ கோயில்‌, 
இப்பகுதியில்‌ இருக்கும்‌ கண்டியன்‌ 
கோயிலைத்‌ தாய்க்கோயிலாகக்‌ 
கொண்டு, ஓதாளர்‌ குலத்துப்‌ 
பத்துக்குடியினரால்‌ கட்டப்பெற்றது 
என்று ஒரு வழக்காறு உள்ளது. 
அதற்கேற்ப, நந்தி மண்டபத்தின்‌ 
அடிப்பகுதியில்‌ பத்துக்குடி ஓதாளரையும்‌ 
அவர்களின்‌ தலைவரையும்‌ 
புடைப்புருவங்களாகச்‌ 
செதுக்கியிருப்பதைசீ 
சுட்டிக்காட்டுகின்றனர்‌. 


கோயிலின்‌ புத்தாக்கம்‌: 

கம்பத்த்சுவரர்‌ கோயில்‌, அதன்‌ 
பழமையான கட்டுமானத்தோடு 
பேணுவரரின்றி, வழிபாடின்றிப்‌ புதர்‌ 
சூழ்ந்த நிலையில்‌ இருந்த நிலையில்‌, 
திருப்பூரில்‌ இயங்கிவரும்‌ வீரராசேநதிரன்‌ 
வரலாற்று ஆய்வு மையததினரின்‌ 
முயற்சியால, திருப்பூரில்‌ இயங்கிவரும்‌ 
உழவாரப்படை அமைப்பினரின்‌ 
உதவிகொண்டும்‌, ஊராறின்‌ 
உதவிகொண்டும்‌ புதீதாக்கம்‌ 
பெற்றுள்ளது. தற்போது பூசையாளர்‌ 
ஒருவரைப்‌ பணியில்‌ அமர்த்தியுள்ளனர்‌. 


அய்யனார்‌ சிற்பமும்‌ கல்வெட்டும்‌: 
கம்பத்த்சுவரர்‌ கோயிலுக்கு 
வெளியே ஒரு தொல்லியல்‌ எச்சமான 
அய்யனார்‌ சிற்பம்‌ ஒன்றுள்ளது என்றும்‌, 
அச்சற்பத்தின்‌ பின்புறம்‌ எழுத்துப்‌ 
பொறிப்பு உள்ளது என்றும்‌ நண்பர்‌ கூறி 
அங்கு அழைத்துப்போனார்‌. 
கோயிலுக்கருகிலேயே ஒரு 
சுனைக்குளமும்‌ அதனை ஒட்டிய மேடும்‌ 
காணப்பட்டன. மேட்டின்‌ மீது சில 
சிற்பங்கள்‌ உடைநீத உறுப்புகளோடு 
காணப்பட்டன. இரு பெண்‌ தெய்வச்‌ 
சிற்பங்கள்‌, ஒரு நந்தி, ஒரு 
சிவலிங்கப்பீடம்‌, ஓரிரு நாகச சிற்பங்கள்‌ 
ஆகியவற்றுக்கிடையில்‌ ஒரு பெரிய 
அய்யனார்‌ சிற்பமும்‌ இருந்தது. மேற்படி 
வரலாற்று ஆய்வு மையத்தினர்‌ 
நாளிதழில்‌ தெரிவித்தவாறு அய்யனார்‌ 
சிற்பம்‌ மூன்றேகால்‌ அடி நீளமும்‌, 
இரண்டரை அடி உயரமும்‌ உடையது. 


பலகைக கல்லில்‌ வடிக்கப்பட்ட சிற்பம்‌. 
மையத்தில்‌ அய்யனார்‌ சிற்பம்‌ பெரிய 
உருவில்‌. அவரின்‌ இரு புறமும்‌ பூரணை, 
புஷ்கலை இருவரின்‌ உருவங்கள்‌ சிறிய 
வடிவில்‌. மேற்புறத்தில்‌ சிறிய வடிவில்‌ 
சாமரம்‌ வீசும்‌ பெண்ணுருவம்‌. 
அய்யனாரின்‌ சிற்பம்‌ அழகாக 
வடிக்கப்பட்டுள்ளது. இடக்காலைக்‌ 
குத்திட்டு வைத்தும்‌, வலக்காலைத 
தொங்கவிட்டும்‌ உத்குடி ஆசனத்தில்‌ 
அமர்நீதுள்ளார்‌ தலையில்‌ சடை முடி, 
“ஜடாமண்டலம்‌” என்னும்‌ 
சிற்பக்கலைக்கூற்று வடிவதீதில்‌ உள்ளது. 
இடக்கையைக்‌ குத்திட்ட காலின்‌ 
முழங்காலின்‌ மீது படியவிட்டு, 
விரல்களும்‌ உள்ளங்கையும்‌ தரையை 
நோக்கித்‌ தளர்ந்து தொங்கிய நிலையில்‌ 
வைத்திருக்கிறார்‌. சிற்பக்கலை 
இலக்கணத்தில்‌ இந்த அமைப்பைத்‌ 
“தண்ட ஹஸ்தம்‌” என்பர்‌. “கஜஹஸ்தம்‌” 
என்னும்‌ இலக்கணமும்‌ 
பொருந்துவதாகக்‌ கொள்ளலாம்‌. 
வலக்கை முன்கை மடிந்த நிலையில்‌ 
செண்டு என்னும்‌ ஆயுதத்தை 
ஏந்தியுள்ளது. முகத்தில்‌ மூக்குப்பகுதி 
உடைநீதிருகீகின்றது. செவிகளில்‌ தடித்த 
குண்டலங்கள்‌. கழுத்தில்‌ 
மூன்றடுக்குகளாக அணிகலன்கள்‌. இடது 
தோளிலிருந்து இறங்கி இடைப்பகுதி 
வரை வந்து பின்புறமாகத்‌ திரும்பும்‌ 
முப்புரி நூல்‌. இடையில்‌ உதரபந்தம்‌ 
என்னும்‌ அணி. இடையில்‌ 
அணிநீதிருக்கும்‌ ஆடைக்கட்டு, 
அமர்ந்திருக்கும்‌ பீடதீதில்‌ தொங்கலாகத்‌ 
தாழ்நீதுள்ளது. இடையாடையின்‌ மீதும்‌ 
இரு அணிகலன்கள்‌; ஒன்றில்‌ பதக்கமும்‌ 
உள்ளது. தோள்களிலும்‌, முன்கைகளிலும்‌ 
வளைகள்‌. கால்களில்‌, சிலம்பை ஓதீத 
கழல்கள்‌. பீடத்தின்‌ கழே, பன்றி 
உருவமும்‌, அதன்‌ பின்னால்‌ நாய்‌ 
உருவமும்‌ செதுக்கப்பட்டுள்ளன. 
அய்யனார்‌ சிற்பம்‌, சடை மண்டலத்தை 
ஓட்டி மேலிருந்து கீழாக முழுதும்‌ 
உடைந்து விரிசல்‌ கண்டுள்ளது. உடைந்த 
விரிசல்‌ பகுதியில்‌ சிமெண்ட்டுப்‌ போன்ற 
பூச்சு கொண்டு ஒட்ட 
வைத்திருக்கிறார்கள்‌. இடகீகையின்‌ 
தோளருகே கல்லின்‌ துண்டம்‌ உடைந்து 


விழுந்துள்ளது. அய்யனார்‌ சிற்பத்தின்‌ 
அருகிலேயே இப்பகுதியில்‌ கிடைத்த 
முதுமக்கள்‌ தாழி ஒன்றையும்‌ 
வைத்திருககிறார்கள்‌. சின்ன 
ஆரியபட்டிக்கருகில்‌ பெருங்கற்கால 
வாழ்விடப்பகுதியும்‌ (சாம்பல்‌ மேடு 
என்று கிராமத்தில்‌ குறிப்பிடுவர்‌ உள்ளது 
என நண்பர்‌ தெரிவித்தார்‌. 


அய்யனார்‌ பற்றி: 

தொல்லியல்‌ அறிஞர்‌ பூங்குன்றன்‌ 
அவர்களிடம்‌ பல்வேறு சமயங்களில்‌ 
அய்யனார்‌ பற்றிக்‌ கேள்விகள்‌ கேட்டு 
அவர்‌ கூறிய பல்வேறு செய்திகளை 
நினவிலிருந்து மீட்டு நோக்குகிறேன்‌. 
அய்யனார்‌ நாட்டார்‌ வழக்காற்றில்‌ 
வணங்கப்படும்‌ சிறு தெய்வங்களுள்‌ 
ஒருவர்‌ தொன்மைக்‌ காலத்தில்‌, 
இனக்குழு, அதைத்‌ தொடர்ந்த பழங்குடி 
ஆகிய சமூக நிலைகளில்‌ குழு அல்லது 
குடித்‌ தலைவர்‌ ஒருவரை, அவர்‌ இறந்த 
பின்னர்‌ வழிபடுகின்ற மரபில்‌ அய்யனார்‌ 
வழிபாட்டையும்‌ சேர்கீகலாம்‌. பல்வேறு 
குழுக்களும்‌ பல்வேறு குடிகளும்‌ 
தமக்கென ஓர்‌அய்யனாரை வழிபட்டு 
வநீதிருக்கின்றனர்‌ அய்யனார்‌ ஒரு 
பொதுச்‌ சொல்‌. “ஐயன்‌” என்னும்‌ சொல்‌ 
குறிக்கும்‌ தலைவன்‌ என்னும்‌ பொருளில்‌ 
வணங்கப்படுபவரே அய்யனார்‌. 
தமிழகத்தின்‌ எல்லாப்‌ பகுதிகளிலும்‌ 
அய்யனார்‌ வழிபாடு இருநீதுவருகின்றது. 
குறிப்பிட்ட சாரார்‌ வணங்கும்‌ கடவுளாக 
அய்யனாரைக்‌ கருதவியலாது. 
வேட்டுவக்‌ குடிகள்‌ வணங்கிய 
அய்யனார்‌ பெருமளவில்‌ 
காணப்படுகிறார்‌. அய்யனார்‌ 
சிற்பங்களில்‌ காணப்பெறும்‌ நாய்‌ 
உருவம்‌ வேட்டைக்‌ குடிகளோடு 
தொடர்புடையது. மேலே, சின்ன 
ஆரியபட்டியில்‌ உள்ள அய்யனார்‌ 
சிற்பமும்‌ வேட்டைக்குடியினரின்‌ 
தெய்வமாகவே கொள்ளவேண்டும்‌. 
வேட்டைதீதலைவனின்‌ வேட்டை 
நிகழ்வுகளில்‌ நாய்‌ தவிர்க்க இயலாத ஓர்‌ 
அங்கம்‌. சின்ன ஆரியபட்டியில்‌ நாம்‌ 
காணும்‌ பன்றியின்‌ உருவம்‌, வேட்டைப்‌ 
பொருள்‌ என்னும்‌ அடிப்படையில்‌ 
செதுக்கப்பட்டிருக்கவேண்டும்‌. சில 
அய்யனார்‌ சிற்பங்களோடு குதிரை 


இணைந்திருக்கும்‌. சிலவற்றில்‌ யானை 
உருவம்‌ தொடர்பு படுத்தப்பெறும்‌. 
இவையெல்லாம்‌, தொடக்ககால 
அய்யனாரைப்‌ பெருஞ்சமயத்தார்‌ தம்‌ 
சமயத்துள்‌ இணைத்துக்கொள்ளும்‌ 
முயற்சியில்‌ காலப்போக்கில்‌ 
ஏற்பட்டவை. குதிரையைச்‌ 
சமணத்தாரும்‌(ஜைனரும்‌), யானையைப்‌ 
யெளத்தரு ம்‌ இணைத்துக்கொண்டார்கள்‌ 
என்பர்‌. பழங்குடிகளைப்‌ 
பெருஞ்சமயத்தார்‌ தம்முடன்‌ 
இணைத்துக்கொள்ளும்போது 
அப்பழங்குடிகளின்‌ தெய்வங்களையும்‌ 
இணைத்து அவர்களைத்‌ தககவைக்கும்‌ 
முயற்சியின்‌ வெளிப்பாடுகளே இவை. 
அய்யனாருக்கு இரு மனைவியரைப்‌ 
புனைநதாக்கியது பிற்காலத்திய சமய, 
பண்பாட்டு மாற்றங்களின்‌ விளைவு 
எனலாம்‌. ஆங்காங்கே, பெருவழிகளை 
ஒட்டி அமைநதிருந்த அய்யனார்‌ 
கோயில்களில்‌ அய்யனாரை வழிபட்ட 
வணிக மக்களும்‌, அய்யனாரை 
அவர்களுகீகான தெய்வமாக்கினர்‌ 
எனலாம்‌. தொடக்கம்‌ இதுதான்‌ என்றோ, 
அய்யனார்‌ இன்னாருக்குரியர்‌ என்றோ 
வரையறைக்குள்‌ கொணரவியலாப்‌ 
பரவலாக வழிபடுகின்ற தெய்வமே 
அய்யனார்‌. அவர்‌ ஒரு காவல்‌ தெய்வம்‌ 
என்ற கருத்து நிலைத்துள்ளது. 
கால்நடைச்‌ சமுதாயத்தில்‌ நிரை கவர்தல்‌, 
நிரை மீட்டல்‌ ஆகிய நிகழ்வுகளின்‌ 
போதும்‌ அய்யனார்‌ வழிபாடு 
இணைந்துள்ளது என்று கருதலாம்‌. அது 
போன்ற ஒரு நடுகல்‌ சிற்பகீகல்வெட்டில்‌ 
- ஈரோடு மாவட்டம்‌ ஈங்கூரில்‌ இருந்த 
இச்சிற்பம்‌ தற்போது ஈரோடு கலைமகள்‌ 
பள்ளி அருங்காட்சியகத்தில்‌ உள்ளது - 
ஐயன்‌ குறிக்கப்பெறுவதை காண்கிறோம்‌. 
காங்கயம்‌ பகுதியில்‌ - முல்லை நிலப்‌ 
பண்பாடு நிலவிய பகுதி- பத்தாம்‌ 
நூற்றாண்டளவிலான அய்யனார்‌ 
சிற்பங்கள்‌ நிறையக்‌ கிடைத்துள்ளன. 
தஞ்சைப்‌ பகுதியில்‌, சுனாம்பேடு 
என்னும்‌ ஊரின்‌ குளக்கரையில்‌ கிடைத்த 
அய்யனார்‌ சிற்பமே காலத்தால்‌ 
முற்பட்டது. இந்த அய்யனார்‌ சிற்பத்தில்‌, 
நாயின்‌ உருவத்தோடு சேவலின்‌ 
உருவமும்‌ உள்ளது. 


எடப்து மம்மியில்‌ செண்டு: 

அய்யனார்‌, தம்‌ கையில்‌ செண்டு 
என்னும்‌ ஒர்‌ ஆயுதம்‌ தாங்கியிருப்பார்‌ 
இது ஒரு நீள்தண்டும்‌, தண்டின்‌ 
உச்சிப்பகுதியில்‌ சுருள்‌ வடிவில்‌ சாட்டை 
என்று சொல்லத்தக்க ஓர்‌ அமைப்பும்‌ 
கொண்ட ஓர்‌ஆயுதம்‌. இது 
அய்யனாருக்கே உரியது என்பது போல, 
வேறு கடவுளர்‌ உருவங்களில்‌ 
காணப்படாத ஒன்று. ஒரு சிற்றரசன்‌ 


அல்லது குறுந்தலைவன்‌ என்னும்‌ 
நிலையின்‌ குறியீடாகவே 


இதைக்கொள்ளவேண்டும்‌. இந்தச்‌ 
செண்டாயுதம்‌, எகிப்திய அரசன்‌ 


ஒருவனுடைய கல்லறையில்‌ 
சவப்பெட்டியிலும்‌ காணப்படுவது 
வியப்பை அளிக்கும்‌ செய்தி. இது 
பொன்னால்‌ செய்யப்பட்ட ஒன்று. 
அரசனுக்குரியதோர்‌ ஆயுதம்‌ என்பதுதான்‌ 
பொதுக்‌ கருத்து. 


அய்யனார்‌ சிற்பத்தின்‌ பின்புறம்‌: 

சின்ன ஆரியப்பட்டி அய்யனார்‌ 
சிற்பத்தின்‌ பின்புறத்தில்‌, மூன்று 
வரிகளில்‌ பொறிக்கப்பட்ட எழுத்துகள்‌ 
காணப்படுகின்றன. அதன்‌ பாடம்‌ கீழ்‌ 


வருமாறு: 


அய்யனார்‌ சிற்பக்‌ கல்வெட்டுப்‌ பாடம்‌: 


இக்கல்வெட்டில்‌, “ஸ்வஸ்திஸ்ரீ” 
என்னும்‌ மரபுத்தொடர்‌ கூடக்‌ 
காணப்படவில்லை. இராசிங்க 
பல்லவரையன்‌ என்னும்‌ உள்ளூர்த்‌ 
தலைவன்‌ அல்லது ஓர்‌ அரச அதிகாரி, 
இப்பகுதியின்‌ அதிகாரப்‌ பதவியில்‌ 
அமர்நீதபோது, இசசிற்பம்‌ 
செய்விக்கப்பட்டது என்று பொருள்‌ 
கொள்ளலாம்‌. தென்னவதரையன்‌, 
பல்லவதரையன்‌ (பல்லவரையன்‌) 
என்பன அரசனின்‌ கீழுள்ள 
அதிகாரிகளின்‌ பெயர்களாக வருவதைக்‌ 
கல்வெட்டுகளில்‌ காண்கிறோம்‌. 
சிற்பத்தைச்‌ செய்வித்தவனின்‌ பெயர்‌ 
காணப்படவில்லை. பெயருக்குப்‌ 
பின்னால்‌ இன்னானேன்‌ என்று குறிப்பிட 
வரும்‌ “நேன்‌” என்னும்‌ ஓட்டுச்‌ சொல்‌ 
மட்டிலும்‌ உள்ளது. ஆனால்‌, அதனை 
அடுத்து “வேட்கோ” என்னும்‌ ஒற்றைச்‌ 
சொல்‌ உள்ளது. இது செய்வித்தான்‌ 
வேட்கோ என்னும்‌ குயவர்‌ குடியைச்‌ 
சேர்ந்தவன்‌ என்னும்‌ பொருள்‌ 
தருகின்றது. வேறு விரிவான 
விளக்கங்கள்‌ பெறப்படவில்லை. 
இக்கல்வெட்டிலும்‌, மேலே குறிப்பிட்ட 
நநதிச்‌ சிற்பகீகல்வெட்டிலும்‌ அரசர்‌ 


பற்றிய குறிப்பு இன்மையால்‌, தி. பி. 12- 
ஆம்‌ நூற்றாண்டில்‌ கொங்குச்‌ சோழர்‌ 
ஆட்சி முடிவின்போது- பாண்டியர்‌ 
ஆட்சி அமையுமுன்னர்‌- ஏற்பட்ட 
அரசரில்லாச்‌ சூழ்நிலையின்போது 
இக்கல்வெட்டுகள்‌ வெட்டப்‌ 
பட்டிருக்கக்கூடும்‌ என்று கருதலாம்‌. 


முடிவுரை: 

கோவை, திருப்பூர்‌ ஆகிய 
கொங்குப்பகுதியில்‌, நாட்டுப்புறங்களில்‌ 
உட்கிடையாய்‌ அமைந்த சின்னச்‌ சின்ன 
ஊர்களில்‌ மிகுதியும்‌ வெளிப்படாத பல 
வரலாற்றுச்‌ சின்னங்களும்‌, 
கல்வெட்டுகளும்‌ இன்னும்‌ காணக்‌ 
கிடைக்கின்றன என்பது 
கொங்குப்பகுதியின்‌ 
வரலாற்றுப்பழமைககுச்‌ சான்று 
பகர்வதாகும்‌. ஆங்காங்கே, பரவலாகத்‌ 
தொடர்ந்து கண்டறியப்படும்‌ அய்யனார்‌ 
சிற்பங்களும்‌, கொற்றவைச்‌ சிற்பங்களும்‌ 
கொங்குப்பகுதியின்‌ நாட்டார்‌ பண்பாடு 
மற்றும்‌ வழிபாட்டுத்‌ தொன்மையை 
எடுத்துக்கூறுவனவாய்‌ உள்ளன என்பதில்‌ 
ஐயமில்லை. 


நன்றி : திரு.பூங்குன்றன்‌, தொல்லியல்‌ அறிஞர்‌ அவர்களுக்கு. 


தொடர்பு: து.சுநீதரம்‌ 


doraisundaramI8@gmail.com 


கல்வெட்டு ஆராய்ச்சியாளர்‌ கோவை. அலைபேசி : 9444939156. 


14 . பல்லவர்‌ கால விநாயகர்‌ மீட்பு 


_— கோ.செங்குட்டுவன்‌ 


இதுவும்‌ வரலாறு மீட்பு தான்‌... 


ஒரே மண்டபம்‌. ஆனால்‌ இரண்டு 
விநாயகர்‌ சிற்பங்கள்‌. 


பின்னால்‌, பலகைக்‌ கல்லில்‌ 
பிரம்மாண்டமாய்‌ காட்சி தருபவர்‌, 
பல்லவர்‌ காலத்திய, இடம்புரி விநாயகர்‌. 


ஆயிரத்து இருநூறு ஆண்டுகள்‌ பழமை 
வாய்ந்தவர்‌. 


முன்னால்‌ இருப்பவர்‌ குட்டி 
விநாயகர்‌ பத்து ஆண்டுகளுக்கு முன்பு 
கோயிலுக்கு கும்பாபிஷேகம்‌ 
நடந்தபோது, யாரோ ஒரு பக்தரால்‌ 
குடியேற்றப்‌ பட்டவர்‌! 


விழுப்புரம்‌ வட்டம்‌, 
திருவாமாத்தூர்‌ அபிராமேசுவரர்‌ கோயில்‌ 
வளாகத்திற்குள்‌ தான்‌ இநதக காட்சி. 
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பல்லவர்‌ காலததிய விநாயகருக்கு, 
சோழர்கள்‌ மண்டபம்‌ கட்டி 
இருக்கின்றனர்‌. 


ஆனால்‌, அண்மைக்‌ காலததிய 
அறநிலையத்‌ துறையினர்‌ புது 
பிள்ளையாருக்கு அனுமதி கொடுத்து 
விட்டனர்‌. இதுபற்றி நம்முடைய 
தொல்லியல்‌ ஆய்வாளர்கள்‌, 
அறநிலையத்துறை கவனத்துக்கு எடுத்துச்‌ 
சென்று, புதுப்‌ பிள்ளையாரை அகற்றக்‌ 
கோரிக்கை விடுத்துள்ளனர்‌. இதனைத்‌ 
துறையினர்‌ ஏற்றுக்‌ கொண்டு தீர்மானம்‌ 
நிறைவேற்றியது தான்‌ அதிசயம்‌! 


நேற்று, இந்தக்‌ கோயிலில்‌ 
கல்வெட்டு மீட்புப்‌ பணி நடநீதது. 
அப்போதுதான்‌ ஓரே அறையில்‌ 
அடைபட்டுக்‌ கிடந்த இரண்டு 
விநாயகர்களுக்கும்‌ விடுதலைக்‌ 
கிடைததது. 


விழுப்புரம்‌ கோ.செங்குட்டுவன்‌ 


கரிகால சோழன்‌ மீட்புப்‌ படையினர்‌ 
மற்றும்‌ யாதும்‌ ஊரே யாவரும்‌ கேளிர்‌ 
குழுவினர்‌ புதிய விநாயகரை வெளியே 
அழைத்து வந்தனர்‌. கோயிலின்‌ வடக்கில்‌ 
உள்ள வன்னி மரத்தடிக்குக்‌ கொண்டு 
செல்லப்பட்ட அவர்‌, சிறப்பாக அமர 
வைக்கப்பட்டார்‌ 


பல்லவர்‌ கால, இடம்புரி விநாயகர்‌ 


இப்போது, நிம்மதிப்‌ பெருமூச்சு 
விடுவார்‌ என நம்புகிறோம்‌. 


இதுவும்‌ ஒரு வகையில்‌ வரலாற்று 
மீட்பு தான்‌. 


இதற்கு அனைத்து வகையிலும்‌ 
உறுதுணையாக இருந்த கல்வெட்டு 
ஆய்வாளர்‌ திரு. ரமேஷ்‌ அவர்களுக்கு 
நமது வாழ்த்துகள்‌... நன்றிகள்‌. 


தொடர்பு: கோ. செங்குட்டுவன்‌ 
ko.senguttuvan(@gmail.com 
https://www,facebook.com/ko.senguttuvan 


15 . தக்கோலப்போர்‌ 
_— து. சுந்தரம்‌ 


போர்ப்பின்னண: 

முதலாம்‌ பராந்தகன்‌, பிற்காலச்‌ 
சோழப்‌ பேரரசை நிறுவிய 
விசயாலயனின்‌ பேரன்‌; முதலாம்‌ 
ஆதித்தனின்‌ மகன்‌. பராந்தகனின்‌ 
ஆட்சிக்காலம்‌ க. பி. 907-955. 
ஆதிததனையடுத்துச்‌ சோழப்பேரரசின்‌ 
எல்லையை விறரிவாகீகிய 
பராநதகனுக்குப்‌ பகைச்‌ சூழல்கள்‌ 
மிகுநீதன. இராட்டிரகூடர்கள்‌, கீழைச்‌ 
சாளுக்கியர்கள்‌, வாணர்‌ வைதும்பர்‌ 
எனப்‌ பல்வேறு பகையரசர்கள்‌. 
இந்நிலையில்‌, மேலைக்கங்கரும்‌ ஆநிரை 
கவர்தலில்‌ ஈடுபட்டுத்‌ தொல்லை 
தரத்தொடங்கினர்‌. வரலாற்றுப்‌ 
பேராசிரியர்‌ கே. கே. பிள்ளையவர்கள்‌ 
தம்முடைய “தமிழக வரலாறு - மக்களும்‌ 
பண்பாடும்‌” என்னும்‌ நூலில்‌ 
கீழ்வருமாறு எழுதுகிறார்‌: 

“வட ஆரக்காழி மாவட்டதில்‌ 
நிகந்நத கங்க மன்னனின்‌ பசுக்‌ கவரும்‌ 
படையெடுப்பு ஓண்றின்போது சோழ 
மறவன்‌ ஒருவன்‌ அவனை சிதர்‌ 
பொரி போர்களத்தில்‌ 
பண்ப்ட்டிருந்தான. அவனுடைய 
தொண்டின்‌ சற்ப்பையும்‌, வீததையும்‌ 
பாராம டபாநதகன்‌ அவனுக்கு 
வீரக்கல்‌ ஒண்று எடுிப்பிததான்‌ சோம 
தாட்டின்மேல்‌ சுழற்று, புரண்டு வசதி 
கெட பகை //லை/.பராரததகர்‌ 
நன்கு அறிது கொண்டு முன்னாக வே 
தற்பாதுகரப்பீ நடவடிக்கைகளை 
மெற்கொள்ளலானான திழுமுனைப்பாடி 
தட்டில்‌ திருநாவலூரில்‌ அவன்தன்‌ மூதத 
மகன்‌ இ)ாசாதிததனை ஒரு யெரும்‌ 
படை யின்‌ தலைமையில்‌ 
நிலைப்படுததியிருநதான்‌. அப்படை யில்‌ 
Wானயிsகம்‌, குதிரையும்‌ 
அடங/கியிருநதன;. பைப்பை களன்‌ 
இராசாதிததனைத தக்கோலம்‌ என்னும்‌ 
இடததில்‌ எதிரதது நின்றன. அங்குப்‌ 

OUOGW போர்‌ விளைததது (10 942) 


தக்கோலம்‌: 

தக்கோலம்‌, 
அரக்கோணத்துக்கருகில்‌ அமைந்துள்ள 
ஓர்‌ ஊர்‌. இவ்வூருக்குத்‌ திருவூறல்‌ 
என்னும்‌ பழம்பெயர்‌ ஒன்றுண்டு. 
இங்குள்ள கங்காதீசுவரர்‌ கோயிலில்‌ 
உள்ள நநதிச்‌ சிற்பததின்‌ 
வாய்ப்பகுதியினின்றும்‌ எப்போதும்‌ நீர்‌ 
வடிநீதுகொண்டிருப்பதன்‌ காரணமாக 
இவ்வூருக்குத்‌ திருவூறல்‌ என்னும்‌ பெயர்‌ 
அமைந்தது என்பர்‌. 


போரும்‌ இராசாதித்தனும்‌: 

தககோலத்துப்‌ போர்‌ மிகக்‌ 
கடுமையாக நிகழ்ந்தது என்று 
குறிப்பிடப்படுகிறது. இராட்டிரகூட 
மன்னன்‌ மூன்றாம்‌ கிருட்டிணன்‌ (இவன்‌ 
கன்னரதேவன்‌ என்றும்‌ 
அழைக்கப்பெறுகிறான்‌, கங்க அரசன்‌ 
இரண்டாம்‌ பூதுகன்‌ வைதும்ப அரசன்‌ 
ஆகியோர்‌ ஒன்றாய்‌ இணைந்து 
இராசாதிததனை எதிர்க்கின்றனர்‌. 
இருபுறமும்‌ நூற்றுக்கணக்கான 
யானைகளும்‌, ஆயிரக்‌ கணக்கான 
குதிரைகளும்‌ போரில்‌ 
ஈடுபடுத்தப்பட்டன. போர்‌ மும்முரமாக 
நடைபெற்றுகீகொண்டி ருநீத போது, 
யானை மேல்‌ அமர்ந்து 
போரிட்டுக்கொண்டிருநீத இராசாதித்தன்‌ 
கொல்லப்படுகிறான்‌. இந்நிகழ்ச்சியை, 
பேராசிரியர்‌ கே.கே. பிள்ளை, 
”இராஷ்டிரகூடப்‌ படைதீதலைவர்களுள்‌ 
பூதுகன்‌ என்பான்‌ ஒருவன்‌ இராசாதித்தன்‌ 
அமர்ந்திருந்த யானையின்மேல்‌ 
துள்ளியேறி இராசாத்திதனைக கத்தியால்‌ 
குத்திக்கொன்றான்‌. போரின்‌ முடிவில்‌ 
வெற்றிவாகை இராஷ்டிரகூடனுக்குக்‌ 
கிடைத்தது. அவனும்‌, தன்‌ 
படைத்தலைவனான பூதுகன்‌ 
தனக்காற்றிய அரிய தொண்டுக்காகவும்‌ 
அவன்‌ துணிவைப்‌ பாராட்டியும்‌ 
அவனுக்கு வனவாசி - 12000, 


வெள்வோணம்‌- 300 ஆகிய நாடுகளை 
வழங்கித்‌ தன்‌ நன்றியைத்‌ 
தெரிவித்துக்கொண்டான்‌” என்று 
குறிப்பிடுகிறார்‌ 


பூதுகன்‌ யார? 

இந்தப்‌ பூதுகன்‌ யார்‌ என்று சற்றுத்‌ 
தேடுதல்‌ பணி மேற்கொண்டதில்‌, 
கூடுதலாகச்‌ சில செய்திகள்‌ 
தெரியவந்தன. விக்கிப்பீடியா இவனை 
மேலைக்‌ கங்க அரசன்‌ இரண்டாம்‌ 
பூதுகன்‌ என்று குறிப்பிடுகிறது. இவன்‌ 
இராட்டிரகூட மன்னன்‌ 
அமோகவர்சனின்‌ உதவியோடு, 
அரசபதவியிலிருந்த தன்‌ அண்ணன்‌ 
மூன்றாம்‌ இராச்சமல்லனை 
ஆட்சியிலிருந்து இறக்கிவிட்டு 
ஆட்சியைக்‌ கைப்பற்றிக்கொண்டான்‌ 
என்றும்‌, தத்கோலப்‌ போரில்‌ 
இராட்டிரகூடனுக்குப்‌ படை உதவி 
அளித்துப்‌ போரில்‌ நஞ்சு தோய்ந்த 
அம்புகொண்டு இராசாதீதிதனைக்‌ 
கொன்றான்‌ என்றும்‌ விக்கிப்பீடியா 
குறிப்பிடுகிறது. இராசாதித்தன்‌ அமர்ந்து 
போரிட்ட யானை மீதே பாய்ந்து ஏறிக்‌ 
கத்திகொண்டு அவனைக்கொன்றான்‌ 
என்னும்‌ பேராசிரியர்‌ கே.கே. 
பிள்ளையவர்களின்‌ கூற்றுக்கு இது 
முரணாக அமைகிறது. 


கருநாடகக கன்னட க்கல்வெட்டு: 
கருநாடகக கல்வெட்டுகளின்‌ 
தொகுதிகள்‌ (தமிழ்க்‌ கல்வெட்டுகள்‌ 
அடங்கியவை) சிலவற்றை 
அவ்வப்போது படிப்பதுண்டு. அவற்றில்‌ 
ஏழாம்‌ தொகுதியில்‌ (EPIGRAPHIA 
CARNATICA-Vol 7), மண்டியா மாவட்டத்து 
மத்தூர்‌ வட்டத்தில்‌ இருக்கும்‌ ஆதக்கூர்‌ 
என்னும்‌ ஊரில்‌ உள்ள ஒரு கன்னடக்‌ 
கல்வெட்டு, மேற்குறித்த தக்கோலப்‌ 
போரினைப்பற்றிக கூறுகிறது. 
இக்கல்வெட்டு, ஆதக்கூரில்‌ இருக்கும்‌ 
சல்லேசுவரர்‌ கோவிலின்‌ முன்புறம்‌ 
உள்ள ஒரு தனிக்கல்லில்‌ 
பொறிக்கப்பட்டுள்ளது. கல்வெட்டின்‌ 
காலம்‌ சக ஆண்டு 872. இந்தச்‌ சக 
ஆண்டுக்கிசைந்த ஆங்கில ஆண்டு 4. பி. 
949-050-ஆகும்‌. தற்போது, இக்கல்வெட்டு 


பெங்களூர்‌ அருங்காட்சியகததில்‌ 
வைககப்பட்டுள்ளது. 


கல்வெட்டுச்‌ செய்தி: 

இரண்டாம்‌ பூதுகன்‌ என்பான்‌, 
இராச்சமல்லனைக்‌ கொன்று கங்க நாடு - 
96000 என்னும்‌ பகுதியை ஆண்ட கங்க 
அரசன்‌ ஆவான்‌. இவன்‌, இராட்டிரகூட 
மன்னன்‌ கன்னரதேவன்‌ சோழர்‌ மீது 
போர்‌ தொடுத்தபோது, இராசாதித்தன்‌ 
அமர்நது போரிட்ட யானையின்‌ 
அம்பாரியிலேயே ஏறி 
இராசாதித்தனுடன்‌ போரிட்டுக்‌ 
கொன்றான்‌ என்று இக்கல்வெட்டு 
கூறுகிறது. கன்னரதேவனைப்‌ பற்றிக்‌ 
குறிப்பிடும்‌ கல்வெட்டு, அவனை 
இராட்டிரகூட அரசன்‌ கன்னரதேவன்‌ 
என்றும்‌, கச்சக கிருஷ்ணராஜா என்னும்‌ 
பெயரும்‌ அவனுக்கிருநதது என்றும்‌, 
அவன்‌ தகீகோலப்போரில்‌ மூவடிச்‌ 
சோழனை வென்று வெற்றி வலம்‌ 
வந்தவன்‌ என்றும்‌ குறிப்பிடுகிறது. 
பூதூகனைம்‌ பற்றிக்‌ கூறும்போது, 
கல்வெட்டு, கங்கன்‌ பெர்மானடி பூதுகன்‌ 
என்று குறிப்பிடுகிறது. இராசாதித்தனைக 
கொலை செய்ததைப்‌ பாராட்டிக்‌ 
கன்னரதேவன்‌, பூதுகனுக்கு பனவாசி- 
12000 (BANAVAS]), பெொளவொல-300 
(BELVOLA) , சுக்காடு-70 (KISUKAADU), 
பாகிநாடு-70 (BAGI-NAD) ஆகிய 
நாட்டுப்பகுதிகளைக்‌ கொடையாக 
அளித்தான்‌. பூதுகன்‌ நேரடியாக 
இராசாதித்தனை எதிர்த்துப்‌ 
போரிடும்போது அவன முன்பு நின்று 
வீரத்துடன்‌ போரிட்ட பூதுகனின்‌ 
அணுக்கப்‌ பணியாளனாகிய 
(அங்ககாரன்‌ மணலெரா என்பவனை 
மெச்சி அவனுக்குப்‌ (மணலெராவுக்கு) 
பூதுகன்‌ ஆதக்கூர்‌-12 , பெ-ளவொல 
பகுதியில்‌ இருக்கும்‌ காடியூர்‌ ஆகிய 
பகுதிகளைக்‌ கொடையாக அளித்தான்‌. 
தமிழகத்தில்‌ இருக்கும்‌ கன்னரதேவனின்‌ 
கல்வெட்டுகள்‌ அவனைக்‌ “கச்சியும்‌ 
தஞ்சையும்‌ கொண்ட” என்னும்‌ 
அடைமொழித்‌ தொடரால்‌ குறிக்கின்றன. 
ஆனால்‌, ஆதக்கூர்‌ கல்வெட்டு, “கச்சக” 
என்று குறிப்பதால்‌, ௧. பி.949-50-இல்‌ 
தக்கோலத்தில்‌ சோழரை முறியடிக்கும்‌ 
வரை அவன்‌ கச்சி என்னும்‌ காஞ்சியை 


மட்டும்‌ வென்றான்‌ எனக்கொள்ளுதல்‌ 
தகும்‌. எனவே, கன்னர்‌ தேவன்‌ பற்றிய 
தமிழகக்‌ கல்வெட்டுகள்‌ கி. பி.949-50-ஆம்‌ 
ஆண்டுக்குப்‌ பின்னரே 
“தஞ்சையும்கொண்ட ” என்பதைச்‌ 
சேர்த்து எழுதப்பட்டிருகீகவேண்டும்‌. 
கன்னடச்‌ சொல்‌ “கச்சக” என்பது 
“தாஞ்சிகொண்ட” என்பதன்‌ திரிபு 
(குறுகிய வடிவம்‌) எனக 
கல்வெட்டுத்தொகுதியின்‌ பதிப்பாசிரியர்‌ 
கருதுகிறார்‌. 


கட்டுரை ஆசிரியர்‌ கருத்து: 
கங்கநாடு-96000, பனவாசி-12000 
ஆகியவற்றில்‌ உள்ள எண்கள்‌ 
குறிப்பிடுவது எதை என்னும்‌ ஐயம்‌ 
எழுவது இயல்பு. பலவாறான கருத்துகள்‌ 
உள்ளன. கருநாடகக கல்வெட்டுகளில்‌, 
கங்கநாட்டைப்‌ பற்றிய குறிப்புகளில்‌ 
கங்கநாடு-32000 என்றும்‌, கங்கநாடு-96000 
என்றும்‌ இரண்டு குறிப்புகள்‌ 
காணப்படுகின்றன. சில இடங்களில்‌ 
கங்கநாடு-96000 கொங்குப்‌ பகுதியையும்‌ 
சேர்த்து என்று பதிப்பாசிரியரின்‌ 
குறிப்புள்ளது. கொங்குப்பகுதி 
கங்கநாட்டில்‌ சேர்க்கப்படுவதற்கு முன்பு 
32000 என்றும்‌, கொங்குப்பகுதி 
சேர்க்கப்பட்ட பின்னர்‌ 96000 என்றும்‌ 
குறிக்கப்படுவதால்‌, இந்த எண்ணிக்கைப்‌ 
பெயர்‌ நாட்டின்‌ ஆட்சிப்பரப்பைக்‌ 
குறிப்பது கண்கூடு. கொங்குப்பகுதியின்‌ 
பரப்பு 64000 என்பது பெறப்படுகிறது. 
இந்த எண்ணிக்கைப்‌ பெயர்கள்‌ 
ஊர்களைக்‌ குறித்தன எனில்‌, கொங்கில்‌ 
64000 ஊர்கள்‌ இருந்தன என்று பொருள்‌ 
கொள்ளவேண்டியுள்ளது. அவ்வாறு 
64000 ஊர்கள்‌ இருக்க வாய்ப்பில்லை 
எனத்‌ தோன்றுகிறது. கால்நடை 
வளர்ப்புச்‌ சமுதாய நிலையை அடுத்து, 
நிலத்தை மையமாகக்‌ கொண்ட மன்னர்‌ 
ஆட்சி நிலை ஏற்பட்டபின்னந்‌ 
நிலவுடைமை என்பது முதன்மை 
இடத்தைப்‌ பெற்றது. நிலம்‌ பற்றியே 
போர்களும்‌ நிகழ்நீதன. நிலமும்‌ 
நிலவருவாயுமே அரசர்களின்‌ 
மேம்பாட்டை நிலை நிறுத்தின. எனவே, 
மேற்குறித்த எண்ணிக்கைப்‌ பெயர்கள்‌ 
நில வருவாயை அடிப்படையாய்கீ 
கொண்ட வருவாய்ப்‌ பிரிவுகள்‌ அல்லது 


நிலப்பரப்பைக்‌ குறித்தன எனக 
கருதலாம்‌. கங்கநாடு-32000 என்பது, 
கொங்கு நாடு இணைந்ததும்‌ கங்கநாடு- 
96000 என மாறியது இக்கருத்தை 
வலியுறுத்துகிறது. 


கல்வெட்டு கூறும்‌ கூடுதல்‌ செய்திகள்‌: 
பூதுகனின்‌ அணுக்கப்பணியில்‌ 
இருந்த மணலெரா, சகர குடிவழியினன்‌; 
வளபீ புரவரேசுவர(ன்‌ என்னும்‌ 
பட்டப்பெயர்‌ கொண்டவன்‌. அவன்‌, 
பூதுகனிடம்‌ ஒரு வேண்டுகோள்‌ 
வைககின்றான்‌. போரில்‌ அவன்‌ காட்டிய 
வீரத்துக்கு அடையாளமாக 
இவ்வேண்டுகோள்‌ வைக்கப்படுகிறது. 
காளி என்னும்‌ பெயருடைய நாய்தான்‌ 
அந்த வேண்டுகோள்‌ மூலமாகக்‌ 
கேட்கப்பட்ட பரிசு. பூதுகன்‌ அதை 
ஏற்றுக்‌ காளி என்னும்‌ நாயைப்‌ பரிசாக 
அளிக்கிறான்‌. களலெ நாடு (களலை நாடு) 
என்னும்‌ நாட்டுப்பிரிவைச்‌ சேர்நத பெ- 
ளத்தூரை ஓட்டியுள்ள ஒரு 
குன்றுப்பகுதியில்‌, காட்டுப்பன்றி 
ஒன்றுடன்‌ போட்டியாக மோதுவதற்கு 
காளி என்னும்‌ அந்த நாய்‌ ஏவப்பட்டது. 
கடுமையாகச்‌ சண்டையிட்டு, 
இரண்டுமே ஒன்றையொன்று கொன்று 
உயிர்துறந்தன. இந்த நிகழ்ச்சியின்‌ 
நினைவாக நடுகல்‌ ஒன்று சல்லேசுவரர்‌ 
கோவில்‌ முன்பு எழுப்பப்பட்டது. அந்த 
நடுகல்லே மேற்குறித்த கல்வெட்டாகும்‌. 
நடுகல்‌ வழிபாட்டுக்காக 
நிலக்கொடையும்‌ அளிக்கப்பட்டது. நாய்‌, 
பன்றியுடன்‌ சண்டையிடும்‌ காட்சி 
புடைப்புச்‌ சிற்பமாக அந்த நடுகல்லில்‌ 
வடிக்கப்பட்டு, அதன்‌ கீழே கல்வெட்டு 
பொறிக்கப்பட்டது. கல்வெட்டின்‌ 
இந்தப்பகுதியில்‌, மேற்சொன்ன 
வேண்டுகோள்‌, நாய்‌-பன்றிச்‌ சண்டை 
பற்றிப்‌ பொறிக்கப்பட்டது. சிற்பப்‌ 
பகுதிக்கு மேற்புறத்திலும்‌, கல்லின்‌ 
பக்கவாட்டுப்‌ பகுதியிலும்‌, பூதுகன்‌ 
ராச்சமல்லனைக கொன்றது, கன்னர 
தேவன்‌ சோழனை எதிர்த்துப்‌ 
போரிட்டது, இராசாதித்தனைப்‌ பூதுகன்‌ 
கொன்றது, கன்னர தேவன்‌ பூதுகனுக்குக்‌ 
கொடை அளித்தது ஆகிய செய்திகள்‌ 
பொறிக்கப்பட்டுள்ளன. 


ஆதககூர-கன்னடககல்வெட்டு 


கல்வெட்டின்‌ பாடம்‌ 


1 ஸ்வஸ்தி கக நிருப காலாதீத ஸம்வதீஸர ஸதங்கள்‌ எண்ட்டுநூறு எற்பத்தெடனெய 
சோம்யம்‌ எம்ப 


2 சம்வதஸரம்‌..........................பிறிதுவிவல்லப............. 


3 பப்ப கக்க இருஷ்ணராஜ ஸ்ரீமதீ 


4 கன்னரதேவ மூவடிசோழ ராஜாதிதயன மேலெ /வ/நீது தக்கோலதொள்‌ காதி கொந்து 
விஜயம்‌ கெய்யுத்திர்து 


5 ஸ்வஸ்தி ஸதீயவாகீய கொங்குணிவர்ம தர்ம மஹாராஜாதிராஜ | கோளால புரவரேச்வர 


நநீதகிரிநாத 


6 ஸ்ரீமத்‌ பெர்மனடிகள்‌ நன்னிய கங்க ஜயதுத்த ரங்க கங்க காங்கேய கங்க நாராயணநாதன்‌ 
ஆளுததிர்து 
தர்‌ கல்லல்‌ லல்ல கண்டதன்‌ ர 


8 ர பர ரர வவ வ்‌ வணவோல் வ ஸ்தல வ்கப்‌ வலவ வேண்டா ளை 


9 யவ வவ து கனந்ககார்‌ ஸ்ரீமத்‌ மணலெர அனுவரதொள்‌ மெச்சி 
பேடிக்கொள்‌ எந்தொ 

10 டெ.................காளிய..................நாய கெ-ளலெ நாட பெ எத்தூர... 
ன அறம்விவபணிலுல மொரடியொள்‌ பிரிதும்‌ பநதிகெ விட்டொடெ பநீதியும்‌ நாயும்‌ 
மொடசத்துவதர்க்கெ 

அ சல்லேசீவரத முந்தெகல்நடிச.........................கண்டுக 


13 மண்ணுகொட்டரா................... 


[...J 
20 ஸ்வஸ்திஸ்ரீ எறெயப்பன மக ராச்சமல்லன பூதுக காதி கொந்து தொம்பத்தறு 


ஸாஸிரமும்‌ ஆளுததிரெ கன்னரதேவ சோழன காதுவநீது பூதுக ராஜாதிதீயன பிசுகெய 
களனாக சுரிகி இறிது 

21 காதி கொந்து பனவசெ பன்னிரு ஸாஸிரமும்‌ பெள்வொல முனூறும்‌ புரிகெரெ 
முனூறும்‌ கிசுகாடு எற்பத்தும்‌ பாகி நாடு எற்பத்தும்‌ பூதுகங்கெ கன்னரதேவ மெச்சு 
கொட்ட பூதுகனு மணலெர த 


22 ன்ன முந்தெ நிந்திறிதுதர்க்கெ மெச்சி ஆதுக்கூர்‌ பன்னெரடும்‌ பெள்வொலத 
காடியூரமும்‌.. 


23 .....கொட்ட மங்கள மஹாஸ்ரீ 


கல்வெட்டின்‌ தமிழாக்கம்‌ 


1 ஸ்வஸ்தி(ஸ்ரீ சக மன்னர்களின்‌ காலத்து ஆண்டுகளில்‌ எண்ணூற்று எழுபத்திரண்டு 
செளம்ய 


வல்லபன்‌... 


3 வ வை sas srs cas வ வவ வய கமத இருஷ்ணராஜன்‌ ஸ்ரீமத்‌ 


4 கன்னரதேவன்‌ மூவடி சோழ ராஜாதித்தனை தக்கோலத்துள்‌ போரிட்டுக்‌ கொன்று 
வெற்றி கொண்டான்‌ 


5 ஸ்வஸ்தி(ஹறி) சத்தியவாக்கியன்‌ கொங்குணிவர்மன்‌ தர்ம மஹாராஜாதிராஜன்‌ கோளால 
புரவரேசுவரன்‌ நநீதகிரி நாதன்‌ 


6 ஸ்ரீமத்‌ பெர்மானடிகள்‌..கங்கன்‌ ....... கங்ககாங்கேயன்‌ கங்கநாராயண நாதன்‌ 
ஆட்சிசெய்திருநீதான்‌ 
1 ஸ்லின்‌ வது 


8 வளபீ புரவரேசுவரன்‌......... ... 440000000 


9 ...............பூதுக(னின்‌ அங்ககாரன்‌ ஸ்ரீமத்‌ மணலெரனை ... மெச்சி வேண்டிக்கொள்‌ 
என்றதும்‌ 

70.............. காளி என்னும்‌ நாய்‌............... கெளலெ நாட்டு பெ-ளதீதூர்‌ 

கத்தல்‌ குன்றுனுள்‌ பன்றி மேல்‌ (ஏவி)விட்டபோது பன்றியும்‌ நாயும்‌ இறந்து 
போனதற்காக 

12 ப சல்லேசுவரர்‌ (கோயில்‌) முன்பு கல்‌ நட்டுவித்து .... கண்டுக 


13 நிலம்‌ கொடுத்தான்‌ 
[...J 


20 ஸ்வஸ்திஸ்ரீ எறெயப்பனின்‌ மகன்‌ ராச்சமல்லனைப்‌ பூதுகன்‌ போரிட்டுக்‌ கொன்று 
தொண்ணுற்றாறு ஆயிரம்‌ ஆண்டுகொண்டிருக்கையில்‌ கன்னரதேவன்‌ சோழனோடு 
போரிடும்போது பூதுகன்‌ ராஜாதிதீதனை ..... 


21 போரிட்டுக்‌ கொன்று பனவாசி பன்னிரு ஆயிரமும்‌ பெள்வொல முன்னூறும்‌ புரிகெரெ 
முன்னூறும்‌ கிசுக்காடு எழுபதும்‌ பாகி நாடு எழுபதும்‌ பூதுகனுக்குக்‌ கன்னரதேவன்‌ 
மெச்சிக்‌ கொடுத்தான்‌ பூதுகன்‌ மணலெர 


22 தன்முன்பு நின்று போரிட்டதற்கு மெச்சி ஆதக்கூர்‌ பன்னிரண்டும்‌ பெள்வொலத்துகீ 
காடியூரும்‌ 


ம்‌ கொடுத்தான்‌ மங்கள மஹா 


விளக்கம்‌ 


வறி-/ எண்ட்டுநூறு- தமிழில்‌ உள்ள எட்டு நூறு என்பதன்‌ வடிவம்‌, கன்னடத்தில்‌ 
ஏறக்குறைய அதே வடிவில்‌ வந்துள்ளது. அதே போல்‌ எழுபது- எற்பதீது. 


வரி-4 இராசாதித்தன்‌, மூவடிச்‌ சோழன்‌ என்று குறிப்பிடப்படுகிறான்‌. மும்முடிச்‌ சோழன்‌ 
என்பதன்‌ திரிபாகலாம்‌. 'சோழ' என்னும்‌ சொல்லில்‌ உள்ள சிறப்பு 'ழ'கரம்‌ 
ஆய்வுக்குரியது. பழங்கன்னட எழுத்துகளில்‌ 'ழ' எழுத்துக்குத தனியே ஒரு வடிவம்‌ 
கல்வெட்டுகளில்‌ இருந்துள்ளது. காலப்போக்கில்‌, கன்னட எழுத்துகளில்‌ இந்த சிறப்பு 
'ழ'கரம்‌ மறைநீதுபோனதன்‌ பின்னணி தெரியவில்லை. தகதகோலகதொள்‌ என்பது 
தககோலத்தில்‌ என்பதன்‌ திரிபு. பழங்கன்னடத்தில்‌ பயின்ற சொல்‌. பழங்கன்னடம்‌, 


தமிழின்‌ ஒரு வடிவம்‌ என்று சொல்லலாம்‌. காதி என்பது போரிட்டு (சண்டையிட்டு) 
என்னும்‌ பொருளுடைய கன்னடச்‌ சொல்‌. தமிழ்ச்‌ சொல்லின்‌ சாயல்‌ இதில்‌ இல்லை. 
ஆனால்‌, அடுத்து வரும்‌ “செய்யுத்திர்து' என்னும்‌ சொல்‌, தமிழின்‌ வேர்ச்சொல்லான 
“செய்‌” என்னும்‌ வினையின்‌ அடிப்படையில்‌ பழங்கன்னடமாக வழங்குகிறது. 
இதேபோல்‌, வரி ஆறில்‌, “ஆளுத்திர்து” என்பது “ஆள்‌” என்னும்‌ வினையின்‌ 
அடிப்படையாக எழுந்த பழங்கன்னடச்‌ சொல்‌. அடுத்து, “கொந்து” என்னும்‌ சொல்‌, 
'கொன்று' என்பதன்‌ திரிபு எனலாம்‌. கன்னடத்தில்‌ பயிலும்‌ பல தமிழ்ச்‌ சொற்களில்‌ 
இதுவும்‌ ஒன்று. இறத்தலைக்‌ குறிக்கும்‌ 'சாவு', செத்து என்னும்‌ வினை வடிவம்‌ 
கொள்கிறது. அதுவே, கன்னடத்தில்‌ “சத்து ” என்றாகிறது (வரி-11). கொன்று - கொந்து 
என்னும்‌ திரிபு, மன்று - மந்து, குன்றி மணி- குந்து மணி ஆகியவற்றிலும்‌ காணலாம்‌. 
“என்று” என்னும்‌ தமிழ்ச்சொல்‌, கன்னடத்தில்‌ “எந்து” என்று வருவதையும்‌ (வரி-9), 
“பன்றி' என்னும்‌ தமிழ்ச்‌ சொல்‌ பழங்கன்னடத்தில்‌ “பந்தி என்று வருவதையும்‌ (வரி-11) 
காண்க. தற்காலக்‌ கன்னடத்தில்‌ இச்சொல்‌ “ஹந்தி' என்று வழங்கும்‌. ப--ஹ எழுத்துத்‌ 
திரிபு கன்னடத்தில்‌ பல சொற்களில்‌ காணப்படுகிறது. எடுத்துக்காட்டு : பல்‌-ஹல்லு, பால்‌- 
ஹாலு. 'பம்பா' நதி, 'ஹம்பி' என மாற்றமுற்றதும்‌ இவ்வகையே. 


பழங்கன்னட எழுத்து - சிறப்பு 
பப ரிக்‌ அல! கண்‌ 


“ழகரம்‌ - வட்டமிட்டது 


வரி-5 கோளால புரவரேசுவரன்‌- கோளால என்பது குவளால என்பதன்‌ திரிபு. குவளால 
என்பது குவளாலபுரம்‌ ஆகும்‌. இது இன்றைய கோலார்‌ ஊரின்‌ பழம்பெயர்‌ ஆகும்‌. தமிழ்க்‌ 
கல்வெட்டுகளில்‌ கோலாந்‌ குவளாலபுரம்‌ என்றே வழங்குகிறது. கோலாந்‌ கங்கர்களின்‌ 
தலைநகராக இருநீதுள்ளது. 


வரி-6 பெர்மானடிகள்‌- தமிழில்‌ வழங்கும்‌ பெருமானடிகள்‌ என்னும்‌ சொல்‌, 
கன்னடத்தில்‌ பெர்மானடிகள்‌ எனத்‌ திரிந்தது எனலாம்‌. 


வறி-9 அங்ககாரன்‌ - மெய்க்காப்பாளன்‌ என்னும்‌ பொருள்‌ தருகிறது எனலாம்‌. 
பேடிக்கொள்‌ எந்தொடெ- பேடிக்கொள்‌ எந்து - வேண்டிக்கொள்‌ என்று. தமிழின்‌ திரிந்த 
வடிவம்‌ கன்னடத்தில்‌ பயில்கிறது. 'மெச்சி' என்னும்‌ தமிழ்ச்‌ சொல்லும்‌ மாற்ற மின்றிக்‌ 
கன்னடத்தில்‌ பயின்றுவந்துள்ளது. 


வரி- 1! சத்துவதர்க்கெ - செத்துப்போனதற்காக. பநீதியும்‌ நாயும்‌ - பன்றியும்‌ நாயும்‌. 
மீண்டும்‌ பழங்கன்னடத்தில்‌ தமிழின்‌ சாயலைக்‌ காண்கிறோம்‌. 


வறி-/2 கல்‌ நடிசி- கல்‌ நட்டுவிதது. நடுகல்லைக குறிப்பது. 


வறி-2/ ஸாஸிரம்‌-ஆயிரம்‌. பழங்கன்னடத்தின்‌ ஸாஸிரம்‌, தற்போதைய கன்னடத்தில்‌ 
'சாவிர' எனப்‌ பயில்கிறது. கொட்ட-கொட்ட(னு). 'கொடு' என்னும்‌ தமிழ்‌ வேர்ச்சொல்‌ 
கன்னடத்திலும்‌ அவ்வாறே பயில்கிறது. கொடை என்பது கன்னடத்தில்‌ 'கொடகெ' என்று 
வழங்குவது இதன்‌ அடிப்படையில்தான்‌. 


காளி என்னும்‌ வேட்டை நாம்‌: 

காளி என்னும்‌ நாய்‌ பற்றிப்‌ 
புதுமையான செய்தியொன்றைக 
கல்வெட்டுத்தொகுதியின்‌ பதிப்பாசிரியர்‌ 
கூறுகின்றார்‌. சீதாராம்‌ ஜாகிர்தார்‌ 
என்பவர்‌ தெரிவித்த கருத்தாக இக்கூற்று 
அமைகிறது. சீதாராம்‌ ஜாகிர்தார்‌ 
என்பவர்‌ 'காவ்யாவலோகன' என்னும்‌ 
நூலில்‌ உள்ள செய்யுள்‌ வரியொன்றின்‌ 


அடிப்படையில்‌ “க3ண்ட3 மார்த்தாண்ட3' 


என்னும்‌ மூன்றாம்‌ கிருட்டிணன்‌ 
(கன்னரதேவன்‌ வேட்டை நாய்களின்‌ 
ஒரு தொகுப்பைக்‌ காவலுக்கு 
வைத்திருந்தான்‌ என்றும்‌, கல்வெட்டில்‌ 
குறிப்பிடப்பெறும்‌ காளி என்னும்‌ நாய்‌, 
கன்னரதேவனின்‌ நாய்களுள்‌ ஒன்று 
என்றும்‌, அதை விரும்பிக்கேட்ட 
பூதுகனின்‌ பாதுகாவலனான 
மணலெரனுக்குக்‌ கொடையாகக்‌ 
கொடுத்திருக்கவேண்டும்‌ என்றும்‌ 
குறிப்பிடுகிறார்‌. வேட்டை நாய்களை 
அரசர்கள்‌ வளர்ததிருநதனர்‌ என்பதும்‌, 
அவற்றுக்குப்‌ பெயர்களும்‌ 
சூட்டப்பட்டன என்பதும்‌, நடுகல்‌ 
எழுப்பும்‌ தகுதியை அவை 
பெற்றிருந்தன என்பதும்‌ நாம்‌ 
அறியலாகும்‌ செய்திகள்‌. 


தக்கோலம்‌ கோயிலும்‌ சில 
கல்வெட்டுகளும்‌: 

தக்கோலம்‌ கோயிலில்‌ எத்தனைக்‌ 
கல்வெட்டுகள்‌ பதிவாகியுள்ளன 
எனத்தெரியவில்லை. ஆனால, 
தற்போதைய நிலையில்‌ கல்வெட்டுகள்‌ 
மிகக்‌ குறைவாகவும்‌, தேய்நதும்‌, 
துண்டுப்பகுதிகளாகவும்‌, படிக்கும்‌ 
வகையில்‌ புலப்படா நிலையிலும்‌ 
உள்ளன. ஒளிப்படங்கள்‌ எடுத்துக 
கணினியில்‌ பெரிது படுத்திப்‌ 
பார்ககும்போதுகூட எழுத்துகள்‌ 
புலனாவதில்லை என்பது 
வருததமளிக்கத தக்கது. பல நிலைகளில்‌ 
திருப்பணிகளின்போது கல்வெட்டு 


உள்ள கற்களையும்‌ 


பொறிகளைக்கொண்டு 
செம்மைப்படுத்தும்‌ 
வழிமுறைகளாலேயே இவ்வாறான 
சேதங்கள்‌ நிகழ்கின்றன. 20/7, செப்டம்பர்‌ 
மாதத்தில்‌ நான்‌ தக்கோலம்‌ சென்றபோது, 
ஒளிப்படமாக எடுத்த 
துண்டுக்கல்வெட்டுகளின்‌ 
படங்களையும்‌, பாடங்களையும்‌ இங்கு 
தநீதுள்ளேன்‌. 


கல்வெட்டு-/ 

ஸ்வஸ்திஸ்ரீ கோ.. 

இத்த பன்மற்கு யாண்டு 2 ஆ 

வது தக்கோலத்துத திருவூ 

றல்‌ தேவநார்‌ மகள்‌ திருவூறல்‌ நங்‌ 
கை மகள்‌ அத்தியூர்‌ ந/ஙகை திருவூற 
ல்‌ மாஹாதேவர்க்கு வைத்த நொந 
தா விளக்ககொன்றினுக்கு 


NOMA ww 


9 [சாவா மூவாப்‌ பேராடு 
10 இவ்வி(ளக்‌ கட்டக்கட 
11 (வான்‌ நாட்டு மன்றாடி 


விளக்கம்‌: 

கல்வெட்டில்‌ அரசர்‌ பெயர்‌ தெளிவாகத்‌ 
தெரியவில்லை. எனினும்‌, "தித்த 
பன்மற்கு” என்னும்‌ தொடரின்‌ 
அடிப்படையில்‌, கல்வெட்டு முதலாம்‌ 
ஆதித்தன்‌ காலத்தது எனக கருதலாம்‌. 
முதலாம்‌ ஆதித்தனின்‌ ஆட்சிக்காலம்‌ 

இ. பி. 871-907. எனவே கல்வெட்டின்‌ 
காலம்‌ கி.பி. 873. தக்கோலதனதைச்‌ சேர்ந்த 
தேவனார்‌ என்பவரின்‌ மகளான 
திருவூறல்‌ நங்கையின்‌ மகள்‌ அத்தியூர்‌ 
நங்கை தக்கோலத்து இறைவனான 
திருவூறல்‌ மகாதேவருக்கு நொந்தா 
விளக்கு வைத்ததற்காக சாவாமூவாப்‌ 
பேராடு கொடை அ௮ளித்திருப்பதைக்‌ 
கல்வெட்டு கூறுகிறது. கொடையாகக்‌ 
கொடுத்த ஆடுகளை ஏற்றுக்கொண்டவன்‌ 
அவ்வூர்‌ மன்றாடி (இடையன்‌) 
ஒருவனாவான்‌. 


சம, ௫ 
்‌ ன 


வார்‌ 


100 


கல்வெட்டு-2 
1 (ஸ்வஸ்தி) றீ சாலைகீகலமறுதீத 
2 ... ற்கு யாண்டு (3) 


ட்‌ தேவநார்‌ மகள்‌ திரு... 
9: தழ்க்ள கைய்யால்‌ பங்‌... 
எ கக்க தன்ம கட்டளைக்கல்‌. . 


6 ....[நிரறை (இருபத்து முக்கழஞ்சு 
7 .... (வூறி தேவறக்கு திருவமி/ரது/ 


8 .... (வுரிசிகுறுணிஇ.... 
தத்தித்‌ க்லிக்‌ 

ரி ச்ம்‌ து சநீதீராதி(த்தவறு) 
த்த நோம்‌.... 

ர ன்‌ (குடுத்தோம்‌ ௪.... 
விளக்கம்‌: 


கல்வெட்டு தெளிவாயில்லை. 
“சாலைக்கலமறுத்த' என்னும்‌ தொடர்‌ 
முதலாம்‌ இராசராசன்‌, காந்தளூர்ச்‌ சாலை 
வெற்றிக்குப்‌ பின்னர்‌ தன்‌ 
மெய்க்கீர்தீதியில்‌ இணைத்துக்கொண்ட 
தொடராகும்‌. ஆனால்‌, அவனுடைய 
மெய்க்கர்த்தியில்‌. காந்தளூர்ச்‌ சாலை 
என்றே காணப்படும்‌. அவனுக்குப்‌ 
பின்னர்‌ ஆட்சிக்கு வந்த அவன்‌ மகன்‌ 
முதலாம்‌ இராசேந்திரன்‌, பெயரன்‌ 
முதலாம்‌ இராசாதிராசன்‌, இன்னும்‌ 
முதலாம்‌ குலோத்துங்கன்‌ ஆகிய பல 
அரசர்கள்‌ 'சாலைக்கலமறுத்த” புகழைத்‌ 
தங்களுக்கு ஏற்றிக்கொள்கிறார்கள்‌. 
எனவே, இக்கல்வெட்டில்‌ வரும்‌ அரசன்‌ 
இவர்களில்‌ ஒருவராக இருக்கக்‌ கூடும்‌. 
முதல்‌ கல்வெட்டில்‌ குறிப்பிடப்பெறும்‌ 
நங்கை என்பவளே இக்கல்வெட்டிலும்‌ 


குறிப்பிடப்பெறுகிறாள்‌ எனக கருதலாம்‌. 


இறைவர்க்குத்‌ திருவமிர்து 
படைப்பதற்கான பரிகலன்களுள்‌ 
(பாத்திரம்‌ ஒன்றோ பலவோ கொடைப்‌ 
பொருளாக 
அளிக்கப்பட்டிருக்கவேண்டும்‌. அதன்‌ 
நிறையும்‌ குறிப்பிடப்பட்டுள்ளது 
எனலாம்‌. நிறை காணப்‌ 
பயன்படுத்தப்பட்ட பொன்‌ எடைக்கல்‌ 
தன்ம கட்டளைக்கல்‌' என்னும்‌ 
பெயரால்‌ வழங்கியது. 


2 .. க்கு மேற்கும்‌ வட(பறற்‌ 

3. ..புளிக்கும்‌ பெரிய கு.. 

4  , தெற்கும்‌ மேல்பா(ற)[கெல்லை/ 
்‌  ...தாவாய்‌ சூலகீக(ல்‌) 

6 ... நல்லாற்றுக்கு.. 

7 .. பாற்கெல்லை) 


விளக்கம்‌: 

நிலக்கொடை அளிக்கப்பட்டுள்ளது; 
நிலத்தின்‌ எல்லைகள்‌ 
விளக்கப்பட்டுள்ளன. 

நல்லாறு என்னும்‌ ஓர்‌ ஆற்றின்‌ பெயர்‌ 
குறிக்கப்பட்டுள்ளது. 


3 .... ட்டிகாமுண்ட்ட/ 

4 ... (மி மான) கேசுவைய.. 

5 . ப்பல்லவன்‌ ப்ரஹ்மாதரா(யன்‌) 
6 .. தககோலத்துத திருவூறல்‌ 


விளக்கம்‌: 

அரசு உயர்‌ அதிகாரிகளில்‌ ஒருவனான 
பல்லவன்‌ பிரம்மாதராயன்‌ என்பான்‌ 
தக்கோலத்துத்‌ திருவூறல்‌ இறைவர்க்குக்‌ 
கொடை அளித்துள்ளான்‌ எனத்‌ 


தெரிகிறது. 


கல்வெட்டு-5 

கல்வெட்டின்‌ படம்‌ தெளிவாக இல்லை. 
படிகீக இயலாதவாறுள்ளது. 
இருப்பினும்‌, முதல்‌ வறியில்‌ 
இராசநாராயண சம்புவரயர்‌ என்னும்‌ 
பெயரைக்‌ காண முடிகிறது. எனவே, 
இக்கல்வெட்டு சம்புவரையர்‌ காலத்துக்‌ 
கல்வெட்டு எனக்‌ கொள்ளலாம்‌. 


கல்வெட்டு-3 


கல்வெட்டு-4 


கல்வெட்டு-5 


தொடர்பு: து.சுநீதரம்‌ 
doraisundaramI8@gmail.com 
கல்வெட்டு ஆராய்ச்சியாளர்‌ கோவை.அலைபேசி : 9444939156. 


16 . பள்ளிப்புரம்‌ கோட்டை 
- து. சுந்தரம்‌ 


முன்னுரை: 

“திருவாங்கூர்‌ தொல்லியல்‌ 
வரிசை” (TRAVANCORE 
ARCHAEOLOGICAL SERIES) என்னும்‌ 
பெயரில்‌ பதிப்பிக்கப்பட்ட தொல்லியல்‌ 
நூல்‌ தொகுதியில்‌, தற்போதையத்‌ 
தமிழகத்தின்‌ தென்கோடிப்‌ பகுதி மற்றும்‌ 
பழந்தமிழ்நாட்டின்‌ சேர நாட்டுப்பகுதி 
ஆகிய நிலப்பரப்பில்‌ காணப்படுகின்ற 
தொல்லியல்‌ எச்சங்கள்‌, கல்வெட்டுகள்‌, 
செப்பேடுகள்‌ பற்றிய அரிய வரலாற்றுப்‌ 
பதிவுகள்‌ கூறப்படுகின்றன. இந்த நூலின்‌ 
தொகுதிகளில்‌ சில படிக்கக்‌ 
கிடைக்கும்போது, சில செய்திகளைப்‌ 
பகிர்ந்துகொள்ளும்‌ விழைவு தவிர்க்க 
இயலாததாகின்றது. சங்க காலத்துத 
தமிழகத்தின்‌ முப்பெரும்‌ நாடுகளுள்‌ 
ஒன்றாகச்‌ சேர நாடு அமைநீதிருப்பினும்‌, 
சங்ககாலத்துக்குப்‌ பின்னர்‌ 
இடைக்காலத்திலிருநீது சேர நாட்டின்‌ 
மொழி, மக்கள்‌ பண்பாடு ஆகியவற்றில்‌ 
தனித்தொரு மாற்றம்‌ இருப்பதாகவே 
தோன்றுகிறது. மொழி தமிழாகவும்‌, 
எழுத்து வட்டெழுத்தாகவும்‌ இருந்த 
நிலை மெல்ல மாற்றம்‌ பெற்று மொழி 
மலையாளமாகவும்‌, 
வட்டெழுத்திலிருந்து பிரிந்து தமிழ்‌- 
கிரந்த எழுத்தின்‌ துணையோடு எழுத்தும்‌ 
மலையாளமாகவும்‌ புது உருவம்‌ 
கொள்கின்றன. இந்த மாற்றங்களை, 
தமிழ்‌ வேரின்‌ அருகிலிருந்து 
அடையாளம்‌ காணக்‌ கணக்கற்ற 
தரவுகளை உள்ளடக்கியதாக மேற்படி 
நூல்‌ தொகுதி அமைகிறது. 
வட்டெழுத்துக்‌ கல்வெட்டுகள்‌ மற்றும்‌ 
வட்டெழுத்துச்‌ செப்பேடுகள்‌ ஆகியன 
பற்றிப்‌ பகிர்நீதுகொள்வதற்கு நிறையச்‌ 
செய்திகள்‌ உள்ளன. சிலவற்றைப்‌ 
பகிர்நீதுகொண்டும்‌ வருகிறேன்‌. இங்கே, 
அண்மையில்‌ படித்த /5-ஆம்‌ நூற்றாண்டு 


வரலாற்றுச்‌ செய்தி ஒன்றின்‌ பதிவைப்‌ 
பகிர்ந்துகொள்கிறேன்‌. 


7.4. கோபிநாத ராவ்‌: 

திருவாங்கூர்‌ அரசின்‌ தொல்லியல்‌ 
துறைத தலைவர்களாக 
(கண்காணிப்பாளர்‌ பதவியில்‌) இருந்த 
மூன்று அறிஞர்களில்‌ ஒருவர்‌ 7.4. 
கோபிநாத ராவ்‌ அவர்கள்‌. மற்ற இருவர்‌ 
K.). சுப்பிரமணிய ஐயர்‌ 4.5. இராமநாத 
அய்யர்‌ ஆகியோர்‌. இம்மூவருமே 
மேற்படி “திருவாங்கூர்‌ தொல்லியல்‌ 
வரிசை” (TRAVANCORE 
ARCHAEOLOGICAL SERIES) நூல்‌ 
தொகுதிகளின்‌ ஆசிரியர்களாவர்‌ நூலின்‌ 
வரிசைகளில்‌ பதினொன்றாம்‌ வரிசையில்‌ 
“பள்ளிப்புரம்‌ கோட்டை அல்லது 
இந்தியாவில்‌ உள்ள காலப்பழமையில்‌ 
முதலிடம்‌ பெறும்‌ ஐரோப்பியக்‌ 
கட்டிடம்‌” என்னும்‌ தலைப்பில்‌ ஒரே 
ஒரு ஆய்வுக்கட்டுரை இடம்பெறுகிறது. 
எழுதியவர்‌ 7.4. கோபிநாத ராவ்‌ அவர்கள்‌. 


பள்ளிப்புரம்‌ கோட்டை: 

கொச்சித்‌ தவொன்றில்‌ 
கட்டப்பெற்ற கோட்டை பள்ளிப்புரம்‌ 
கோட்டை. முன்னரே கூறியவாறு இந்தக்‌ 
கட்டிடம்‌ இந்தியாவிலேயே, 
ஐரோப்பியர்‌ எழுப்பிய மிகப்‌ 
பழமையான கட்டிடம்‌ என 
கோபிநாதராவ்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌. 
இக்கட்டுரையில்‌ அடிக்குறிப்பில்‌, 
இக்கோட்டையைப்‌ பற்றிய வரலாற்றுச்‌ 
செய்திகள்‌ யாவும்‌ பிரான்சிஸ்‌ டே 
(FRANCIS DAY) என்பவர்‌ எழுதிய 
”பெருமாள்களின்‌ நாடு” (LAND OF THE 
PERMAULS’) என்னும்‌ நூலை 
அடிப்படையாகக்‌ கொண்டவை என்று 
குறிப்பிடுகிறார்‌ நம்‌ கட்டுரையும்‌ 
கோபிநாதராவ்‌ அவர்களின்‌ ஆங்கிலக்‌ 
கட்டுரையின்‌ தமிழாக்கம்‌ எனலாம்‌. 


வாஸ்கோ ட காமா (VASCO de GAMA): 
1498-ஆம்‌ ஆண்டு மே மாதம்‌ /6- 

ஆம்‌ நாள்‌. கடல்‌ வழிப்‌ பயணம்‌ 

மேற்கொண்ட வாஸ்கோ ட காமா 


என்னும்‌ போர்த்துககீசியரின்‌ கண்களுக்கு 
இநதிய நிலம்‌ புலப்பட்ட நாள்‌. அடுத்து 
இரு நாள்களில்‌ மே, 20 அன்று 
கோழிக்கோட்டில்‌ நுழைவு. 


பாண்டிபோ (BONTAYB0) என்னும்‌ 
“ஹூர்‌” (MOOR) இனத்தைச்‌ சேர்ந்த 
ஒருவரின்‌ உதவியோடு காமா, 
கோழிக்கோட்டு அரசர்‌ சமூத்திரியைச்‌ 
(ZAMORIN) சநதித்துப்பேசுகிறார்‌. 
பாண்டிபோவுக்குப்‌ போர்ததுகீசிய 
மொழியும்‌, மலையாள மொழியும்‌ 
தெரிந்திருந்தது. அதனாலேயே, காமா 
சமூத்திரியிடம்‌ பேச இயன்றது. காமாவும்‌ 
சமூத்திரியும்‌ பேசி உடன்படிக்கையை 
எட்டுகின்றனர்‌ போர்தீது£சியர்‌ மலபார்‌ 
பகுதியில்‌ வணிகம்‌ நடத்தலாம்‌. மலபார்‌ 
பகுதியில்‌ ஏற்கெனவே மூர்‌ இனத்தவர்‌, 
அரபு நாட்டிலிருந்து வந்து வணிகம்‌ 
நடத்தத்‌ தொடங்கிவிட்டவர்கள்‌. 
மலபார்ப்‌ பகுதியில்‌ மிளகு, நறுமணப்‌ 
பொருள்களின்‌ வணிகத்தில்‌ இவர்கள்‌ 
போட்டியேதுமின்றி 
நிலைகொண்டவர்கள்‌. காமா, அரசர்‌ 


சமூத்திரியிடம்‌ வணிக ஒப்பந்தம்‌ 


ஏற்படுத்தியதும்‌ மூர்‌ மக்கள்‌ 
கலக்கமுறுகின்றனர்‌ காமா தலைமையில்‌ 
வந்த போர்த்துகசியர்‌ ஐரோப்பாவைச்‌ 
சேர்ந்த ஒரு நாட்டின்‌ பிரதிநிதிகளாக 
வணிகம்‌ செய்ய வந்தவர்‌ அல்லர்‌ 
என்றும்‌, உண்மையில்‌ அவர்கள்‌ 
கடற்கொள்ளையர்‌ என்றும்‌ அரசரிடம்‌ 
கூறி அரசரின்‌ மனத்தில்‌ நஞ்சு 
கலகீகின்றனர்‌ போர்த்துக்கீசியரோடு 
அரசருக்கிருந்த உறவில்‌ மாற்றம்‌ 
ஏற்படுகிறது. எனவே, காமா 1499-ஆம்‌ 
ஆண்டு ஆகஸ்டு மாதத்தில்‌ நாடு 
திரும்புகிறார்‌ 


மீண்டும்‌ போர்த்துகீசியர்‌ வருகை: 
1500-ஆம்‌ ஆண்டு, மார்ச்சு மாதம்‌ 
15-ஆம்‌ நாளில்‌ போர்ச்சுகல்‌ நாட்டின்‌ 
கடற்படைத்‌ தளபதி காப்ரல்‌ (PEDRO 
ALVAREZ CABRAL) தலைமையில்‌ 
கோழிக்கோடு நோக்கி மீண்டும்‌ ஒரு 


பயணம்‌ தொடங்கியது. கடற்பயணதீ்தில்‌ 
நேரும்‌ பல பேறின்னல்களைக கடந்து 
கப்பல்கள்‌ கோழிக்கோடு அடைநீதன. 
இம்முறை சமூகத்‌. 
நட்புக்காட்டியதுடன்‌ ஓர்‌ 
ஒப்பந்தத்தையும்‌ முடிக்கிறார்‌. அதன்படி, 
தளபதி காப்ரல்‌ கோழிக்கோட்டில்‌ ஒரு 
தொழிற்சாலையைத்‌ திறக்கிறார்‌. ஆனால்‌, 
இப்போதும்‌ ஒரு சிக்கல்‌ எழுகிறது. மூர்‌ 
வணிகர்களுக்கு வணிகப்பொருள்களைக்‌ 
குறைவின்றி வழங்கிய அளவுக்குப்‌ 
போர்த்துக்கீசியருக்கு அரசர்‌ சமூத்திரி 
வழங்கவில்லை. சினமுற்ற தளபதி 
காப்ரல்‌, கடலில்‌ 
வணிகப்பொருள்களோடு இருந்த, மூர்‌ 
இனத்து வணிகரின்‌ கப்பலொன்றைத்‌ 
தாக்கி, ஆள்களைக்கொன்று 
வணிகப்பொருள்களைக்‌ 
கைப்பற்றினான்‌. கரையில்‌ இருந்த மூர்‌ 
இனத்து வணிகர்‌ இதை எதிர்க்கவே, 
தளபதி காப்ரல்‌ மேலும்‌ சினந்து 
கோழிக்கோடு நகரின்மீது ஒரு 
தாக்குதலை நிகழ்த்தி 600 பேரைக்‌ 
கொன்றான்‌. இதன்‌ விளைவாக அவன்‌ 
கோழிக்கோட்டைவிட்டு 
அகலவேண்டியதாயிற்று. 


அங்கிருந்து பயணப்பட்ட தளபதி 
காப்ரல்‌ கொச்சி நகரை அடைந்தான்‌. இது 
நிகழ்நீதது க. பி./500, டிசம்பர்‌ மாதம்‌ 20- 
ஆம்‌ நாள்‌. கொச்சி அரசர்‌ அயலாரைப்‌ 
பணிவன்புடன்‌ வரவேற்று வணிகம்‌ 
செய்யப்‌ பல வசதிகளை ஏற்படுத்திக்‌ 
கொடுத்து ஒரு தொழிற்சாலையையும்‌ 
தளபதி காப்ரலுக்கு அளித்தார்‌. இதைக்‌ 
கேள்வியுற்ற சமூத்திரி, 
போர்த்துககீசியரை விரட்ட, 1500 பேர்கள்‌ 
அடங்கிய கப்பற்படையைக்‌ கொச்சியை 
நோக்கி அனுப்பினார்‌. சமூத்திரியின்‌ 
படை கொச்சியை நெருங்கியதும்‌ 
இச்செய்தியைக்‌ கொச்சி அரசர்‌ தளபதி 
காப்ரலுக்குத்‌ தெரிவித்ததோடு, 
தாக்குதலின்போது உதவுவதாகவும்‌ 
கூறியிருந்தார்‌. தளபதி காப்ரல்‌ இந்தப்‌ 
படையை எதிர்த்துத்‌ துரத்தினான்‌. ஏனோ 
சமூத்திரியின்‌ படை 
போர்த்துககீசியரோடு நேரடியாக 
மோதாமல்‌ அகன்றது. இதற்குப்‌ பின்னர்‌ 
தளபதி காப்ரலும்‌ கொச்சிக்குத்‌ 


திரும்பாமல்‌ நாட்டை நோக்கிப்‌ 
புறப்பட்டான்‌. போர்த்துககீசியரின்‌ முதல்‌ 
கொச்சித்‌ தொடர்பு இவ்வாறு நிகழ்ந்தது. 


போர்த்துககசியரின்‌ வருகை-மூன்றாம்‌ 
முறையாக: 

மூன்றாம்‌ முறையாகப்‌ 
போர்த்துகீசியர்‌ அணியொன்று மீண்டும்‌ 
காமாவின்‌ தலைமையில்‌ 1502-ஆம்‌ 
ஆண்டு, மார்ச்சு மூன்றாம்‌ நாள்‌ 
புறப்படுகிறது. போர்ச்சுகல்‌ நாட்டு 
அரசரே, சமூத்திரிகளைத தாக்கும்‌ 
திட்டத்துடன்‌ காமாவை அனுப்புகிறார்‌. 
வாஸ்கோவின்‌ உறவினரான ஸ்டீஃபன்‌ 
ட காமா (STEPHEN de 04144) அவருடன்‌ 
இணைந்துகொள்கிறார்‌. 
கோழிக்கோட்டை அடைந்து 
தாக்குகின்றனர்‌ ஃபிரான்சிஸ்‌ டே தம்‌ 
நூலில்‌, காமாவின்‌ அடாத செயல்களைப்‌ 
பற்றிக்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌. 
தாக்குதலின்போது கொடுமைகள்‌ 
நிகழ்கின்றன. அரசுத்‌ தூதுவர்கள்‌ 
தூக்கிலிடப்படுகின்றனர்‌. கிறித்தவ 
நாடுகளின்‌ வரலாற்றில்‌ ஒரு கறையாக 
இந்நிகழ்வு அமைந்தது. மானுடத்துக்கு 
இழிவு. காமா, பின்னர்‌ கொசசிக்குசீ 
சென்று வணிகத்‌ தொழிற்சாலை ஒன்றை 
அமைத்து ஒரு வணிகர்‌ பிரிவை அங்கே 
இருத்திவிட்டுச்‌ செப்டம்பர்‌ மாதத்தில்‌ 
தாயகம்‌ திரும்புகிறான்‌. 


கொச்சி மீது போர்‌: 

கொச்சி அரசர்‌ 
போர்ததுககசியருடன்‌ வணிக நிமித்தம்‌ 
இணைந்து செயல்பட்டமை கொச்சி 
அரசர்க்குத தீங்காய்‌ முடிகின்றது. 
கோழிக்கோட்டு அரசர்‌ சமூதீதிரியின்‌ 
பகைமையை வலுக்கச்செய்தது. 
பெரும்படையுடன்‌ சமூத்திரி கொச்சி மீது 
படையெடுப்பு நிகழ்த்துறொர்‌. கொச்சி 
அரசர்‌, கொச்சிக்கருகில்‌ உள்ள வைப்பீன்‌ 
(VYPEEN) என்னும்‌ தீவில்‌ அடைக்கலம்‌ 
புகுகின்றார்‌ கொச்சி அரசரின்‌ நல்லூழ்‌ 
காரணமாகப்‌ போர்த்துக்கீசியரின்‌ 
கப்பற்படைப்‌ பிரிவு ஒன்று 
பிரான்சிஸ்கோ ட ஆல்புக்கர்க 
(FRANCESCO de ALBUQUERQUE) என்னும்‌ 
தளபதியின்‌ தலைமையில்‌ 1503, 
செப்டம்பர்‌ 20-ஆம்‌ நாள்‌ 


மேலைக்கடற்கரை வருகிறது. 
சமூத்திரியின்‌ படைகளைத்‌ தோற்கடித்து, 
கொச்சி அரசரை அவரது பதவியில்‌ 
அமர்த்தியது. சமூத்திரியின்‌ நட்பு 
அரசரான பிராமண அரசரின்‌ 
ஆட்சிப்பகுதியான எடப்பள்ளியும்‌ 
போர்த்துக்கீசியரால்‌ 
கைப்பறறப்படுகிறது. கொச்சி அரசரும்‌ 
போர்ததுக்கீசியரின்‌ நட்புக்‌ கிடைத்த 
மகிழ்ச்சியில்‌, அவர்கள்‌ கொச்சியில்‌ ஒரு 
கோட்டை கட்டிக்கொள்ள ஒப்புதல்‌ 
அளிக்கறொர்‌. 1503, செப்டம்பர்‌ 26-ஆம்‌ 
நாள்‌ பணி தொடங்கி, அக்டோபர்‌ முதல்‌ 
நாள்‌ கோட்டைக்கு “மானுவல்‌” 
(MANUEL) என்று பெயரும்‌ 
சூட்டப்படுகிறது. இது அப்போது 
போர்ச்சுகல்‌ நாட்டை 
ஆண்டுகொண்டிருநீத அரசரின்‌ 
பெயராகும்‌. 


பள்ளிப்புரம்‌ கோட்டை: 

அடுத்த சில ஆண்டுகளில்‌ 
கொடுங்கலூர்‌ மற்றும்‌ பள்ளிப்புரம்‌ 
கோட்டைகள்‌ கட்டப்பெறுகின்றன. 
கடலிலிருந்து கழிமுகப்பகுதிக்குள்‌ 
நுழையும்‌ கட்டுப்பாட்டு வாயில்‌ 
போன்று பள்ளிப்புரம்‌ கோட்டை 
பயன்பட்டது எனலாம்‌. கோட்டைக்‌ 
கட்டிடம்‌ மிகவும்‌ பெரிதான 
அமைப்பில்லை. கண்காணிப்புக்கும்‌ 
காவலுக்கும்‌ நிறைய ஆள்கள்‌ 
தேவையில்லை. இதைப்பற்றி காஸ்பர்‌ 
கொரியா (GASPER CORREA) எழுதியுள்ள 
குறிப்பில்‌, “பள்ளிப்புரம்‌ கோட்டை 1507- 
ஆம்‌ ஆண்டு கட்டப்பட்டது. அளவில்‌ 
சிறியதாயினும்‌ கழிமுகதீதின்‌ வாயிலாகத்‌ 
திகழ்ந்தது; காவலுக்கு இருபது வீரர்களே 
இருநதனர்‌. அமைப்பில்‌ எண்கோண 
வடிவுடையது. எண்‌ முகப்புகளிலும்‌ 
பீரங்கி நிறுத்தும்‌ 
இடவமைப்புக்கொண்டது. இதுவே 
இந்தியாவில்‌ ஐரோப்பியரின்‌ மிகப்‌ 
பழமையான கட்டிடமாக 
இருக்கக்கூடும்‌” என்று உள்ளது. 
பள்ளிப்புரம்‌ கோட்டை 
கட்டப்படும்போதும்‌ அதற்குப்‌ 
பின்னரும்‌ அலிக்கோட்டை அல்லது 
ஆயக்கோட்டை என்று 
அழைக்கப்பட்டது. எல்லோரது 


குறிப்பிலும்‌ இது எண்கோண வடிவக்‌ 
கோட்டை என்றிருப்பது வியப்பே. 
காஸ்பர்‌ (045279) எழுதிய குறிப்பிலும்‌, 
பிரான்சிஸ்‌ டே (FRANCIS DAY) எழுதிய 
குறிப்பிலும்‌ எண்கோண வடிவக்‌ 
கோட்டை என்றே உள்ளது. உண்மையில்‌ 
இக்கோட்டை அறுகோண வடிவம்‌ 
கொண்டதாகும்‌. 


மேலைக்‌ கடற்ரையில்‌ 
போர்த்துக்கீசியரின்‌ ஆதிக்கம்‌ 
தொடங்கிய காலகட்டத்தில்‌ 
கட்டப்பெற்ற மூன்று கோட்டைகளில்‌ 
இன்று எஞ்சியிருப்பது பள்ளிப்புரம்‌ 
கோட்டை ஒன்றே. கொச்சிக கோட்டை 
இருந்த தடயமே இன்றில்லை. ஒரு 
காலத்தில்‌ பெயர்பெற்று விளங்கிய 
கொடுங்கலூர்க கோட்டையின்‌ எச்சங்கள்‌ 
இன்று ஒரு மண்‌ மேட்டுக்குள்‌ அடக்கம்‌. 
அறுபது அல்லது எழுபது கஜம்‌ நீளத்தில்‌ 
கோட்டையின்‌ இடிந்த சுற்றுச்‌ சுவரும்‌, 
வாயில்‌ பகுதியும்‌, நிலவறையும்‌ இநீத 
மண்மேட்டுக்குள்‌ புதையுண்டு 
காணப்படுகின்றன. நிலவறை, வெடி 
மருநீதுக்‌ கிடங்காகப்‌ 
பயன்பட்டிருக்கவேண்டும்‌. முழுதும்‌ 
சிதைநீது அழிநதுபோகாமல்‌ இருக்கும்‌ 
ஐரோப்பியரின்‌ கட்டுமானம்‌ 
பள்ளிப்புரம்‌ கோட்டை ஒன்றே. 


கொச்சிக்கு வடக்கில்‌ இருக்கும்‌ 
தீவு வைப்பீன்‌ தீவு. இத்தீவின்‌ 
வடகோடியில்‌ இருக்கும்‌ ஒரு சிறிய 
கிராமம்‌ பள்ளிப்புரம்‌. இநதத தீவு 
பதின்மூன்று மைல்‌ நீளம்‌ கொண்டது. 
அகலம்‌, ஆங்காங்கே ஒரு மைல்‌ முதல்‌ 
மூன்று மைல்‌ வரையிலும்‌ மாறிக்‌ 
காணப்படும்‌. கடலோடு வநது கலக்கும்‌ 
பல்வேறு நீர்க்கால்களால்‌ கொண்டு 
சேர்ககப்பட்ட வண்டல்‌ மண்ணால்‌ 
இத்தீவு உருவானது என்று 
கருதப்படுகிறது. முதன்முதலாகப்‌ 
போர்த்துகீசியர்‌ நுழைந்த சமயத்தில்‌, 
இத்தீவு கொச்சி அரசரின்‌ உடைமையாய்‌ 
இருநதது. வைப்பின்‌ தீவின்‌ வட 
கோடியில்‌ கட்டப்பெற்ற இக்கோட்டை, 
அயலார்‌ கப்பல்கள்‌ பெரியாறறின்‌ 
வாய்ப்பகுதி வழியே நுழையாவண்ணம்‌ 
கண்காணித்துக்‌ காக்கும்‌ துறைபோல 


இயங்குவதற்காகவே கட்டப்பெற்றது. கொடுங்கலூர்க்‌ கோட்டை 
இக்கோட்டைக்கு நேர்‌ எதிரே கட்டப்பெற்றுள்ளது. 
பெரியாற்றின்‌ எதிர்க்கரையில்‌ 


பள்ளிப்புரம்‌ கோட்டை - முன்புறத்‌ தோற்றம்‌ 


பள்ளிப்புரம்‌ கோட்டை - செய்தி 
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முன்னரே குறித்தவாறு, 
பள்ளிப்புரம்‌ கோட்டை அறுகோண 
வடிவிலான கட்டிடம்‌ ஆகும்‌. மூன்று 
அடுக்குகளைக்கொண்டது. கீழ்மட்ட 
அடுக்கு அல்லது தரைமட்ட அடுக்கின்‌ 
(LOWEST FLOOR/GROUND FLOOR) 
கட்டிடப்பகுதி, கோட்டை அமைந்துள்ள 
தரைப்பகுதியோடு ஒட்டி 
அமையவில்லை. தரைப்பகுதியின்‌ 
மட்டத்திலிருந்து ஓர்‌ ஐந்தடி உயரத்துக்கு 
மேடை போலமைதீது அதன்‌ மீதுதான்‌ 
கோட்டையின்‌ $ழடுக்கு தொடங்குகிறது. 
இந்த மேடைப்பகுதியின்‌ கீழே ஒரு 
நிலவறை (CELLAR) 
அமைக்கப்பட்டுள்ளது. நிலவறைக்குச்‌ 
செல்லும்‌ சாய்தளப்‌ பாதை 
வடக்கிலிருந்து தெற்கு நோக்கி 
அமைந்துள்ளது. இப்பாதை மூன்றடி 
அகலமும்‌ மூன்றடி உயரமும்‌ கொண்ட 
குறுகலான பாதையாகும்‌. பாதையைக்‌ 
கடந்து முடிந்ததும்‌ உள்ள நிலவறை 
ஏழடிக்கு ஏழடிச சதுரப்‌ பரப்பும்‌ நான்கடி 
உயரமும்‌ கொண்டது. வெடி மருந்து 
(GUN POWDER) போன்ற பொருள்களைச்‌ 
சேமித்து வைக்க இந்த நிலவறை 
பயன்பட்டிருக்கவேண்டும்‌. 
கோட்டையின்‌ நுழைவாயில்‌ ஐநீதேகால்‌ 
அடி நீளமும்‌, ஏழடி உயரமும்‌ அமைந்த 
கருங்கல்‌ (GRANITE) கட்டுமானம்‌. 
பரப்பும்‌, வடிவமும்‌ நன்கு செதுக்கிச்‌ 
செம்மைப்படுத்தப்பட்ட கருங்கற்களே 
கட்டுமானத்துக்குப்‌ பயன்பட்டன. 
நுழைவாயிலின்‌ மேற்பகுதி, வளைவான 
வடிவில்‌ அமைக்கப்பட்டுள்ளது. அதன்‌ 
விட்டப்பகுதி செம்மையான 
வார்ப்புக்கொண்டது. நுழைவாயிலுக்குப்‌ 
பின்புறம்‌, அதன்‌ நீளம்‌ ஐந்தேகால்‌ 
அடியிலிருந்து ஏழே கால்‌ அடியாக 
விரிகிறது. கட்டிடச்‌ சுவரை 
அணுகுமுன்பே மேற்குப்‌ புறத்தில்‌ ஒரு 
கிணறு காணப்படுகிறது. மூன்றே கால்‌ 
அடிச்சதுரமும்‌, பதினாறடி ஆழமும்‌ 
உடைய கிணற்றுச்‌ சுவரின்‌ அகலம்‌ அரை 
அடி. 7.4. கோபிநாத ராவ்‌ அவர்கள்‌ ஆய்வு 
செய்த பொழுதில்‌, கிணற்றில்‌ இரண்டடி 
ஆழத்துக்குத்‌ தண்ணீர்‌ இருந்துள்ளது. 
தண்ணீர்‌ குடிக்கும்‌ நிலையில்‌ 
நன்கிருநததாகப்‌ பள்ளிப்புரம்‌ மக்கள்‌ 
கூறியுள்ளனர்‌ என்றும்‌ ஆனால்‌ தற்போது 


கிணறு பயன்படுத்தப்பெறாமல்‌ 
பேணுதலின்றிக்‌ கிடக்கின்றது என்றும்‌ 
ராவ்‌ அவர்கள்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌. 


கிணற்றின்‌ வடக்குத்‌ 
திசையிலிருந்து கட்டிடப்பகுதி இருக்கும்‌ 
மேடைப்பகுதியைச்‌ சென்றடையும்‌ 
வண்ணம்‌ நான்கு படிகள்‌ உள்ளன. 
படிகளைக்‌ கடந்தவுடன்‌ வடபுறத்தில்‌, 
நிலவறையை நோக்கிச்‌ செல்லும்‌ ஒரு 
திறப்பு உள்ளது. மேடைப்பகுதியின்‌ 
மையத்தில்‌, மூன்றடி விட்டமுள்ள வட்ட 
வடிவக்‌ கற்பலகை ஒன்று 
காணப்படுகிறது. இது தூணின்‌ 
அடிப்பகுதியாகலாம்‌. எனில்‌, இந்த 
மையக்‌ கல்‌ பீடத்திலிருநது ஆரக்கால்கள்‌ 
போல மரவிட்டங்கள்‌ பிரிநது சென்று 
கட்டிடத்தின்‌ இரண்டு தளத்தையும்‌ 
தாங்கியிருத்தல்‌ வேண்டும்‌. 


கோட்டைக்‌ கட்டுமானம்‌-விரிவான 
விளக்கம்‌: 

கட்டிடம்‌ அறுகோணவடிவில, 
ஆறு முகப்புகளைக்‌ கொண்டது எனக்‌ 
கூறியிருந்தோம்‌. இவ்‌ ஆறு முகப்புகளும்‌, 
வெளிப்புறத்தில்‌ முப்பத்திரண்டு அடி 
நீளமும்‌, முப்பத்து நான்கு அடி உயரமும்‌ 
கொண்டவை. இந்த முகப்புகளில்‌ 
ஒவ்வொன்றிலும்‌ பீரங்கியை நுழைத்துச்‌ 
சுடுகின்றவகையில்‌ ஒரு புழை அல்லது 
பெரிய துளை அமைக்கப்பட்டுள்ளது. 
தரைத்தளம்‌ மற்றும்‌ முதல்‌ தளத்தில்‌ முழு 
வடிவிலான துளையமைப்பும்‌, 
இரண்டாம்‌ தளத்தில்‌ தளத்தின்‌ சுற்று 
மதிலின்‌ மேற்புற விளிம்பில்‌ “ப” 
வடிவிலான துளையமைப்பும்‌ 
காணப்படுகின்றன. முதலிரண்டு 
துளைகளும்‌ இரண்டுக்கு இரண்டரை 
அடிக கணக்கிலான அளவுள்ளவை. ஆறு 
முகப்புகளிலும்‌ சேர்த்துப்‌ பதினெட்டு 
துளைகளில்‌ பதினெட்டுப்‌ பீரங்கிகளை 
நிறுத்தி வைக்க முடியும்‌. கோட்டையின்‌ 
எல்லாத்‌ திசைகளிலிருநீதும்‌ வருகின்ற 
தாக்குதல்களை எதிர்கொள்ளவும்‌, 
கோட்டையிலிருந்து பீரங்கித்தாக்குதல்‌ 
நிகழ்த்தவும்‌ இந்தப்‌ பாதுகாப்பு 
அமைப்பு போதுமானதாய்‌ இருந்துள்ளது 
எனலாம்‌. இந்தப்‌ பீரங்கித்‌ 
துளைகளுக்கருகில்‌ காணப்படும்‌ சிறு 


சிறு துளைகள்‌, நாம்‌ ஏற்கெனவே 
குறிப்பிட்ட ஆரக்கால்கள்‌ பதிக்கப்பட்‌। 
இடங்களைக்‌ குறிக்கும்‌. மரத்தால்‌ ஆன 
இந்த ஆரக்கால்களின்‌ எச்சங்கள்‌ 
எவையும்‌ தற்போது காணப்படவில்லை. 


மரச்சட்டங்கள்‌ காலப்போக்கில்‌ 
அழிந்துபோயிருக்கலாம்‌; அல்லது, ஊர்‌ 
மக்கள்‌ அவ்வப்போது அவற்றைப்‌ 
பிரித்துக்கொண்டு போய்‌ 
பயன்படுத்தியிருகீகக்கூடும்‌. இதில்‌ 
இரண்டாவதாகச்‌ சொன்னதே 
நடந்திருக்க வாய்ப்புள்ளதாக ராவ்‌ 
அவர்கள்‌ கருதுகிறார்‌. (கட்டுரை ஆசிரியர்‌ 
குறிப்பு: ராவ்‌ அவர்கள்‌ கருதுவதே மிகச்‌ 
சரியானதாய்‌ இருக்கும்‌. ஏனெனில்‌, 
கங்கை கொண்ட சோழபுரத்தில்‌, அரச 
மாளிகை இருந்த மாளிகைமேட்டுப்‌ 
பகுதியிலிருநது அரண்மனைக்‌ 
கட்டுமான எச்சங்களாய்க கிடைத்த 
செங்கற்கள்‌ அவ்வூர்‌ மக்களால்‌ வீடு 
கட்டப்பயன்பட்டன என்பது 
அகழாய்வின்போது கண்டறிந்த ஒன்று.) 


கோட்டை வாயிலை ஒட்டிய 
உள்பகுதியில்‌ பன்னிரண்ட டிக்கு 
ஐந்தேமுக்கால்‌ அடிப்பரப்புள்ள வெளி 
ஒன்று உள்ளது. இது தரைமட்டத்தில்‌ 
உள்ளது. இங்கிருந்து நேரே 
நிலவறைக்கோ அல்லது கட்டிடம்‌ 
அமைந்துள்ள மேடைப்பகுதிக்கோ 
எளிதாகச்‌ செல்லலாம்‌. அதற்காகவே 
இந்த வெளியிடத்தை விட்டிருக்கலாம்‌. 


கோட்டைக்‌ கட்டுமானத்துக்கு 
LATERITE என்னும்‌ கல்லும்‌ 
(செம்புறாங்கல்‌?) GRANITE என்னும்‌ 
கருங்கல்லும்‌, மரமுமே 
பயன்‌! டுத்தப்‌ பட்டுள்ளன. கட்டுமானச்‌ 
சுவர்கள்‌ காரைப்பூச்சுக்கொண்டவை. 
நுழைவாயிலும்‌, மேடைப்பகுதியின்‌ 
மையப்பகுதியில்‌ காணப்படுகின்ற 
வட்டவடிவக கற்பலகையும்‌ மட்டுமே 
கருங்கற்பணி. கோட்டையின்‌ ஆறு 
பக்கங்களிலும்‌ புதர்களும்‌ மரங்களும்‌ 
மிகுதியாக வளர்நீதுள்ளன. சுவர்களின்‌ 
மீதும்‌ பெரிய பரப்பில்‌ அவை 
படர்ந்துள்ளன. பெரிய அளவில்‌ 
கட்டிடம்‌ சேதமுறவில்லை எனினும்‌, 


இதே நிலை தொடர்ந்தால்‌ கட்டிடம்‌ 
அழிய வாய்ப்புள்ளது. நிலவறையை 
நோக்கிச்‌ செல்லும்‌ பாதையின்‌ 
மேற்புறத்தில்‌ ஓரிரு கற்கள்‌ பெயர்ந்து 
தொங்கிக்கொண்டிருக்கின்றன. 


கோட்டையின்‌ மீது வளர்ந்து 
படர்ந்திருக்கும்‌ ஆலமரங்களும்‌ 
புதர்ச்செடிகளும்‌ கோட்டைக்கு ஓர்‌ 
அழகான தோற்றத்தைத்‌ தருகின்றன. 
ஆனால்‌, அழிவிலிருந்து இக்கோட்டைப்‌ 
பாதுகாக்கப்பட இந்த மரங்கள்‌ புதர்ச்‌ 
செடிகளை வேரோடு ஒழிக்கப்‌ பரிந்துரை 
செய்யப்பட்டுள்ளது. 


பள்ளிப்புரம்‌ என்னும்‌ இச்சிறிய 

ஊர்ப்பகுதி மூன்று பிரிவுகளாக 
அமைந்துள்ளது. வடக்குப்‌ பகுதி 
திருவாங்கூர்‌ அரசுக்கும்‌, நடுப்பகுதி 
பிரிட்டிஷ்‌ அரசுக்கும்‌, தென்பகுதி கொச்சி 
அரசுக்கும்‌ சொந்தமாயுள்ளன. கோட்டை, 
திருவாங்கூர்‌ எல்லைப்பகுதியில்‌ 
உள்ளதால்‌, கோட்டையை ஒரு 
பழங்காலச்‌ சின்னம்‌ என்னும்‌ 
அடிப்படையில்‌ திருவாங்கூர்‌ அரசே 


பாதுகாத்து வருகின்றது. 


கோட்டையின்‌ வரலாறு: 
போர்த்துக்கீசியர்கள்‌, கொச்சி 
அரசன்‌ வீரகேரளவர்மனை அரச 
பதவியிலிருந்து க&ீழிறக்கிவிட்டு 
அவனுடைய அத்தையை ஆட்சியில்‌ 
இருத்துகிறார்கள்‌. வீரகேரளவர்மன்‌, 
இலங்கையில்‌ இருக்கும்‌ 
டச்சுக்காரர்களின்‌ உதவியை நாடுகிறான்‌. 
அவனை மீண்டும்‌ அரசனாக்கினால்‌, 
மலபார்‌ பகுதியில்‌ டச்சுக்காரர்களுக்கு 
மிளகு வணிகத்தில்‌ நிறையச்‌ சலுகைகள்‌ 
அளிப்பதாக உறுதியளிக்கிறான்‌. கொச்சி 
அரசனின்‌ அமைச்சனாய்‌ இருந்தவன்‌ 
பாலியத்து அச்சன்‌. இவனுடைய 
பரம்பரையைச்‌ சேர்ந்தவர்கள்‌ கொச்சி 
அரசர்க்கு அமைச்சர்களாகப்‌ 
பரம்பரையாகப்‌ பணியாற்றியவர்கள்‌. 
இந்தப்‌ பாலியத்து அச்சனுக்கும்‌ 
போர்த்துக்கசியருக்கும்‌ ஏதோ ஒரு 
தனிப்பகை இருந்த காரணத்தால்‌ 
இவனும்‌ வீரகேரளவர்மனுடன்‌ 


இணைந்து டச்சுக்காரர்களைப்‌ 


போர்த்துக்கீசியருக்கு எதிராகத்‌ தூண்டும்‌ 
பணியில்‌ ஈடுபடுகிறான்‌. 
டச்சுக்காரர்களைக கொச்சிமீது தாக்குதல்‌ 
நடத்த வைக்கின்றனர்‌. டச்சுக்‌ 
கடற்படைத்தலைவன்‌ நிகலாஃப்‌ வான்‌ 
கோயன்ஸ்‌ (RYKLOF VAN GOENS) 
தலைமையில்‌, 1662-ஆம்‌ ஆண்டில்‌ 
கொச்சிமீது தாக்குதல்‌ நடககிறது. 
ஆனால, இத்‌ தாக்குதலில்‌ 
டச்சுக்காரர்களுக்கு வெற்றி 
கிடைக்கவில்லை. டச்சுக்கடற்படை, 
வடக்கு நோக்கிப்‌ பயணப்பட்டு 
கொடுங்கலூர்க கோட்டையைதீ தாக்கிக்‌ 
கைப்பற்றுகிறது. அடுத்த ஆண்டில்‌ 
இன்னும்‌ கூடுதல்‌ வலுவுள்ள 
கடற்படைகொண்டு கொச்சி 
தாக்கப்பட்டது. போர்ததுகீசியர்‌ 
இத்தாக்குதலுக்கு அடிபணிய 
நேரிடுகிறது. கொச்சிக்கோட்டையை 
டச்சுக்காரர்களுக்கே 
விட்டுக்கொடுக்கறொர்கள்‌. இவ்வாறாக, 
மலபார்ப்‌ பகுதியில்‌ போர்த்துக்கசியரின்‌ 
ஆதிக்கம்‌ மறைந்தது. போர்த்துக்கீசியரின்‌ 
அனைதீது உடைமைகளும்‌ 
டச்சுக்காரர்களின்‌ உடைமைகளாயின. 


இந்தச்‌ சூழ்நிலையில்‌ ஹைதர்‌ 
அலியின்‌ நுழைவு நிகழ்கிறது. நாளும்‌ 
ஹைதர்‌ அலியின்‌ அதிகாரமும்‌ 
ஆதிக்கமும்‌ வளர்ந்து வரும்‌ காலம்‌. கி. பி. 
1773-ஆம்‌ ஆண்டு ஹைதர்‌ அலி 
கோழிக்கோட்டுக்குள்‌ நுழைகிறான்‌. ஏழு 
ஆண்டுகளுக்கு முன்னரே, /766-இல்‌, 
கொடுங்கலூர்க கோட்டையையும்‌ 
அலிக்கோட்டையையும்‌ விலைக்கு 
வாங்கும்‌ முயற்சியில்‌ ஹைதர்‌ அலி 
டச்சுக்காரர்களோடு பேச்சு 
நடத்தியிருக்கிறான்‌. கொச்சி அரசையும்‌, 
திருவாங்கூர்‌ அரசையும்‌ கைப்பற்ற 
கொடுங்கலூர்க்‌ கோட்டையே திறப்புச்‌ 
சாவி என்பதை அவன்‌ 
அறிந்திருந்ததாலேயே இந்த முயற்சி. 
ஆனால, ஏதாயினும்‌ ஒரு காரணத்தால்‌ 
இந்த முயற்சி பலனளிக்காமலே 
போனது. மலபார்க்‌ கடற்கரைப்‌ 
பகுதிகளில்‌ சிறு சிறு 
நாட்டுப்பகுதிகளைத்‌ திப்பு கைப்பற்றிக்‌ 
கொண்டிருக்கும்‌ இந்த வேளையில்‌, 
கொடுங்கலூர்க்‌ கோட்டையையும்‌, 


ஆயக்கோட்டையையும்‌ (பள்ளிப்புரம்‌ 
கோட்டை), திருவாங்கூர்‌ அரசு 
தக்கவைத்துக்‌ கொள்ளும்‌ கட்டாயத்தில்‌ 
இருந்தது. திருவாங்கூர்‌ அரசன்‌ 
மார்த்தாண்ட வர்மன்‌ இவ்விரு 
கோட்டைகளையும்‌ வாங்கிய 
சூழ்நிலையும்‌ இங்கு முதன்மை 
பெறுகிறது. திருவாங்கூர்‌ அரசின்‌ 
கையேட்டைக்‌ (44NU41) தொகுத்த 
நாகமய்யா என்பவரின்‌ 
வாய்மொழியாகவே இதன்‌ 
பின்னணியைக காண்போம்‌. 


நாகமய்யாவின்‌ கையேட்டு ஆவணம்‌: 
டச்சுக்காரர்களிடமிருநது 
கொடுங்கலூர்க கோட்டை மற்றும்‌ 
ஆயக்கோட்டை வாங்கியமை: 1789-ஆம்‌ 
ஆண்டின்‌ போது, திப்பு 
கோயம்புதீதூரிலிருநீது ஒரு படையுடன்‌ 
புறப்படுகிறான்‌. 20,000 தரைப்படை 
வீரர்கள்‌, /0,000 ஈட்டி எறிவீரர்கள்‌ 
ஆகியோரும்‌, 5,000 குதிரைகள்‌, 20 
பீரங்கிகள்‌ ஆகியவையும்‌ படையில்‌ 
அடக்கம்‌. முன்னர்‌ /766-இல்‌ ஹைதர்‌ 
அலி முயன்றது போலவே, 
கொடுங்கலூரையும்‌ 
ஆயக்கோட்டையையும்‌ விலைக்கு 
வாங்கிவிடத்‌ இப்புவும்‌ பாலக்காட்டில்‌ 
டச்சுக்காரரோடு பேச்சு நடத்துகிறான்‌. 
இவ்விரு கோட்டைகளும்‌ திருவாங்கூர்‌ 
அரசுக்குப்‌ பாதுகாப்பு அரண்களாக 
விளங்கக்கூடியவை. எனவே, 
திருவாங்கூர்‌ அரசன்‌ தன்‌ அரசுக்காக 
இக்கோட்டைகளை 
டச்சுக்காரரிட மிருந்து வாங்க எண்ணித்‌ 
தன்‌ அமைச்சனான திவான்‌ கேசவ 
பிள்ளையை டச்சுக்காரரோடு பேச்சு 
நடத்த ஆணையிடுகிறான்‌. திருவாங்கூர்‌ 
அரசுக்கும்‌ பிரிட்டிஷாருக்கும்‌ இடையில்‌ 
ஏற்கெனவே ஓர்‌ ஒப்பந்தம்‌ உண்டு. 
அதன்படி, பிரிட்‌ டிஷ்‌ படைகள்‌ 
திருவாங்கூர்‌ அரசுக்கு எல்லைப்‌ புறத்தில்‌ 
மட்டுமே உதவும்‌. இக்கோட்டைகள்‌ 
திப்புவின்‌ கைக்குள்‌ சென்றுவிட்டால்‌, 
திருவாங்கூர்‌ அரசின்‌ உள்பகுதியில்‌ 
பிரிட்டிஷார்‌ உதவ இயலாது. எனவே, 
இவ்விரு கோட்டைகளும்‌ திருவாங்கூர்‌ 
அரசுக்கு மிகத்தேவை. டச்சு ஆளுநர்‌, 
திவானுடன்‌ கலந்து பேச, 


இக்கோட்டைகள்‌ இரண்டையும்‌ 
திருவாங்கூருக்கு விற்பதன்‌ மூலம்‌ 
திப்புவின்‌ படைகளைத்‌ தடுக்க முடியும்‌ 
என்னும்‌ முடிவுக்கு வருகிறார்‌. 
ஒப்பந்தமும்‌ 1789-ஆம்‌ ஆண்டு ஜூலை 
31-ஆம்‌ நாள்‌ நிறைவேறுகிறது. இநத 
ஒப்பந்தத்துக்கு டச்சு நாட்டு பட்டாவியா 
(BATAV1A) அரசின்‌ ஒப்புதலும்‌ பின்னர்‌ 
முறையாகப்‌ பெறப்படுகிறது. இந்த 
ஒப்பந்த ஆவணம்‌ மதராசில்‌ (இன்றைய 
சென்னை) உள்ள புனித ஜார்ஜ்‌ 
கோட்டையில்‌ பின்னாளில்‌ 
கிடைததுள்ளது. ஒப்பந்தத்தின்‌ விரிவான 
செய்திகள்‌ கழே தரப்பட்டுள்ளன. 


டச்சு அரசு: திருவாங்கூர்‌ அரசு ஒப்பந்தம்‌: 

“மேன்மைமிகு திருவாங்கூர்‌ 
அரசராகிய வஞ்சி பால மார்த்தாண்ட 
ராம வர்மன்‌ தன்‌ அமைச்சரும்‌ 
திவானுமாகிய மதிப்புக்குரிய கேசவ 
பிள்ளையை, இந்திய நெதர்லாண்ட்‌ 
ஆளுநரும்‌, நெதர்லாண்ட்‌ கும்பினியாரின்‌ 
மலபார்கீகரைப்‌ படைத்தளபதியும்‌ ஆன 
வணக்கத்துக்குரிய ஜான்‌ ஜெரார்ட்‌ வான்‌ 
ஏஞ்சலெக்கிடம்‌ (70HN GERARD VAN 
ANGELHECK) கொடுங்கலூர்க 
கோட்டையையும்‌ 
ஆயக்கோட்டையையும்‌ வாங்கும்‌ 
எண்ணத்துடன்‌ அனுப்புகிறார்‌. 
கோட்டைகளோடு அவற்றின்‌ 
தோட்டங்களும்‌ நிலங்களும்‌ 
விற்பனையில்‌ அடங்கும்‌. கீழ்க்காணும்‌ 
வரம்புகளோடு (நிபந்தனை) ஒப்பந்தம்‌ 
ஏற்பட்டுள்ளது. 


“திவான்‌ கேசவ பிள்ளை, தம்‌ 
அரசருக்காக வாங்குகிறார்‌; ஆளுநர்‌ வான்‌ 
ஏஞ்சலெக (VAN ANGELHECK) தம்‌ 
கும்பினி சார்பாகத திருவாங்கூர்‌ 
அரசருக்கு முநநூறாயிரம்‌ சூரத்‌ 
பணத்துக்கு கொடுங்கலூர்கீ 
கோட்டையையும்‌ 
ஆயக்கோட்டையையும்‌ விற்கிறார்‌. இந்த 
விற்பனையில்‌, தற்போதிருக்கும்‌ பீரங்கி 
முதலான தளவாடங்களும்‌ வெடி 
மருந்துகளும்‌ அடங்கும்‌. சிறிய 
ஆயுதங்கள்‌ இவற்றில்‌ சேரா. 


“டச்சுக்‌ கும்பினியாரின்‌ 
கலங்களோ (படகுகள்‌ நாவாய்கள்‌) 
கொச்சி அரசின்‌ கலங்களோ, கொச்சி 
மக்களின்‌ கலங்களோ மேற்கண்ட 
கோட்டைகளைக்‌ கடந்து ஆற்றில்‌ 
செல்வதற்குத்‌ தடை இருக்கக்கூடாது. 
கலங்களில்‌ ஏற்றிச்‌ செல்லும்‌ 
பொருள்களுக்கும்‌ வரி இருக்கக்‌ கூடாது. 
மரக்கட்டைகளையும்‌, மூங்கில்களையும்‌ 
ஆற்றின்‌ வழியில்‌ கொண்டுபோகவும்‌ 
தடை இருக்கக்‌ கூடாது. எரிபொருளாகிய 
விறகுகளைக்‌ கொச்சி நகருக்குக்‌ 
கொண்டுசெல்வதிலும்‌ தொல்லை 
இருக்கக்கூடாது. சுங்கம்‌ போன்ற வரி 
இருக்கக்கூடாது. 


“பலிபோர்ட்டோ' (PALIPORTO) 
என்னும்‌ இடத்திலுள்ள தொழு 
நோயாளிகளுக்கான இல்லம்‌ (LEPER'S 
HOUSE), அதன்‌ கட்டி டப்பகுதிகள்‌, 
தோட்டம்‌, வெற்று நிலம்‌ 
ஆகியவற்றோடு டச்சுக்‌ கும்பினிக்கு 
முழு உடைமையாகிறது. 


“கொடுங்கலூரில்‌ 
நெடுங்காலமாகக்‌ கும்பினியின்‌ கழ்‌ 
இருந்துவரும்‌ 'ரோமிஷ்‌ சர்ச்‌' (ROMISH 
CHURCH) என்னும்‌ மாதாகோயில்‌, 
தொடர்ந்து கும்பினியர்‌ வசமே இருக்கும்‌. 
திருவாங்கூர்‌ அரசின்‌ தலையீடு எதுவும்‌ 
மாதாகோயிலில்‌ இருக்கக்‌ கூடாது. 
மாதாகோயிலைச்‌ சார்ந்துள்ள 
கிறித்தவர்கள்‌ கும்பினியாருக்குக 
கட்டுப்பட்டவர்களாகவே 
இருக்கவேண்டும்‌. அவர்கள்மீது எவ்வித 
வரியும்‌ விதிக்கக்கூடாது. 


“பலிபோர்ட்டோ' (PALIPORTO) 
என்னும்‌ இடத்தில்‌ அமைந்துள்ள 
சமயத்தலைவரின்‌ இல்லம்‌ (PARSON'S 
HOUSE) - டச்சு ஆளுநர்‌ மாதா 
கோயிலுக்கு அன்பளிப்பாகக்‌ 
கட்டிக்கொடுத்தது - மாதா கோயிலின்‌ 
உடைமையாகவே தொடரவேண்டும்‌. 


“தனிப்பட்ட முறையில்‌ தோட்டம்‌ 
நிலம்‌ ஆகியவற்றைப்‌ பெற்றுள்ள 
கிறித்தவர்கள்‌, முன்பு கும்பினியாருக்குக 
கட்டுப்பட்டிருநதது போலவே இருப்பர்‌. 


கும்பினியார்க்குச்‌ செலுத்திய 
வரித்தொகையையே தற்போது 
திருவாங்கூர்‌ அரசுக்குச்‌ செலுத்தக்‌ 
கடமைப்பட்டவர்‌ கூடுதலாக 
அவர்கள்மீது வரியேதும்‌ விதிக்கப்‌ 
படமாட்டாது. 


“கோட்டையை ஒப்படைக்கும்‌ 
முன்னரே திருவாங்கூர்‌ அரசர்‌ 50,000 
ரூபாய்ப்‌ பணத்தைக்‌ கும்பினியாருக்குச்‌ 
செலுத்த வேண்டும்‌. மீதிப்பணத்தை 
நான்கு தவணைகளில்‌, ஆண்டுதோறும்‌ 
02,500 ரூபாய்ப்‌ பண மதிப்புள்ள மிளகுப்‌ 
பொருளாகச்‌ செலுத்தவேண்டும்‌. மிளகு 
வணிகர்களான டேவிட்‌ ரஹபாய்‌, (DAVID 
RAHABOY), இஃப்ராயிம்‌ கோஹென்‌ 
(EPHRAIM COHEN), அனந்த செட்டி 
ஆகியோர்‌ இதற்குப்‌ புணை 
ஏற்கவேண்டும்‌. 


பள்ளிப்புரம்‌ டச்சுக்காரர்‌ கட்டுவித்த மாதாகோயில்‌ 


“இந்த ஒப்பந்தம்‌ கொச்சிக்‌ 
கோட்டையில்‌ கொல்லமாண்டு 974-இல்‌ 
கர்க்கடக (ஆடி) மாதம்‌ 19-ஆம்‌ நாள்‌ 
அல்லது கி. பி. 1789-ஆம்‌ ஆண்டு ஜூலை 
31-ஆம்‌ நாள்‌ நிறைவேற்றப்பட்டது. 


ஒப்பந்தம்‌, திருவாங்கூரைச்‌ சேர்நத 
பிரிட்டிஷ்‌ குடிமகனான பெளனி 
(POWNEY) என்பவர்‌ முன்னிலையில்‌ 
கையெழுத்தானது . 


டச்சுக்காரர்களின்‌ உடைமைகள்‌ 
அனைத்தும்‌ கி.பி. 1870-இல்‌ பிரிட்டிஷ்‌ 
அரசின்‌ கட்டுப்பாட்டில்‌ வநீதன. 
அப்போது, ரோமிஷ்‌ தேவாலயமும்‌, 
தொழு நோயாளிகள்‌ இல்லமும்‌ 
பிரிட்டிஷ்‌ அரசின்கீழ்‌ வந்தன. தற்போது, 
தொழு நோயாளிகள்‌ இல்லத்தையும்‌ 
அதைச்‌ சேர்நத மருத்துவ மனையையும்‌ 
பிரிட்டிஷ்‌ அரசே ஏற்று நடத்திப்‌ 
பேணிவருகிறது. 


பள்ளிப்புரம்‌ போர்த்துகீசியர்‌ கட்டுவித்த மாதாகோயில்‌ 


வைப்பீன்‌ தீவு - பள்ளிப்புரம்‌ கோட்டை அமைப்பு - வரை படம்‌ 


பள்ளிப்புரம்‌ கோட்டை அமைப்பு - வரை படம்‌ 


சோக 

“கோட்டையின்‌ மீது வளர்ந்து 
படர்ந்திருக்கும்‌ ஆலமரங்களும்‌ 
புதர்ச்செடிகளும்‌ கோட்டைக்கு ஓர்‌ 
அழகான தோற்றத்தைத்‌ தருகின்றன. 
ஆனால்‌, அழிவிலிருந்து இக்கோட்டைப்‌ 
பாதுகாக்கப்பட இந்த மரங்கள்‌, புதர்ச்‌ 
செடிகளை வேரோடு ஒழிக்கப்‌ பரிந்துரை 
செய்யப்பட்டுள்ளது” என்றுக்‌ கோபிநாத 
ராவ்‌ அவர்கள்‌ கூறியுள்ளார்‌. அவர்‌ 
கூற்றுப்படி பள்ளிப்‌! [ரம்‌ கோட்டை 
பாதுகாகீகப்பட்டு வநீதுள்ளது. 
இன்றளவும்‌ கோட்டை ஒரு தொல்லியல்‌ 
வரலாற்று எச்சமாக நிலைதீதிருகீகிறது. 
தற்போதைய நிலையை அறிய 
இணையத்தில்‌ பார்த்ததில்‌ சில படங்கள்‌ 
கிடைத்தன. அவற்றை மேலே 
காணலாம்‌. 


கோபிநாத ராவ்‌ அவர்கள்‌, 
“திருவாங்கூர்‌ தொல்லியல்‌ வரிசை” 
(TRAVANCORE ARCHAEOLOGICAL SERIES) 
நூல்‌ தொகுதியில்‌ ஒரு வரிசையாகவே 
பள்ளிப்புரம்‌ கோட்டையைப்‌ பற்றிய 
ஆய்வுக்கட்டுரை எழுதியிருக்கிறார்‌ 
என்பது குறிப்பிடத்தக்கது. தொல்லியல்‌ 
சின்னங்களை ஆய்வு செய்வது எப்படி 
என்று நாம்‌ கற்றுக்கொள்ளும்‌ அளவு 
நுட்பமாகவும்‌, துல்லியமாகவும்‌ 
இக்கோட்டையைப்‌ பார்வையிட்டு 
விரிவான செய்திகளை அளித்துள்ளார்‌. 


தவிர, வைப்பீன்‌ தீவின்‌ 
இருப்பிடத்தைக்‌ குறிக்கும்‌ வகையில்‌ ஒரு 
வரைபடம்‌, கோட்டையின்‌ திட்ட 
அமைப்பு, அதன்‌ முன்புற அமைப்பு, 
அதன்‌ குறுக்கு வடிவத்‌ தோற்றம்‌, 
வாயிலின்‌ அமைப்பு, நிலவறையை 
நோக்கிப்‌ போகும்‌ பாதையின்‌ அமைப்பு, 
தற்போது காணப்படும்‌ வட்டவடிவக 
கல்லிலிருந்து எழும்பும்‌ தூணிலிருந்து 
எவ்வாறு மரத்தாலான ஆரக்கால்கள்‌ 
கிளை பிரிந்து இரு தளங்களின்‌ 
கூரைப்பகுதிகளைத தாங்கி நின்றிருக்கக 
கூடும்‌ என்ற ஆய்வுப்பார்வை ஆகிய 
அனைத்தையும்‌ காட்சிப்படுத்தும்‌ 
வரைபடம்‌ எனப்‌ பல கூறுகளை 
உள்ளடககியதாய்‌ அவரது 
ஆய்வுக்கட்டுரை அமைநீதிருப்பது மிகச்‌ 
சிறப்பு. 


“செய்யுந்தொழிலே தெய்வம்‌” 
என்னும்‌ முன்னோர்‌ மொழியை 
எத்துணை ஈடுபாட்டோடு பின்பற்றி 
உழைததிருக்கிறார்‌ என்பதை அவரது 
ஆய்வுக்கட்டுரை நமக்கு உணர்த்துகிறது. 
தொல்லியல்‌ துறை, முன்னாள்களில்‌ 
எத்துணைச்‌ சிறப்பாக 
இயங்கிவநீதுள்ளது என்பதைத்‌ 
துறையின்‌ முன்னாள்‌ வெளியீடுகளே 
நமக்கு உணர்த்துனெறன. 


வரலாறு கற்போம்‌. வரலாற்றுத்‌ 
தடயங்களைக காப்போம்‌. 


தொடர்பு: து.சுநீதரம்‌ 


doraisundaramI8@gmail.com 


கல்வெட்டு ஆராய்ச்சியாளர்‌ கோவை. அலைபேசி : 9444939156. 


17 . இராமலிங்க விலாசம்‌ அரண்மனை 


_— சொ.வினைதர்ததான்‌ 


இராமேசுவரம்‌, இராமநாதபுரம்‌ 
கடற்கரைப்‌ பகுதிகளின்‌ காவலர்களாக 
400 ஆண்டுகள்‌ விளங்கியவர்கள்‌ சேதுபதி 
மன்னர்கள்‌. கிபி1600 முதல்‌ 1800 வரை 
மன்னர்களாகவும்‌ பிறகு ஆங்கிலேய 
ஆட்சியில்‌ நாடு சுதந்திரம்‌ 
பெறுகிறவரையில்‌ இராமநாதபுரம்‌ 
சமஸ்தான அதிபதிகளாகவும்‌ 
திகழ்ந்தவர்கள்‌. அவர்களில்‌ கிழவன்‌ 
சேதுபதி (1690-1710) தங்களுடைய 
குலதெய்வம்‌ பெயரில்‌ கட்டிய 
அரண்மனை "இராமலிங்க விலாசம்‌" 
இன்றும்‌ இராமநாதபுரத்தில்‌ தமிழர்‌ 
கட்டிடக்கலைகீகுச்‌ சான்றாகப்‌ 


பொலிவுற விளங்குகிறது. 


"சத்தியமேவ ஜெயதே. இந்திய 
நாட்டின்‌ சமய பண்பாட்டுச்‌ சிறப்பினை 
மேலைநாடுகளில்‌ பரப்பி வெற்றிப்‌ 


பரணியுடன்‌ தாயகம்‌ திரும்பிய சுவாமி 
விவேகானநதரது புனித பாததீதுளிகள்‌ 
பட்ட முதல்‌ புனித இடம்‌" என்று பாஸ்கர 
சேதுபதி கல்வெட்டில்‌ பதிந்து வைக்க 
23.1. 1897ல்‌ அமெரிக்காவிலிருந்து 
திரும்பிய விவேகானநீதர்‌ இங்கு கால்‌ 
பதித்தார்‌ 


பெருமைக்குரிய இராமலிங்க 
விலாசம்‌ அரண்மனையை 
இராமநாதபுரத்திற்கு 27.8.2018 ஒரு 
பயிற்சிக்குச்‌ சென்றபோது தரிசித்து 
வந்தேன்‌. இவ்வரண்மனையில்‌ தற்போது 
தொல்லியல்துறை அருங்காட்சியகம்‌ 
அமைத்துப்‌ பராமரித்து வருகிறது. 
தங்கத்தாலான இராஜராஜேஸ்வரி 
விக்ரகம்‌ அருள்பாலிக்கிற கோவிலும்‌, 
ஜமீன்‌ வாரிசுகள்‌ வாழும்‌ பிற பகுதிகளும்‌ 
வளாகத்தில்‌ உள்ளன. கோவிலில்‌ 


நவராத்திரி விழா பிரசித்தம்‌. 


இவ்வரண்மனையில்‌ தான்‌ 
வீரபாண்டிய கட்டபொம்மன்‌, 
வெள்ளையன்‌ ஜாக்சன்‌ துரை சந்திப்பு 
1798ல்‌ நிகழ்ந்தது. 
அருங்காட்சியகதீதில்‌ 
கல்வெட்டுகள்‌, செப்பேடுகள்‌, ஓலைச்‌ 


சுவடிகள்‌, ஓவியங்கள்‌ செப்புக்காசுகள்‌, 


சிற்பங்கள்‌, வளரி முதலிய ஆயுதங்கள்‌, 
ஆவணங்கள்‌ 
காட்சிப்படுதீதப்பட்டுள்ளன. 
சேதுபதிகளின்‌ அளப்பரிய பணிகளில்‌ 
சில: 

1. இரேமேசுவரம்‌, திருப்புல்லாணி, 
உத்திரகோசமங்கை கோவில்‌ கலை. 
2.நீர்ப்பாசனம்‌, கூதீதன்‌ கால்வாய்‌, 
சேதுபதி மடை, ஏரிகள்‌ என தீர்க்க 
தரிசனம்‌. 

3.சமயப்‌ பொறை! இந்து, இசுலாமிய, 
கிருத்தவ, சமண ஆலயங்களுக்குக்‌ 
கொடை. 

4.தமிழ்ப்‌ புலவர்கள்‌ ஆதரவு. பாஸ்கர 
சேதுபதி சகோதரர்‌ பாண்டித்துரைத்‌ 
தேவர்‌ நான்காம்‌ தமிழ்ச்சங்கம்‌ 
தோற்றுவித்தல்‌. 

5.இசை நடனம்‌, ஓவியக்‌ கலைகள்‌ 
வளர்தீதல்‌. பணிகள்‌ நீள்கின்றன! 


அரண்மனை திருமலை நாயக்கர்‌ மஹால்‌ 
ஒத்த கல்தூண்கள்‌ கொண்ட மகா 
மண்டபம்‌, அர்த்த மண்டபம்‌, இராமர்‌ 
பீடம்‌ என்னும்‌ கருவறையுடன்‌ கோவில்‌ 
அமைப்பை உடையது. மேல்தளமும்‌, 
வசந்த மண்டபம்‌ போன்ற உப்பரிகையும்‌ 
காணத்தக்கவை. 


கட்டிடத்தின்‌ நெடிய பெரிய 
சுவர்கள்‌ முழுவதும்‌ ஓவியங்கள்‌ 
பலப்பல வண்ணங்களில்‌ 
தீட்டப்பட்டுள்ளது அரண்மனையின்‌ 
பெருஞ்சிறப்பு! தெலுங்கு, தமிழ்‌ 
அடிக்குறிப்புகள்‌ உள்ளன. 1710ல்‌ முத்து 
விசய ரகுநாத சேதுபதியின்‌ 
பட்டாபிசேகம்‌ தீட்டப்பட்டுள்ளதால்‌ 
ஓவியங்களின்‌ காலம்‌ பதினெட்டாம்‌ 
நூற்றாண்டின்‌ முற்பகுதியெனக்‌ 
கருதுகிறார்கள்‌. அன்றைய உடை, கலை, 
உருவங்கள்‌, வரலாற்றுக்‌ குறிப்புகள்‌ 
ஆகியவற்றை அறியத்‌ தருகிற ஓவியங்கள்‌ 
இன்றும்‌ பொலிவுடன்‌ காட்சி 
தருகின்றன. சரியான ஒளி அமைப்பு 
இருந்தால்‌ கூடுதலாகக்‌ கண்டு 
மகிழலாம்‌. 


1.தசாவதார ஓவியங்கள்‌. 

2. பாகவதக காட்சிகள்‌ 

3.தர்பார்‌ அயல்‌ நாட்டுத தூதர்‌ வரவேற்பு, ஆடல்‌ பாடல்‌ காட்சிகள்‌ 

4. போர்கீகாட்சிகள்‌, வேட்டையாடுதல்‌ 

3.மன்னரும்‌ அரசியும்‌ இரதி மன்மதன்‌ போல பெண்கள்‌ குழுவாலான யாணை, குதிரை மீது 
அமர்ந்து மலர்‌ அம்பு விடுதல்‌. 

6. அகம்‌, புறம்‌ காட்சிகள்‌. 

காணக்‌ கண்கோடி வேண்டும்‌. 


பானா எக்கச்‌ ஆ வவட கா ஈஸ. அணை நுணா ்‌ 
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இந்த அழகிய கலைக்களஞ்சியம்‌ எப்படியெல்லாம்‌ கொண்டாடப்படும்‌ 


வெளிநாட்டில்‌ இருந்திருந்தால்‌ என்ற ஏக்கம்‌ எழுந்தது. 
எவ்வளவு சிறப்பாகப்‌ பராமரிக்கப்படும்‌, 


தொடர்பு: சொ வினைதீர்த்தான்‌ 


karuannam(@gmail.com 


18 . கல்வெட்டில்‌ ஒரு வெண்பா 


_— து. சுந்தரம்‌ 


முன்னுரை: 

தமிழில்‌ செய்யுள்‌ வடிவம்‌ என்பது 
மிகப்பழமையானது. சங்ககாலத்து 
மக்கள்‌ தமக்குள்‌ உரையாடிய பேச்சு 
வழக்கு உரைநடையாய்‌ இருநீதுள்ளமை 
இயல்பு. எனினும்‌, எழுத்து வடிவத்தில்‌ 
கருதீதுப்பரிமாற்றம்‌ நிகழ்ந்தது 
பெரும்பாலும்‌ செய்யுள்‌ நடையாகவே 
இருநீதது எனலாம்‌. செய்யுள்‌ 
இயற்றியோர்‌ அப்புலமை பற்றியே 
புலவர்‌ என்னும்‌ பெயர்‌ பெற்றார்‌ 
எனலாம்‌. புலவரே அன்றி, அவரைப்‌ 
புரந்த ஆட்சியாளரும்‌ தமிழில்‌ கொண்ட 
புலமையால்‌ செய்யுள்‌ யாத்துள்ளனர்‌. 
எந்நேரமும்‌ அரசியலின்‌ அழுத்தம்‌ 
சூழ்ந்த நிலையில்‌ ஆட்சிக்கட்டிலில்‌ 
இருந்த அரசரும்‌ கலையுள்ளம்‌ 
கொண்டிருந்தனர்‌ என்பதையும்‌, இயல்‌, 
இசை நாடகம்‌ ஆகிய முத்தமிழின்‌ 
சுவையையும்‌ நுகர்ந்து வாழ்ந்தார்கள்‌ 
என்பதையும்‌ வரலாற்று வாயிலாக 


அறிகிறோம்‌. 


செய்யுள்‌ இயற்றிய சேரமான்‌ 
கணைக்கால்‌ இரும்பொறை, சோழன்‌ 
குளமுற்றத்துத்‌ துஞ்சிய கிள்ளி வளவன்‌, 
சோழன்‌ நல்லுருத்திரன்‌, சோழன்‌ 
நலங்கிள்ளி, தொண்டைமான்‌ 
இளந்திரையன்‌, பாண்டியன்‌ அறிவுடை 
நம்பி, பாண்டியன்‌ ஆரியப்படை கடந்த 
நெடுஞ்செழியன்‌, பாண்டியன்‌ 
தலையாலங்கானத்துச்‌ செருவென்ற 
நெடுஞ்செழியன்‌ போன்ற பழந்தமிழ்‌ 
மன்னர்கள்‌ இருந்தார்கள்‌. பிற்காலத்தே 
வந்த மன்னர்களுள்‌, மகேந்திர பல்லவன்‌ 
”மதீதவிலாசப்பிரகசனம்‌” நாடக நூல்‌ 
எழுதியதும்‌, பல்லவ மன்னன்‌ 
நந்திவர்மன்‌ தமிழ்‌ மீது கொண்டிருந்த 
பற்றால்‌, அறம்‌ வைத்துப்பாடிய 
“நநீதிக்கலம்பகம்‌” நரலைக கேட்டு 


உயிரிழந்ததும்‌, குறுநில மன்னர்‌ கொங்கு 
வேளிர்‌ “பெருங்கதை” எழுதியதும்‌ எனப்‌ 
பல்வேறு செய்திகளை நாம்‌ 
அறிந்திருக்கிறோம்‌. இவ்வாறு, 
அரசர்களுக்கும்‌ தமிழுக்குமான உறவு 
நெருக்கம்‌ கொண்டது. பல்லவர்‌ காலக்‌ 
கல்வெட்டுகளைப்‌ 
படித்துக்கொண்டிருக்கையில்‌, பல்லவ 
மன்னன்‌ அபராஜித வர்மன்‌ இயற்றிக 
கல்வெட்டில்‌ 
பொறித்துவைக்கப்பட்டதாக ஒரு 
வெண்பாப்‌ பாடலைப்‌ படிக்க நேர்ந்தது. 
அதைப்‌ பகிர்ந்துகொள்ளும்‌ நோக்கில்‌ 
இந்தப்பதிவு. 


திருத்தணி: 

திருத்தணி என்றதும்‌ முருகன்‌ 
கோயில்தான்‌ நம்‌ நினைவுக்கு வரும்‌. 
ஆனால்‌, அவ்வூரில்‌ வீரட்டானேசுவரர்‌ 
கோயில்‌ என்னும்‌ பெயரில்‌ ஒரு சிவன்‌ 
கோயில்‌ உண்டு. இக்கோயில்‌ பல்லவர்‌ 
காலத்தில்‌ கட்டப்பெற்றது. 
கல்வெட்டுகளில்‌ திருதீதணியின்‌ 
பழம்பெயர்‌ “திருத்தணியல்‌” என்று 
காணப்படுகிறது. 


பல்லவர்‌ கல்வெட்டு: 

மேற்படி வீரட்டானேசுவரர்‌ கோயிலின்‌ 
கருவறைத தென்‌ சுவரில்‌ 
பொறிக்கப்பட்ட கல்வெட்டு ஒன்று 
பாடல்‌ வடிவில்‌ அமைந்துள்ளது. 
பாடலின்‌ வடிவம்‌ வெண்பா. 
இக்கல்வெட்டின்‌ வரியில்‌, 
வெண்பாவைப்‌ பாடியவர்‌ பல்லவ 
அரசரே என்று குறிப்பிட்டுள்ளது. 
இக்கல்வெட்டு, தென்னிந்தியக்‌ 
கல்வெட்டுகள்‌ நூலின்‌ பன்னிரண்டாம்‌ 
தொகுதியில்‌ (கல்வெட்டு எண்‌ : 94) 


உள்ளது. 


கல்வெட்டும்‌ அதில்‌ உள்ள வெண்பாவும்‌: 


இ வெண்பா பெருமானடிகள்தாம்‌ பாடி அருளுதது 


கல்வெட்டுச்‌ செய்திகள்‌: 

கல்வெட்டு, நம்பி அப்பி என்பவர்‌ 
திருத்தணிச்‌ சிவன்கோயிலைக 
கற்றளியாகக்‌ கருங்கல்லைக்‌ கொண்டு 
கட்டுவித்தான்‌ என்பதை அரசனே தன்‌ 
வெண்பாப்பாடல்‌ மூலம்‌ அறிவிக்கிறான்‌ 
எனக்கூறுகிறது. எனவே, இதற்கு 
முன்னர்‌ கோயில்‌, செங்கல்‌ 
கட்டுமானமாக இருந்தது என்றும்‌, நம்பி 
அப்பி என்பவன்‌ கல்‌ கட்டுமானமாககீ 
கட்டுவித்தான்‌ என்பது தெரிகிறது. 
கோயில்‌ கட்டுவித்த பணியை, ஒரு 


வெண்பாப்‌ பாடல்மூலம்‌ அரசனே 
பாராட்டி மகிழ்கிறான்‌. கல்வெட்டு 
பொறிக்கப்படும்போது அரசனே இடை 
புகுந்து தமிழில்‌ ஒரு வெண்பாவைப்‌ 
பாடி அருளுகிறான்‌ என்பது ஓர்‌ அரிய 
செய்தி. இக்கோயிலின்‌ இன்னொரு 
கல்வெட்டில்‌, இதே நம்பி அப்பி ஊரில்‌ 
உள்ள உழுகுடிகளிடமிருநது ஆயிரம்‌ 
குழி நிலத்தை விலைக்கு வாங்கிக்‌ 
கோயிலுக்குக்‌ கொடையாக அளிக்கிறான்‌ 
என்னும்‌ செய்தியும்‌, இக்கொடைச்‌ 
செய்தி அபராஜித வர்மனின்‌ 
பதினெட்டாவது ஆட்சியாண்டில்‌ 


கல்வெட்டில்‌ பொறிக்கப்படுகிறது 
என்னும்‌ செய்தி உள்ளது. 
இக்கல்வெட்டில்‌ கோயிலின்‌ பெயர்‌ 


வீரட்டானம்‌ எனக குறிப்பிடப்படுகிறது. 


எனவே, மேற்படி வெண்பாக்‌ 
கல்வெட்டில்‌ “இ வெண்பா 


சான்றுகள்‌: 
ம. 4. 8. 7/0. 7/4 of 1925; 6. I. I. Vol. XII. No. 94. 
2. சாசனத்‌ தமிழ்க்கவி சரிதம்‌. பக. 20. 


படம்‌ உதவி: 


பெருமானடிகள்‌ தாம்‌ பாடி 
அருளு(விதிதது” என்னும்‌ வரி பல்லவ 
மன்னன்‌ அபராஜிதனே என நூலின்‌ 
பதிப்பாசிரியர்‌ நிறுவுகிறார்‌ 


வரலாறு விரும்பிகள்‌ சங்கம்‌ aralaru Virumbigal Sangam - VVS 


@pswhatsapp 


htips://www,facebook.com/pswhatsapp/photos/pcb.1941550629408298/1941550536074974//type=3 &theat 


er 


தொடர்பு: து.சுந்தரம்‌ 


doraisundaramI8@gmail.com 


கல்வெட்டு ஆராய்ச்சியாளர்‌ கோவை. அலைபேசி : 9444939156. 


19 . இராசேந்திர சோழனுக்கு உணவு சமைத்த பெண்மணி 


யார்‌? 
-- து.சுந்தரம்‌ 


குமரி நகரில்‌ ஒரு கோயில்‌: 

கோயில்‌ கல்வெட்டுகளிலிருந்து 
பல்வேறு செய்திகளை 
அறிநீதுகொள்கிறோம்‌. அரசன்‌, 
அவனுடைய போர்‌ வெற்றிகள்‌, 
கோயிலுக்கு வழங்கப்பட்ட கொடைகள்‌ 
எனப்‌ பல்வகையான செய்திகள்‌. 
ஆனால, குமரி மாவட்டத்துக குமரியில்‌ 
இருக்கும்‌ குகநாதசுவாமி கோயிலில்‌ 
உள்ள ஒரு கல்வெட்டு முற்றிலும்‌ 
மாறுபட்டு நிற்கிறது. கங்கையும்‌ 
கடாரமும்‌ கொண்ட பேரரசன்‌ முதலாம்‌ 
இராசேந்திர சோழன்‌, யார்‌ சமைத்த 
உணவை உண்டான்‌ என்னும்‌ ஒரு 
சுவையான செய்தியை இக்கல்வெட்டு 
கூறுகிறது. குமரியில்‌ உள்ள 
குகநாதசுவாமி கோயிலின்‌ 
அர்த்தமண்ட பத்தில்‌ தெற்கு 
அதிட்டானத்தில்‌ இக்கல்வெட்டு 
பொறிக்கப்பட்டுள்ளது. 


7.4. கோபிநாத அய்யரும்‌ குகநாதசுவாமி 
கோயிலும்‌: 

திருவாங்கூர்‌ தொல்லியல்‌ வரிசை 
நூல்‌ தொகுதிகளில்‌ எட்டாம்‌ 
தொகுதியில்‌, தொல்லியல்‌ அறிஞர்‌ 7.4. 


கோபிநாத அய்யர்‌ அவர்கள்‌ சோழர்‌ 
கல்வெட்டுகள்‌ ஆறு என்னும்‌ தலைப்பில்‌ 
தொகுத்துள்ள கல்வெட்டுகளில்‌ 
மேற்படிக்‌ கல்வெட்டும்‌ ஒன்று. 
குமரியில்‌ நாம்‌ அறிநீத கோயில்‌ குமரி 
அன்னையின்‌ கோயில்‌ மட்டுமே. /91//- 
ஆம்‌ ஆண்டு பதிப்பிக்கப்பட்ட இந்த நூல்‌ 


தொகுதியில்‌ அய்யர்‌ அவர்கள்‌ 
குறிப்பிடும்போது, “குகநாதசுவாமி 
கோயில்‌, தற்போது கன்னியாகுமரியின்‌ 
பிராமணக்‌ கிராமத்திலிருந்து அரைப்‌ 
பர்லாங்கு தொலைவில்‌ அமைந்துள்ளது. 
கோயில்‌ மிகவும்‌ சிதிலமடைந்து 
காணப்படுகிறது. கோயிலின்‌ 
சுற்றுப்பகுதி முழுதும்‌ வெளவால்களும்‌, 
பாம்புகளும்‌ கொண்ட ஒரு குகை போலத்‌ 
தோற்றமளிப்பதால்‌ இக்கோயிலைக்‌ 
குகநாதசுவாமி கோயில்‌ என 
அழைக்கிறார்கள்‌ போலும்‌” எனக்‌ 
குறிப்பிடுவது கருதத்தக்கது. அவர்‌ 
காலத்தில்‌, தொல்லியல்‌ சார்ந்த பணிச்‌ 
சூழல்‌ எவ்வாறு இருந்தது என்றும்‌, 
எல்லாவகையான இடர்ப்பாடுகளையும்‌ 
சந்தித்துக்‌ கொண்டே 
பணியாற்றியவர்களின்‌ கடமை 
உணர்வையும்‌ நாம்‌ ஒருவாறு உணர 


இயலும்‌. 1911-ஆம்‌ ஆண்டில்‌ 
வெளவால்களும்‌ பாம்புகளும்‌ சூழ்ந்து 
சிதைவுற்ற நிலையில்‌ இருந்த 
அக்கோயிலின்‌ இன்றைய நிலை என்ன 
என்று அறிய இணையத்தில்‌ 
தேடியபோது, கோயில்‌ 
புதுப்பொலிவுடன்‌ மீளக்‌ 
கட்டப்பெற்றுள்ளதைக காண்கிறோம்‌. 
தமிழ்‌ நாட்டுச்‌ சுற்றுலாதீதுறையின்‌ 
தளத்தில்‌, இக்கோயிலை முதலாம்‌ 
இராசராசன்‌ கட்டுவித்தான்‌ என்னும்‌ 
குறிப்பு உள்ளது. இந்தத்‌ தளத்தில்‌ உள்ள 


கல்வெட்டுப்‌ பாடம்‌: 


கோயிலின்‌ ஒளிப்படங்களைப்‌ 
பதிவிறக்கம்‌ செய்ய இயலவில்லை. சில 
முக நூல்‌ பதிவுகளில்‌ உள்ள படங்களும்‌ 
அவ்வாறே. படங்களைக்‌ காணும்போது, 
முக நூல்‌ பதிவுகளில்‌ சிலர்‌ 
குறிப்பிட்டவாறு கோயில்‌, வட இந்தியப்‌ 
பாணியில்‌ அமைந்த தோற்றத்தைத்‌ 
தருகிறது. ஓர்‌ ஆசிரமத்தைப்போலத்‌ 
தோற்றமளிப்பதாகவும்‌ ஒருவர்‌ 
குறிக்கிறார்‌. கல்வெட்டுகளின்‌ நிலை 


என்ன என்பது தெரியவில்லை. 


குறிப்பு: சிவப்பு வண்ண எழுத்துகள்‌ கிரந்த எழுத்துகள்‌. 


3 உயவு மு வு 


கல்வெட்டுச்‌ செய்திகள்‌: 

முதலாம்‌ இராசேந்திரன்‌ பரகேசரிப்‌ 
பட்டம்‌ சூடியவன்‌. கல்வெட்டில்‌ 
அவனது நீண்ட மெய்க£ர்ததிப்‌ பகுதி 
இல்லை. கீழ்தீதிசை நாட்டையும்‌ 
கங்கையையும்‌ கடாரத்தையும்‌ 
வென்றவன்‌ என்று மட்டுமே சுருங்கச்‌ 
சொல்கிறது. கல்வெட்டின்‌ காலம்‌ 
அவனுடைய இருபத்து நாலாவது 


ஆட்சியாண்டான க. பி. 1036-ஆம்‌ ஆண்டு. 


குமரிப்‌ பகுதி ராஜராஜப்பாண்டி நாட்டில்‌ 
(மண்டலப்பிரிவில்‌) உததம சோழ 
வளநாட்டில்‌ புறத்தாய நாட்டைச்‌ 
சேர்ந்ததாக இருநதது. மேற்படி 
குகநாதசுவாமி கோயில்‌ 11-ஆம்‌ 
நூற்றாண்டில்‌ ராஜராஜ ஈச்வரம்‌ என்னும்‌ 
பெயர்‌ பெற்றிருந்தது. இக்கோயிலில்‌ 
நுநீதாவிளக்கு எரிப்பதற்காக ஐம்பது 
ஆடுகளைக்‌ கொடையாக அளித்த 
பெண்மணி இங்கு குறிப்பிடத்தக்கவள்‌. 
அவளுடைய பெயர்‌ சோழகுலவல்லி 
என்பதாகும்‌. அவள்‌ சோழநாட்டு 


ஸ்வஸ்திஸ்ரீ பூரவ்வதேசமும்‌ கங்கையுங்‌ கடாரமுங்கொண்டருளின கோ 
ப்பரகேசரி பன்மராயின உடையார்‌ ஸ்ரீ ராஜேந்திர சோழ தேவர்க்‌ 

கு யாண்டு இருபத்து நாலாவது ராஜராஜப்பாண்டி நாட்டு உத்த 

ம சோழவளநாட்டுப்‌ புறததாய நாட்டு குமரி ராஜராஜ [ஈ] ச்வர 

ம்‌ உடையார்க்கு உடையார்‌ ஸ்ரீ ராஜேந்திர சோழதேவர்க்கு திருவமுது அடும்‌ 
பெண்டாட்டி அருமொழிதேவ வளநாட்டுப்‌ புலியூர்‌ நா/ட்‌/ டுப்‌ பாலையூர்‌ தி 
ட்டை சோழகுலவல்லி வைச்ச திருநூந்தாவிளக்கு ஒன்றுக்கு வைச்ச சா 

வா மூவாப்‌ பேராடு ஐம்பது இவ்வாடு ஐம்பதுங்கொண்டு இத்தேவர்‌ 


அருமொழிதேவ வளநாட்டைச்‌ சேர்நத 
புலியூர்‌ நாட்டுப்‌ பாலையூர்‌ திட்டையைச்‌ 
சேர்ந்தவள்‌. தற்போது தஞ்சைக்கருகில்‌ 
திட்டை என்னும்‌ ஊர்‌ உள்ளது. 
இருப்பினும்‌, “இடைக்காலத்‌ 
தமிழ்நாட்டில்‌ நாடுகளும்‌ ஊர்களும்‌” 
என்னும்‌ நூலில்‌, புலியூர்‌ நாடு 
திருவாரூர்ப்‌ பகுதியில்‌ இருந்ததாகக்‌ 
குறிப்புள்ளது. எனவே, சோழகுலவல்லி 
என்னும்‌ இந்தப்‌ பணிப்பெண்‌ 
திருவாரூர்ப்‌ பகுதியைச்‌ சேர்ந்தவள்‌ 
எனலாம்‌. 


இந்தச்‌ சோழகுலவல்லி என்பவள்‌, 
இராசேந்திர சோழனின்‌ 
பணிப்பெண்களுள்‌ ஒருத்தி. 
பணிப்பெண்களில சற்றுச்‌ சிறப்புப்‌ 
பெற்ற பெண்மணி. இராசேந்திர 
சோழனுக்கே உணவு சமைக்கும்‌ பணியில்‌ 
இருந்தவள்‌. இதை, ” உடையார்‌ ்ரீ 
ராஜேந்திர சோழதேவர்க்கு திருவமுது 
அடும்‌ பெண்டாட்டி” என்று கல்வெட்டு 
குறிப்பிடுகிறது. “அடுதல்‌'/”அட்டுதல்‌” 


என்பது சமைத்தலைக்‌ குறிக்கும்‌ 
சொல்லாகும்‌. உணவு சமைக்கும்‌ இடம்‌ 
“அட்டில்‌ பள்ளி” என்றும்‌, 'அடுக்களம்‌” 
என்றும்‌ “மடைப்பள்ளி” என்றும்‌ 
பலவாறாகக கல்வெட்டுகளில்‌ 
குறிப்பிடப்படும்‌. தற்போதைய வழக்கில்‌ 
நாம்‌ அடுக்களை என்று குறிக்கிறோம்‌. 
“பெண்டாட்டி” என்னும்‌ சொல்‌ சோழர்‌ 
காலத்தில்‌, பணிப்பெண்களைக குறித்தது. 
சமையற்கூடங்களில்‌ பணி செய்யும்‌ 
பெண்களைக்‌ கல்வெட்டுகள்‌ 
“மடைப்பள்ளிப்‌ பெண்டாட்டி” என்று 
குறிப்பிடும்‌. சோழர்‌ காலக்‌ 
கல்வெட்டுகளில்‌ “வேளத்துப்‌ 
பெண்டாட்டி” என்னும்‌ சொற்றொடரும்‌ 


துணை நின்ற நூல்கள்‌: 


1 TRAVANCORE ARCHAEOLOGICAL SERIES. 


காணப்படுகிறது. இது அரண்மனைப்‌ 
பணிப்பெண்டிரைக குறிப்பதாகலாம்‌. 
வேளம்‌ என்பது (அரண்மனையில்‌?) 
பணிப்பெண்களின்‌ இருப்பிடத்தைக்‌ 
குறிக்கும்‌. (கட்டுரை ஆசிரியர்‌ கருதீது 
வேளம்‌ என்பது வேளகம்‌ என்பதன்‌ 
திரிபாகலாம்‌. திருவாங்கூர்‌ தொல்லியல்‌ 
வரிசை நூலின்‌ நான்காம்‌ தொகுதியில்‌ 
பதிப்பாசிரியர்‌ கோட்டயம்‌ ஊரின்‌ 
பழம்பெயர்‌ கோட்டையகம்‌ என்று 
குறிக்கிறார்‌. இக்கருத்தை அடியொறறிப்‌ 
பார்கீகையில்‌, வேளகம்‌ என்பது வேளம்‌ 
எனத்‌ திரிநதிருக்கக கூடும்‌ எனக கருதத்‌ 
தோன்றுகிறது. 


2 இடைக்காலத்‌ தமிழ்நாட்டில்‌ நாடுகளும்‌ ஊர்களும்‌. 


(கி.பி. 800 - 1300) 


- எ.சுப்பராயலு, கெள. முத்துசங்கர்‌, பா. பாலமுருகன்‌ 


தொடர்பு: து.சுந்தரம்‌ 


doraisundaramI8@gmail.com 


கல்வெட்டு ஆராய்ச்சியாளர்‌ கோவை. அலைபேசி : 9444939156. 


20 . அடூமை சீட்டுக்‌ கிரய சாசனங்கள்‌ - திருச்சிராப்பள்ளி 
மாவட்ட ஓலை ஆவணங்கள்‌ 
_ முனைவர்‌. க. சுபாஷிணி 


திருச்சிராப்பள்ளி மாவட்ட ஓலை ஆவணங்கள்‌ 
நூலில்‌ காணப்பெறும்‌ அடுமை சீட்டு கிரய சாசனங்கள்‌ 
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தொடர்பு: முனைவர்‌ ௧. சுபாஷிணி (ksubashini gmail.com) 


21 . தமிழகத்துச்‌ சாதி சமத்துவப்‌ போராட்டங்கள்‌ 


-- முனைவர்‌ தேமொழி 


சாதி சமத்துவப்‌ 


போராட்டக்‌ கருத்துக்கள்‌ 


நூலும்‌ நூலாசிரியரும்‌: 

வலங்கை இடங்கை சாதிகளுக்கு 
இடையே நிகழ்நீத கலவரங்கள்‌ வெறும்‌ 
சாதி மோதல்கள்‌ அல்ல, அவை வர்க்கப்‌ 
போராட்டங்கள்‌. உழைக்கும்‌ இனதீதோர்‌ 
தங்களுக்கு எதிராகக்‌ கிளர்ந்து 
எழாதவாறு அரசர்களும்‌, உயர்‌ 
குலத்தவராகக்‌ கருதப்பட்டோரும்‌ 
உழைப்பை முதன்மையாகக்‌ கொண்டு 
வாழ்ந்தோரைப்‌ பிரித்தாண்டு 
அவர்களுக்குள்‌ மோதவிட்டு தங்கள்‌ 
நிலையைக்‌ காப்பாற்றிக்கொள்ள எடுத்த 
நடவடிக்கைகள்‌ என்று தனது 
"தமிழ்நாட்டில்‌ சாதி சமத்துவப்‌ 
போராட்டக்‌ கருத்துகள்‌" என்ற நூலில்‌ 
விளக்குகிறார்‌ பேராசிரியர்‌ நா. 
வானமாமலை. கலை, இலக்கியம்‌, 
மதிப்பீடு, பண்பாடு, வரலாறு, தத்துவம்‌, 
மானிடவியல்‌, நாட்டுப்‌ பண்பாட்டியல்‌ 
எனப்‌ பல துறைகளிலும்‌ பண்பட்ட 


ஆய்வாளரும்‌; தமிழர்‌ நாட்டார்‌ 
வழக்காற்றியல்‌ முதன்மை 
ஆராய்ச்சியாளர்களில்‌ ஒருவரான 
தமிழறிஞர்‌ நா. வானமாமலை 
அவர்களின்‌ இரு கட்டுரைகள்‌ அடங்கிய 
மிகச்‌ சிறு நூல்‌ இது. 
நாட்டுடைமையாகீகப்பட்ட இவரது 
நூல்கள்‌ தமிழ்‌ இணையக்‌ 
கல்விக்கழகதீதின்‌ வழியாக 
படிப்பதற்குக கிடைக்கின்றன. 


செல்வச்‌ செழிப்புள்ள 
நிலவுடைமை வேளாளர்‌ வர்க்கமும்‌, 
வணிகர்‌ வர்க்கமும்‌ முறையே வலம்‌ 
இடம்‌ எனப்‌ பிரிந்து கொண்டு, அவரவர்‌ 
தொழில்‌ சார்ந்த உழைக்கும்‌ மக்கள்‌ 
வர்க்கத்தினரைத்‌ தத்தம்‌ பிரிவில்‌ 
இணைத்துக்‌ கொண்டு, ஒருவரை ஒருவர்‌ 
எதிர்த்து வந்தனர்‌ என்கிறார்‌ நூலாசிரியர்‌. 
மேலோட்டமாக நாம்‌ அறிந்திருக்கும்‌ 
வலங்கை இடங்கை சாதிப்‌ பிரிவினை 
என்ற வேறுபாட்டை ஊடுருவி ஆய்வு 
செய்துள்ளார்‌. பொருள்முதல்வாத 
அடிப்படையில்‌, உற்பத்தி உறவுகளின்‌ 
அடிப்படையில்‌, 'தமிழ்நாட்டில்‌ சாதி 
சமத்துவ போராட்ட கருத்துகள்‌ மற்றும்‌ 
'தமிழ்மன்னரும்‌ சாதிப்பிரிவினைகளும்‌' 
எனும்‌ இரு கட்டுரைகளின்‌ மூலம்‌ 
இநீநூலில்‌ விளக்குகிறார்‌ நா. 
வானமாமலை. தமிழ்நாட்டில்‌ சாதி 
சமத்துவ ஆய்வில்‌, குறிப்பாக வலங்கை 
இடங்கை சாதிப்‌ போராட்டங்களின்‌ 
ஆணிவேர்‌ குறித்து ஆய்வு செய்ய 
விரும்பும்‌ எவரொருவருக்கும்‌ நா. 
வானமாமலை குறிப்பிடும்‌ தகவல்கள்‌ 
விரிந்த ஒரு பார்வையை வழங்கும்‌ 
என்பது திண்ணம்‌. தி. நா. சுப்பிரமணியன்‌ 
தொகுத்த தென்னிந்தியக்‌ கோயில்‌ 
சாசனங்கள்‌ மூன்றாவது தொகுப்பு, 
பேராசிரியர்‌ கே. கே. பிள்ளையின்‌ 
தென்னிநதிய வரலாறு போன்ற 


நூல்களில்‌ இருந்து வரலாறு தொல்லியல்‌ 
சான்றுகளையும்‌ தருகிறார்‌ நூலாசிரியர்‌. 


பண்டைய தமிழகத்தில்‌ 
தொழிலடிப்படையில்‌ இயல்பாக 
அமைநீதிட்ட தொழிற்பிரிவினை என்ற 
நிலைமை, பரம்பரைத்‌ தொழில்‌ முறை 
என்ற பிற்கால வற்புறுத்தலால்‌ 
சாதிகளாயின என்பதை நாம்‌ அறிவோம்‌. 
இவற்றை வடநாட்டில்‌ வழங்கிவநீத 
வருணாசிரமப்‌ பிரிவுகளுக்குள்‌ அடக்கிட 
நினைத்த முயற்சி பலனளித்திட வில்லை 
என்பது சமூகவியல்‌ ஆய்வாளர்கள்‌ 
பொதுவாகக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ ஒரு 
கருத்து. உடலுழைப்பைச்‌ செய்யும்‌ 
வழக்கமற்றிருநீதவர்‌ அத்தகைய 
வாழ்வுமுறை உயர்குலத்தின்‌ பண்பு 
என்ற எண்ணம்‌ கொண்டு, உழைக்கும்‌ 
வர்க்கத்தைக்‌ கீழோர்‌ எனக குறிப்பிட்டு 
அடககியாண்டதன்‌ விளைவு 
சமத்துவமற்ற சமுதாயம்‌ உருவாகிட 
காரணமாக அமைந்தது. மக்களிடையே 


சாதி உயர்வு தாழ்வுகள்‌ கற்பிக்கப்பட்டன. 


மக்களிடம்‌ தோற்றுவிக்கப்பட்ட 
பிரிவினை நீதி நூல்களாகவும்‌ 
உயர்நிலையில்‌ உள்ளவர்களால்‌ 
எழுதிவைக்கப்பட்டு கீழ்நிலையில்‌ 
உள்ளோர்‌ ஒடுக்கப்பட்டிருந்தனர்‌. 
வரலாறு நெடுக ஓடுக்கப்பட்டவர்களும்‌ 
தங்கள்‌ நிலையை மறுத்தும்‌ போராடிய 
வண்ணமே இருந்தனர்‌. 


தங்களது கீழான நிலையை 
ஏற்கவிரும்பாதவர்களும்‌ தங்கள்‌ 
பங்கிற்கு தங்களை உயர்ந்தோர்‌ என 
அறிவுறுத்த அதே புராணம்‌, வேதம்‌ 
போன்றவற்றையே துணைக்கழைத்து 
தங்கள்‌ குலம்‌ உயர்வானது என்று 
ஆவணப்படுத்த முற்பட்டனர்‌. 
இம்முயற்சியின்‌ விளைவாகச்‌ சென்ற 
நூற்றாண்டின்‌ துவககததிலும்‌ சில 
நூல்கள்‌ இக்குலப்பிரிவுகளின்‌ 
செல்வந்தர்களின்‌ ஆதரவில்‌ 
உருவாக்கப்பட்டன என்று கூறும்‌ நா. 
வானமாமலை அதற்கான சான்றுகளைக 
காட்டி விளக்குகிறார்‌. 


தங்கள்‌ சமூக நிலையையுயர்த்த 
உருவாக்கப்பட்ட நூல்கள்‌: 
உருவாகீகப்பட்டிருநீத சமூகச்‌ சாதி 
அடுக்குகளில்‌ பிராமணர்கள்‌ 
அனைவரிலும்‌ உயர்நீதவர்‌ என்ற 
வகையில்‌ தொன்மங்களும்‌ கதைகளும்‌ 
மிகுந்திருந்தது, அது அவர்களே 
எழுதிவைத்துக்‌ கொண்ட 
கட்டுக்கதைகள்‌. பிற வகுப்பினரில்‌, 
செல்வத்தின்‌ அடிப்படையில்‌ 
உயர்நீதுவிட்டவர்களுக்கு அல்லது மற்ற 
பிற தகுதியில்‌ அனைவரும்‌ மதிக்கத்தக்க 
நிலையில்‌ உயர்நீதுவிட்டோருக்கு இது 
தொடர்ந்து உறுத்தலை 
அளித்தவண்ணமே இருந்துள்ளது. 
தாங்களும்‌ அவர்களைப்‌ போலவே 
உயர்ந்த நிலையில்‌ உள்ளவர்களே என்று 
வலியுறுத்தும்‌ நோக்கில்‌ அவர்களும்‌ 
தங்கள்‌ பங்கிற்கு தாங்கள்‌ எந்த வகையில்‌ 
உயர்ந்தவர்கள்‌ எனக்‌ காட்ட பதிலுக்குக்‌ 
கதைகள்‌ புனைந்தனர்‌. வேதம்‌ காட்டும்‌ 
மற்றொரு கோணத்தை எடுத்துக 
கொண்டோ அல்லது அரச பரம்பரை என 
அறிவித்துக்‌ கொண்டோ நூல்கள்‌ எழுதி 
வெளியிடத்‌ துவங்கினர்‌. உண்மையற்ற, 
அறிவியல்‌ அடிப்படையில்‌ ஆட்டம்‌ 
காணக்கூடிய புனைகதைகள்‌ எழுதி 
ககுதியை உயர்த்திக்‌ கொள்ள முயன்றனர்‌. 


1. வேளாளர்‌ உயர்வைக்‌ கூறும்‌ 'வருண 
சிந்தாமணி என்ற தலைப்பில்‌ கூடலூர்‌ 
கனகசபைப்‌ பிள்ளை எழுதிய 
நூலொன்று 1901 இல்‌ வெளியாயிற்று. 
வேத சூக்தங்களில்‌ பிராமணன்‌, 
சத்திரியன்‌, வைசியன்‌, சூத்திரன்‌ போன்ற 
வர்ணாசிரம உயர்வு தாழ்வு 
கூறப்படவில்லை. ஆரிய வேதங்களை 
(வேதம்‌, உபநிஷததுக்கள்‌, புராணங்கள்‌ 
ஆகியனவற்றைப) பின்பற்றுவதாகக்‌ 
கூறிக்கொள்ளும்‌ பிராமணர்களுடன்‌ 
ஒப்பிடுகையில்‌ திராவிட வேதங்களை 
(திருக்குறள்‌, சைவத்‌ திருமுறைகள்‌ 
முதலியவற்றைப்‌ பின்பற்றுவோர்‌ 
சற்றும்‌ குறைநீதார்கள்‌ அல்லர்‌. மாறாக, 
பிராமணர்களினும்‌ மேலானவர்‌ என்பது 
இநத நூலின்‌ மையக்கருத்து. முதன்மை 
ஆரிய வேதங்களிலும்‌, திராவிட 
வேதங்களிலும்‌ சாதிப்‌ 
பிரிவினைகளுக்கும்‌ உயர்வு 


தாழ்வுகளுக்கும்‌ ஆதாரமில்லை என்பது 
இவர்கள்‌ வாதம்‌. இருப்பினும்‌ 
இறுதியில்‌ நான்கு வருணங்களை ஏற்றுக 
கொண்டு வேளாளர்‌ தாங்கள்‌ செய்யும்‌ 
தொழில்‌ அடிப்படையில்‌ நால்வருணம்‌ 
குறிக்கும்‌ வைசிய குலத்தோர்‌ என்றும்‌, 
வேளாளருக்குப்‌ பணிபுரியும்‌ வண்ணார்‌, 
நாவிதர்‌, குயவர்‌, தச்சர்‌ கொல்லர்‌ என்ற 
இன்னபிற பற்பல உழைக்கும்‌ குலத்தோர்‌ 
சூத்திரர்‌ என்றும்‌ கூறி முடிக்கிறார்‌ 
'வருண சிநீதாமணி' நூலை எழுதியவர்‌. 
இநத நூல்‌ வெளியீட்டிற்கு வேளாளர்‌ 
குல செல்வநீதர்‌ உதவி செய்ததாக 
முன்னுரை கூறுவதை நா. வானமாமலை 
சுட்டிக்‌ காட்டுகிறார்‌. ஆக நூலின்‌ 
நோக்கம்‌ தங்களை யாவரிலும்‌ 
உயர்ந்தோர்‌ என்று காட்டிக்‌ 
கொள்ளுதலே என அறியலாம்‌ என்கிறார்‌ 
நூலாசிரியர்‌. 


2. இவர்களைப்போன்றே பனையேறும்‌ 
தொழில்‌ செய்யும்‌ குலத்தைச்‌ சேர்ந்தோர்‌, 
கள்ளுக்கடைகளைக்‌ குத்தகை எடுப்பதன்‌ 
மூலம்‌ செல்வம்‌ சேர்த்த கிராமணி 
குலத்தோர்‌ தாங்கள்‌ அரசகுலததினர்‌ 
அல்லது சத்திரியர்‌ குலத தோன்றல்கள்‌ 
என்பதாக 'சத்திரியகுல விளக்கம்‌' என்ற 
நூலை 1904 இல்‌ டி. வி. துரைசாமி 
கிராமணி எழுதிட அதை 

வெளியிட்டனர்‌ சத்திரியகுலத்தோர்‌ 
பிராமணர்களுக்கு குருமுறையினர்‌ என்று 
புராணத்தில்‌ பிராமணர்களுக்குப்‌ 
பிரம்மஞானம்‌ பெற உதவிய சத்திரிய 
ஜனகரைக்‌ காட்டியும்‌, பழைய 
இலக்கியங்கள்‌ காட்டும்‌ கள்ளிறக்கும்‌. 
குலத்தோர்‌ தாமல்லவென்று மறுத்தும்‌, 
தாங்கள்‌ படைத்தலைமைதீ தொழில்‌ 
செய்தவர்‌ என்றும்‌ துரைசாமி கிராமணி 
தனது நூலில்‌ கூறுவாராயினர்‌. 


3. நாடார்‌ மன்னரும்‌ நாயக்க மன்னரும்‌' 
என்ற தலைப்பிட்டு 1931 இல்‌ வெளிவந்த 
இராமலிங்கக்‌ குருக்கள்‌ மற்றும்‌ 
குமரைய நாடார்‌ எழுதிய நூலில்‌, தமிழ்‌ 
இலக்கியங்களில்‌ கூறப்படும்‌ 'சான்றோர்‌' 
என்போர்‌ தாமே என்றும்‌, தங்கள்‌ 
தொழில்‌ கள்ளிறக்குதல்‌ 
இல்லையென்றும்‌, அவர்கள்‌ குலத்தில்‌ 
சிறுபான்மை சிலர்‌ ஈடுபட்டிருந்த பொதி 


மாட்டு வணிகமே தங்கள்‌ குலத்தொழில்‌ 
எனக கூறியதோடல்லாமல்‌, தாங்கள்‌ 
பாண்டிய மன்னர்‌ குலம்‌ என்றும்‌, 
நாயக்கர்கள்‌ அவர்கள்‌ நாட்டைக்‌ கவர்ந்து 
கொண்டதாகவும்‌ நாடார்‌ குலத்தினர்‌ 
இந்நூல்‌ வழியாகக்‌ கூறினர்‌. நாடார்‌ 
திருமண வாழ்த்துக்கள்‌ என்னும்‌ 
நாட்டுப்பாடல்களில்‌ அரசகுல கூற்றுகள்‌ 
இருப்பதைச்‌ சான்றுகளாக வைகீகிறது 
இநீநூல்‌ என்கிறார்‌ நா. வானமாமலை. 


4. 'பரவர்‌ புராணம்‌' என்று 1909இல்‌ 
பரதவர்களின்‌ உயர்வைப்‌ பாடும்‌ 
நூலொன்று அருளப்ப முதலியார்‌ எழுதி 
வெளியானது. இதை எழுதிய 
கதீதோலிக்கரான இந்த நூலின்‌ 
ஆசிரியரும்‌ வைதக புராணப்‌ 
புனைகதைகளை ஏற்றுக்‌ கொண்டு 
சிற்சில புராணக்‌ கதைகளை மேற்கோள்‌ 
காட்டி உயர்குலப்‌ பிறப்புகள்‌ சாபம்‌ 
பெற்று உழைப்பாளர்‌ குலங்களில்‌ 
பிறந்தார்‌ என்றும்‌ (உடலுழைப்பு என்பது 
சாபம்‌ என்பது புராணப்‌ கருத்தாக 
இருப்பது தெரிகிறது), அவ்வாறு சாபம்‌ 
பெற்று பரதவ குலத்தில்‌ பிறந்த 
வழித்தோன்றல்‌ பரதன்‌ என்பான்‌ பாரதம்‌ 
முழுமையையும்‌ ஆண்டான்‌ என்பது 
இநத நூலாசிரியர்‌ கூறும்‌ கருத்தாக 
உள்ளதைக காட்டுகிறார்‌ நா. 
வானமாமலை. 


5. இவ்வாறே கார்காததார்‌ சாதி உயர்வு 
கூறும்‌ "'களைவளப்ப மாலை” என்ற 
நூலும்‌ புதுப்‌ புராணக்கதைகளை 
கூறுகிறது, பள்ளர்கள்‌ தம்மை இநீதிரகுல 
வேளாளர்‌ என்று சொல்லி அவர்களும்‌ 
அதற்குப்‌ புராணக்கதை கூறுகிறார்கள்‌ 
எனப்‌ பட்டியலிடும்‌ நா. வானமாமலை, 
இநீநூல்களின்‌ கருத்துகளுக்கு இடையே 
ஊடிழையாகச்‌ செல்லும்‌ பொதுவான 
பண்பையும்‌ தனது ஆய்வின்‌ முடிவாக 
வெளிப்படுத்துகிறார்‌. 


இவ்வாறு தங்கள்‌ சாதி உயர்வு 
குறிதது கதைகள்‌ கூறிய நூல்கள்‌ யாவும்‌ 
அந்தச்‌ சாதிகளின்‌ செல்வந்தர்கள்‌ 
முயற்சியில்‌ வெளிவந்தவை. அவர்கள்‌ 
தங்களுக்குரிய மேன்மையை பண்டைய 
தொன்மக்கதைகளுக்குள்‌ மறுவாசிப்பில்‌ 


வேறு கோணத்தில்‌ கண்டனந்‌ அல்லது 
புது தொன்மங்களைப்‌ பழைய 
புனைவுகளுடன்‌ இணைத்துக்‌ 
கொண்டனர்‌ ஆரிய வேதம்‌ திராவிட 
வேதம்‌ என்று பிரிவு காட்டி தங்களை 
ஆரியபிராமண மேல்குடியாளர்களுக்கும்‌ 
உயர்நீதவர்‌ என்று கூறினார்‌ 
பிராமணர்கள்‌ உயர்ந்த சாதியினர்‌ 
என்பதை மறுப்பது இவர்களின்‌ 
முதன்மை நோக்கம்‌. அதனால்‌ 
அதுகுறித்துக்‌ கூறும்‌ 
தொன்மக்கதைகளும்‌ அவர்களால்‌ 
மறுக்கப்படுகின்றன. வேதங்களை 
ஏற்போர்‌ வேத காலததில்‌ சமத்துவம்‌ 
நிலவியது என்கின்றனர்‌ வர்ணாசிரம 
பிரிவினையை முதலில்‌ மறுப்பதும்‌, 
பின்னர்‌ அவற்றில்‌ வைசியர்‌ சதீதிரியர்‌ 
என்று ஏதோ ஒரு பிரிவில்‌ தங்கள்‌ குலம்‌ 
அடங்கும்‌ என்று காட்டிக்கொள்வதும்‌, 
தங்களுக்குக்‌ கழே உழைப்பாளர்களின்‌ 
குலங்கள்‌ உள்ளன என வலியுறுத்துவது 
என்பதன்‌ மூலம்‌ மற்றொருவகையில்‌ 
உயர்வு தாழ்வு கற்பித்தன இந்த நூல்கள்‌. 


சாதி சமததுவம்‌ காட்டினால்‌ 
தமகீகாக உழைக்கும்‌ குலம்‌ இல்லாது 
போகும்‌ என்பதால்‌ சூத்திரர்‌ என்ற 
வர்ணாசிரம பிரிவினரை தங்களுக்குச்‌ 
சமமாகக்‌ கருதவில்லை இவர்கள்‌. 
நிலவுடைமை பரம்பரை, அரசுடைமை 
பரம்பரை என்பதன்‌ வழியில்‌ தங்களை 
மேலானவர்‌ எனக்‌ கருத முற்பட்டனர்‌ 
என்கிறார்‌ நா. வானமாமலை. இன்றைய 
நாளிலும்‌ இந்த நிலைமை 
மாறவில்லைதான்‌. இன்று அனைத்துச்‌ 
சாதியினரும்‌ தாங்கள்‌ அரசபரம்பரை 
என்றுதான்‌ கூறிக்‌ கொள்கின்றனர்‌ 
பேஸ்புக போன்ற சமூக 
வலைத்தளங்களில்‌ தற்கால 
சாதிப்பெருமை கூறும்‌ பதிவுகளே இந்த 
வகையில்தான்‌ அமைந்துள்ளதைப்‌ 
பார்க்கிறோம்‌. ஆனால்‌ தங்களை 
பிராமணருக்குத்‌ தாழ்நதவரல்ல என்று 
தகுதியை உயர்த்திக்‌ கொள்ளும்‌ எவரும்‌, 
மறந்தேனும்‌ மனிதர்‌ அனைவரும்‌ சமம்‌ 
என்பதை ஏற்றுக்கொள்ள விரும்பாது 
தங்களினும்‌ கீழான நிலையில்‌ பிறர்‌ 
இருப்பதாகவே நம்பும்‌ 
மனநிலையையும்‌ கொண்டிருக்கிறார்கள்‌. 


இன்றும்‌ சாதி ஒழிய முடியாமல்‌ 
இருப்பதற்கு இந்த மனநிலையே 
காரணம்‌ எனலாம்‌. 


வேதங்களை இவர்கள்‌ ஏற்பதன்‌ 
காரணம்‌ அவை வர்ணாசிரம 
பிரிவுகளுக்கு முற்பட்டவை. 
ரிக்வேதத்தின்‌ பின்னொட்டாக, 
பிற்காலத்தில்‌ இடைச்செருகலாக 
நுழைந்த புருஷ சூகீதமே பின்னர்‌ 
வருணாசிரமப்‌ பிரிவுகளில்‌ உயர்வு 
தாழ்வுகளைக்‌ கற்பிப்பதற்கு மூல 
காரணம்‌. கால்நடை வளர்ப்பு வாழ்க்கை 
வளர்ச்சியடைந்து, ஒரு கட்டத்தில்‌ 
வேலைப்‌ பிரினை தோன்றிவிட்ட 
நிலையில்‌ உலகின்‌ தோற்றத்தைக்‌ குறிதது 
எழுதப்பட்ட கற்பனைக்‌ கதையே புருஷ 
சூக்தம்‌, ஆனால்‌ அச்சமயத்தில்‌ 
வகுக்கப்பட்ட பிரிவுகளுக்குள்‌ உயர்வு 
தாழ்வு கற்பிக்கப்பட்டிராத துவக்கப்‌ 
பிரிவு நிலை. பிற்கால புராணங்களும்‌ 
மனுஸ்மிருதியும்‌ வருணாசிரமம்‌ உயர்வு 
தாழ்வு நிலை தோன்றிய பிற்பாடு, சாதிப்‌ 
பிரிவுகளை நிலை நிறுத்த 
உயர்குலதீதோர்‌ எனக கூறிக்கொண்டவர்‌ 
எழுதியவை. அவை இரண்டு 
நோக்கங்களுக்காக உருவானவை. 1) சாதி 
உயர்வு தாழ்வுகளுக்கு நியாயம்‌ கூறுவது, 
இதற்காகப்‌ புராணங்கள்‌ 
உருவாக்கப்பட்டன. 2) வர்ணாசிரமப்‌ 
பிரிவைச்‌ சட்டப்பூர்வமாக்கும்‌ விதிகளை 
வகுப்பது, இதற்காக மனுஸ்மிருதி 
எழுதப்பட்டது. இதன்பிறகு 
உடலுழைப்பு செய்வோர்‌ பிறருக்காகப்‌ 
படைகீகப்பட்டவர்‌ என்ற தாழ்ந்த 
அடிமை நிலையும்‌; உழைப்பைத்‌ 
தாழ்மையானதாக கருதுவதும்‌ 
சிந்தனையை உயர்வாகக்‌ கருதுவதுமான 
பிராமண சத்திரிய மனப்பான்மையும்‌ 
தோன்றியது. இதன்‌ காரணமாகவே 
இநத நூல்கள்‌ புராணங்களையும்‌ 
மனுஸ்மிருதியையும்‌ எதிர்க்கின்றன 
என்கிறார்‌ நூலாசிரியர்‌ நா. வானமாமலை. 


நீதிமன்ற வழக்கும்‌ $ர்ப்பும்‌: 
'சித்தூர்‌ அதலாதீதுக்‌ கோர்ட்டுத 

தீர்ப்பு' என்ற தலைப்பில்‌ ஒரு நீதிமன்ற 

வழக்கு குறித்த நூலும்‌ (இந்நூலின்‌ 


இரண்டாம்‌ பதிப்பு 1924இல்‌ 
வெளியிடப்பட்டது, முதற்‌ பதிப்பு 
இதற்குப்‌ பலகாலம்‌ முன்னர்‌ 
வெளிவந்ததாகத்‌ தகவல்‌), அதில்‌ 
காணப்படும்‌ "பஞ்சாங்கம்‌ 
குண்டையனுக்கும்‌ மார்கீகசகாயம்‌ 
ஆசாரிக்கும்‌” இடையில்‌ நிகழ்ந்த 
வாதப்பிரதிவாதங்களையும்‌ நீதிபதி 
அளித்த தீர்ப்பையும்‌ நா. வானமாமலை 
தனது நூலில்‌ சான்றாகக்‌ கொடுத்துள்ளார்‌. 
பன்னெடுங்காலமாக ஓஒடுக்கப்பட்டிருந்த 
'விசுவப்‌ பிரம்மகுலம்‌' என்று தம்மை 
அழைத்துக்‌ கொள்ளும்‌ ஆசாரிமார்‌, பஞ்ச 
கருமார்கள்‌ எனப்படுவர்‌, இவர்கள்‌ 
இடங்கைப்‌ பிரிவினர்‌. இவர்கள்‌ 
கொல்லர்‌, தச்சர்‌, கல்‌ தச்சர்‌, கன்னார்‌, 
தட்டார்‌ என்று ஐந்து தொழில்‌ புரியும்‌ 
கைவினைஞர்கள்‌. சோழர்‌ காலக்‌ 
கல்வெட்டு சாசனங்களும்‌ இவர்கள்‌ 
ஊரில்‌ இருந்து தள்ளிவைக்கப்‌ பட்டதைக்‌ 
(ஊர்விலக்கு) கூறுகிறது. உழைப்பை 
இழிவாகக்‌ கருதிய பிராமணரும்‌ 
பிறருழைப்பில்‌ வாழும்‌ 
நிலக்கிழார்களும்‌ இவர்களைத்‌ 
தங்களுக்கு அடிமைகளாக, 
உழைப்பதற்காகவே பிறந்து வாழ்வதாகக்‌ 
கருதினர்‌. 1814இல்‌ சித்தூர்‌ அதலாத்துக 
கோர்ட்டு வழக்கில்‌ ஆசாரிகள்‌ குலத்தின்‌ 
திருமணத்தை நடத்தி வைக்கப்‌ 
பிராமணர்களுக்கு உரிமையுண்டா 
அல்லது ஆசாரிகள்‌ குலத்தைச்‌ சேர்ந்த 
பெரியவர்களுக்குத்தான்‌ அந்த 
உரிமையா என்ற பிரச்சினை பற்றிய 
விவாதம்‌ நடந்து, அதில்‌ விசுவப்பிரம்ம 
ஆசாரி குலத்தவர்‌ அவர்களே திருமணச்‌ 
சடங்கை நடத்திக்‌ கொள்ளத்‌ 
தடையில்லை என்று நான்கு ஆண்டுகள்‌ 
கழிதது 1818 இல்‌ தீர்ப்பு 
வழங்கப்படுகிறது. இதை ஏற்காத 
பஞ்சாங்க குண்டையனின்‌ விப்பிராள்‌ 
பிராமண அணியினர்‌ ஆசாரியார்‌ இல்லத 
திருமணத்தில்‌ இடையிட்டு அடிதடியில்‌ 
இறங்கிவிட, இழப்பீடு கேட்டு மீண்டும்‌ 
நீதிமன்றத்திற்குச்‌ செல்கிறார்கள்‌ 
ஆசாரிகள்‌ பிரிவினர்‌. நா. வானமாமலை 
மேற்கூறிய இநீத வழக்கின்‌ 
பகுதியையும்‌ நூலில்‌ இணைத்துள்ளார்‌. 
இந்த வழக்கு விவரங்களும்‌ தீர்ப்பும்‌, 
சாதி சமத்து வப்‌ போராட்டத்தில்‌ 


சமததுவம்‌ கோருவோரது 
கருத்துக்களையும்‌, அந்தக 
கோரிக்கையை மறுப்போரது 
கருத்துக்களையும்‌ தெளிவாகக்‌ 
கூறுகின்றன என்கிறார்‌ நூலாசிரியர்‌. 


இவ்வழக்கைப்‌ படிக்கும்‌ பொழுது, 
வேத புராண நூல்களின்‌ அடிப்படையில்‌ 
யார்‌ தகுதியுள்ளவர்‌ என்று நடக்கும்‌ 
விவாதப்‌ போக்கும்‌, தானே உயர்ந்தவர்‌ 
என்று புனைகதைகளைக்‌ கொண்டு 
விவாதிக்கும்‌ முறையும்‌ நம்‌ நாட்டின்‌ 
கடந்த கால அவல நிலை குறித்து 
அதிர்ச்சியை ஏற்படுத்துவது 
மட்டுமில்லாமல்‌, யார்‌ வீட்டுத 
திருமணத்தை யார்‌ நடத்துவது என்பது 
போன்றவற்றில்‌ அடாவடியான 
முறையில்‌ ஆதிக்கம்‌ செலுத்தி 
வந்திருக்கும்‌ அடிப்படை மனித உரிமை 
மீறலுமே மிகவும்‌ வியக்க வைக்கிறது. 
இவ்வழக்கில்‌ உரிமையை ஆராயும்‌ 
சான்றுகளாக வேதங்கள்‌ புராணங்கள்‌, 
உபநிஷத்துகள்‌ முதல்‌ கபிலர்‌ அகவல்‌ 
வரை விவாதத்திற்கு எடுத்துக்‌ 
கொள்ளப்பட்டதும்‌ (வாதிகள்‌ 
தஸ்தாவேசுகளாக தாக்கல்‌ செய்திருக்கிற 
வேத சாஸ்திரங்கள்‌) மிக 
வேடிக்கையாகவும்‌ உள்ளது. நூலின்‌ 
இப்பகுதி அனைவரும்‌ தவறாது படிகீக 
வேண்டிய ஒன்று (பக்கம்‌: /7- 20). 
கபிலரகவல்‌ பகுதியை ஆசிரியர்‌ 
பின்னிணைப்பாகவும்‌ கொடுத்துள்ளார்‌. 
இன்றைக்குச்‌ சரியாக 200 ஆண்டுகளுக்கு 
முன்வரை இத்தகைய அநீதிகள்‌ யாவும்‌ 
நீதி என்ற பெயரில்‌ உலவிய மண்‌ 
இநதியா என்பது பெருமை 
கொள்ளத்தக்க நிலை அன்று. ஆனால்‌ 
இன்றோ ஆரம்பப்‌ பள்ளி மாணவர்கள்‌ 
கூட, அவர்கள்‌ வீட்டுத்‌ திருமணத்தை 
எப்படி நடத்துவது என்பது அவர்களது 
உரிமை என்று எளிதாக கருததுச்‌ 
சொல்லிவிடுவார்கள்‌. 


இந்த வழக்கின்‌ தீர்ப்பில்‌ 
குறிப்பிடப்படும்‌ "முன்னாலே சில 
தேசங்களுக்குப்‌ பாளையகீகாரராக 
இருந்த அவிவேக துரைத்தனத்தாரையும்‌ 
சில மூட ஜனங்களையும்‌ எப்படியோ 
சூதடியினாலே மோசஞ்‌ செய்து நாளது 


வரைக்கும்‌ குரு ஆண்மை செலுத்திக்‌ 
கொண்டு வருகிறார்கள்‌. அப்படிப்பட்ட 
மோசடிகளைக கண்டுபிடித்து 
வருணாச்சிரம தருமங்களையறிநது 
பரிபாலனஞ்‌ செய்வது கனம்பொருநீதிய 
கவர்மென்டு துரைத்தனத்தைச்‌ சார்ந்த 
நீதியாயிருக்கிறது” என்ற வரிகள்‌ 
ஆங்கிலேயர்‌ ஆட்சியில்‌ நீதிமன்றம்‌ 
எதிர்கொள்ள வேண்டிய நிலையையும்‌, 
சாதிகள்‌ குறித்து மோசடி என்று நீதிபதி 
கொண்ட கருத்தையும்‌ அறியத்‌ தருகிறது 
எனலாம்‌. நீதிமன்றத்தின்‌ தீர்ப்பை 
மதிக்காமல்‌ ஆசாரிகள்‌ வீட்டுத்‌ திருமண 
நிகழ்விற்கு கும்பலாகச்‌ சென்று தாக்கி 
திருமணத்தை நிறுத்தி ரூபாய்‌ 550 
பெறுமானமுள்ள அழிவுகளை 
ஏற்படுத்தியுள்ளார்கள்‌ விப்பிராள்‌ 
பிராமண அணியினர்‌, அதற்கு (கலியாண 
சாமக்கிரியை நஷ்டம்‌ ரூபாய்‌ 550) 
இழப்பீடு கொடுக்கும்படி தீர்ப்பு 
எழுதப்பட்டுள்ளது. இருநூறு 
ஆண்டுகளுக்கு முன்னர்‌ ரூபாய்‌ 550 
மதிப்பு என்பது மிக மிக மிகப்‌ பெரிய 
தொகை. அந்த அளவுக்கு இழப்பீடு 
தரவேண்டிய நிலையில்‌ என்ன விதமான 
அழிவுகளைச்‌ செய்தார்கள்‌ என்று 
வியக்காமல்‌ இருக்க முடியவில்லை. 


வலங்கை-இடங்கை கலகங்கள்‌: 

சித்தூர்‌ அதலாத்துக்‌ கோர்ட்டில்‌ 
நடந்த இந்த வழக்கில்‌, நடந்த 
விவாதத்தில்‌ விசுவப்‌ பிரம்ம குலத்தவர்‌ 
(அதாவது இடங்கை பிரிவினர்‌) பிராமண 
குலத்தை குற்றம்‌ சாட்டும்‌ பொழுது, 
அரசரைச்‌ சார்ந்தவர்கள்‌ வலங்கை 
பிரிவினர்‌ என்றும்‌, மற்றோரை இடங்கை 
என்றும்‌ பிரித்து மோசடி செய்தவர்‌ 
பிராமணர்கள்‌ என்றும்‌, ஒருபிரிவினர்‌ 
வீட்டில்‌ மற்றொரு பிரிவினர்‌ 
சாப்பிடக்கூடாது என்பது போன்ற சட்ட 
திட்டங்களைச்‌ செய்தோர்‌ 
பிராமணர்களே என்றும்‌ கூறுகிறார்கள்‌ 
(பக்கம்‌: 34). இதன்‌ தொடர்ச்சியாக 
வலங்கை இடங்கை பேதம்‌ குறிதது 
விவரிக்கத்‌ துவங்குகிறார்‌ நூலாசிரியர்‌. 
வலங்கை இடங்கை பிரிவுகள்‌ குறித்த 
வரலாற்றை அறிய பிற்காலச்‌ சோழர்‌ 
காலத்துச்‌ சாசனங்கள்‌ பெரும்‌ 


துணைபுரிபவை. திருச்சிராப்பள்ளி 
ஆடுதுறைக கல்வெட்டு ஒன்று 
வன்னியர்கள்‌ வேளாளர்கள்‌, 
பிராமணர்கள்‌ முதலிய நிலச்‌ 
சொந்தக்காரர்கள்‌ கூட்டு சேர்ந்து 
கொண்டு (இவர்கள்‌ அரச ஆதரவு உள்ள 
வலங்கை பிரிவினர்‌) இடங்கைப்‌ 
பிரிவில்‌ அடங்கிய 96 வகைச்‌ 
சாதியர்களுக்கும்‌ இழைத்த அநீதியைக்‌ 
கூறுகிறது. இடங்கைப்‌ பிரிவினரான 
உழைக்கும்‌ வர்க்கத்தின்‌ மீது அதிக 
வரிச்சுமையும்‌ திணிக்கப்பட்ட தற்குத்‌ 
தமிழகத்திற்கு வெளியே கர்நாடகா 
ஆந்திரா பகுதிகளிலும்‌ கல்வெட்டுச்‌ 


சான்றுகள்‌ கிடைக்கின்றன. 


முதற்‌ குலோத்துங்க சோழ 
மன்னனின்‌ ஆட்சியின்‌ இரண்டாம்‌ 
ஆண்டில்‌ இராஜமகேநதிரச்‌ சதுர்வேதி 
மங்கலத்தில்‌ இடங்கை வலங்கை 
கலகமொன்று நடந்ததாகக்‌ கூறும்‌ 
சாசனம்‌ ஒன்று அநதக கலகத்தில்‌ 
கிராமம்‌ முழுதும்‌ சுட்டெரிக்கப்பட்டது 
என்றும்‌, கோயில்‌ பண்டாரமும்‌ 
(கருவூலம்‌) கோயில்‌ விகரெகங்களும்‌ 
சூறையாடப்பட்டன வென்றும்‌ 
கூறுகிறது. சாசனங்கள்‌ வலங்கை- 
இடங்கை பிரிவுகளில்‌ பட்டியலிடும்‌ 
சாதிப்பிரிவுகளை ஆராயும்போது 
நிலவுடைமையாளர்களும்‌ அவர்களைச்‌ 
சார்ந்தோர்‌ வலங்கை பிரிவிலும்‌ 
(இவர்கள்‌ நிலப்பிரபுக்கள்‌ சாதியினர்‌, 
பள்ளர்‌ பறையர்‌ போன்றோர்‌; வணிகம்‌ 
அல்லது கைத்தொழில்களோடு 
தொடர்புடையோர்‌ இடங்கை பிரிவிலும்‌ 
(இவர்கள்‌ செட்டி, சேணியன்‌, 
கைக்கோளன்‌, தச்சன்‌ போன்றோர்‌) 
இருப்பது தெரிய வருகிறது என்கிறார்‌ நா. 
வானமாமலை. நிலக்கிழார்கள்‌ வலங்கை 
பிரிவின்‌ தலைமையிடத்தில்‌ இருநது 
தங்கள்‌ கீழ்‌ உள்ளவர்‌ உழைப்பைச்‌ 
சுரண்டி வாழ்நதனர்‌. அவ்வாறே 
இடங்கை பிரிவில்‌ வணிக குலத்தினர்‌ 
தங்கள்‌ கீழுள்ள கைத்தொழிலாளர்களின்‌ 
உழைப்பைச்‌ சுரண்டி வாழ்ந்தனர்‌. 
வேளாளர்களுக்கும்‌ வணிகர்களுக்கும்‌ 
இடையில்‌ சமூக-அரசியல்‌ போராட்டம்‌ 
வெடிக்கும்பொழுது தத்தம்‌ பிரிவின்‌ கழ்‌ 


உள்ள உழைக்கும்‌ சாதிகளை தங்களுடன்‌ 


ஒருங்கிணைதீதுக்‌ கொண்டு 
எதிராளியைத்‌ தாக்கினர்‌. இதன்‌ மூலம்‌ 
இருபிரிவிலும்‌ இருநீத சுரண்டப்பட்ட 
உழைக்கும்‌ வர்க்கத்தினர்‌ ஒன்று சேர்ந்து 
தங்கள்‌ உழைப்பைச்‌ சுரண்டும்‌ 
வேளாளர்களையும்‌ வணிகர்களையும்‌ 
ஒற்றுமையாக எதிர்க்க வழியின்றி 
பிரிதீதாளப்‌ பட்டனர்‌ சாசனங்கள்‌ தரும்‌ 
செய்திகள்படி இடங்கை பிரிவினர்‌ 
அநீதியான வரிகளையும்‌ சமூக 
அடக்குமுறைகளையும்‌ தாளாது 
போராடி வநீதுள்ளனர்‌ என்பது 
தெரிகிறது. எனவே, 'வலங்கை, 
இடங்கைப்‌ பிரிவுகள்‌ சமூக வளர்ச்சி 
வரலாற்றில்‌ நிலவுடைமை 
யாளர்களுக்கும்‌ வணிகர்களுக்கும்‌ தங்கள்‌ 
நலன்களுக்குகந்த முறையில்‌ மக்களைத 
தங்கள்‌ பக்கம்‌ திரட்டிக்‌ கொள்ள 
ஏற்படுத்திக்கொண்ட பிரிவுகளே என்பது 


இந்த நூல்‌ வழி நாம்‌ அறிய முடிகிறது. 


இருபிரிவு உழைக்கும்‌ வர்க்கம்‌ 
ஒன்று சேரவிடாது உயர்வர்க்கததினர்‌ 
சர்ச்சைகளைக கிளப்பிவிட, அதற்குத்‌ 
தேவையான கதைகளைப்‌ பிராமணர்கள்‌ 
புனைந்து கொடுக்க சாதிப்‌ 
போராட்டங்கள்‌ நிலைபெற்றன. இந்தப்‌ 
பிரிவினையை தோற்றுவித்தவர்கள்‌ 
பிராமணர்கள்‌ அல்லர்‌ ஆதிக்க 
வர்க்கத்தினர்‌. ஆனால்‌, பிராமணர்கள்‌ 
தமது அறிவால்‌ இவ்வர்கீகங்களின்‌ 
போராட்டங்களுக்கான 
புராணங்களையும்‌ நீதி நூல்களையும்‌ 
எழுதினர்‌ வேளாளர்களில்‌ 
நிலக்கிழார்கள்‌ நாட்டு அதிகாரிகளாக 
இருந்தனர்‌ அரசியல்‌ ஆதிக்கம்‌ 
நிலக்கிழார்களுக்கு இருந்ததால்‌ 
அவர்களுடைய ஆதிக்கத்தை வணிக 
செட்டியார்களான இடங்கை வகுப்பினர்‌ 
எதிர்த்துப்‌ போராடினர்‌. மேலும்‌, வணிகச்‌ 
செட்டிகள்‌, வியாபார உரிமைகள்‌, வரிச்‌ 
சலுகைகள்‌, சுங்கவரி நீக்கம்‌ 
முதலியவற்றிற்காகவும்‌ போராடினர்‌. 
வணிகர்களுக்கு எகவை, உகவை, 
ஒட்டச்சு பாய்‌, தறி, இறை, தட்டாரப்‌ 
பாட்டம்‌ என பல வரிகள்‌ இருநீதது பற்றி 
கல்வெட்டுகள்‌ கூறுகின்றன. 
அவர்களோடு சேர்ந்து நின்ற 
கைதீதொழிலாளரும்‌ வரிக்‌ 


குறைப்புக்காகவும்‌ சமூக அந்தஸ்தைக்‌ 
காட்டும்‌ சில உரிமைகளுக்காகவும்‌ 
போராடினர்‌ சமூக அந்தஸ்து என்ற 
நோக்கில்‌ திருமண விழாக்களிலும்‌ 
இரட்டைச்‌ சங்கும்‌ கொட்டும்‌ 
முழக்கலாமென்றும்‌, செருப்புகள்‌ 
அணியலாம்‌ என்றும்‌, அவரது வீட்டுச்‌ 
சுவர்களில்‌ வெண்சாந்து பூசலாம்‌ 
போன்றவையெல்லாம்‌ இடங்கையர்‌ 
போராடி உரிமை பெற்ற சலுகைகள்‌(கே. 
கே. பிள்ளை, தென்னிந்திய வரலாற). 
அதே சமயம்‌ எதிரணியில்‌ இருந்த 
வேளாள நிலக்கிழார்கள்‌ தங்கள்‌ 
நலனைப்‌ பாதுகாத்துக்‌ கொள்ளவும்‌ 
தங்களுக்கு ஆதாயமான சமூக 
அமைப்பைக்‌ கட்டுக்குலையாமல்‌ 
காப்பாற்றவும்‌ தங்கள்‌ அதிகாரப்‌ 
பதவிகளைப்‌ பயன்படுத்தினர்‌ இவையே 
சாசனங்களின்‌ மூலம்‌ அறிய முடிவது. 


முதல்‌ ராசராசன்‌ காலத்தில்‌ (10ஆம்‌ 
நூற்றாண்டில்‌) வலங்கை வேளைக்காரப்‌ 
படைகள்‌, வலங்கைப்‌ பெரும்‌ படைகள்‌ 
போன்ற குறிப்புகள்‌ உள்ளன. ராசராசன்‌ 
காலத்திற்குப்‌ பிற்பட்ட 
கல்வெட்டுகளில்‌, இடங்கை 
தொண்ணூற்றாறு, இடங்கைத்‌ 
தொண்ணூற்று சமயத்‌ தொடகை என்ற 
பெயர்கள்‌ காணப்படுகின்றன. முதற்‌ 
குலோத்துங்கன்‌ காலத்தில்‌ அவன்‌ 
வாணிகர்களின்‌ கோரிக்கையை ஏற்றுக்‌ 
கொண்டு சுங்க வரியை நீகீகியதால்‌ 
'சுங்கம்‌ தவிர்த்த சோழன்‌' என 
வரலாற்றில்‌ இடம்‌ பெறுகிறான்‌ என்று 
கூறுகிறார்‌ நா. வானமாமலை. 
சாளுகீகியச்‌ சோழனான முதற்‌ 
குலோத்துங்கன்‌, தமிழக 
சோழகுலவழியில்‌ தொடர்நீது வநீத 
அரசவுரிமை என்ற வழக்கத்திற்கு 
மாறான முறையில்‌, தாய்வழி 
உரிமையில்‌ சோழ ஆட்சியைக்‌ 
கைப்பற்றினான்‌. அவன்‌ ஆட்சிக்கு வர 
வணிகர்கள்‌ உதவியதால்‌ அவன்‌ 
வணிகர்களுக்குச சுங்கம்‌ நீகீகிச்‌ சலுகை 
அளித்தான்‌ எனவும்‌, அதுவரை 
அரசர்களின்‌ ஆதரவு பெற்றிருந்த 
வலங்கை பிரிவினர்‌ அரச செல்வாக்கை 
அப்பொழுது இழக்க நேர்ந்ததால்‌ அவன்‌ 
காலத்தில்‌ வலங்கை-இடங்கை 


போராட்டங்கள்‌ அதிகமாயின என்று பிற 
வரலாற்று அறிஞர்கள்‌ கூறும்‌ 
செய்திகளையும்‌ நாம்‌ இங்கே கவனத்தில்‌ 
கொள்ளலாம்‌. 


வேளாளர்‌ வலங்கைப்‌ பிரிவின்‌ 
தலைமையில்‌ இருந்தும்‌ அதை மறுப்பது 
வழக்கம்‌, காரணம்‌ அவ்வாறு ஏற்றுக 
கொண்டால்‌ வலங்கைப்‌ பிரிவில்‌ 
இருக்கும்‌ உழைக்கும்‌ வர்க்கத்துடன்‌ 
சமமாக இருக்கும்‌ நிலை ஏற்படும்‌. 
பிராமணர்கள்‌ வலங்கை-இடங்கைப்‌ 
பிரிவில்‌ அடங்குவதில்லை, அவர்களைப்‌ 
போன்றோ அல்லது அவர்களைவிட 
மேலான குடி எனக கூற விரும்பும்‌ 
நோக்கத்தில்‌ வலங்கை அடையாளத்தை 
ஏற்காது (பிராமணர்கள்‌ செய்தது 
போலவே) வேளாளர்களும்‌ வணிகர்‌, பிற 
உழைக்கும்‌ வர்க்கத்தினர்‌ என 
அனைவரையும்‌ தமக்குக்‌ கீழ்‌ நிலையில்‌ 
வைக்க விரும்பி கதைகள்‌ எழுதினர்‌, 
இதற்குப்‌ போட்டியாக பிராமணர்களும்‌ 
தங்கள்‌ உயர்நிலை தகுதி குறித்து கதைகள்‌ 
எழுதிக்‌ கொண்டனர்‌(கே. கே. பிள்ளை, 
தென்னிந்திய வரலாறு. பிராமணர்கள்‌ 
இப்பிரிவுகளின்‌ தோற்றத்திற்கு 
மூலகாரணமாக என்றில்லாத 
நிலையிலும்‌ (பக்கம்‌ 36), 
நிலக்கிழார்களுக்கும்‌ வணிகர்களுக்கும்‌ 
ஆதரவாகவும்‌, தங்களுக்கு ஆதரவாகவும்‌ 
பிராமணர்கள்‌ புனைந்து எழுதிய புராணக்‌ 
கதை/கருததுக்களின்‌ அடிப்படையில்‌ 
அவர்கள்‌ வலங்கை-இடங்கைப்‌ 
பிரிவினையை ஏற்படுத்தியதாகப்‌ 
பாதிக்கப்பட்ட மக்களால்‌ காட்டவும்‌ 
படுகிறார்கள்‌ (பக்கம்‌ 4/). 


நூல்வாசிப்பு தந்த பிரதிபலிப்பு: 
ஒருவரை இழிவாக 
நடத்தும்பொழுது, உளவியல்‌ 
அடிப்படையில்‌ தாக்குதலுக்கு 
உள்ளானவர்‌ அதை மறுக்க எவ்வாறு 
நடவடிக்கை எடுப்பார்‌ என்பது 
இந்நூலின்‌ மூலம்‌ அறியமுடிகிறது. 
முள்ளை முள்ளால்‌ எடுப்பது போல, 
தொன்மக்கதைகள்‌ புனைந்து அதனால்‌ 
ஒடுக்கப்பட்டோர்‌ தாங்கள்‌ வளம்‌ 
பெற்றவுடன்‌ அவர்களும்‌ தொன்மக்‌ 


கதைகள்‌ மூலமே தங்கள்‌ சமூக நிலையை 
உயர்மட்டத்திற்குத்‌ தள்ள 
முயன்றுள்ளார்கள்‌ என்பது வரலாறு 
காட்டும்‌ படிப்பினை. 


திரிசிரபுரம்‌ மகா வித்துவான்‌ 
மீனாட்சி சுந்தரம்‌ பிள்ளை அவர்கள்‌ இரு 
லட்சக்‌ கவிகளுக்குமேல்‌ 
பாடியிருப்பதாகக்‌ கூறப்படுகிறது. தல 
புராணங்கள்‌ பல பாட 
அழைக்கப்பட்டார்‌ என்பதும்‌ 
தமிழிலக்கிய வரலாறு. இந்த நூலைப்‌ 
படிதீத பிறகு, அவ்வாறு பாடல்களை 
இயற்றச்‌ சொல்லி வேண்டியோரின்‌ 
மறைமுக நோக்கமும்‌ இவ்வாறாக 
இருக்கலாமோ? அந்த இலக்கியங்களில்‌ 
சாதிக்‌ குறிப்புகள்‌ ஏதேனும்‌ உள்ளனவா 
என்றும்‌, இக்கோணததில்‌ மீளாய்வு 
செய்தால்‌ ஏதேனும்‌ தகவல்‌ 
கிடைகீகலாமோ என்ற எண்ணம்‌ 
தோன்றுவதைத தவிர்க்க இயலவில்லை. 


வலங்கை - இடங்கை கலகத்தில்‌ 
ஒவ்வொரு பிரிவினரும்‌ அடுத்தவரை 
மட்டம்‌ தட்ட பிராமணர்களிடம்‌ சென்று 
மாற்றி மாற்றி நேயர்‌ விருப்பம்‌ போல 
புராணம்‌ புனைந்து சொல்ல வேண்டிக்‌ 
கொண்டிருந்த நிலையும்‌, அவர்களும்‌ 
போட்டிக்கு தங்கள்‌ நிலையை 
காப்பாற்றிக்‌ கொள்ள தங்களை உயர்த்தி 
கதைகள்‌ எழுதிக்‌ கொண்ட முறையும்‌, 
சிறுவயதில்‌ கேட்ட குரங்கு ஆப்பம்‌ 
பங்கிட்ட கதையையோ அல்லது 
மண்வாசனை திரைப்படதீதில்‌ 
எசப்பாட்டு பாடுபவர்கள்‌ எதிரெதிர்‌ 
அணியினரிடம்‌ காசு வாங்கிக்கொண்டு 
அவர்களின்‌ வேண்டுகோளுக்கு இணங்க 
"பாட்டுக்குப்‌ பாட்டெடுப்பேன்‌... 
எதிர்ப்பாட்டு நான்‌ படிப்பேன்‌... அட... 
துட்டக்‌ கொஞ்சம்‌ வெட்டப்பா... நான்‌ 
கட்டப்போறேன்‌ மெட்டப்பா" என்று 
பாட்டுப்பாடி கல்லா கட்டிய 
காட்சியையோ நினைவுக்குக்‌ 
கொண்டுவருகிறது. 


இன்று தமிழகத்தில்‌ எந்த 
மூலையிலும்‌ சிதைநத கோயில்களோ, 
அவற்றின்‌ உடை நத சிற்பங்களோ 
செய்தித்தாள்களில்‌ தொல்லியல்‌ 


கண்டுபிடிப்பு என்று அறிவிக்கப்பட்டால்‌ 
முதலில்‌ அனைவரும்‌ அதனை 
இஸ்லாமிய ஊடுருவல்‌, மாலிக்காபூர்‌ 
படையெடுப்பின்‌ விளைவு என்று 
குறிப்பிடத்‌ தவறுவதில்லை. 
மாலிக்காபூரின்‌ தமிழகம்‌ மீதான 
படையெடுப்பு நிகழ்நீத /4 ஆம்‌ 
நூற்றாண்டில்‌ இடங்கை வலங்கை 
போராட்டங்களும்‌ உச்சத்தில்தான்‌ 
இருநீதன. இந்தப்‌ போராட்டங்களில்‌ 
எதிரணியினரின்‌ கோயில்களைச்‌ 
சிதைப்பதும்‌ கொள்ளையடிப்பதும்‌ 
இத்தகைய சாதிப்‌ போராட்டங்களில்‌ 
நிகழ்ந்தன என்பதற்கு தொல்லியல்‌ 
சான்றுகள்‌ உள்ளன. ஆம்‌! உண்மை, 
இந்துக்‌ கோயில்களை அழிததொழிக்கப்‌ 
பிற சமயத்தினர்‌ வரவேண்டியதீ 
தேவையிருக்கவில்லை. அவர்களே 
தங்களது எதிரணியினர்‌ உடைமைகளை, 
கோயில்களை, கிராமங்களைச்‌ 
சூறையாடினர்‌; தங்கள்‌ கடவுள்களின்‌ 
கோயில்களை தாமே அழித்தனர்‌ 
என்பதையும்‌ வரலாற்றுப்‌ பதிவுகளாக 
இந்த நூல்‌ காட்டுகிறது. இனி 
அடுத்தொருமுறை மாலிக்காபூரை நாம்‌ 
குற்றவாளிக்‌ கூண்டில்‌ நிறுத்தும்‌ முன்னர்‌ 
சற்றே நிதானித்து உண்மை என்ன என்று 
மேலும்‌ ஆராய்வோம்‌. 


இன்று ஒரே குலத்தின்‌ கிளையினர்‌ 
என்றோ அல்லது ஒரு 
சாதிப்பிரிவுகளுக்குள்‌ அடங்குவோர்‌ 
என்றோ கூறிக்கொள்ளும்‌ சில பிரிவினர்‌ 
உண்டு. சாதிப்பெயர்களும்‌ 
பட்டப்பெயர்களும்‌ கூட ஒத்தவாறே 
இருக்கலாம்‌. ஆனால்‌ கொள்வினை 
கொடுப்பினையாக மணவுறவு 
கொள்ளாதவர்களாக இருப்பார்‌. 
இந்நூலைப்‌ படித்த பிறகு தோன்றுவது, 
செய்த தொழிலின்‌ அடிப்படையில்‌ 
இக்குலங்களின்‌ மூத்தோர்‌ முற்காலத்தில்‌ 
இவ்வாறு இடங்கை வலங்கை என்று 
பிரிந்து போயிருநீதிருப்பார்களோ, 
ஒருவருக்‌ கொருவர்‌ கொண்டு கொடுத்து 
மணம்‌ செய்யும்‌ வழக்கு சண்டை 
சச்சரவினால்‌ இல்லாமல்‌ 
போயிருக்குமோ, முன்வரலாறு 
தெரியாமல்‌ இக்காலச்‌ சந்ததியினர்‌ 
இன்றும்‌ வழக்கத்தை மாற்றாது 


இருக்கிறார்களோ என்ற எண்ணமும்‌ 
எழுகிறது. 


ஆசிரியர்‌ கூறும்‌ கருதீதான; 
வர்க்கப்‌ போராட்டத்தில்‌ பிரிந்துபட்‌! 
சாதிகளுக்கு இடையே 
வளர்த்துவிடப்பட்ட போராட்டமானது, 
மேல்குடியினர்‌ உழைப்போரை தங்களது 
ஆதாயத்திற்காகப்‌ பிரித்தாளும்‌ 
சூழ்ச்சியால்‌, அவர்கள்‌ உணர்வுகளைத்‌ 
தூண்டிவிட்டு ஒன்று சேரவிடாமல்‌ 
வைத்திருந்ததன்‌ விளைவு என்ற கருத்து 
மேலும்‌ ஆராய வேண்டிய ஒரு கருதீது. 
பொதுவாக, 19, 20 ஆம்‌ நூற்றாண்டுகளில்‌ 
திடீரென வலங்கை இடங்கை 
போராட்டங்கள்‌ மறைநதன. 
இன்றுள்ளோருக்கு இவ்வாறு 
பிரிவினைகள்‌ இருந்தது என்பதும்‌ 
தெரியாது. இப்போராட்டங்கள்‌ மறைந்த 
காரணமும்‌ தெரியாது. வரலாற்று 
ஆய்வாளர்கள்‌ மட்டுமே அறிநதவை 
இப்பிரிவினைகளும்‌ அதனால்‌ விளைந்த 
போராட்டங்களும்‌. நூலாசிரியரின்‌ 
ஆய்வின்‌ அடிப்படையில்‌ மேலும்‌ 
சிந்தித்தால்‌, ஆங்கிலேயர்‌ ஆட்சி 
முழுவீச்சில்‌ இருந்த பொழுது 
அரசர்களும்‌, அவர்கள்‌ தங்கள்‌ 
நலனுக்காக ஆதரித்தவர்களும்‌ 
பொதுமக்கள்‌ மீது கொண்டிருந்த 
அதிகாரத்தை இழந்தார்கள்‌ என்பது 
வரலாற்று உண்மை. அதாவது 
சமுதாயத்தில்‌ பொதுமக்கள்‌ மீது சத்திரிய- 
பிராமண இணையின்‌ ஆதிக்கம்‌ ஒழிந்தது. 
அதனால்‌ மறைமுகமாகச்‌ சச்சரவு 
தூண்டப்படுவதும்‌ நின்றிருக்கலாம்‌. 
ஆங்கிலேய ஆட்சியின்‌ நீதிமன்றங்கள்‌, 
பொதுவான சட்டங்கள்‌, பொதுவான வரி 
மற்றும்‌ சலுகைகள்‌ போன்றவை 
ஏற்பட்டு கலகத்தின்‌ தேவையும்‌ 
இல்லாமல்‌ போயிருக்கலாம்‌. 
எல்லோருக்கும்‌ பொதுநீதி என்றால்‌ 
மனக்குமைச்சலும்‌ அதனால்‌ வெடிக்கும்‌ 
போராட்டங்களும்‌ இல்லாது போகும்‌ 
என கணிக்கலாம்‌. எரிவதைப்‌ பிடுங்கிய 
பிறகு கொதிப்பது நின்றிருக்கலாம்‌. இது 
குறித்து சமூக ஆய்வாளர்கள்தான்‌ தங்கள்‌ 
ஆய்வின்‌ வழி விளக்க முடியும்‌. 


இநத நூல்‌, சாதி மேல்‌ நிலையாக்க தமிழ்நாட்டில்‌ சாதி சமத்துவப்‌ 


முயற்சிகளைச்‌ சான்றுகளோடு போராட்டக்‌ கருத்துகள்‌ குறித்த 
விளக்குவதும்‌, வலங்கை-இடங்கைக ஆய்வாளர்களுக்கு மறுக்கமுடியாத ஒரு 
கலகங்கள்‌ வர்க்கப்‌ போராட்ட மாற்றுக கோணத்தை முன்வைக்கிறது 
அடிப்படையில்‌ பொருள்முதல்வாத என்பதில்‌ இந்நூலைப்‌ படிப்போருக்கு 
கோணத்தில்‌ நா. வானமாமலை மாற்றுகீகருத்திருகீக வாய்ப்பில்லை. 


அவர்களால்‌ விளக்கப்பட்டுள்ளதும்‌ 


அச்சுப்பதிப்பாக: 

தமிழ்நாட்டில்‌ சாதி சமத்துவப்‌ போராட்டக கருத்துகள்‌, நா. வானமாமலை 
https://www.panuval.com/saadhi-samathuva-poraatta-karuthugal-3680254 
வெளியீடு: பாரதி புத்தகாலயம்‌; விலை: 785. 25 

ISBN: 9789381908305 


மின்னூலாக: 

தமிழ்நாட்டில்‌ சாதி சமத்துவப்‌ போராட்டக கருத்துகள்‌, நா. வானமாமலை 
http:/www.tamilvu.org/library/nationalized/pdf/84-navanamamalai/tamilnattilsathisamathuvap. pdf 
https://ta.wikisource.org/s/2ezr 


நா. வானமாமலை அவர்களின்‌ நாட்டுடைமையாக்கப்பட்ட நூல்கள்‌ மேலும்‌ சில: 
htip://www.tamilvu.org/library/nationalized/htmIi/naauthor-84.htm 


நன்றி: சிறகு 


தொடர்பு: 
முனைவர்‌ தேமொழி 


jsthemozhi@gmail.com 


2 . பெண்ணியவாதி ஒளவை 


_— முனைவர்‌ க. கண்மணி கணேசன்‌ 


முன்னுரை: 

சுட்ட பழம்‌ வேண்டுமா? சுடாத 
பழம்‌ வேண்டுமா? என்று முருகப்‌ 
பெருமானிடம்‌ கேட்ட புராணத்து 
ஒளவை தவிர; தமிழ்‌ இலக்கிய 
வரலாற்றில்‌- ஆத்திசூடி பாடிய /2ம்‌ 
நூற்றாண்டுகீகால ஒளவை, விநாயகர்‌ 
அகவல்‌ பாடிய [41ம்‌ நூற்றாண்டு ஒளவை, 
அதியனிடம்‌ நெல்லிக்கனி பெற்ற 
பண்டைத்‌ தமிழக ஒளவை என 
காலந்தோறும்‌ இருந்த ஒளவைகளின்‌ 
எண்ணிக்கை நீள்றெது. ஒளவை 
பாடியதாக எட்டுத்தொகையில்‌ மொத்தம்‌ 
59 பாடல்கள்‌ உள்ளன. அவற்றுள்‌ 26 
பாடல்கள்‌ அகப்பாடல்கள்‌. பிற புறப்‌ 
பாடல்கள்‌. இப்பாடல்கள்‌ அவளது 
வாழ்க்கை பற்றிய வரைவியலையும்‌, 
அவளது ஆளுமையையும்‌ அறியத்‌ 
துணை செய்கின்றன. 


பெயரின்‌ பொருளும்‌ காரணமும்‌: 
ஒளவை என்னும்‌ பெயர்‌ அழகிய 
தலைவி என்னும்‌ பொருள்‌ 
உடையதாகும்‌. ஓஏளவை-அவ்வை -அ 
*ஐ(ஐ-அய்‌ என்றாற்போல்‌ ஒள-அவி்‌) 
௮ “அழகிய; ஐ-தலைவி; ஒளவை 
-அழகிய தலைவி. அவ்வை என்னும்‌ 
பெயர்‌ அவள்‌ குட்டையாக இருந்ததால்‌ 
இடப்பட்ட காரணப்‌ பெயராகலாம்‌ 
என்னும்‌ கருததுடையோரும்‌ 
உள்ளனர்‌ (மின்தமிழ்‌ மடலாடலில்‌ 
ஆய்வாளர்‌ இராமகி 8.7.20/8 அன்று 
பகிர்ந்து கொண்ட கருத்து) 


பிறப்பு: 

பாணர்‌ குலத்தில்‌ தோன்றியவள்‌ 
ஒளவை. இதற்கு சான்றாக அமைவன 
அவளது பாடலில்‌ உள்ள அகச்சான்றுகள்‌. 
ஒளவை பாணர்குழுத தலைவி. அவளது 
குழுவில்‌ விறலியும்‌, 
கிணைப்பொருநனும்‌ இருந்தனர்‌. 
இதனை புறம்‌./03ம்‌ பாட்டு 


காட்சிப்படுத்துகிறது. தன்‌ மண்டை 
(உண்கலம்‌) கவிழ்நீதிருக்க அதை 
மலர்தீதி மெழுகு மெல்லடையிற்‌ 
கொழுநிணம்‌ பெருப்ப ஊட்டுவான்‌ 
என்று தன்‌ கூட்டதது விறலியிடம்‌ 
பேசுவதாகப்‌ பாடுகிறாள்‌. தன்‌ 
குழுவிலிருந்த திணைப்பொருநன்‌ 
அதியனிடம்‌ ற்று ௨ வந்த 
வரிசைகளை அவள்‌ பாடுவதும்‌ நோக்கத்‌ 
தக்கது. அதியன்‌ இறந்த பிறகு அவன்‌ 
மகன்‌ பொகுட்டெழினியிடமும்‌ அவளது 
திணைப்பொருநன்‌ பல சிறப்புக்களைப்‌ 
பெற்றதாக அவளே 
பாடியிருககிறாள்‌ (புறம்‌.- பா.-390&.392) 
இவ்விரு பாடல்களை அடியொட்டி 
ஒளவை பாடல்கள்‌ கற்பனையின்‌ 
அடிப்படையில்‌ பாடப்பட்டவை 
என்றும்‌ அவள்‌ பாண்மகள்‌ என்பது 
ஐயததிற்குரியது என்றும்‌ ஆய்வாளர்‌ 
கருத்துரைததுள்ளனர்‌ (க. கைலாசபதி -The 
Heroic Poetry). ஆனால்‌ பின்வரும்‌ தரவுகள்‌ 
ஒளவை பாணர்மகள்‌ என்பதை 
உறுதிப்படுத்துகின்றன. 


பாண்பாட்டு என்னும்‌ 
துறையிலமைந்த பாடலும்‌ ஒளவையின்‌ 
பாடல்களில்‌ ஒன்று. இது 
வீரமரணமடை ந்த ஒருவனின்‌ ஆற்றல்‌ 
பாடி ஈமக்கடன்‌ செய்வது. 'களிறெறிந்து 
வீழ்நீதவரைக்‌ கைவல்‌ யாழ்ப்பாணர்‌. 
கடன்‌ இறுப்பது பாண்பாட்டு' ஆகும்‌ 
என புறப்பொருள்‌ வெண்பாமாலையும்‌ 
கூறுகிறது. 'செருவதீது ஒருவருமில்லை 
மாதோ ' என புறநானூறு 3//ம்‌ பாடல்‌ 
சுட்டி; வீரமரணம்‌ அடை ந்த ஒருவனுக்கு 
ஈமக்கடன்‌ செய்ய யாருமில்லை என்பது 
குறித்து ஒளவை வருந்தித்‌ தானே 
அக்குறை தீர்க்க முனைவதைக்‌ 
காட்டுகிறது. பாணர்‌ குலத்தைச்‌ 
சேர்ந்தவளாதலால்‌ யாருமில்லாத 
வீரனுக்குத்‌ தன்‌ குழுவோடு சேர்ந்து 
இறுதிக்கடன்‌ ஆற்றுகிறாள்‌. 


புறப்பா.-206ல்‌ "எத்திசைச செலினும்‌ 
அததிசைச்‌ சோறே "எனச்‌ சினந்து 
எழும்போது, "காவினம்‌ கலனே "என 
'விசுக'கென்று தன்‌ இசைக்‌ கருவிகளைக்‌ 
காவடியில்‌ கட்டி எடுப்பதைத்‌ 
தன்கூற்றாகப்‌ பாடியிருப்பது 
நோக்கத்தக்கது. சினத்தோடு 
வெளிப்படும்‌ பாடலில்‌ உண்மை 
வெளிப்படும்‌. இல்லாத கற்பனை 
இடம்பெற வழியில்லை. அவள்‌ 
பாணர்குலப்பெண்‌ ஆதலால்‌ 
இசைக்கருவிகளைக கட்டித்‌ தூக்குவது; 
கிளம்பும்‌ முன்‌ அவள்‌ செய்யும்‌ 
முதற்செயல்‌ ஆகிறது. 


அதியமான்‌ மறைநீதபோது அவன்‌ 
மார்பைத்‌ துளைத்த வேல்‌ பாணரின்‌ 
உண்கலத்தைத்‌ துளைத்து இரந்து 
நிற்பவர்‌ கைகளைத்‌ துளைதீது புலவர்‌ 
நாவில்‌ சென்று வீழ்ந்தது என்கிறார்‌. (235). 
இங்கே முதலிடம்‌ பெறுவது பாணர்‌ 
உண்கலமே 


தமிழ்ச்‌ சமுதாயம்‌ ஒளவைப்பாட்டி 
என்று அழைத்த காரணத்தை ஆய்வாளர்‌ 
கூறுவதும்‌ நோக்கதீதக்கது(சிறகு -7.7.16- 
தேமொழி -ஒளவைப்பாட்டி). பாணன்‌ 
என்ற இனப்பெயர்க்குரிய பெண்பாலாக 
'பாட்டி' என்ற சொல்‌ வழங்கியமை 
தொல்காப்பியப்‌ பொருளதிகார கற்பியல்‌ 
சூத்திரத்தால்‌(52) விளக்கமுறுகிறது. 
அத்துடன்‌ அச்சொல்லை அதே 
பொருளில்‌ பரணரும்‌, மாங்குடி 
மருதனாரும்‌, கரும்பிள்ளைப்‌ பூதனாரும்‌ 
தம்‌ பாடல்களில்‌ 
எடுதீதாண்டுள்ளமையையும்‌ அவர்‌ 
எடுத்துக்‌ காட்டியுள்ளார்‌. (அகநானூறு- 
196, மதுரைக்காஞ்சி-748-750, பரிபாடல்‌- 
10-அடி-36-37) 


பாணர்கள்‌ வாய்மொழிப்பாடல்கள்‌ 
பாடியோர்‌ ஆவர்‌. எனவே அவர்களது 
பாடல்களில்‌ வாய்மொழிக்‌ கூறுகள்‌ 
மிகுநீதிருப்பது இயற்கை. ஒளவையின்‌ 
பாடல்களிலும்‌ வாய்‌ மொழிக்‌ கூறுகள்‌ 
மிகுதியாக உண்டு. அதியன்‌ இறந்த 
போது அவள்‌ பாடிய ஒப்பாரி குறிப்பிடத்‌ 
தக்கது. தமிழகத்து ஒப்பாரியில்‌ இடம்‌ 


பெறும்‌ இரண்டு தவிர்க்க முடியாத 
கூறுகள்‌: இழுவையும்‌ ,சிளுக்கும்‌ ஆகும்‌. 
இழுவை என்பது ஒலியோடு நீண்ட 
மூச்சை உள்வாங்குவது. சிளுக்கு என்பது 
உள்வாங்கிய மூச்சை ஏக்கம்‌ கலநீத 
ஒலியோடு சேர்த்து வெளிவிடுவது. இந்த 
ஒப்பாரி தான்‌ புறம்‌.-பா.-235. இது 
வாய்மொழி இலக்கிய வகைகளுள்‌ 
ஒன்றான ஒப்பாரி என்பதற்கு இதன்‌ 
யாப்பமைதியே சான்று. முதலடியில்‌ 
நான்கு சீர்கள்‌: இரண்டாமடியில்‌ இரண்டு 
சீர்கள்‌; இங்கு மூன்றாவது சீராக அமைய 
வேண்டியது இழுவை; நான்காவது சீராக 
அமைய வேண்டியது சிளுககு; 
எட்டாவது அடியில்‌ மீண்டும்‌ ஒரு 
இழுவையும்‌ சிளுக்கும்‌ இடம்பெறும்‌; 
அதற்கேற்ப அந்த அடியில்‌ மூன்று 
சீர்களே உள்ளன. அதேபோல்‌ 
பதினொன்று , பதினான்கு, பதினைந்தாம்‌ 
அடிகளிலும்‌ ...(இருமதி விஜயலக்ஷ்மி 
நவநீதகிருஷ்ணன்‌ /990 வாக்கில்‌ 
ஒளவையின்‌ ஒப்பாரியை 
இழுவையோடும்‌ சிளுக்கோடும்‌ எம்‌ 
கல்லூரி இலகயெமன்றக்‌ கூட்டத்தில்‌ 
பாடிக்காட்டினார்‌. நேரில்‌ 
கேட்டிருக்கிறேன்‌. அது ஒரு 
வெள்ளிக்கிழமை. சுமங்கலிப்‌ பெண்கள்‌ 
வெள்ளிக்கிழமையன்று மாரடிக்கக்‌ 
கூடாது. ஆகையால்‌ மாரடிப்பது போல்‌ 
சைகை செய்து பாடினார்‌. இழுவை, 
சிளுக்கு என்ற பெயர்களும்‌ அவை 
ஒளவை பாட்டில்‌ பொருநதியுள்ளன 
என்பதும்‌ விஜயலக்ஷ்மி 
நவநீதகிருஷ்ணனிடம்‌ இருநது தெரிந்து 
கொண்டவை.) 


அவளது கலைப்‌ பயணம்‌ நாஞ்சில்‌ 
வள்ளுவனிடம்‌ தொடங்குகிறது(பா.-/40). 
இப்பாடலிலும்‌ தன்‌ குழுவிலிருநீத 
விறலி பற்றிக்‌ குறிப்பிடுகிறாள்‌. எனவே 


ஒளவை பாண்மகளே. 


வளரிளம்‌ பருவம்‌: 

எல்லோரையும்‌ போல்‌ 
ஒளவைக்கும்‌ இளமைக்கால நிகழ்வுகள்‌ 
உண்டு. தான்‌ காதலித்த தலைவனோடு 
அவள்‌ பொழிலில்‌ விளையாடினாள்‌. 
(நற்றிணை 187) அவளது காதலன்‌ தேரில்‌ 
வந்து அவளைச்‌ சந்தித்துத்‌ திரும்பினான்‌. 


அவளுக்காக அறத்தொடு நிற்பதற்கும்‌ 
ஒரு தோழி வாய்தீதிருந்தாள்‌ 
(குறுந்தொகை -பா.-23). அவளது காதலும்‌ 
சமுதாயம்‌ போற்றும்‌ திருமணத்தில்‌ 
முடிநீதது.(குறுந்தொகை -பா.-15) 


அகவாழ்க்கை: 

தன்‌ இல்லறத்தில்‌ பெரும்‌ 
அவலத்தை அனுபவித்தவள்‌ ஒளவை. 
தனக்கும்‌ தன்‌ கணவனுக்கும்‌ 
இடையிலிருந்த பாலுறவுச்‌ சிக்கலை 
வெள்ளந்தியாக வெளித்தெரிய 
விட்டவள்‌. தனது காமம்‌ நெஞ்சில்‌ 
வேர்விட்டு; ஊரார்‌ தம்முள்‌ கூடிப்‌ 
பேசும்படி கிளைதது; காதல்‌ பரப்பி; 
புலவோர்‌ போற்றும்‌ நாணமே சிறிதும்‌ 
இல்லாத பெறிய மரமாக மாறி, நிலம்‌ 
முழுதும்‌ பரவி; அலர்ந்த அரும்புகள்‌ 
கொத்துக்‌ கொத்தாகச்‌ சொரியும்‌ நிலை 
அடைந்து விட்டது(அகநானாறு -273) 
என்று தன்‌ ஏமாற்றத்தை விவரிக்கிறாள்‌. 
மேற்சுட்டிய பாடலில்‌ தன்‌ 
உணர்ச்சியைத தான்‌ அவள்‌ பாடுகிறாளே 
அன்றி இந்த ஏமாற்றம்‌ அடுத்தவர்‌ 
உணர்வைக்‌ கடன்‌ வாங்கிப்‌ பாடுவதன்று. 
ஒளவையின்‌ அகப்பாடல்கள்‌ 
தன்னுணர்சசிப்‌ பாடல்கள்‌ ஆகும்‌ தகுதி 
பெற்றவை. 


ஒளவையின்‌ காமஉணர்வை 
அவளது தலைவன்‌ முற்றும்‌ 
தணிக்கவில்லை என்று முனைவர்‌ 
மு.பழனியப்பன்‌ கூறும்‌ விளக்கம்‌ ஏற்றுக 
கொள்ளத்‌ தக்கதாகவும்‌, அவளது 
நிலையைத்‌ தெளிவாக்குவதாகவும்‌ 
அமைகிறது(பெண்ணிய வாசிப்பும்‌ 
பெண்ணெழுத்துதீ இறனாய்வும்‌- 
பெண்ணிய வாசிப்பு-ப.68). இயற்கையாக 
ஒரு பெண்ணுக்கு ஏற்படும்‌ பாலியல்‌ 
வேட்கை நிறைவேறாத போது சினம்‌ 
ஏற்படுவதும்‌ இயற்கையே. ஒளவையின்‌ 
குறுந்தொகைப்‌ பாடல்‌(28) அந்த 
சினத்தைத்‌ தான்‌ விலாவாரியாக 
வருணிக்கிறது. 


முட்டுவேன்‌ கோல்‌ 2 தூக்குவேன்‌ 
கேரி? 

ஓன்‌ யானும்‌ ஒர்‌ பெற்றி மேவிடடு 
ஆஅ 7 ஓ; ஓல்‌'எனக கூவுவேன்‌ கொல்‌ 7 


அலமரல்‌ அசைவனி அலைப்ப என்‌ 
அயவுநேோோய்‌ அறியாது தஞ்சம்‌ ஊரக கே 7 


என்னுங்கால்‌ தனது 
நிறைவடையாத வேட்கை; தான்‌ 
மருவியவனின்‌ இயலாமையால்‌ 
ஏற்பட்ட சிக்கல்‌; ஊரெல்லாம்‌ தெரிந்து 
எல்லோரும்‌ அதுபற்றிக்‌ கூடிக்கூடிப்‌ 
பேசிததர்ககின்றனர்‌. பாவப்பட்ட 
நிலையில்‌ இருந்தவள்‌ யார்மேல்‌ தன்‌ 
சினத்தைக்‌ காட்டுவாள்‌? தன்னைத்‌ தானே 
வருத்திக்‌ கொள்ளும்‌ மனநிலைக்கு 
ஆளாகிறாள்‌. அதனால்‌ தான்‌ 
'முட்டுவேனோ என்று கேள்வி 
கேட்கிறாள்‌; யாரைத்‌ தாக்குவேன்‌ என்று 
படப்டக்கிறாள்‌; நிதானமாக சிநதிக்கவும்‌ 
இயலவில்லை; ஏதாவது காரணத்தைக்‌ 
கூறி கத்இக்கத்து இந்த ஊரை 
எழுப்பலாமா? புறம்‌ பேசத்‌ தெரிந்த 
ஊருக்கு பிரச்சினையைத தீர்க்கும்‌ 
வழிசொல்லத தெரியவில்லையே; 
வாடைக்காற்றில்‌ பெருகும்‌ என்‌ துயரம்‌ 
அறியாமல்‌ இவ்வூர்‌ தூங்குகிறதே. ' என்று 
அங்கலாய்கீகிறாள்‌. இது தான்‌ அவளது 
அகவாழ்க்கையின்‌ நிலை. 


நற்றிணை 295ம்‌ பாடலில்‌; தன்‌ 
துன்பத்தை அறிந்து தோழியர்‌ கூட்டம்‌ 
துன்புற்றது என்கிறாள்‌. அன்னைக்கும்‌ 
எல்லாம்‌ புரிநீது விட்டது; என்னை 
இற்செறித்து விட்டாள்‌ என்கிறாள்‌. 
கள்ளின்‌ சாடி போன்ற தன்‌ இளமைநலம்‌ 
வீட்டிற்குள்ளேயே இருந்து முதுமை 


அடையும்‌ என்கிறாள்‌. ஏன்‌? 


கொண்டவன்‌ இயலாமையை 
மறைக்கத்‌ தெரியாமல்‌; தன்‌ 
ஆறாக்காதலையும்‌ மூடி வைக்கத 
தெரியாமல்‌; தோழியர்‌ தொடங்கி ஊர்‌ 
முழுதும்‌ அம்பலாக்கக்‌ காரணமான 
மகளை---ஒளவையை இற்செறிக்காமல்‌ 
பெற்றவளால்‌ வேறென்ன செய்ய 
இயலும்‌? அந்த இற்செறிப்பு தானே 
அவளுக்குப்‌ பாதுகாப்பு என்று தாய்‌ 
எண்ணுவாள்‌ !? 


அதையடுத்து அவள்‌ வாழ்வில்‌ 
நிகழ்நத சோகம்‌; அநத சோகத்தை 
எண்ணிப்‌ பார்க்கும்‌ பொழுது அவள்‌ 


மனம்‌ வெந்து சாம்பலானது. அந்த 
சோகத்தை எண்ணாமல்‌ புறநீதள்ளி 
விட்டு; எல்லோரையும்‌ போல்‌ 
கலகலப்பாக அன்றாடம்‌ பொழுது 
போக்கினால்‌; காமநோய்‌ வானளவு 
உயர்ந்து; துன்பத்தைக்‌ கொடுத்தது 
(குறுந்தொகை -பா.-102). ஆனால்‌ 
அந்நோய்க்குக்‌ காரணமான தலைவன்‌ 
திரும்பவில்லை. சிக்கலுக்குக காரணம்‌ 
ஆனவனுக்குத தப்பிக்கும்‌ எண்ணம்‌ 
தவிர வேறேதும்‌ தோன்ற வழியில்லை 
என்பது உலகறியும்‌. அதனால்‌ தான்‌ 
அவன்‌ ஒளவையைத்‌ தேடி மீண்டு 
வரவில்லை. பொருளைக்‌ காரணம்‌ 
காட்டிப்‌ பிரிந்து சென்ற கணவன்‌; மீண்டு 
வருவேன்‌ என்று சொன்ன காலம்‌ 
கடந்தும்‌ வரவே இல்லை. 


அவர்களது இல்லறச்‌ சிக்கல்‌ 
கணவனைத்‌ துரத்தியது. தன்‌ கணவன்‌ 
வந்து விடுவான்‌ என்று எல்லாப்‌ 
பெண்களையும்‌ போல்‌ அவளும்‌ 
காத்திருந்தாள்‌ (குறுந்தொகை -பா.- 
158,1834200). இந்தப்‌ பிரிவு நிரந்தரம்‌ 
என்று புரிந்த போது அவள்‌ நொந்து 
புலம்புவதை அகநானூறு -//ல்‌ 
காணலாம்‌. இருவருடைய உடற்கூறியல்‌ 
அடிப்படையிலான சிக்கலைக்‌ கூடப்‌ 
பொருட்படுத்தாமல்‌ அவள்‌ ஒருவாறு 
தன்னைத தேற்றிப்‌ பாடுவதாக 
அமைந்துள்ளது இப்பாடல்‌. அவளது 
காதல்மனம்‌ தன்‌ கணவனின்‌ 
இயலாமையைப்‌ பொருட்படுத்தாமல்‌ 
சேர்நீது இருக்கும்‌ வழியையே நாடுகிறது. 
பிரிந்து சென்ற தலைவனுடன்‌ தானும்‌ 
சென்றிருந்தால்‌; காட்டாற்றின்‌ கரையிலே 
மரக்கிளைகள்‌ தாழ்நீதுள்ள 
மணல்மேட்டில்‌, "மெய்புகுவன்ன 
கைகவர்‌ முயக்கம்‌ அவரும்‌ பெருகுவர்‌ 
மன்னே" என்கிறாள்‌. இங்கு தம்‌ 
இருவருக்கும்‌ இடையிலிருந்த பாலுறவுச்‌ 
சிக்கலை அடியொற்றி அதற்கு 
மாற்றாகவே; 'கலவிக்கூட்டம்‌ 
இல்லாமல்‌; அதையொத்து கைகளால்‌ 
அணைதீதுத்‌ தன்‌ கணவனோடு 
இருந்தால்‌ அவனும்‌ இன்புறுவான்‌; 
தானும்‌ அழ நேராது' என்கிறாள்‌. ஆனால்‌ 
தன்னை அவன்‌ நிரந்தரமாகப்‌ பிரிந்த 
காரணமும்‌ அவளுக்குத்‌ தெரிந்ததால்‌ 


அவள்‌ ஆற்றாது அரற்றியதை 
குறுந்தொகை-39ல்‌ காண்கிறோம்‌. அந்த 
விரக்தியின்‌ எல்லையில்‌ அவள்‌ தன்‌ 
கணவனை முலையிடை முனிநர்‌' 
என்கிறாள்‌. 


ஒளவைக்கும்‌ அவளது 
கணவனுக்கும்‌ இடையில்‌ பாலுறவுச்‌ 
சிக்கல்‌ இருந்தபோதும்‌ அவர்களிடையே 
இருந்த காதல்‌ மறையவில்லை. 
இருவரும்‌ ஒருவரை ஒருவர்‌ நன்கு புரிந்து 
கொண்டவர்‌; ஆதலால்‌ வினைவயின்‌ 
பிரிவைத்‌ தன்‌ கணவன்‌ கூறிய போது 
அவள்‌ அதைப்‌ பெரிது படுத்தவில்லை. 
உன்னோடு சேர்ந்து வந்தால்‌ காட்டுவழிச்‌ 
செலவும்‌ இனிதாகவே இருக்கும்‌ என்று 
சொல்லி நின்றாள்‌(குறுந்தொகை-பா.-386) 


ஒளவையும்‌ வெள்ளிவீதியும்‌: 

ஒளவை போலவே அகவாழ்வில்‌ 
துன்புற்ற இன்னொரு பெண்‌ வெள்ளிவீதி 
. வெள்ளிவீதியாரின்‌ பெண்மொழி பற்றி 
சு. மலர்விழி ஒரு ஆய்வுக்கட்டுரையில்‌ 
'பெண்கள்‌ வெளிப்படையாகப்‌ 
பேசக்கூடாது என்று வரையறுக்கப்பட்ட 
காமத்தை வெளிப்படுத்தி; பிரிநது 
சென்ற காதலனுக்காக காத்திருக்க 
வேண்டும்‌ என்ற மரபை உடைதது; 
அவனைத்‌ தேடி அலைநது; தன்‌ உடலில்‌ 
ஏற்பட்ட மாற்றதீதையும்‌, நோயையும்‌ 
நுட்பமாகப்‌ பதிவு செய்ததன்‌ மூலம்‌ 
சமூகக்‌ கட்டுக்களைத தகர்தீது; தன்‌ 
இருப்பைப்‌ பதிவு செய்த ஒற்றைக்‌ கலகக்‌ 
குரல்‌ ' என்று முடித்துள்ளார்‌ (காவ்யா 
தமிழ்‌- இதழ்‌ -ஏப்ரல்‌ -ஜூன்‌ 201 6- 
சு. ஷண்முக சுந்தரம்‌ -ப.ஆ ., சென்னை 
ப.32). 


"நாட்டின்‌ நாட்டின்‌ ஊரின்‌ ஊறின 


குடிமுறை குடிமுறை தேரின்‌ 
கெழுிநரும்‌ உனரோ நம்‌ காதலோ * 


என்று பாடி ஊர்‌ ஊராய்‌, காடுகளைக 
கடந்து; ஒவ்வொரு நாட்டிலும்‌, 
ஒவ்வொரு குடியிருப்பிலும்‌ சென்று தன்‌ 
காதலுக்குரியவனைத தேடி அலைந்தவர்‌ 
வெள்ளிவீதியார்‌. இந்த வெள்ளிவீதியின்‌ 
செயலை ஒளவை தன்‌ பாடலில்‌ 
விபரமாகவே எடுத்துச்‌ சொல்கிறார்‌. 


(அகநானூறு -147) வெள்ளிவீதியைப்‌ 
போல நானும்‌ தேடித்தேடி அலைய என்‌ 
மனம்‌ நாடுகிறது என்கிறாள்‌. அவன்‌ 
சொன்னபடி வந்து விடுவான்‌ என்று 
நம்பி வீட்டில்‌ தனித்து இருந்து 
துன்புறுபவள்‌ நான்‌(நற்றிணை - 7.29). 
சொன்ன காலம்‌ கடநீது விட்டது; இனி 
அவனைத்தேடி யானும்‌ செல்வேன்‌ 
என்று தன்‌ மனதோடு பேசுகிறாள்‌ 
(அகநானூறு -303) 


ஒளவையின்‌ ஆளுமை: 

பெண்‌ எழுத்து , பெண்‌ மொழிக்குச்‌ 
சான்றாக ஒளவையார்‌ பாடல்களைச்‌ 
சுட்டலாம்‌ என்கிறார்‌ அரங்க மல்லிகா. 
(பெண்ணின்‌ வெளியும்‌ இருப்பும்‌ - 
அரங்க மல்லிகா-ப.13) தனது அடங்காத 
காமநோயை "முலையிடைத தோன்றிய 
நோய்‌” என்றே ஒளவை சுட்டுகிறாள்‌. 
ஒரு பெண்ணின்‌ காமத்தை அவளது 
மார்பு வெளிப்படுத்தும்‌ என்பதால்‌ 
ஒளவை அதை வெளிப்படையாகப்‌ 
பாடும்‌ போது; காமம்‌ ஆணுக்கு மட்டும்‌ 
அங்கேகரிகீகப்பட்டதாக உள்ள 
கருத்தாக்கத்தை ஒளவையின்‌ பாடல்‌ 
உடைகீகிறது. பெண்ணின்‌ 
ஆழ்மனஉணர்வுகளை கட்டற்று 
வெளிப்படுத்த அனுமதிக்கப்படாத 
சூழலில்‌ ஒளவையின்‌ பாடல்‌ இயல்பாக 
வீரியமிகுதியுடன்‌ வெளிப்படுத்துகிறது. 
அகநானூறு 273 ம்‌ பாடலின்படி "தனது 
காமம்‌ ஒருதலைக்கொருகால்‌ பெருகிச்‌ 
செல்வதன்றித்‌ தணியவில்லை; தோழி 
ஆற்றியும்‌ அடங்கவில்லை; ஊரெல்லாம்‌ 
அறிந்து பேசும்படி 
வெளிப்பட்டுவிட்டது ” என்று 
பாடியிருப்பதால்‌ அது 'தேறுதல்‌ ஒழிந்த 
காமத்து மிகுதிறம்‌ ' என்று 
வ.சுப. மாணிக்கனார்‌ கூறுவதையும்‌ 
எடுத்துக காட்டியுள்ளார்‌. 


கடக்க இயலாக 
காமவேட்கைப்பட்டவளாகவே 
ஒளவையின்‌ குறுந்தொகைப்‌ பாடலும்‌ 
அவளைக்‌ காட்டுகிறது (பா-102). தன்‌ 
காமம்‌ வானளவு மிகுதியானது என்றும்‌; 
தன்னால்‌ மருவப்பட்ட தலைவன்‌ 


சான்றோன்‌ அல்லன்‌ என்றும்‌ பாடுகிறாள்‌. 


நிறைவு பெறாத பாலுணர்வு 


வேட்கையை வெளிப்படுத்தத்‌ தயங்காத 
பெண்ணாக ஒளவை இலக்கிய உலகில்‌ 
உலா வருகிறாள்‌. இன்றைய 21ம்‌ 
நூற்றாண்டில்‌ கூட பெண்கள்‌ 
வெளிப்படையாகப்‌ பேசத்‌ தயங்கும்‌ 
சிக்கல்‌ இது. இந்தச்‌ சிக்கலால்‌ ஏற்படும்‌ 
மன உளைச்சலைத்‌ தான்‌ அவளது 
அகநானூற்றுப்‌ பாடலும்‌ (பா.-273) 
சித்தரிக்கிறது. 


ன்‌ DW துயர அறியார்‌ 
கொல்லோ 
தாமே அறியினும்‌ நம்‌ மனததன்ன 
மென்மை இன்மையின்‌ 
நம்முடை உலகம்‌ உள்ளார்‌ கொல்லோ 
ாக்கென உணகோ யானே... ௭ 


என்றெல்லாம்‌ புலம்புவதும்‌; 
இறுதியில்‌ அத்தலைவன்‌ தன்னை நாடி 
வராமல்‌ இருப்பதைக்‌ கூறி நோவதும்‌; 
ஈராயிரம்‌ ஆண்டுகட்கு முன்னரே சமூகக்‌ 
கட்டுப்பாடுகளைத்‌ தகர்த்து தனக்கென 
ஒரு மொழிச்சுதநதிரத்தைத்‌ தானாகவே 
அங்கீகரித்துக்‌ கொண்ட 
பெண்ணியவாதியாகக 
காட்சியளிக்கறொள்‌. 


பிரிவைப்‌ பற்றித்‌ தன்‌ கணவன்‌ 
பேச்செடுத்த போது 'செல்வார்‌ அல்லர்‌ 
என்று இகழ்ந்து இருந்தாள்‌. அவள்‌ 
கணவனோ 'இவள்‌ பிரிவுக்கு 
ஒருப்படமாட்டாள்‌' என்று நன்கு அறிந்து 
அமைதியாகவே இருந்தான்‌. 
இருவருடைய அழுததமான மனங்களும்‌ 
இரண்டு பேராண்மைகளாகத்‌ தம்முள்‌ 
பூசலிட்டன (குறுந்தொகை -பா.-43). 
இப்பாடலில்‌ ஒளவை கையாளும்‌ 'இரு 
பேராண்மை! என்ற தொடர்‌ அவளது 
ஆளுமையை நமக்குத்‌. தெளிவாகக்‌ 
காட்டுகிறது. தன்மனம்‌ ஆண்மைத்‌ 
தன்மை கொண்ட வலிமை வாய்ந்தது 
என்கிறாள்‌. இப்படிச்‌ சொல்வதற்கே 
எத்துணை துணிவு வேண்டும்‌! 


பெற்றோர்‌ பாதுகாப்பிலிருந்து 
மாறித்‌ தன்‌ சொந்தக்காலில்‌ 
நிற்கவேண்டிய நிலை வந்த போது; ஒரு 
கலை வாழ்க்கையையும்‌, அரசியல்‌ 
வாழ்க்கையையும்‌ ஏற்றுக்கொண்டு 


பாரதத்தில்‌ முதல்‌ பெண்தூதராக 
அதியமானிடம்‌ இருந்து 
தொண்டைமானிடம்‌ சென்று சாதனை 
படைத்த முதல்‌ தமிழ்ப்‌ பெண்ணியவாதி 
ஒளவை. 


தமிழ்ச்‌ சமுதாயத்தின்‌ பார்வையும்‌ 
ஒளவையின்‌ நிலையும்‌: 
பெண்ணுக்குத்‌ தோன்றும்‌ வேட்கை 
இயற்கை; எனினும்‌ அது பற்றிப்‌ பெண்‌ 
தன்‌ வாயால்‌ பேசுவதே இழுக்கு என்று 
எண்ணும்‌ உற்றார்‌ உறவினர்‌, பெற்றோர்‌, 
பெரியோர்‌ உடன்பிறப்புகள்‌, 
உடன்பிறவா நட்புகள்‌ ஊரார்‌ 
அனைவரும்‌ நிறைந்த சமூகத்தில்‌ தன்‌ 
வேதனையை மறைக்கவும்‌ முடியாமல்‌, 
உடலைத்‌ துன்புறுத்திக்‌ கொள்ளவும்‌ 
அறிவு இடம்‌ கொடுக்காமல்‌ வாழ்ந்து 
சாதித்தவள்‌ ஒளவை. 


குறுந்தொகை 99ம்‌ பாடல்‌- 


1 உள்னினென்‌ அலஸ்லனேர யானே உள்ளி 
நினைநதனென்‌ அல்லனோ பெரிதே 
தினைநது 
மருண்டனென்‌ அல்லனோ, உலகத துட 
பண்பே 
நீடிய மரகத கோடு தோய wpm 
இறைதது உணச செண்று அமு ஆக்கு 
அனை பெருங்‌ கமம்‌ எண்டு கடைக்‌ 

கொளனவே. * 
இதொதன்மை இடம்‌ சுட்டி ஒளவை 
பாடியது. இதன்‌ பொருளாவது 


நான்‌ எண்ணிப்‌ பார்ததேன்‌; 
அங்ஙனம்‌ எண்ணும்‌ போது உலக 
இன்பங்களிற்‌ பெரிதாகிய 
காமஇன்பத்தை நினைததுப்‌ பார்த்தேன்‌. 
நினைத்தபோது உலகத்துப்‌ பண்பைக்‌ 
கருத்தில்‌ கொண்டு மருண்டேன்‌. நீண்டு 
உயர்ந்த மரம்‌; அதன்‌ கிளை ஒன்று 
ஆறோடும்‌ போககில்‌ குறுக்கே தாழ்ந்து 
உள்ளது; ஓடிவரும்‌ பெருவெள்ளம்‌ 
அந்தக்‌ கிளையைத்‌ தோய்ந்து செல்கிறது; 
கிளையில்‌ இருந்து கொண்டு அந்த 
வெள்ளநீரை இறைத்து உண்டு தாகம்‌ 
தீர்க்க இயலுமா? வெள்ளத்தின்‌ வேகம்‌ 
கிளையில்‌ அமர்ந்து இருப்பவரையும்‌ 
அடித்துச்‌ செல்லும்‌; கிளையையும்‌ 


சேதமாக்கும்‌; அத்தகைய காமம்‌ 
என்னிடம்‌. இது தான்‌ இந்தத்‌ 
தன்னுணர்‌சசிப்பாவின்‌ கருத்து. 
தன்னுடைய வேட்கை தன்‌ உயிரைக்‌ 
கொல்லும்‌ தன்மை உடையது என்கிறாள்‌. 
பாடலின்‌ இறுதி மூன்றடிகள்‌ இறைச்சிப்‌ 
பொருள்‌ தருகின்றன. தனக்கும்‌ தான்‌ 
மருவிய தலைவனுக்கும்‌ இடையே 
இருந்த பாலுறவுச சிக்கலை குறிப்பாகச்‌ 
சொல்கிறாள்‌. 


இப்பாடலுக்குப்‌ பொருள்‌ எழுதிய 
பெருமழைப்‌ புலவரும்‌ அவருக்கு 
முன்னர்‌ கொளு எழுதியோரும்‌ இது ஒரு 
தலைவன்‌ கூற்று என்கின்றனர்‌ அவன்‌ 
பொருள்‌ தேடித்‌ சென்ற பொழுது 
தலைவியை நினைத்தானா என்று தோழி 
கேட்டாளாம்‌ .அதற்குத்‌ தலைவன்‌ பதில்‌ 
கூறினானாம்‌ . பாடலை 
வரிசைப்படுதீதுவோரும்‌, உரை 
எழுதுவோரும்‌ இவ்வளவு வலிந்து ஒரு 
கற்பனை செய்யக்‌ காரணம்‌? வெள்ளம்‌ 
போல்‌ பெருக்கெடுக்கும்‌ காமம்‌ பற்றி 
ஒரு பெண்‌ பேசுவது அவளுக்கு இழுக்கு 
என்னும்‌ கொள்கையே; இத்தகைய 
பொருத்தமற்ற விளக்கத்தின்‌ காரணம்‌ 
ஆகும்‌. எனவே உரைக்கும்‌ 
கொளுவிற்கும்‌ பனுவல்‌ செய்திக்கு 
அடுத்த சிறப்பிடமே தர வேண்டும்‌. 


ஒளவையின்‌ இன்னொரு 
பாடலையும்‌ தலைமகன்‌ கூற்றாகவே 
உரையாசிரியரும்‌, கொளு எழுதியோரும்‌ 
பார்க்கின்றனர்‌. அவ்வாறு சொல்வதன்‌ 
காரணம்‌ அதில்‌ இடம்‌ பெற்றிருக்கும்‌ 
உவமை. 


நல்லுரை இகதது புலஸலுரை தா ய்டர 
செயல்‌ GIES TDD ௬௧௧௮2 CLT 
உளன்னம்‌ தங்கா வெள்ளம்‌ நீதி 

ஆரீத அவா உற்றனை நெகஞ்சேணும்‌ 
மபெரிதால்‌ அம்ம நின்‌ பூசல்‌ உய கோட்டு 
மகவுடை ம) போன 

அகனுறத தநீகெ கேடகுநர்‌ப்‌ பெறினே 
(GDI தொகை -29) 


மழை நீர்‌ நிறையும்‌ பச்சை மண்‌ 
பானை கரைந்து ஓடுவதைப்போல; 
உள்ளத்தால்‌ தாங்க முடியாத 


ஆசைப்பெருக்கை நீநீதிக்கடக்க அவா 
உற்ற நெஞ்சே என்று தன்‌ மனதோடு 
புலம்புகிறாள்‌. இவ்வாறு ஒரு பெண்‌ 
பேசுவது அழகல்ல என்று நினைத்தோர்‌ 
பாடலைத்‌ தலைமகன்‌ 
கூற்றாக்குகின்றனர்‌. இதை அடுத்து 
இன்னொரு உவமையும்‌ இப்பாட்டில்‌ 
இடம்‌ பெற்று நம்மை நெஞ்சு நெகிழ 
வைகீகிறது. ஒளவையை இற்செறித்த 
அவளது தாய்‌ தன்‌ ஆற்றாமையை எங்கே 
கொட்டியிருப்பாள்‌? தன்‌ மகள்‌ மீது 
தானே; பெற்றவளிடமிருநீது பாசத்தில்‌ 
நனைந்த நல்ல சொற்களை அவளால்‌ 
கேட்க முடியவில்லை. மாறாக 
சுடுசொற்களே; மரத்தின்‌ உச்சியில்‌ 
குட்டியைத தழுவிக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ 
மந்தி போல என்னைத்‌ தன்‌ நெஞ்சோடு 
தழுவி என்‌ குறையைக்‌ கேட்பவர்‌ 
எவரு மில்லையே என்று விம்முகிறாள்‌. 
அவளுக்கு துன்பத்திற்கு மேல்‌ துன்பம்‌ 
பெருகுகிறது. இந்தப்‌ பாடலை 
இரவுக்குறி மறுகீகப்பட்ட தலைமகன்‌ 
தன்‌ நெஞ்சை நோக்கிப்‌ பேசுவதாகப்‌ 
பொருள்‌ கூற முயன்றுள்ளனர்‌ ஆனால்‌ 
குட்டியை அணைக்கும்‌ தாய்க்குரங்கு 
என்னும்‌ உவமை இப்பாடல்‌ 
ஒளவையின்‌ தன்னுணர்சசியைப்‌ 
புனைகிறது என்ற கருத்தை உறுதி 
செய்கிறது. 


கலைக்குழுத்‌ தலைவியின்‌ மேலாண்மைத்‌ 
றன்‌: 

ஒளவையின்‌ கலை வாழ்வும்‌ 
அரசியல்‌ வாழ்வும்‌ ஒன்றோடொன்று 
பின்னிப்‌ பிணைந்தவை. புறம்‌.390&392மம்‌ 
பாடல்கள்‌; ஒரு கிணைப்‌ பொருநன்‌ 
பாடுவதாக ஒளவை பாடியன. 
பெண்ணாகிய ஒளவை ஒரு ஆண்‌ 
பாடியது போல்‌ பாடியிருப்பதன்‌ 
காரணம்‌ தன்‌ குழுவைச்‌ சேர்ந்த 
பொருநனின்‌ நன்றியுணர்வை 
குழுத்தலைவி என்ற முறையில்‌ 
மன்னனிடம்‌ இவள்‌ வெளிப்படுத்தும்‌ 
மேலாண்மை நடைமுறை எனலாம்‌. 


அரசியல்‌ தொடர்பு: 

நாஞ்சில்‌ வள்ளுவனைவிட்டு 
வடக்கு நோக்கி மேலே சென்ற ஒளவை 
தன்‌ பாணர்‌ குழுவோடு கொங்கு நாட்டுப்‌ 


பகுதியில்‌ இருந்த இனக்குழுக்களில்‌ 
ஊடாடுகிறாள்‌. பசுக்கள்‌ கறவைகள்‌ 
மிகுநீத கொங்கு நாட்டுப்‌ பகுதியில்‌ 
வெட்சிப்‌ போர்‌ கரநீதைப்போர்‌ நிகழ்நீத 
இடங்களில்‌ அவளது பாடல்கள்‌ 
பிறந்துள்ளன. அத்தலைவர்களின்‌ 
பெயர்கள்‌ 
குறிப்பிடப்படவில்லை.(புறம்‌.-பா.- 
2694290) 


முதன்முதலாக அதியமானைக 
காணச்‌ சென்ற அவளது சொல்லாடல்‌; 
பரிசில்‌ வாழ்க்கைக்குரியோரின்‌ 
செம்மாநத பண்பைத்‌ தாங்கி 
நிற்கிறது(புறம்‌.-பா.-206). அதியனைச்‌ 
சநீதித்த ஒளவை உடன்‌ அவனுடன்‌ 
நிரநதரமாகத தங்கவில்லை. தன்‌ பாணர்‌ 
குழுவோடு அவள்‌ பல்லூரும்‌ சுற்றி 
வநீதாள்‌. (நற்றிணைக்கு உரை எழுதிய 
பின்னதீதூர்‌ நாராயணசாமி ஐயர்‌ 
பாடினோர்‌ வரலாறு கூறுங்கால்‌ ஒளவை 
கொண்கானத்து நன்னன்‌ பற்றியும்‌ 
பாடியதைக்‌ குறிப்பிட்டுள்ளார்‌. ஆனால்‌ 
அதற்குரிய பாடல்‌ சான்று ஏதும்‌ 
கிட்டவில்லை. ஒருவேளை இருந்து 
அழிநதிருக்கலாம்‌.அதையொட்டிய 
பழைய செய்தியை இவர்‌ 
குறிததிருக்கலாம்‌-ப. 11) மீண்டும்‌ 
மீண்டும்‌ அதியனிடம்‌ வந்து பாடிப்‌ 
பரிசில்‌ பெற்றாள்‌(புறம்‌.-பா.-101& 103). 
அதியமானுடன்‌ அவள்‌ தங்கியிருநத 
காலத்தில்‌ அவன்‌ தன்னைச்‌ சூழ்நதிருநத 
எழுவரோடு--- இனக்குழுத்‌ 
தலைவரோடும்‌, வேளிரொடும்‌ , 
திருக்கோவலூர்‌ மலயமானோடும்‌, 
தொண்டைமானோடும்‌, சேரமான்‌ 
பெருஞ்சேரலிரும்பொறையோடும்‌ 
பகையுற்றிருநீதான்‌; போரிட்டான்‌ என்ற 
வரலாற்றுச்‌ செய்திகள்‌ புறநானூறில்‌ 
பதிவாகியுள்ளன. இனக்குழுத்‌ 
தலைவருடன்‌ செய்த போர்‌ புறம்‌. 
87,88,89,90; தொண்டைமானுடன்‌ 
கொண்ட பகை காரணமாக ஒளவை தூது 
செல்லல்‌-புறம்‌.-பா.-95; கதிர்நெல்லின்‌ 
செம்மல்‌ மூதூருடைய வேளிருடன்‌ 
செய்த போர்புறம்‌.-பா.-97,98; 
திருக்கோவலூரை வென்றமை -புறம்‌.- 
பா.-99%9.35 


ஒளவை அதியன்‌ உறவு: 

அதியனுக்கும்‌ ஒளவைக்கும்‌ 
இடையிலிருந்த உறவு தநதையின்‌ முன்‌ 
நிற்கும்‌ புதல்வரின்‌ உறவு போன்றது 
என்று அவளது பாடலே பகர்கிறது. 
ஒளவைக்கு நெல்லிக்கனி கொடுத்த 
நிகழ்வு (புறம்‌.-9/) அவர்களது நட்பின்‌ 
நெருக்கத்தைக்‌ காட்டுகிறது. உன்‌ 
அன்பால்‌ என்சொல்‌ தந்தையர்க்குப்‌ 
புதல்வர்‌ சொல்லும்‌ சொல்‌ போல்‌ அருள்‌ 
சுரக்கும்‌ தன்மையன என்கிறாள்‌ 
(புற ம்‌.92). எனக்கு நீ இனியவன்‌; 
பகைவர்க்கு நீ கொடியவன்‌ (புறம்‌. பா.-94) 
என்கிறாள்‌. அதியனை தாட்பாடு 
சின்னீரில்‌ இருப்பினும்‌ களிற்றைக 
கொல்லும்‌ முதலை போன்றவன்‌ 
என்கிறாள்‌ (புற ம்‌.-பா.-104). தக்கடை 
கோல்‌ போல அதியனின்‌ வீரமும்‌ 
வலிமையும்‌ மறைநீதிருக்கும்‌(புறம்‌.-பா..- 
315). அதியனின்‌ மகன்‌ எழினி பிறந்த 
போது ஒளவை உடனிருந்தாள்‌. 
அதியனின்‌ இறப்பு வரை அவள்‌ இருப்பு 
தொடர்ந்தது. அதியன்‌ இறந்த போது 
அவள்‌ கையற்றுப்‌ பாடினாள்‌ (புறம்‌.-பா.- 
231,232,235). பின்னர்‌ எழினி மன்னனாக 
இருநீத காலத்தும்‌ அவள்‌ தகடூரிலேயே 
இருநீதாள்‌(புறம்‌.-பா.-96, /00)). 


புறவாழ்கீகையில்‌ சமுதாயத்தோடு 
ஒளவை கொண்ட உறவு புறம்‌.-பா.-280ல்‌ 
பொதுமக்களுடன்‌ நெருங்கிய 
உறவுடைய ஒளவையைப்‌ பார்க்கிறோம்‌. 
வெற்றி அல்லது வீரமரணம்‌ தான்‌ 
புத்தேள்‌ உலகிற்கு இட்டுச்‌ செல்லும்‌ 
என்னும்‌ கொள்கை உடைய 
சமுதாயத்தில்‌ வாழ்ந்தவள்‌ அவள்‌. தன்‌ 
மகனின்‌ வீரத்தைப்‌ போற்றித்‌ தலைவன்‌ 
அவனுக்கு சிறப்பாகக்‌ கள்‌ வழங்குவது 
கண்ட மறக்குடித்தாயை அருகிருந்து 
நெருங்கிப்‌ பார்த்து அவளது 
உள்ளககிடககையைப்‌ பாடுகிறாள்‌. 


புறம்‌.-290ல்‌ கரந்தைப்போர்‌ 
தொடங்கப்‌ போகிறது. முன்னதாக 
தலைவன்‌ எல்லோருக்கும்‌ கள்‌ 
வழங்குகிறான்‌. மக்களது நெருங்கிய 
உறவும்‌ பழக்கமும்‌ ஒளவைக்கு 
இருநததால்‌ அவள்‌ பின்வருமாறு 


கூறுகிறாள்‌. "நுந்தை தந்தைக்கு 
இவன்றந்தைதநீதை கண்ணிமையாமல்‌ 
பகைவர்‌ எறிந்த படைகளை எல்லாம்‌ 
தானேற்று மாண்டான்‌. அதனால்‌ முதலில்‌ 
இவனுக்கு கள்ளைக்‌ கொடு "என்கிறாள்‌. 


புறம்‌.-295ல்‌ தன்‌ மகன்‌ 
வீரமரணமடைநீததைக்‌ கண்ட மறக்குடித்‌ 
தாயின்‌ மெய்ப்பாட்டு மாற்றத்தை 
விதநீதோதுகிறாள்‌. இது சமுதாய 
மக்களோடு அவள்‌ கொண்ட 
நெருக்கத்தின்‌ விளைவே. 


புறம்‌.-பா.-311------ போர்க்களத்தில்‌ 
வீரமரணமடைநது ஈமக்கடன்‌ செய்ய 
யாருமற்ற வீரனுக்கு தன்‌ குழுவோடு 
சேர்ந்து இறுதிக்கடன்‌ செய்யும்‌ சமுதாயக்‌ 
கடப்பாடுள்ளவளாக இருக்கிறாள்‌. 


அன்றாட வாழ்வில்‌ சாமானிய 
மக்களோடு ஒளவை கொண்ட 
நெருக்கமான உறவே அதியன்‌ இறந்த 
போது கூடியிருநது ஒப்பாரி பாட 
வைக்கிறது. ஒப்பாரி பாடும்‌ பெண்கள்‌ 
வட்டமாக அமர்ந்து இருபுறமும்‌ 
அருகிருப்பவர்‌ தோளில்‌ கை போட்டுச்‌ 
சேர்ந்து தான்‌ குனிந்து இராகத்தோடு 
அழுதுகொண்டு பாடுவர்‌ (புறம்‌.-பா.-235) 


பாலிமொழி அறிந்தவள்‌: 

தம்மபதப்‌ பாடலைத்‌ தழுவி ஒரு 
புறப்பாடல்‌ பாடியிருக்கிறாள்‌ ஒளவை. 
அவள்‌ பாலி மொழியும்‌ பெளத்தக்‌ 
கொள்கைகளும்‌ அறிந்தவள்‌ என்பது 
இதனால்‌ புலனாதிறது. 
"காடா கொன்றோ நாடா கொன்றோ 
அவலா கொன்றோ மிசையா கொன்றோ 
எவ்வழி நல்லவர்‌ ஆடவர்‌ 
அவ்வழி நல்லை வாழிய நிலனே." - 
(புறம்‌. பா. /87) 


SILT இருத்தலும்‌ நரக 
இகுந்தாலும்‌ மேடாக இரு ததால்‌ 
பள்ளமாக ெந்தாலும்‌, அடவ 
செல்லும்‌ வழியைப்‌ பொறு த 
நாட்டிற்கு நன்மை வினையும்‌ என்பத! 
பொரும்‌ 


ஒளவைக்குப்‌ பிடித்தவை: 

ஒளவையார்‌ ரசித்துக்‌ கள்‌ 
அருந்தியவர்‌. அதியமான்‌ இறந்தவுடன்‌ 
அவருக்கு முதலில்‌ நினைவுக்கு வந்தது 
அவன்‌ கொடுத்த கள்‌ தான்‌. தான்‌ பாடிய 
ஒப்பாரியில்‌ "கள்‌ கொஞ்சமாக இருந்தால்‌ 
அதை அப்படியே எனக்குக்‌ கொடுத்து 
விடுவான்‌; மிகுதியான கள்‌ இருந்தால்‌ 
என்னைப்‌ பாடச்‌ சொல்லிக்‌ கேட்டுக்‌ 
கொண்டே அவன்‌ குடித்து மகிழ்வான்‌" 
என்று தான்‌ தொடங்குகிறார்‌. 


விரும்பி ஊன்‌ உணவை மிகுதியாக 
உண்டவர்‌ சேர்ந்து உணவுண்ண 
அமர்ந்தால்‌ பருத்த கறித்துண்டுகள்‌ 
எலும்போடு சேர்நதனவாய்‌ 
இருப்பதையெல்லாம்‌ ஒளவைக்குக்‌ 
கொடுத்து விடுவானாம்‌ அதியமான்‌. 


அதியமானின்‌ தநீதைமை. 'புலவு 
நாறும்‌ என்தலை தைவநீதனன்‌' 
என்கிறார்‌. கலைக்குழுத்‌ தலைவியாகிய 
தன்மேல்‌ அதியமானுக்கு இருநீத 
பற்றையும்‌ பாசத்தையும்‌ அநத ஒப்பாரிப்‌ 
பாடலில்‌ சொல்லோவியமாகக 
கொடுக்கிறார்‌. 


தமிழ்நாட்டின்‌ வெற்றிகரமான 
எதிர்காலம்‌ ஒளவைக்குப்‌ பிடித்த கனவு 
ஆகும்‌. அரசியலில்‌ ஈடுபட்டிருந்த 
இனக்குழுத்‌ தலைவர்கள்‌, வேளிர்கள்‌, 
நாஞ்சில்‌ வள்ளுவன்‌ ,அதியமான்‌ 
,அவனது மகன்‌ எழினி, தொண்டைமான்‌ 
இளந்திரையன்‌, சேரன்‌ மாவண்கோ 
, பாண்டியன்‌ கானப்பேரெயில்‌ கடந்த 
உக்கிரப்பெருவழுதி, சோழன்‌ 
இராசசூயம்‌ வெட்ட பெருநற்கிள்ளி 
அனைவருடனும்‌ அவ்வப்போது 
தொடர்பு கொண்டவள்‌ ஒளவை 
.ஓவ்வொருவருடனும்‌ அவள்‌ ஒரு 
தலைமைத்‌ தன்மை வாய்ந்த மதியூகி 
போல உரையாடுவதைப்‌ பார்க்கிறோம்‌. 
புறம்‌.-367ம்‌ பாடல்‌ தக்க சான்று. 
இப்பாடல்‌ சேரன்‌ மாரிவெண்கோ, 
பாண்டியன்‌ கானப்பேர்தநீத உக்கிரப்‌ 
பெருவழுதி, சோழன்‌ ராசசூயம்‌ 
வேட்டபெருநற்கிள்ளி ஆகிய மூவரும்‌ 
சேர்ந்து இருந்தமையை அவர்‌ 
பாடியதாகக்‌ கூறுகிறது. 
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க்கக்‌ "என்று பாடுகிறார்‌. 


அதாவது நாகலோகத்தைப்‌ போன்ற 
தமிழகம்‌; மூவேந்தர்க்குரியதெனினும்‌ 
அவர்கள்‌ இயற்கை எய்தும்‌ போது 
அவர்களோடு செல்வதில்லை. 
தொடர்பற்ற வேற்றுநாட்டவர்‌ புகுந்து 
தமிழகத்தை அடிப்படுத்துவதற்கும்‌ 
வாய்ப்புண்டு. எனவே பார்ப்பனருக்கு 
பூவும்‌ பொன்னும்‌ தாரை வார்த்து தானம்‌ 
செய்க. இரவலர்க்கு அருங்கலம்‌ அருகாது 
வீசுக; அதாவது தன்னைப்‌ போன்ற 
பாணர்‌ கூட்டத்திற்கும்‌ வரையாது வழங்க 
வேண்டும்‌. அதுவே நல்வினை. இறக்கும்‌ 
போது உயிர்க்குத்‌ துணையாவது தாம்‌ 
ஆற்றும்‌ ஈகையே. ஒன்று புரிந்து 
அடங்கிய இருபிறப்பாளர்‌ முத்தீ போல 
அழகுற வீற்றிருக்கும்‌ 
வெண்கொற்றக்குடை வேந்தர்களே!' 
என்பது பொருள்‌. இப்பாடல்‌ 
ஒளவையின்‌ அரசியல்‌ அறிவையும்‌, 
தமிழகத்து மக்களின்‌ அன்றைய 
நம்பிக்கைகளையும்‌, கொள்கைகளையும்‌ 
தெளிவாக்குகிறது. தமிழகத்தை 
மூவேந்தர்‌ ஒழிந்த பிற வடநாட்டு 
அரசர்கள்‌ அடிப்படுத்தும்‌ முயற்சியில்‌ 
இருந்தனர்‌. (பார்ப்பனருக்கு பூவும்‌ 
பொன்னும்‌ தாரை வார்த்துக்‌ கொடுத்தால்‌ 
புண்ணியம்‌ கிடைக்கும்‌ என்று தமிழக 
மக்கள்‌ நம்பினர்‌ மூவேந்தரும்‌, ஒளவை 
போன்ற பாணந்‌ பிற இனக்குழுக்களும்‌ 
நால்வருணப்பாகுபாட்டையும்‌ அநீதணர்‌ 
தலைமைத்தன்மையையும்‌ 
ஏற்றுக்கொண்டனர்‌ மூவேந்தரும்‌ 
வைதீகம்‌ போற்றினர்‌) 


ஒரு சராசரிப்‌ பெண்ணாக சமுதாய 
மக்களுடன்‌ ஊடாடிய ஒளவை; நாஞ்சில்‌ 
வள்ளுவனிடம்‌ முதலில்‌ தன்‌ 
கலைக்குழுவோடு சென்று பறிசில்‌ 
பெற்ற பின்னர்‌: அவள்‌ சுற்றித்‌ இரிந்த 
கொங்குநாடு; அங்கு நிகழ்நீத அரசியல்‌ 


கொந்தளிப்பில்‌; வேளிர்‌ அதியன்‌, 
மலையமான்‌, தொண்டைமான்‌, சேரர்‌ 
சோழர்‌ அனைவர்க்கும்‌ இடையே 
நிகழ்நீத அதிகாரப்‌ போட்டியில்‌ சிக்கித்‌ 
தத்தளித்துக்‌ கொண்டு இருந்தது, 
கொங்குநாடு சேரரால்‌ முற்றிலும்‌ 
வசப்படுததப்பட்டதையும்‌, அதியன்‌ 
இறப்பில்‌ தன்‌ கண்‌ முன்னர்‌ கண்டாள்‌. 
அதியனின்‌ மகன்‌ எழினி சேரனிடம்‌ 
சிற்றரசனானான்‌. இந்தச்‌ சூழலின்‌ 
இறுக்கம்‌ தளர்ந்து 

சேரனும்‌, சோழனும்‌, பாண்டியனும்‌ 
சேர்ந்து இருந்தபோது ஒளவை முதிர்ந்த 
அரசியல்வாதியாக தமிழகத்தில்‌ 
அந்நியரின்‌ ஆதிக்கத்திற்குரிய 
போர்மேகம்‌ சூழ்ந்து இருநதமையைக 
கூறி; அவர்கள்‌ ஒற்றுமையை 
வலியுறுததுகிறாள்‌. அவள்‌ அவ்வாறு 
உரையாட மூவேந்தரும்‌ இடம்‌ 
கொடுத்தனர்‌. அன்றைய தேவை; வெற்றி 
அல்லது வீர மரணத்திற்குத்‌ தயாராக 
இருக்கும்‌ இளைஞர்கள்‌. அதனால்‌ தான்‌; 


தன்‌ மகன்‌ மன்னனிடம்‌ வாங்கும்‌ 
சிறப்பான சலுகைகளைக்‌ காட்டிலும்‌ 
அவன்‌ கால்கழி கட்டிலில்‌ வெள்ளுடை 
போர்த்திப்‌ பெரும்பேறு பெற 
வேண்டுமென்று அவா கொண்ட தாயை 
ரசிக்கிறாள்‌. (புறம்‌.-280) 


தன்‌ மகனின்‌ வீர மரணத்தைக்‌ 
கேட்டவுடன்‌ அவனுக்குக்‌ குழந்தைப்‌ 
பருவத்தில்‌ பாலூட்டிய தன்‌ வற்றிய 
மார்பில்‌ மீண்டும்‌ பால்‌ சுரநதது என்ற 
வீரத்‌ தாயைப்‌ பாடுகிறாள்‌ (புறம்‌.-295) 


கரநதைப்போருக்குக கிளம்பும்‌ 
முன்னர்‌ யாருக்கு முதல்‌ சிறப்பு 
செய்யவேண்டும்‌ என்று அறிவுறுத்தி 
அநதப்போரில்‌ ஈடுபட இருநத 
வீரக்குடிமகனை ஊககுகிறாள்‌ (புறம்‌.- 
290) 


அரசியல்வாதியாகிய அவளின்‌ 
சமுதாய ஊடாடல்‌ தமிழகத்திற்கு 
வீரர்கள்‌ தேவை என்பதை உணர்கிறது. 
அவள்‌ எழுதிய தம்மபதத தழுவல்‌ 
பாடலில்‌ இடம்பெறும்‌ 'ஆடவர்‌' 
போர்வீரர்‌ ஆவர்‌ அப்பாடலில்‌ அவள்‌ 


சுட்டும்‌ நிலன்‌ “தமிழகம்‌. அதனால்‌ தான்‌ 
குறிஞ்சி, முல்லை, மருதம்‌, நெய்தல்‌ 
என்று அகப்பாடல்கட்குரிய 
கலைச்சொற்களைக்‌ கையாளாமல்‌ 
நாடு-மருதம்‌; காடு முல்லை; அவல்‌ 
நெய்தல்‌; மிசை -மலை என்று 
தமிழகம்முழுவதையும்‌ இரண்டடிக்குள்‌ 
அடக்குகிறாள்‌. தமிழகத்து இளைஞர்கள்‌ 
எந்த அளவுக்கு வீரயுகக்‌ கொள்கைகளை 
ஏற்று நடக்கிறொார்களோ; அந்த அளவுக்கு 
தமிழகம்‌ நல்லநிலையில்‌ இருக்கும்‌ 
என்பதைப்‌ புலப்படுதீதுகிறாள்‌ 


முடிவுரை: 

தமிழக வரலாற்றில்‌ முதல்‌ 
பெண்ணியவாதியாகிய ஒளவை என்னும்‌ 
ஆளுமை ஒரு திறமையான கலைக்குழுத 
தலைவி, ஒரு தேர்ந்த அரசியல்வாதி, ஒரு 
சராசரிப்பெண்‌ என்ற மூன்று 
பரிமாணங்களை உள்ளடக்கியது. மூன்று 
பட்டைகளைக கொண்ட கண்ணாடி - 
pri - போல. ஊனும்‌, கள்ளும்‌ 
விரும்பியவள்‌. பாளி மொழியும்‌ 
பெளத்தகீ கொள்கையும்‌ அறிந்தவள்‌. 
தலைசிறந்த மேலாண்மையாளர்‌ வேளிர்‌ 
ஆண்ட நாஞ்சில்‌ நாடு முதல்‌ கொங்கு 
நாடு முழுமையும்‌ சுற்றித்‌ இிரிந்தவள்‌ 
தொண்டை மானிடம்‌ தூது சென்றவள்‌. 
அதியனின்‌ அன்பிற்குப்‌ பாததிரமானவள்‌. 
தநதை முன்‌ நிற்கும்‌ புதல்வன்‌ போல 
அவன்‌ சொற்கேட்டு நின்றவள்‌. 
வேளிருடனும்‌, இனக்குழுத்‌ 
தலைவருடனும்‌ ஊடாடித்‌ தமிழகத்தின்‌ 
நிலைமையை நன்கு புரிந்து 
வைத்திருந்தாள்‌. 


ஒளவையை முதியவளாக தமிழ்ச்‌ 
சமூகம்‌ சித்தரித்த காரணம்‌ ' பாட்டி ' என்ற 
சொல்லின்‌ பொருளை மறநீதமை ஆகும்‌. 
எல்லா முதுபெண்டிரும்‌ இளமையைக்‌ 
கடந்து தானே முதுமை அடைவர்‌. 
அவளது இளமையின்‌ மன அவசத்தை 
ஏறிட்டுப்‌ பார்க்கக்‌ கூடத்‌ தயாராக 
இல்லாத சமூகம்‌ நம்முடையது என்பதை 
நாம்‌ ஜீரணித்துத்‌ தான்‌ ஆகவேண்டும்‌. 
ஒளவையின்‌ அகவாழ்கீகையில்‌ அவள்‌ 
ஏங்கி ...அழுது ... கணவனைப்‌ பிரிநது 
..தனிதீது ... இற்செறிக்கப்பட்டு 


.. ஆதரவான தாய்‌ அணைப்பும்‌ 


கிடைக்காமல்‌... நொந்து புலம்புவதைப்‌ 
பார்த்தோம்‌. ஆனாலும்‌ அவளது 
காதல்மனம்‌ தன்‌ கணவனின்‌ 
இயலாமையைப்‌ பொருட்படுத்தாமல்‌ 
சேர்ந்து இருக்கும்‌ வழியையே நாடியது. 
ஒளவைக்கு வெள்ளை ஆடை உடுத்தி 
கோல்‌ ஒன்றைப்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டு 


பயன்பட்ட நூல்கள்‌: 


வளைந்த முதுகுடன்‌ நிற்கும்‌ உருவமாகக 
காட்டுவது அவளது முழுப்‌ 
பரிமாணத்தையும்‌ அறியாதோர்‌ செய்த 
செயலாகும்‌. நமது சமூகம்‌ தனது 
விருப்பத்திற்கு ஏற்பக்‌ கொடுத்த 
உருவமே கிழவி உருவம்‌. 


- குறுந்தொகை - திருநெல்வேலி தென்னிந்திய சைவ சித்தாந்த நூற்பதிப்புக்‌ கழகம்‌ 

- அகநானூறு-களிற்றியானை நிரை - ந.மு.வேங்கடசாமி நாட்டார்‌ & ரா. வெங்கடாசலம்‌ 
பிள்ளை (௨.ஆ,) - திருநெல்வேலி தென்னிந்திய சைவசித்தாந்த நூற்பதிப்புக்‌ கழகம்‌ - 2009 
- அகநானூறு -மணிமிடை பவளம்‌ - ந.மு.வேங்கடசாமி நாட்டார்‌ & ரா. வெங்கடாசலம்‌ 
பிள்ளை (௨.ஆ,) - திருநெல்வேலி தென்னிந்திய சைவ சித்தாந்த நூற்பதிப்புக்‌ கழகம்‌ -2007 
- நற்றிணை -கு. வெ. பாலசுப்ரமணியன்‌ (உ.ஆ. - நியூ செஞ்சுரி புக்‌ ஹவுஸ்‌, மதுரை, முதல்‌ 


பதிப்பு -2004 


- புறநானுறு - கழக வெளியீட்டு எண்‌ - 438 - முதற்‌ பதிப்பின்‌ மறு அச்சு - 2007 
- புறநானுறு - கழக வெளியீட்டு எண்‌ - 598 - முதற்‌ பதிப்பின்‌ மறு அச்சு - 2007 
- அரங்க மல்லிகா - பெண்ணின்‌ வெளியும்‌ இருப்பும்‌ - நியூ செஞ்சுரி புக்‌ ஹவுஸ்‌, சென்னை 


-முதற் பதிப்பு -2008 


- காவ்யா - தமிழிதழ்‌ - ஏப்ரல்‌ - ஜூன்‌ 2018 - சு. சண்முகசுந்தரம்‌, சென்னை. 


தொடர்பு: 
முனைவர்‌ ச. கண்மணி கணேசன்‌ 
kanmanitamilskc(@gmail.com 


3 . கவிதையில்‌ பயின்றுவரும்‌ பாவகை 


-- வலங்கைமான்‌ இராம. வேல்முருகன்‌ 


முன்னுரை: 

கல்தோன்றி மண்தோன்றா காலத்து 
முன்தோன்றி மூத்த மொழியான 
நமதன்னைத்‌ தமிழ்மொழியில்‌ 
ஆதிகாலந்தொட்டே கவிதைகளில்‌ 
பாவகைகள்‌ எவ்வாறு அமைந்துவந்தன 
என்பதையும்‌ தற்போது அவற்றின்‌ நிலை 
என்ன என்பது பற்றியும்‌ சற்றே 
ஆராய்வதே இக்கட்டுரையின்‌ 
நோக்கமாகக்‌ கொண்டு சங்க காலம்‌ 
முதல்‌ தற்போதைய காலம்‌ வரை ஒருசில 
கவிதை நூல்களில்‌ இலக்கியங்களில்‌ 
கையாளப்பட்டு வநத பாவகைகளை 
மட்டும்‌ சற்றே விளக்கமாகக்‌ காண்போம்‌. 


சங்ககாலப்‌ பாடல்களில்‌ பாவகைகள்‌: 
பெரும்பாலான சங்ககால 
பாடல்களில்‌ ஆசிரியப்பா வகைகளே 
பயன்படுத்துப்பட்டுள்ளன. ஆசிரியப்பா 
அந்தக்‌ காலகட்டத்திலும்‌ தற்பொழுதும்‌ 
கூட மிக எளிமையாக எழுதக்‌ கைவரும்‌ 
என்பதாலும்‌ சந்தம்‌ இசை போன்றவை 
இதற்குத்‌ தேவையில்லை என்பதாலும்‌ 
இப்பாவகைப்‌ பயன்படுத்தப்பட்டு 
வந்திருக்கலாம்‌ என்றே கருதப்பட்டு 
வருகிறது. அகநானூறு புறநானூறு 
பாடல்களில்‌ காதலானாலும்‌ 
வீரமானாலும்‌ இப்பா வகைதான்‌ 
துணைசெய்துள்ளது. ஆசிரியப்பாவின்‌ 
அனைத்து வகைகளும்‌, நிலைமண்டில, 
அறிமண்டில, நேரிசை ஆசிரியப்பா 
வகைகளே பெரும்பாலும்‌ பயன்படுத்தப்‌ 
பட்டு வநீதுள்ளன. ஈரசைச்‌ சீர்களை 
வைத்து எழுதுவது எளிதாக கைவரப்‌ 
பெற்றதால்‌ அவ்வாறு 
எழுதப்பட்டிருக்கலாம்‌. 


எட்டுத்‌ தொகை நூல்களில்‌ 
அகப்பொருள்‌ பாடிய ஐந்து நூல்களில்‌ [13 
அடி முதல்‌ 3/ அடி வரை உள்ள நானூறு 
பாடல்களின்‌ தொகுப்பு அகநானூறு 


எனவும்‌ 9 அடி முதல்‌ 12 அடி வரை உள்ள 
நானூறு பாடல்கள்‌ நற்றிணை எனவும்‌ 4 
முதல்‌ 8 அடி வரை உள்ள நானூறு 
பாடல்கள்‌ குறுந்தொகை எனவும்‌ 3 முதல்‌ 
5 அடி வரை உள்ள நானூறு பாடல்கள்‌ 
ஐங்குறுநூறு எனவும்‌ தொகுக்கப்பட்டன. 
சேரநாட்டரசர்‌ பதின்மரைப்‌ பற்றி 
பதிற்றுப்பததும்‌ சங்க கால மன்னர்கள்‌ 
சிற்றரசர்களைப்‌ பற்றியும்‌ அவர்களது 
வீரம்‌ பற்றியும்‌ பாடப்பட்ட நானூறு 
பாடல்கள்‌ புறநானூறு எனவும்‌ 
தொகுக்கப்பட்டன. இவையாவும்‌ 
ஆசிரியப்பா வகையானாலும்‌ பரிபாடல்‌ 
கலித்தொகை இரண்டும்‌ இனிய ஓசை 
நயம்‌ மிகுநீத செய்யுட்களால்‌ 
ஆக்கப்பட்டவையாகும்‌. 


திருக்குறள்‌- நாலடியார்‌: 

திருக்குறளில்‌ குறள்வெண்பா. 
பயன்படுத்தப்பட்டு வந்துள்ளது என்பது 
உலகறிந்த உண்மை. இரண்டு அடிகளில்‌ 
உலகை அளந்த ஒப்பற்ற நூலாகத்‌ 
திருக்குறள்‌ சிறப்பதற்கும்‌ வியப்பதற்கும்‌ 
குறள்‌ வெண்பாவில்‌ அந்நூல்‌ 
அமைந்ததும்‌ ஒரு காரணமாகும்‌. 
குறள்வெண்பாவில்‌ சிறநீத ஒரு 
நூலாகவும்‌ ஈடு இணையற்ற நூலாகவும்‌ 
திகழும்‌ திருக்குறளுக்கு 
அடுத்தநிலையில்‌ யாதொரு 
குறள்வெண்பாவில்‌ எழுதப்பட்ட நூலும்‌ 
இல்லை என்றே சொல்லலாம்‌. 
வெண்பாவில்‌ எழுதப்பட்ட நாலடியார்‌ 
போன்ற நூல்களும்‌ சிறப்புற்ற நூல்களே. 


சிலப்பதிகாரம்‌: 

இளங்கோவடிகளே செய்யுள்‌ 
வகைகளில்‌ புதுமை செய்தவர்‌ எனச்‌ 
சொல்லலாம்‌. அவருக்கு. முற்பட்ட 
புலவர்கள்‌ அகவலையும்‌ 
வெண்பாவையுமே பெரும்பாலும்‌ 
கையாண்டு வந்தனர்‌. அதன்பிறகு 


நாட்டுப்புறப்‌ பாடல்கள்‌ என்ற நிலையில்‌ 
பெரும்பாலான பாடல்கள்‌ 
அமைநதிருநதாலும்‌ அவை 
ஆவணப்படுத்தப்படவில்லை. ஆனால்‌ 
இளங்கோவடிகள்‌ சிலப்பதிகாரதீதில்‌ 
புதிய பலவகைச்‌ செய்யுள்‌ 
வடிவங்களைக கையாண்டுள்ளார்‌. 
கடற்கரையில்‌ பாடும்‌ 
இசைப்பாடல்களைக்‌ கொண்ட 
கானல்வரியிலும்‌ ஆய்ச்சியர்‌ குரவை 
முதலியவற்றிலும்‌ அநீதநீதப்‌ பகுதியில்‌ 
வழங்கிய நாட்டுப்‌ பாடலிலிருநதே புதிய 
செய்யுள்‌ வடிவங்களைத்‌ தந்தார்‌. ஆனால்‌ 
இதனுடன்‌ இரட்டைக்‌ காப்பியமாகச்‌ 
சிறப்பிக்கப்படும்‌ மணிமேகலையில்‌ 
அகவல்‌ மட்டுமே 
பயன்படுததப்பட்டுள்ளது. 


பக்திஇலகயெங்களில்‌ பாவகை: 
பிற்காலத்தில்‌ வந்த பக்தி 
இலக்கியங்களில்‌ இசைப்பாடல்களே 
பயன்படுததப்பட்டுள்ளன. 
திருக்கோயில்களில்‌ இறைவனைப்‌ 
பாடுவதற்குப்‌ பயன்படுத்தப்பட்டன. 
ஒரே மாதிரியான நடையில்‌ அமைந்த 
மூவாயிரம்‌ பாடல்கள்‌ கொண்ட 
திருமநதிரம்‌ அதற்குப்‌ பின்வந்த பக்தி 
இயக்கத்திற்கு அடிப்படையாக 
அமைந்தது என்றால்‌ மிகையாகாது. 
ஆழ்வார்களும்‌ நாயன்மார்களும்‌ இசைப்‌ 
பாடல்களாகவே அனைவரும்‌ பாடும்‌ 
வகையில்‌ பாடல்களைப்‌ 
பதிகங்களாகவும்‌ பாசுரங்களாகவும்‌ 
எழுதிவந்தனர்‌. புதிய இலக்கிய 
வகைகள்‌ இடைக்காலத்தில்‌ 
தோன்றின. அவற்றில்‌ பலவகையான 
செய்யுள்களும்‌ பயன்படுத்தப்பட்டன. 
கலம்பகங்களில்‌ வெவ்வேறு வகையான 
செய்யுள்வகைகள்‌ நிறைந்த நூறு 
பாடல்கள்‌ இடம்பெற்றன. அந்தாதி 
வகையிலும்‌ செய்யுள்கள்‌ 
யாக்கப்பட்டன. யமகம்‌ எனும்‌ 
சொல்லணிகளை அமைத்தும்‌ புலவர்கள்‌ 
பாடியுள்ளனர்‌. பின்னர்‌ பரணி 
எனப்படும்‌ நூல்வகையில்‌ இரண்டிரண்டு 
அடிகளாலான தாழிசை எனும்‌ 
செய்யுள்வகைப்‌ பயன்படுத்தப்பட்டு 
வந்துள்ளது. 


விருத்தம்‌: 

சீவக சிந்தாமணியில்‌ விருத்தம்‌ 
என்ற பாவகை பயன்படுத்தப்பட! து 
என்றாலும்‌ கம்பராமாயணத்தில்‌ தான்‌ 
விருத்தம்‌ சிறப்பாகப்‌ 
பயன்படுததப்பட்டு வந்தது. 
சூளாமணியும்‌ வளையாபதியும்‌ 
விருத்தப்பாவால்‌ 
அமையப்பெற்றவையே; பின்னர்‌ 
நாயன்மார்களின்‌ வரலாற்றைப்‌ 
பாடிப்புகழ்‌ பெற்ற சேக்கிழாரும்‌ 
விருதீதப்‌ பாவகையைதீதான்‌ 
பின்பற்றியுள்ளார்‌. வில்லிப்புத்தூரார்‌ 
எழுதிய பாரதமும்‌ 
விருத்தப்பாக்களினால்‌ ஆனதேயாம்‌. 
பின்னர்‌ சந்தப்பாடல்கள்‌ எழுதப்பட்டன. 
அருணகிரிநாதர்‌ சநீதப்பாடல்கள்‌ 
எழுதுவதில்‌ சிறந்து விளங்கினார்‌. 16 
ஆம்‌ நூற்றாண்டில்‌ புகழேந்தி என்பவர்‌ 
வெண்பாவைப்‌ பயன்படுத்தி 
நளவெண்பாவைப்‌ படைத்துள்ளார்‌. 
காளமேகப்புலவர்‌ பழைய இலக்கிய 
மரபை ஒட்டி நூல்கள்‌ எழுதியுள்ளார்‌ 
சிலேடையிற சிறந்த காளமேகம்‌ 
வெண்பாவையே பெரும்பாலும்‌ 
பயன்படுத்தியுள்ளார்‌. பிற்காலதீதில்‌ 
வநீத தாயுமானவர்‌ இரண்டு 
அடிப்பாடல்களான 
கண்ணிப்பாடல்களைப்‌ பாடியுள்ளார்‌ 389 
கண்ணிகள்‌ கொண்ட பராபரக்கண்ணி 
இவர்‌ பாடியதே. 


இராமலிங்க அடிகளார்‌: 

பத்தொன்பதாம்‌ நூற்றாண்டில்‌ 
அனைத்துவகைச்‌ செய்யுள்களுமே 
கையாளப்பட்டுள்ளன. இராமலிங்க 
அடிகளார்‌ எழுதிய பாடல்களில்‌ 
அகவற்பாக்கள்‌ 
விருத்தங்களோடில்லாமல்‌ 
இசைப்பாடல்களின்‌ வடிவங்களான 
கும்மி, சிந்து, கண்ணி மற்றும்‌ 
கீர்ததனைகளும்‌ காணப்படுகின்றன. 
பின்பு வந்த பெரும்பாலான கவிஞர்கள்‌ 
இசைப்பாடல்கள்‌ கீர்ததனைகளையே 
பாடியுள்ளனர்‌. 


பாரதியார்‌: 
பாரதியார்‌ வந்தபிறகுதான்‌ 
பாடல்களில்‌ புரட்சியும்‌ வந்தது. 


சநீதப்பாடல்களுக்கு முன்னோடி என்றே 
பாரதியைச்‌ சொல்லலாம்‌ 
அருணகிரிநாதர்‌ சநீதப்பாடல்களைப்‌ 
பாடினாலும்‌ சாதாரணப்‌ பாமரமக்களைச்‌ 
சென்றடைநீதவை பாரதியின்‌ 
பாடல்களே. விருத்தப்பாடல்கள்‌ 
சநீதப்பாடல்கள்‌ இசைப்பாடல்கள்‌ 
நொண்டிச்சிந்து என எல்லா வகைப்‌ 
பாடல்களையும்‌ எழுதிச்‌ சிறந்தவர்‌ 
பாரதியாரே. இவருக்குப்‌ பின்‌ 
வநீதவர்களும்‌ பெரும்பாலும்‌ இவரைப்‌ 
பின்பற்றியே எழுதிவநீதுள்ளனர்‌. அறுசீர்‌ 
எழுசீர்‌ மற்றும்‌ எண்சீர்‌ 
விருதீதப்பாடல்களையே 


பெரும்பாலானோர்‌ பயன்படுத்தி 
வந்துள்ளனர்‌. 


செ , 

எநீதவகைப்‌ பாவகையாக 
இருப்பினும்‌ சாதாரண மக்களுக்கும்‌ 
எளிதில்‌ புரியும்‌ வண்ணம்‌ எழுதுவதே 
சிறந்தது. எனினும்‌ ஒரு கவிஞன்‌ 
என்பவன்‌ அனைத்து வகைப்‌ 
பாவகைகளையும்‌ எழுதத்‌ தெரிந்திருக்க 
வேண்டும்‌. இதுவே தமிழ்‌ மரபை 
என்றும்‌ காக்கும்‌ வழிகளில்‌ ஒன்றாகும்‌. 


24 . சங்க இலக்கியத்தில்‌ காசு 


-- முனைவர்‌. ப. பாண்டியராஜா 


சங்க இலக்கியத்தில்‌, காசு என்ற சொல்லைப்‌ பற்றிய குறிப்புகள்‌ [4 இடங்களில்‌ 
கிடைக்கின்றன. இந்தக்‌ குறிப்புகளின்‌ மூலம்‌ சங்ககாலத்தில்‌ காசு என்ற சொல்‌ 
எந்தப்பொருளில்‌ வழங்கப்பட்டது என்பதைக்‌ காண்போம்‌. 


இந்தப்‌ பதினான்கு குறிப்புகளில்‌ ஏழு இடங்களில்‌, காசு என்பது பெண்கள்‌ 
இடுப்பில்‌ அணியும்‌ ஓர்‌ அணிகலத்தில்‌ கோக்கப்படும்‌ உறுப்பாகவே கூறப்பட்டிருகீகிறது. 
அவை: 


1. பல்‌ காசு நிரைத்த சில்‌ காழ்‌ அல்குல்‌ - இரு 76 
2. காழ்‌ பெயல்‌ அல்குல்‌ காசு முறை துரியினும்‌ - நற்‌ 60/9 
3. பொலம்‌ பசும்‌ பாண்டில்‌ காசு நிரை அல்குல்‌ - ஐங்‌ 310/1 
4. உடுத்தவை, கைவினை பொலிந்த காசு அமை பொலம்‌ காழ்‌ மேல்‌- கலி 85/3 
5. பல்‌ காசு நிரைத்த கோடு ஏந்து அல்குல்‌ - அகம்‌ 75/19 
6. பொலம்‌ காசு நிரைத்த கோடு ஏந்து அல்குல்‌ - அகம்‌ 269/15 
7. பொலம்‌ செய்‌ பல்‌ காசு அணிந்த அல்குல்‌ - புறம்‌ 353/2 

இங்கே, அல்குல்‌ என்பது இடுப்பைச்‌ சுற்றி, 
இடுப்புக்கும்‌ சற்றுக்‌ கீழான பகுதியைக்‌ குறிக்கும்‌. 
இன்றைக்குப்‌ பெண்கள்‌ இடுப்பில்‌ ஒட்டியாணம்‌ 
அணிந்திருப்பது போல, சங்க காலத்துப்‌ பெண்கள்‌ 
தம்‌ இடுப்புக்குச்‌ சற்றுக்‌ கீழே, காசுகளைக்‌ கோத்துச்‌ 


செய்த ஓர்‌ அணிகலனை அணிந்திருக்கின்றனர்‌ 
என்பது தெளிவாகிறது. 


இநீதகீ காசுகள்‌ என்ன வடிவத்தில்‌ இருந்தன 
என்பதனையும்‌ இநீதக குறிப்புகளினின்றும்‌ 
அறியலாம்‌. 


இந்தக்‌ காசுகள்‌ முட்டை அல்லது உருண்டை வடிவில்‌ இருந்ததாகவும்‌ பெரும்பாலும்‌ 
பொன்னால்‌ செய்யப்பட்டதாகவும்‌ பல குறிப்புகள்‌ குறிப்பிடுகின்றன. 


[1] இநீதகீ காசுகள்‌ குமிழம்பழம்‌ போல்‌ இருந்தன என்கிறது நற்றிணை. 


இழைமகள்‌ 
யொன்‌ செய்‌ கானை ஒண்‌ பழம்‌ தாம 
GW தலைமயக/கிய 7/2 LABEL - BYITLI-S 


அணிகலன்‌ அணிந்த ஒரு பெண்ணின்‌ 
பொன்னால்‌ செய்யப்பட்ட காசு போன்று ஒள்ளிய பழங்கள்‌ உதிரும்‌ 
குமிழமரங்கள்‌ செறிநதுவளர்நத, சிறிதானவும்‌ பலவானதுமான வழிகள்‌ 


காசு - குமிழம்‌ பழம்‌ 


எனவே, இந்தக்‌ காசுகள்‌ குமிழம்பழம்‌ உருவில்‌ இருந்தன. குமிழ்‌ என்றாலே உருண்டை 
என்று பொருள்‌. 


[2] இந்தக்‌ காசுகள்‌ நெல்லிக்காய்‌ போல்‌ இருந்தன என்கிறது அகநானூறு. 


௮. 


கணை அரை 

மீல்‌ இலை நெல்லி. பகர. இல்‌ பசுமீ காய்‌ 

கன்‌ அகுர.மரு,க/கின்‌ கடி வனி அ இரப்ப 

சொரமை செம்‌ STE 017 STAY - YEW I0I5-S 


திரண்ட அடிமரத்தையும்‌ 

சிறிய இலையினையும்‌ உடைய நெல்லியின்‌ வடு அற்ற பசிய காய்கள்‌ 
கற்களையுடைய நெறிகளில்‌ கடிய காற்று உதிர்த்தலால்‌ 

பொன்னால்‌ செய்த காசுப்‌ போல அழகுறப்‌ பரவிக்கிடக்கும்‌. 


ஆ. 

புறவு கு.ரிண்று ௨ண்ட புன்காய்‌ நெல்லி 

கேோரடை ௨தி755 குவி கண்‌ பசும்‌ தாய 

அற நல்‌ பனிங்கனெ துளை காக கப - YEW 3151012 


புறா துளைத்து உண்ட புல்லிய காய்களையுடைய நெல்லியின்‌ 
மேல்காற்று உதிர்த்திட்ட குவிந்த கண்ணினையுடைய பசிய காய்கள்‌ 
அறுந்து போன நூலிலிருநீத உருண்ட பளிங்கின்‌ துளையிட்ட காசுகளை ஒப்ப 


இந்தக்‌ காசுகள்‌ பளிங்கினால்‌ செய்யப்பட்டு நூலால்‌ கோக்கப்பட்டவை. 


நெல்லிக்காய்கள்‌ துளையிட்ட காசுகளைப்‌ போன்று இருந்தன என்ற ஒப்புமை எவ்வளவு 
சரியாக இருக்கிறது என்று பாருங்கள்‌. 


[3] இந்தக்‌ காசுகள்‌ வேப்பம்பழம்‌ போல்‌ உருண்டு இருநதன என்கிறது குறுந்தொகை. 


காசு - வேப்பம்பழம்‌ 


கிள்ளை 

வனை வாய்‌ கொண்ட வேப்ப ஒண்‌ பழம்‌ 
து. நாண்‌ நுறைப்பான்‌ நுதி) மாண்‌ வன்‌ ௨௧7 
யொலம்‌ கல ஒழு காசு ஏய்க்கும்‌ - ௮2 622-4 
கிளியானது 
தன்‌ வளைந்த அலகில்‌ கொண்டிருக்கும்‌ வேம்பின்‌ ஒளிவிடும்‌ பழம்‌ 

புதிய நூலில்‌ கோப்பதற்காக முனை சிறந்த நன்றாக வளர்ந்த நகங்களில்‌ கொண்ட 
பொன்‌ அணிகலத்தின்‌ ஒரு காசினைப்‌ போன்றிருக்கும்‌. 


[4] இந்தக்‌ காசுகள்‌ கொன்றையின்‌ மொட்டுக்கள்‌ போல்‌ இருநதன என்கிறது இன்னொரு 
குறுந்தொகைப்‌ பாடல்‌ 
கரம்‌ அன்ன போது ral கெ.ரன்றை - GDI 1485 


காசைப்‌ போன்ற மொட்டுக்களை ஈன்ற கொன்றை 


த்‌ 


காசு - உகா கனி 


குயில்‌ கண்‌ அன்ன குரூ௨. காய முற்றி 
மணி காச அன்ன மால்‌ நிற இரும்‌ கனி 
உகாஅ மென்‌ சனை உதி வன [YL - YW 2936-8 


குயிலின்‌ கண்ணைப்‌ போன்ற நிறமுள்ள காய்கள்‌ முற்றி 


மணியினால்‌ செய்யப்பட்ட காசுகளைப்‌ போன்ற கரிய நிறத்திலான பெரிய கனிகள்‌ 
உகாவின்‌ மெல்லிய கிளைகளினின்றும்‌ உதிர்நது ஒழியும்‌ 


[0] சில காசுகள்‌ வட்டமாகத்‌ தட்டை வடிவிலும்‌ இருந்திருக்கின்றன என்று 
எண்ணத்தோன்றுகிறது. 


யொலம்‌ பசும்‌ பாண்டில்‌ காசு நிரை அல்குல்‌ - ஐகர.../0:27 


பொன்னாற்‌ செய்த புதிய வட்டவடிவக காசுகளை வரிசையாகக்‌ கோத்த வடம்‌ தவழும்‌ 
அல்குல்‌ 


பாண்டில்‌ என்பது வட்டம்‌ என்ற பொருள்‌ தரும்‌. இது இன்றைய காசுமாலையை ஓக்கும்‌. 


காசு- பாண்டில்‌ 
பாண்டில்‌ என்பது பெண்கள்‌ அணியும்‌ ஓர்‌ அணிகலன்‌ என்பார்‌ பெருமழைப்புலவர்‌ 
சோமசுந்தரனார்‌. 
அப்படியெனில்‌ பாண்டில்‌ காசுவும்‌ ஏனைய காசுகளைப்‌ போல்‌ உருண்டை 


வடிவினதாகவே இருந்திருக்கலாம்‌. 


[7] இதுவரை காசு என்பது பெண்கள்‌ இடுப்பில்‌ அணியும்‌ மேகலையில்‌ கோப்பது என்று 
அறிந்தோம்‌. 


ஆனால்‌ சிறுவர்கள்‌ காலில்‌ அணியும்‌ கொலுசு என்ற கிண்கிணியிலும்‌ காசுகள்‌ 
கோக்கப்படும்‌ என்று குறுந்தொகை கூறுகிறது. 


காசு - இண்கிஸி! 


செல்வ TY 292 பொ ps 
தவளை வாய பொலம்‌ செய்‌ கண்ணெி 
கரன்‌ அன்ன போது ரன்‌ கொன்றை - ௮2 1481-3 


செல்வர்களின்‌ சிறுவர்களின்‌ சிறிய கால்களில்‌ அழகுற விளங்கிய 
தவளையின்‌ வாயைப்‌ போன்ற பொன்னால்‌ செய்த சதங்கையின்‌ 
காசைப்‌ போன்ற அரும்புகளை ஈன்ற கொன்றை 


எனவே, சங்க காலத்தில்‌ காசு என்பது முட்டை வடிவத்தில்‌ அல்லது உருண்டையாக 
இருந்திருக்கிறது. 

மிகப்‌ பெரும்பாலும்‌ தங்கத்தால்‌ செய்யப்பட்டி ருககிறது. 

பளிங்கு, மணிகள்‌ ஆகியவற்றாலும்‌ காசு செய்யப்பட்டிருக்கிறது. 


பெண்கள்‌ இடுப்பில்‌ அணியும்‌ மேகலையிலும்‌, சிறுவர்கள்‌ காலில்‌ அணியும்‌ கொலுசிலும்‌ 


காசுகள்‌ கோக்கப்பட்டிருககின்றன. 


காசு என்பது பணமதிப்பு உடையது என்றோ, கொடுக்கல்வாங்கலில்‌ 
பயன்படுத்தப்பட்டது என்றோ சங்க இலகயெங்கள்‌ தெரிவிக்கவில்லை. 


குறிப்பு: என்னுடைய இணையதளமான 441200/10//00/1 என்பதில்‌ சேர்க்கப்பட்டு 
உருவாகிவரும்‌ சங்க இலக்கிய அருஞ்சொற்களஞ்சியம்‌ என்ற பகுதியில்‌ கா என்ற 
எழுத்துக்குரிய காசு என்ற சொல்லுக்கான விளக்கவுரை இது. 


தொடர்பு: முனைவர்‌ ப. பாண்டியராஜா 
pipiraqja@gmail.com 
http://sangacholai.in 
tamilconcordance.in/ 


25 . சங்க இலக்கியத்தில்‌ வண்டியும்‌ சக்கரமும்‌ 


_ திருத்தம்‌ பொன்‌. சரவணன்‌ 


முன்னுரை: 

வண்டி என்று சொன்னவுடன்‌ 
இக்காலத்து மக்களுக்கு உடனே 
நினைவுக்கு வருவது என்னவோ ஈர்வை 
(டுவீலர்‌/ மொபெட்‌) தான்‌. அதிக வசதி 
கொண்டவர்களுக்கு நால்வை (காறி 
நினைவுக்கு வரும்‌. ஆனால்‌ 
இவையெல்லாம்‌ எத்தனை 
நூற்றாண்டுகளைக்‌ கடந்து 
எப்படியெல்லாம்‌ உருமாறி நம்முன்னால்‌ 
வந்து நின்றன என்ற வரலாறு நம்மில்‌ 
பலபேருக்குத்‌ தெரியாது. உண்மையில்‌ 
வண்டிகளின்‌ ஆதி தோற்றம்‌ பற்றிய 
சரியான கால ஆய்வு என்பது 
முழுமையாகச்‌ செய்யப்படவுமில்லை 
இதுவரையிலும்‌ அறியப்படவுமில்லை. 
இவ்‌ ஆய்வுகளைச்‌ செய்யப்‌ புகுந்தோரும்‌ 
கீழைநாடுகளின்‌ பண்பாடுகளைப்‌ பற்றி 
முழுமையாக அறிந்துகொள்ளாமல்‌ 
அரைகுறையாக ஆய்வுசெய்து தமது 
முடிவுகளை அறிவித்திருக்கின்றனர்‌ 


சக்கரங்களின்‌ கண்டுபிடிப்பிற்குப்‌ 
பிறகே வண்டிகள்‌ கண்டறியப்பட்டு 
அவற்றில்‌ சக்கரங்களைப்‌ 
பயன்படுத்தினர்‌ என்ற கருத்தே வலுவாக 
எங்கும்‌ நிலவுகிறது. அதாவது சக்கரங்கள்‌ 


கண்டுபிடிக்கப்‌ பட்டபின்னர்‌ அவை 
முதன்முதலில்‌ மண்பாண்டத்‌ 
தொழிலில்தான்‌ பயன்படுத்தப்‌ 
பட்டதென்று வரலாற்று ஆய்வாளர்கள்‌ 
கூறுகின்றனர்‌ இந்நிலையில்‌, சக்கரங்கள்‌ 
எப்போது எங்கே யாரால்‌ முதலில்‌ 
கண்டுபிடிக்கப்பட்டது? இச்‌ 
சக்கரங்களைக்‌ கொண்டு யார்‌ 
முதன்முதலில்‌ மண்பானைகளைச்‌ 
செய்தார்கள்‌? என்ற கேள்விகளுக்கு 
மிகச்சரியான ஆதாரங்களுடன்‌ கூடிய 
விடையினை இதுவரை எந்தவொரு 
ஆய்வாளரும்‌ முன்வைக்கவில்லை 
என்பதே உண்மையாகும்‌. 


முன்பொரு காலத்தில்‌ இந்தியா 
முழுவதிலும்‌ தமிழர்களே 
வாழ்நீதிருநீதனர்‌ என்பது நான்கு கடவுள்‌ 
- பகுதி 3 - தொல்தமிழகம்‌ என்ற 
ஆய்வுக்கட்டுரையில்‌ பல சான்றுகளுடன்‌ 
காட்டப்பட்டுள்ளது. ஏறத்தாழ 4000 
ஆண்டுகளுக்கும்‌ மேலான வரலாறு 
கொண்ட தொல்தமிழர்‌ பண்பாட்டில்‌ 
வண்டிகளும்‌ சக்கரங்களும்‌ 
எவ்வகையான பயன்பாட்டில்‌ இருந்தன 
என்பதற்குச்‌ சங்க இலக்கியங்களைத்‌ 
தவிர வேறு உறுதியான ஆதாரங்கள்‌ 


கிடைக்காத நிலையே 
இதுநாள்வரையிலும்‌ இருந்து வந்தது. 
ஆனால்‌ தற்போது ஆதிச்சநல்லூர்‌ மற்றும்‌ 
கீழடியில்‌ நடத்தப்பட்ட 
அகழ்வாய்வுகளில்‌ கிடைத்த 
தொல்பொருள்‌ எச்சங்கள்‌, இலக்கிய 
ஆதாரங்களுக்குத துணையாக நின்று 
மேலும்‌ வலுசேர்க்கத துவங்கியுள்ளன. 
இந்நிலையில்‌, சங்க இலக்கிய 
ஆதாரங்கள்‌ மற்றும்‌ அகழ்வாய்வு 
முடிவுகளை அடிப்படையாகக்‌ கொண்டு 
சங்ககாலத்‌ தமிழரின்‌ பண்பாட்டில்‌ 
வண்டியும்‌ சக்கரங்களும்‌ புழங்கப்பட்‌। 
நிலையினைப்‌ பற்றிய ஒரு தெளிவான 
பார்வையினைக காட்டுவதே இக 
கட்டுரையின்‌ நோக்கமாகும்‌. 


சங்க இலக்கியத்தில்‌ வண்டி: 

சங்க இலக்கியத்தில்‌ வண்டி 
தொடர்பான பல பாடல்கள்‌ உள்ளன. 
ஆனால்‌ ஒரு பாடலில்‌ கூட வண்டி என்ற 
சொல்‌ பயிலப்படவில்லை. பாண்டில்‌, 
தேர்‌ வையம்‌, சகடம்‌, சாகாடு, ஒழுகை 
போன்ற பல பெயர்களால்‌ வண்டியானது 
குறிக்கப்பெற்றுள்ளது. வண்டியைப்‌ 
பற்றிப்‌ பல சங்கப்‌ பாடல்கள்‌ கூறினாலும்‌ 
பெரும்பாணாற்றுப்படையில்தான்‌ 
விரிவான செய்திகளைக்‌ காணமுடிகிறது. 
காளைமாடு பூட்டிய வண்டியினைக்‌ 
கைக்குழந்தையினைக்‌ கொண்ட 
பெண்ணொருத்தி ஓட்டிச்சென்ற 
நிகழ்வினை அப்படியே நம்‌ 
கண்முன்னால்‌ கொண்டுவரும்‌ 
சங்கப்பாடல்‌ வரிகள்‌ கீழே 
கொடுக்கப்பட்டுள்ளன. 


அ கொழும்‌ குடி ௮ருதிய இருநது நிலை ஆத்து 


முழவின்‌ அன்ன முழு மர ௨ருனி 


௪7.௮௨. புணரதத அன்ன (0௬௨ கை தொன்‌ பார 


மாரி குன்றம்‌ மழை சுமந்த! அன்ன 
ஆரை வேயநத அறை வாய்‌ சகடம்‌ 
வேழம்‌ காவல] குரம்பை! ஏய 
கோழி சேக்கும்‌ கூடு உடை புதவின்‌ 


மூளை TWD இரும்‌ Ny GST ஏயர்ககு.ம்‌ 


துளை அரை 0/0 தக்க ரகக) 
நாடக மகி] ஆமுகனதது எடுத்த 


விச? வீக்கு இன்‌ இயம்‌ கடுப்ப கயறு lg த 


காடி வைத்த கலன்‌ உடை மூகன்‌ 


மக உடை மகம ௪௫ [0 துரப்ப... - IW 46 


பொருள்விளக்கம்‌: அநத வண்டிச்‌ 
சக்கரத்தின்‌ சூட்டானது பெருத்திருந்தது. 
ஆரக்கால்கள்‌ திருத்தப்பட்டிருந்தன. 
உருளியானது ஒரே மரத்தில்‌ 
செய்யப்பட்டு பார்ப்பதற்கு முரசினைப்‌ 
போலத்‌ தோன்றியது. வண்டியின்‌ 
பாரானது கணையமரம்போல பருத்த 
கழியினால்‌ செய்யப்பட்டு இருந்தது. 
வண்டியின்மேல்‌ இருந்த ஆரையின்மேல்‌ 
பசுநீதாள்களைக குவித்து இருந்தனர்‌. 
இத்தாள்கள்‌ உலர்ந்து கருத்துப்போன 
நிலையில்‌, ஆரைக்குமேலாக 
வெண்ணிறத துணியாலான 
பொதிமூட்டைகள்‌ கயிற்றால்‌ 
கட்டிவைக்கப்பட்டு இருநத 


தோற்றமானது கருநிறக்‌ குன்றின்மேல்‌ 
வெண்மேகங்கள்‌ இருப்பதைப்‌ போலத்‌ 
தோன்றியது. வண்டியின்‌ பின்புறத்தில்‌ 
இருநத கோழிகள்‌ தங்கும்‌ கூடானது 
யானைகளைத்‌ துரத்தும்‌ தோட்டக்‌ 
காவலர்கள்‌ தங்குகின்ற உயரமான 
குடிசையினைப்‌ போல ஆரையின்‌ மேல்‌ 
தோன்றியது. சிறிய மருப்பினைக 
கொண்ட பெண்யானையின்‌ 
முழங்காலைப்‌ போலத்‌ தோன்றிய ஒரு 
சிறிய உரலானது வண்டியில கட்டித்‌ 
தொங்கவிடப்‌ பட்டிருந்தது. நாடகமாடும்‌ 
பெண்கள்‌ ஆடும்போது தம்கையில்‌ 
எடுத்து வாசிக்கும்‌ சிறியபறையினைப்‌ 
போலத்‌ தோன்றிய புளிதீத 
மோர்க்கஞ்சியைக்‌ கொண்ட 


மண்பானையானது வெண்ணிறத்‌ 
துணியைக்கொண்டு மூடி கயிற்றால்‌ 
கட்டப்பட்டிருக்க, கையில்‌ 
குழந்தையைக்‌ கொண்ட 


அப்பெண்ணானவள்‌ வண்டியின்‌ 
முன்னால்‌ இருக்கும்‌ வளைந்த பகுதியில்‌ 
அமர்ந்தவாறு காளைமாட்டினைத துரத்தி 
ஓட்டிக்‌ கொண்டிருந்தாள்‌... 


வண்டியின்‌ பயன்பாடுகள்‌: 

சங்ககாலத்‌ தமிழர்கள்‌ என்னென்ன 
வகையான வண்டிகளைப்‌ 
பயன்படுத்தினர்‌ என்பதைச்‌ சங்க 
இலக்கியங்களில்‌ இருந்து 
அறிந்துகொள்ள முடிறெது. 
காளைமாட்டு வண்டி மற்றும்‌ குதிரை 
வண்டிகளை இழுவைக்குப்‌ 
பயன்படுத்திய செய்திகளைக்‌ கூறும்‌ 
சங்கப்‌ பாடல்கள்‌ பல உள்ளன. இவற்றில்‌ 
காளைமாடு பூட்டிய வண்டிகளைப்‌ 
பாரம்‌ சுமந்து செல்வதற்கும்‌ குதிரை 
வண்டிகளை மனிதர்கள்‌ பயணம்‌ 
செய்வதற்கும்‌ பயன்படுத்தி உள்ளனர்‌. 
இதைப்‌ பற்றிச்‌ சங்கப்‌ பாடல்கள்‌ கூறும்‌ 
செய்திகளை இங்கே காணலாம்‌. 


அ. உப்புவண்டி: 

சங்ககாலத்தில்‌ பொதுமக்கள்‌ ஒரு 
மாட்டுவண்டியில்‌ என்னென்ன 
திணைகளை எப்படியெல்லாம்‌ 
ஏற்றிக்கொண்டு சென்றனர்‌ என்பதை 
மேற்கண்ட பெரும்பாணாற்றுப்படை 
பாடலின்‌ மூலம்‌ அறிந்துகொள்ள 
முடிகிறது. அதுமட்டுமின்றி, கடலில்‌ 
விளையும்‌ உப்பினைச்‌ சாதீதர்கள்‌ 
(வணிகர்கள்‌) மாட்டுவண்டிகளில்‌ 
ஏற்றிக்கொண்டு சென்று ஊருக்குள்‌ 
விற்றனர்‌. உமண்‌ என்பது உப்பினைக 
குறிக்கும்‌ என்பதால்‌ உப்பு விற்கும்‌ 
சாததர்கள்‌ உமணர்‌ என்று 


அழைக்கப்பட்டனர்‌ சங்க இலக்கியப்‌ 
பாடல்களில்‌ உமணர்களின்‌ உப்பு வண்டி 
மிகப்பரவலாகப்‌ பேசப்பட்டுள்ளது. 
ஒருசில பாடல்களை மட்டும்‌ இங்கே 
சான்றாகக்‌ காணலாம்‌. 


இரும்‌ கரை நின்ற உப்பு ஓ.ய/௪:௮_.,ம- 
GDS 

ay gd FSI WI SILL - 
YDWIIS 

உவ விளை உப்பின்‌ உழு உழவ 
ஒழுகை உமணர- 

B.331 


இக்காலத்தில்‌ 
இருப்பதைப்போன்ற தார்ச்சாலைகள்‌ 
சங்ககாலத்தில்‌ இல்லை. ஆனால்‌ 
கற்களை மண்ணில்‌ தொடர்ச்சியாகப்‌ 
பதிதது அவற்றின்மேல்‌ மணலைக்‌ 
கொட்டிப்‌ பரப்பிச்‌ சாலைகள்‌ 
அமைத்திருக்க வேண்டும்‌ என்ற கருத்து 
தோன்றுகின்றது. காரணம்‌ கீழ்க்காணும்‌ 
சங்க இலக்கியப்‌ பாடல்கள்‌ ஆகும்‌. 


- விரி மணல்‌ ஞொமர கல்‌ பக நடக்கும்‌ 
யெருயித பகட்டுககுத துறையும்‌ 
உண்டேோ- 

DWI 


வண்டிகள்‌ சாலையில்‌ 
செல்லும்போது பரப்பியிருநத 


மணலின்மேல்‌ சக்கரங்கள்‌ ஏறுதலால்‌ 
ஓசையுண்டாகவும்‌ கற்கள்‌ பிளந்து 
உடையவும்‌ பெருமிதத்துடன்‌ 
நடந்துசெல்லும்‌ காளைமாட்டுக்குத்‌ 
துறையும்‌ உண்டா? என்று மேற்பாடல்‌ 
வரிகள்‌ கூறுகின்றன. 


உமணர வெண்‌ கல்‌ உ்்பின்‌ கொள்ளை 
சாற்றி 

கண நிரை கெககும்‌ நெடு நெறிசகடம்‌ 
மணல்‌ மநு3து ௨.றும்‌ ஒசை கழனி 
கரும்‌ கால்‌ வெண்குருகு வெரு௨உம- 
24 


உமணர்கள்‌ உப்பினை ஏற்றிய 
வண்டிகள்‌ செல்லும்‌ நீண்ட வழியில்‌ 
மணலின்மேல்‌ சக்கரங்கள்‌ ஏறும்போது 
உண்டாகிய பெரும்‌ ஓசையினைக்‌ கேட்டு 
வயலில்‌ இருந்த குருகினங்கள்‌ அஞ்சிப்‌ 
பறநதன என்று மேற்பாடல்‌ வரிகள்‌ 
கூறுகின்றன. 


மேற்காணும்‌ பாடல்களில்‌ இருநது, 
சங்க காலத்தில்‌ உமணர்கள்‌ தங்களின்‌ 
உப்புவண்டிப்‌ போக்குவரததிற்காக 
இதுபோன்ற கல்‌-மணல்‌ சாலைகளை 
அமைத்துப்‌ பயன்படுத்திருக்கலாம்‌ 
என்று தோன்றுகிறது. என்னதான்‌ கல்‌- 
மணல்‌ சாலைகளை அமைத்தாலும்‌ 
மழையினால்‌ அரிப்பு ஏற்பட்டு 
சாலைகள்‌ சீர்கெடத தான்‌ செய்யும்‌. 
இதனால்‌ ஆங்காங்கே சேற்றுநிலம்‌ 
உண்டாகத்‌ தான்‌ செய்யும்‌. வண்டிகள்‌ 
உப்பினைச்‌ சுமநது செல்லும்போது 
வழியில்‌ இருக்கும்‌ சேற்றில்‌ சில 


நேரங்களில்‌ வண்டிச்‌ சக்கரங்கள்‌ சிக்க 


கொள்ளும்‌. பாரம்‌ அதிகமாக இருப்பின்‌ 
சிக்யெ சக்கரங்களை மீட்டு எடுத்து 
மேலேற்றுவதற்கு காளைமாடும்‌ சரி 
மற்றவர்களும்‌ சரி மிகவும்‌ 
சிரமப்படுவார்கள்‌. இதைப்‌ பற்றிய 
செய்திகளைக்‌ கூறும்‌ சில பாடல்கள்‌ 
கீழே தரப்பட்டுள்ளன. 


கழி உப முகந்து கல நாழி மடுக்கும்‌ 
ஆரைச்‌ சாகாட் ட ௮2497 Ls 
அரன்‌ ௨டை தோன்‌ பட்டி அன்ன எம்‌ 
கோரன்‌- 

LW 

(பொருள்‌: உப்பங்கழியில்‌ இருந்து 
உப்பினை ஏற்றிக்கொண்டு மலைநாடு 
செல்லும்வழியில்‌ வண்டியின்‌ சக்கரம்‌ 
சேற்றில்‌ சிக்கிக்கொள்ள, அதனைத்‌ தனது 
வலிமையால்‌ வென்று மீட்டெடுக்கும்‌ 
எருதினைப்‌ போன்ற பெரும்‌ 
வலியுடைய எனது தலைவன்‌...) 


நெய்தல்‌ ம/பின்‌ நில கன்‌ செறுவின்‌ 
வல்‌ வாய உருளி கதுமென மண்ட 
அள்ளல்‌ பட்டி துள்னாபு 1 

தல்‌ எருது முயலும்‌ அனறு போகு 
விழுமதது 

சாகாட்டானர்‌ கம்பலை அல்லது பூசல்‌ 
அறியா... - 

LBZ 

(பொருள்‌: களிப்பான சேற்றில்‌ 
வண்டியின்‌ சக்கரங்கள்‌ சிக்கிக்கொள்ள, 
எருதினையும்‌ வண்டியினையும்‌ மீட்க 
முயல்கின்ற வண்டிக்காரர்கள்‌ எழுப்பும்‌ 
பேரோசை அல்லது வேறோசையினைக 
கேட்டறியாத....) 


ஆ குதிரை வண்டி: 

சங்ககாலத்தில்‌ தமிழர்கள்‌ 
குதிரைகளின்மேலும்‌ குதிரைகள்‌ பூட்டிய 
வண்டிகளிலும்‌ ஏறிப்‌ பயணம்‌ செய்தனர்‌ 
என்று "சங்க இலக்கியத்தில்‌ விலங்கியல்‌ - 
குதிரை” என்ற ஆய்வுக்‌ கட்டுரையில்‌ 
விரிவாகக்‌ கண்டோம்‌. சங்க 
இலக்கியதீதில்‌ "தேர்‌" என்று 
கூறப்படுவதான குதிரை வண்டி 
தொடர்பாகக்‌ கூறப்பட்டுள்ள 
செய்திகளை இங்கே காணலாம்‌. 


குதிரை வண்டியை ஓட்டுபவனை 
வலவன்‌ என்று சங்க இலக்கியம்‌ 
குறிப்பிடுகிறது. காளைமாடுகளைப்‌ 
போலவே குதிரைகள்‌ ஓட்டத்தின்போது 
தளர்நீதால்‌ அவற்றைக்‌ குத்துக்கோல்‌ 
கொண்டு வலவர்கள்‌ குதீதுவார்கள்‌. 
குதிரைவண்டி வருவதனைம்‌ பிறர்‌ 
அறிந்து கொள்வதற்காக குதிரையின்‌ 
கழுத்திலும்‌ வண்டியிலும்‌ ஒலிக்கின்ற 
பல மணிகளைக்‌ கோர்த்துத தொங்க 
விட்டிருப்பார்கள்‌. இச்செய்திகளை 
எல்லாம்‌ கீழ்க்காணும்‌ நற்றிணைப்‌ 
பாடலில்‌ இருந்து தெரிந்துகொள்ள 
முடிகிறது. 


வர்‌ வாய அழி உள்‌ வாய தோயினும்‌ 
பன்ஞு நியமிக அன்ன ம்‌ பை 
கம 

வலவன்‌ கோல்‌ உற அறியா 

அரவு நீர ப்பன்‌ 37 vm குரலே - 
திச 


குதிரை வண்டியின்‌ சக்கரமானது 
மாட்டுவண்டியைப்‌ போலன்றி 
மெலிதாக இருக்கும்‌. மணற்பாங்கான 
நெய்தல்‌ நிலங்களில்‌ செல்லும்போது 
சக்கரங்கள்‌ மணலில்‌ புதைநீதுவிடாமல்‌ 
இருப்பதற்கு ஏதுவாக சக்கரங்களின்‌ 
மேல்வளைவில்‌ அரத்தின்‌ வாய்போன்ற 
கூரிய பல பற்களை வரிசையாகக்‌ 
கொண்ட இரும்பினாலான பட்டைத்‌ 
தகடுகள்‌ பொருத்தப்பட்டு இருக்கும்‌. 
ஏறத்தாழ இவ்‌ அமைப்பானது 
சேறுநிறைந்த வயலில்‌ உழுவதற்குத்‌ 
தற்காலத்தில்‌ பயன்படுகின்ற நுகத்தேரின்‌ 
(டிராகடற்‌ சக்கரங்களின்‌ அமைப்பினை 


ஒத்திருக்கும்‌. குதிரை வண்டிகளின்‌ 
ஆழிக்கு இன்னுமோர்‌ எடுத்துக்காட்டு 
சொல்லவேண்டும்‌ என்றால்‌, திருமாலின்‌ 
கையிலிருக்கும்‌ சக்கரப்படையினைச்‌ 
சொல்லலாம்‌. இத்தகைய சக்கரங்களை 
வள்வாய்‌ ஆழி (கூரிய வாயினைக்‌ 
கொண்ட சக்கரம்‌) என்றும்‌ நேமி என்றும்‌ 


சங்க இலக்கியம்‌ குறிப்பிடுகிறது. 


தேரும்‌ ஓவதத அன்ன கோப்‌ செம்‌ நிலம்‌ 


வனள்வாய அழிஉள்‌ உறுபு உருள கடவுக - 
YEW IA 


வன்வாய அழி உள்‌ வாய்‌ தோயினும்‌ 
பன்ஞ நியமிக அன்ன ம்‌ படை 
கலிமா... - 


திச 


குதிரை வண்டி வேகமாக 
ஓடும்போது வண்டிச்‌ சக்கரங்களின்மேல்‌ 
இருந்த தகடுகளில்‌ கதிரொளி பட்டுத்‌ 
தகதகவென ஒளிர்ந்தது. இதனால்‌ 
இதனை இளம்பிறையுடன்‌ ஒப்பிட்டுக்‌ 
கூறுகிறது கீழ்கீகாணும்‌ பாடல்‌. 


இனம்‌ பிறை அன்ன விளங்கு சுடர்‌ 0... 
- GDLL4I 


சக்கரங்களில்‌ பல்போன்ற 
அமைப்புக்கள்‌ இருந்த காரணத்தினால்‌ 
குதிரை வண்டிகள்‌ செல்லும்வழியில்‌ 
வளர்ந்திருக்கும்‌ செடிகொடிகள்‌, பயிர்கள்‌ 
மற்றும்‌ பூக்கள்‌ வண்டிச்‌ சக்கரங்களின்‌ 
வாய்ப்பட்டு அறுபடும்‌. இச்‌ 
செய்திகளைக்‌ கீழ்கீகாணும்‌ சங்கப்‌ 
பாடல்களில்‌ இருந்து அறிந்துகொள்ள 
முடிகிறது. 


ADL OT தமிய A CLIMBS 
அவர 

நெடும்‌ தேர இன்‌ ஓவி இரவும்‌ தோன்றா - 
B33 


இனம்‌ பிறை அன்ன விளங்கு சுடர நேமி 
விசும்ப வீழ்‌ கொள்ளியின்‌ யைம்‌ பய 
துப்ப, - 

(397.8. 


புண்‌ வனைந்து அன்ன பொலம்‌ குட்டு 
தே 

வான்முகம்‌ துமி வன்இதெழ்‌ குறைநத 
கூழைநெய்தலும்‌.. - 

G02 


மலைக்குன்றில்‌ இருந்து 
கீழ்நோக்கி வேகமாக இறங்கும்போது 
குதிரைவண்டியின்‌ சக்கரங்கள்‌ எழுப்பிய 
கடகட ஓசையானது கார்முகில்கள்‌ 


மழைநேரத்தின்போது எழுப்பும்‌ 
ஓசையினைப்‌ போல இருந்ததாகக்‌ 
கீழ்க்காணும்‌ பாடல்‌ கூறுகிறது. 


விழி விசை குதிரை விலங்கு பரி முழுக 
கல்‌ பொருது இரங்கும்‌ பல்‌ ஆர தேயி 
௧77 மறை முழக்கு இசை ககெகும்‌ 
முனைதல்‌ அரன்‌ புனை நெடும்‌ தேரே - 
YW 1A 


இ. வில்வண்டி: 

தற்காலதீதில்‌ வில்வண்டி என்று 
அழைக்கப்படும்‌ வண்டியானது சங்க 
இலக்கியங்களில்‌ ஆரைச்சாகாடு என்று 
அழைக்கப்பட்டிருகீகிறது. ஆரை என்பது 
வில்லைப்‌ போன்று அரைவட்டமாக 
வளைந்த கூரையினைக்‌ குறிப்பதாகும்‌. 
வண்டியில்‌ நீண்டதூர பயணம்‌ 
செய்யும்போது வெயில்‌/ மழையில்‌ 
இருந்து தற்காத்துக்‌ கொள்வதற்கும்‌ 
அலுப்பு தெரியாமல்‌ இருப்பதற்கும்‌ 
வண்டிக்கு மேலாக வில்போன்ற 
அமைப்பினை கூரையாக 
அமைத்திருப்பார்கள்‌. அருகில்‌ ஒரு 
வில்வண்டியின்‌ படம்‌ 
காட்டப்பட்டுள்ளது. 


பொதுவாக, வில்வண்டியில்‌ 
இருக்கும்‌ ஆரையானது மரச்சட்டங்களை 
வளைத்து அதன்மேல்‌ துணிகொண்டு 
போர்வைபோல மூடிச்‌ செய்யப்பட்டு 
இருக்கும்‌. மழைக்காலங்களில்‌ இந்தத 
துணிகளில்‌ நீர்‌ ஊறி உள்ளே 


சொட்டக்கூடாதென்றும்‌ வெயிலின்‌ 
தாக்கத்தைக்‌ குறைப்பதற்காகவும்‌ 
ஆரையின்‌ மேற்புறத்தில்‌ பசுநதளைகளை 
குவியலாகப்‌ போட்டுக்‌ கயிற்றால்‌ 
கட்டியிருப்பார்கள்‌. அதுமட்டுமின்றி, 
ஆரையிலுள்ள துணியின்‌ அடிப்புறத்தில்‌ 
அதாவது உட்புறமாக செவ்வரக்கு 
என்னும்‌ மெழுகை உருக்க துணியில்‌ 
ஊற்றி வார்த்திருப்பர்‌ இதனால்‌ துணியில்‌ 
இருந்து உட்புறமாக நீர்‌ சொட்டாது. 
ஆரைத்துணியில்‌ வார்த்திருநீத 
செவ்வரக்கானது முருக்கமரம்‌ 
முழுவதிலும்‌ மலர்ந்திருந்த செந்நிற 
மலர்களைப்‌ போல அழகுடன்‌ 
தோன்றியதாகச்‌ சிறுபாணாற்றுப்படை 


கூறுகிறது. 


- ஆரம்‌ குழ்நத அயில்‌ வாய்‌ தெய 
சிதர் நனை முழுக்கை சேண்‌ ஓங்கு நெடும்‌ 
சனை 

ததர பிணிஅவிழ்நத தோற்றம்‌ பொல்‌ 

உன அரக்கு சித உருக்கு! போரை - 
F/.Z52 


ஆரைத்துணியின்‌ மேற்புறத்தில்‌ 
குவித்து வைத்திருந்த பசுந்தளைகள்‌ 
உலர்நதுபோயிருக்க, உட்புறத்தில்‌ 
செந்நிற அரக்கு பூசப்பட்டிருக்க 
அதைப்பார்தீத புலவருக்கு முதலையின்‌ 
நினைவு வந்துவிட்டது. அந்த ஆரையின்‌ 
அமைப்பானது பார்ப்பதற்கு எப்படி 
இருநீததென்றால்‌ ஒரு முதலையானது 
தனது வாயை அகலமாகத்‌ திறநீது 
வைதீதிருநீததைப்‌ போல நீண்டு 
இருந்ததென்று கீழ்க்காணும்‌ பாடலில்‌ 
கூறுகிறார்‌. 


நீர வாழ்‌ முதலை ஆவித்து அன்ன 
ஆரை வேயநத அறை வாய்‌ கடத்து - 
அக௧.350/ 


இன்னொரு புலவரோ ஆரையினை 
மலைககுன்றுக்கு ஒப்பாகக கூறுகிறார்‌. 
காய்ந்துபோன தளைக்குவியலுக்கு 
மேலாக வெண்ணிறத்‌ துணியாலான 
மூட்டைகளை அடுக்கிக்‌ கயிற்றால்‌ 
கட்டியிருந்தனர்‌ இதைப்பார்த்த 
புலவருக்குக்‌ கரிய மலைக்குன்றும்‌ 
அதன்மேல்‌ தங்குகின்ற வெண்மேகப்‌ 
பொதிகளும்‌ நினைவுக்கு வர உடனே 
கீழ்க்காணுமாறு பாடுகிறார்‌ 


ரிக குன்றம்‌ மழை சுமந்து அன்ன 
ஆரை வேயநத அறை வாய்‌ சகட ய்‌.. - 
1.4 77 


வில்வண்டிகள்‌ பயணத்திற்கே 
பெரிதும்‌ பயன்படுத்தப்பட்டன 
என்பதால்‌ விரைவு கருதி பெரும்பாலும்‌ 
குதிரைகளையே இவ்‌ வண்டிகளில்‌ 
பயன்படுத்தினர்‌ பொருளாதார 
நிலைக்கேற்ப காளைமாடுகளும்‌ 
வில்வண்டிகளில்‌ பயன்படுத்தப்பட்டன. 


வண்டியின்‌ உறுப்புக்கள்‌: 

சங்க காலத்தில்‌ தமிழர்களால்‌ 
பயன்படுத்தப்பட்ட வண்டிகளில்‌ இருந்த 
பல்வேறு உறுப்புக்களின்‌ பெயர்களைச்‌ 
சங்க இலக்கியப்‌ பாடல்களின்‌ வழியாக 
அறிந்துகொள்ள முடிகிறது. 


காளைமாடுகள்‌ பூட்டி இழுக்கப்படும்‌ 
ஒரு வண்டியின்‌ படமும்‌ அதன்‌ 
உறுப்புக்களைக்‌ குறிக்கும்‌ சங்கத்‌ தமிழ்ப்‌ 
பெயர்களும்‌ கீழே 


கொடுக்கப்பட்டுள்ளன. 


சகடு / சகர - எது முதலில்‌?: 

மேலே கண்ட வண்டியின்‌ 
பல்வேறு உறுப்புக்களில்‌ சகடு என்பது 
வண்டியின்‌ ஆழியைக குறிக்கும்‌ ஒரு 
சங்ககாலத்‌ தமிழ்ச்சொல்‌ ஆகும்‌. 
இச்சொல்லில்‌ இருநீதே வண்டியின்‌ 
ஆழியைக குறிக்கும்‌ சகர என்னும்‌ 
செங்கிருதச்‌ சொல்‌ தோன்றியது என்று 
இக்கட்டுரையின்‌ ஏழாம்‌ பகுதியில்‌ 
கண்டோம்‌. ஆனால்‌, சக்ர என்னும்‌ 
செங்கிருதச்‌ சொல்லில்‌ இருந்தே 
தமிழ்ச்சொல்‌ ஆகிய சகடு / சகடம்‌ 
தோன்றியது என்ற கருத்தே 
இதுவரையிலும்‌ நிலவி வருகிறது. 
உண்மையில்‌ இக்கருதீதானது 
மீள்பார்வை செய்யப்பட வேண்டிய 
ஒன்று என்பதனை இக்கட்டுரையின்‌ 
முடிவில்‌ தெறிநீது கொள்ளலாம்‌. 


ஏறத்தாழ 4000 ஆண்டுகளுக்கு 
முன்னால்‌ தோன்றியதாகக்‌ கருதப்படும்‌ 
சுமேரியப்‌ பண்பாடு, மாய்கோப்‌ 
பண்பாடு, முநீதை கூர்கன்‌ பண்பாடு, 
கிழக்கு ஐரோப்பா பண்பாடு போன்ற 
பண்பாட்டினர்‌ தான்‌ உலகில்‌ 
முதன்முதலில்‌ சக்கரங்களைப்‌ 
பயன்படுத்தியதாக விக்கிப்பீடியா 
கூறுகிறது. ஆனால்‌, இந்தப்‌ 
பண்பாடுகளில்‌ யார்‌ முதன்முதலில்‌ 
சக்கரங்களைப்‌ பயன்படுத்தினர்‌ என்ற 
கேள்விக்குச்‌ சரியான விடையை 
இன்னும்‌ காணமுடியவில்லை என்று 
அதே விக்கிப்பீடியா கூறுகிறது. 
அதுமட்டுமின்றி, உலகில்‌ முதன்முதலில்‌ 
சக்கரங்களை வண்டியில்‌ 
பயன்படுத்தவில்லை என்றும்‌ 
பானைசெய்யும்‌ குயவர்கள்‌ தான்‌ 
சக்கரங்களை முதன்முதலில்‌ 
பயன்படுத்தினர்‌ என்றும்‌ கூறுகிறது. 


மேற்கூறிய நான்கு விதமான 
பண்பாடுகளையும்‌ பார்த்தால்‌ அவை 
வெவ்வேறு நாட்டினைச்‌ சார்ந்தவை 
என்பது புலப்படும்‌. இத்தனைப்‌ 
பண்பாடுகளைப்‌ பற்றிக்‌ கூறிய 
ஆய்வாளர்கள்‌ ஏன்‌ இந்தியாவின்‌ 
தொன்முது பண்பாட்டினராக 
வாழ்ந்துவந்த சங்கத தமிழரின்‌ 
பண்பாட்டினைப்‌ பற்றிக்‌ கூறவில்லை 
என்பது புரியாத புதிராகவே உள்ளது. 
உண்மையில, உலகின்‌ வெவ்வேறு 
இடங்களில்‌ வாழ்ந்துவந்த இப்‌ 
பண்பாட்டினர்கள்‌ சக்கரங்களைக்‌ 
கண்டறிந்து மட்பாண்டத்‌ தொழிலுக்குப்‌ 
பயன்படுத்திய அதே சமயத்தில்தான்‌ 
இந்தியாவில்‌ சங்கத்‌ தமிழர்களும்‌ 
ஆழிகளைப்‌ பயன்படுத்தலாயினர்‌ என்று 
உறுதியாகக்‌ கூறலாம்‌. தமிழகத்தில்‌ 
ஆதிச்சநல்லூரில்‌ அகழ்ந்து எடுக்கப்பட்ட 
முதுமக்கள்‌ தாழிகளின்‌ எச்சங்களை 
இக்கூற்றுக்கு ஆதாரமாகக்‌ கொள்ளலாம்‌. 
இதைப்பற்றிய விரிவான செய்திகளைக்‌ 
கீழே காணலாம்‌. 


ஆதிச்சநல்லூர்‌ தாழிகள்‌: 

தூத்துக்குடி மாவட்டத்தில்‌ 
அமைந்துள்ள ஆதிச்சநல்லூர்‌ என்னும்‌ 
ஊரானது தொல்தமிழகத்தின்‌ 
பண்பாட்டுத்‌ தொட்டில்‌ என்று 
கருதப்படுகிறது. அந்த அளவுக்கு அங்கே 
தொல்தமிழர்‌ பண்பாட்டின்‌ எச்சங்கள்‌ 
ஏராளமாகக்‌ கிடைத்துள்ளன. 2004 ஆம்‌ 
ஆண்டு செய்யப்பட்ட 


அகழ்வாய்வுகளின்‌ பலனாக, நூற்றுக்கும்‌ 
மேற்பட்ட ஈமத்தாழிகள்‌ 
கிடைத்துள்ளன. இத்தாழிகளுக்குள்‌ 
இறந்த மனிதர்களின்‌ எலும்பின்‌ 
எச்சங்களும்‌ கிடைத்துள்ளன. காரணம்‌, 
சங்ககாலத்‌ தமிழரின்‌ பண்பாட்டின்படி 
இறந்தவர்களை முதுமக்கட்‌ தாழி 
எனப்படும்‌ மண்ணால்‌ செய்யப்பட்ட 
பெரிய பெரிய தாழிகளுக்குள்‌ 
(பானைகள்‌ வைத்துத்தான்‌ 
புதைப்பார்கள்‌. இதைப்பற்றிய 
செய்திகள்‌ பல சங்க இலக்கியப்‌ 
பாடல்களில்‌ பதிவுசெய்யப்பட்டுள்ளன. 


இந்த ஈமத்தாழிகளுக்குள்‌ இருந்த 
எச்சங்களின்‌ வயதானது கார்பன்‌ 
டேட்டிங்‌ முறைப்படி 4000 
ஆண்டுகளுக்கு முற்பட்டது என்று 
கண்டறியப்பட்டுள்ளது. இதிலிருந்து, 
ஏறத்தாழ 4000 ஆண்டுகளுக்கு முன்னரும்‌ 
அநத ஊரில்‌ தமிழர்கள்‌ வாழ்ந்திருக்க 
வேண்டும்‌ என்பதும்‌ அதீ தமிழர்கள்‌ 
மண்தாழிகளை உருவாக்கத்‌ 
தெரிந்தவர்கள்‌ என்பதும்‌ உறுதியாகிறது. 
சகீகரங்களின்‌ உதவியின்றி இவ்வளவு 
பெரிய மண்தாழிகளை அதுவும்‌ சரியான 
வடிவில்‌ உருவாகீக இயலாது என்பதால்‌ 
அவர்கள்‌ கண்டிப்பாகச்‌ சக்கரங்களைப்‌ 
பயன்படுத்தி இருக்கவேண்டும்‌ என்பதும்‌ 
உறுதியாகிறது. இக்கூற்றுக்கு ஆதாரமாக 
உள்ள சங்கப்‌ பாடல்கள்‌ சிலவற்றையும்‌ 
கீழே காணலாம்‌. 


சான்று எண்‌: / 

கலம்‌ செய்‌ கோவே கலம்‌ செய்‌ கோவே 
இருள்‌ தணிந்து அன்ன குரூஃ திரன்‌ பூ 
கை 

அகல்‌ இரு விசும்பின்‌ அன்றும்‌ ரூமை 
தனம தலை முத! கலம்‌ செய்‌ கோவே 
அனியை நீயே யாங்கு அரை ரலி 
திலவரைகுட்டிய நீள்‌ நெறிம தானை 
லவர்‌ பகழ்நத யொய்யா நல்‌ இசை 
hs Gry ௨4௪.2. இவரது 
அன்ன 

சேம்‌ விக FLA OWT 
முகன்‌ 

கொடி நுடங்கு யானை நெடிமாவனவன்‌ 
தேவ லகம்‌ எய்னென்‌ அதவின்‌ 
அன்னோர்‌ கவிக்கும்‌ கண்‌ அகனதாயழி 
வனைதல்‌ வேட்டனை ஆயின்‌ 

Tl gw 

இச நிலம்‌ திகழியா பெரு மலை 
மண்ணா வனைதல்‌ ஒலலுமோ நினக்கே - 
L0W2ZS 


பொருள்சுருக்கம்‌: நெடுமா வளவன்‌ 
என்னும்‌ மன்னன்‌ இறந்துவிட்டான்‌. 
அவனைப்‌ புதைப்பதற்கு ஈமத்தாழி 
தேவைப்படுதிறது. மற்றவர்களைப்‌ 
போலன்றி இம்‌ மன்னன்‌ கொடையிலும்‌ 
வீரத்திலும்‌ மிகப்‌ பெரியவன்‌ என்பதால்‌ 
இவனை மிகப்பெரிய தாழிக்குள்‌ 
வைத்துத்தான்‌ அடக்கம்‌ 
செய்யவேண்டும்‌ என்று விரும்பும்‌ 
புலவர்‌ பானைசெய்யும்‌ குயவனைப்‌ 
பார்த்து இவ்வாறு கேட்கிறார்‌ : " 
பானைசெய்யும்‌ பெரும்‌ குயவனே ! 
நெடுமாவளவனுக்கான ஈமத்தாழியை 


எவ்வாறு செய்யப்‌ போகிறாய்‌?. இநத 
மண்ணுலகத்தையே சக்கரமாகவும்‌ 
பெரிய மலையினையே மண்ணாகவும்‌ 
கொண்டு இம்மன்னனுக்கான 
ஈமத்தாழியைச்‌ செய்ய உன்னால்‌ 
முடியுமா?. " 


புலவர்‌ இந்த மண்ணுலகத்தினைச்‌ 
சக்கரமாகக கருதியதற்கும்‌ ஒரு காரணம்‌ 
இருக்றெது. ஆம்‌, இந்த மண்ணுலகம்‌ 
ஒரு சக்கரத்தினைப்‌ போல எப்போதும்‌ 
சுற்றிக்‌ கொண்டிருப்பதால்தான்‌ புலவர்‌ 
அதனை ஒரு சக்கரமாகக்‌ கொள்ளச்‌ 
சொல்கிறார்‌ சக்கரத்தின்மேல்‌ வைத்துச்‌ 
செய்யப்படும்‌ மண்ணுக்குப்‌ பதிலாக 
பெரிய மலையினையே மண்ணாகக 
கொள்ளச்‌ சொல்கிறார்‌. இந்த 
அருமையான உவமையிலிருந்து 
பெறப்படும்‌ வரலாற்றுச்‌ செய்தி 
இதுதான்‌: சங்ககாலத்‌ தமிழகத்தில்‌ 
வாழ்ந்த குயவர்கள்‌ சக்கரங்களைக்‌ 
கொண்டே பானைகளை உருவாக்கி 
இருக்கின்றனர்‌ 


சான்று எண்‌: 2 

... வெண்ணெல்‌ அரத தண்ணுமை 
வெ) 

செம்‌ கண்‌ எழுமை இனம்‌ ப ஒருத்தல்‌ 
கனை செலல்‌ முன்யொடு கதழ்நது வல்‌ 
Cp 

வனை கல Wa ம.பி) sp 
துனை செலல்தலைவாம்‌ ஓவு இறதது 
வர்க்கும்‌... - 

DLS 


பொருள்விளக்கம்‌: வயலில்‌ 
வெண்ணெல்லை அறிவோர்‌ எழுப்பிய 
உடுக்கை ஒலியைக்‌ கேட்டு அஞ்சிய 
எருமைக்‌ கடாவொன்று தனது 
கூட்டத்தைப்‌ பிரிந்து வேகமாக ஓடியது. 
அப்போது நிலதீதில்‌ தேங்கியிருநீத 
நீரின்மேல்‌ அதன்‌ கால்கள்‌ பதியவும்‌ 
அதிலிருநீது வட்டவட்டமாக அலைகள்‌ 
தோன்றிக்‌ கொண்டே இருநீதன. இதைப்‌ 
பார்ப்பதற்குக்‌ குயவன்‌ பானைசெய்யப்‌ 
பயன்படுத்தும்‌ சக்கரம்‌ சுற்றுவதனைப்‌ 
போலத்‌ தோன்றியது. 


இப்பாடலில்‌ வரும்‌ 'வனைகலத்‌ 
திதிரி' என்பது குயவன்‌ பானை வனைய / 
செய்யப்‌ பயன்படுத்தும்‌ சக்கரத்தைக்‌ 
குறிப்பதாகும்‌. இதிலிருந்து, சங்ககாலத்‌ 
தமிழர்கள்‌ பானைசெய்வதற்குச்‌ 
சக்கரங்களைப்‌ பயன்படுத்தினர்‌ என்னும்‌ 


செய்தியினைப்‌ பெறமுடிகிறது. 


முடிவுரை: 
இதுவரை கண்டதிலிருந்து 
சங்ககாலத்‌ தமிழகத்தில்‌ சக்கரங்கள்‌ 


இழுவைத்‌ தொழிலுக்கு மட்டுமின்றி 


மண்பாண்டத்‌ தொழிலுக்கும்‌ 
பயன்படுததப்பட்டு வந்தன என்பதனை 
அறிநதுகொள்ள முடிகிறது. மேலும்‌ 
ஆதிச்சநல்லூர்‌ அகழ்வாய்வில்‌ கிடைத்த 
தொல்பொருள்‌ எச்சங்களின்‌ வயதின்படி 
தமிழகத்தில்‌ 4000 ஆண்டுகளுக்கு 
முன்பிருந்தே சக்கரங்களைக்‌ கொண்டு 
மண்பானைகள்‌ செய்யப்பட்டது என்றும்‌ 
அறியப்பட்டது. இவ்‌ இரண்டையும்‌ 
இணைத்துப்‌ பார்க்குமிடத்து, சக்கரங்கள்‌, 
மண்பாண்டங்கள்‌ மற்றும்‌ வண்டிகளை 
உருவாக்கும்‌ அறிவியலைத்‌ தமிழர்கள்‌ 
பிறரிடமிருந்து கற்கவில்லை என்பதும்‌ 
சக்ர என்ற சொல்லில்‌ இருந்து சகடு 
என்னும்‌ தமிழ்ச்சொல்‌ தோன்றவில்லை 
என்பதும்‌ உறுதியாகிறது. இக்‌ கூற்றுக்கு 
மேலும்‌ வலுசேர்க்கும்‌ வகையில்‌ சக்கரம்‌, 
மண்பாண்டம்‌, வண்டி தொடர்பான 
தமிழ்ச்சொற்கள்‌ பலவும்‌ 
எப்படியெல்லாம்‌ திறிநீது இந்தியாவின்‌ 
பிறமாநில மொழிகளில்‌ 
பயன்படுததப்பட்டு வருகின்றன 
என்பதனை பிறிதொரு கட்டுரையில்‌ 
விரிவாகக்‌ காணலாம்‌. 


தொடர்பு: திருத்தம்‌ பொன்‌. சரவணன்‌ 
vaendhan(@gmail.com 
http://thiruththam. blogspot.com/ 


26 . சங்க இலக்கியத்தில்‌ சுணங்கு 


— முனைவர்‌. ப. பாண்டியராஜா 


அண்மையில்‌ சங்க இலக்கியச்‌ சொல்லான சுணங்கு என்ற சொல்லை ஆய்வுசெய்ய 
நேர்ந்தது. ஓரிடத்தில்‌, சுணங்கு என்பது, 
1. பூப்புக்குப்‌ பின்‌ மகளிர்‌ மேனியில்‌ தோன்றும்‌ நிறப்பொலிவு - இது அழகின்‌ 
வெளிப்பாடு 
2. (பசலை - காதலன்‌ பிரிவில்‌ தோன்றும்‌ மேனிநிற மாற்றம்‌ - இது மனநோயின்‌ 
வெளிப்பாடு 


என்ற பொருள்‌ காணப்பட்டது. 

சங்க இலக்கியங்களில்‌ சுணங்கு என்ற சொல்‌ வரும்‌ இடங்களைத்‌ தெரிவுசெய்து 
பார்த்ததில்‌, இந்தக்‌ கருத்து ஏற்புடையதன்று என்று தெரியவந்தது. 

முதலில்‌ சங்க இலககெத்தில்‌ எந்தவோரிடத்திலும்‌, சுணங்கு என்பது பசலை என்ற 


மனநோயின்‌ வெளிப்பாடாகக குறிப்பிடப்படவில்லை. எல்லா இடங்களிலுமே, சுணங்கு 
என்பது ஆளை மயக்கும்‌ அழகின்‌ வெளிப்பாடாகவே குறிப்பிடப்பட்டுள்ளது. 


அடுத்து, இந்தச்‌ சுணங்கு என்பது பூப்புக்குப்‌ பின்‌ மகளிர்‌ மேனியில்‌ தோன்றும்‌ 
நிறப்பொலிவு மட்டுமே என்பதுவும்‌ சரியல்ல என்பது தெரியவந்தது. 
ஆக வனமுலை அமும்பிய சணகர்‌கிர்‌ 
மாசு இல்‌ கற்பின்‌ தவன்‌ தரம்‌ என - ௮௮, 62277 
என்ற அடிகளால்‌, சுணங்கு என்பது தாய்மைப்பேறு அடைநீத பெண்ணுக்கும்‌ வரும்‌ 
என்பது தெளிவாகிறது. 


மேலும்‌, இது வெறும்‌ பொலிவுமட்டும்தானா என்று பார்ப்போம்‌. 
முலையே முகிழ்‌ முகிழ்ததனவே தலையே 
களைஇ௫ குரலே கழகு வீற்நதனவே 
செறி முறை வெண்‌ 12 புறிழமுறை gwar 
சுணங்கும்‌ சல்‌ தோன்றினவே - ௮2 33//1-4 


இதன்பொருள்‌: 

முலைகள்‌ முகிழாய்‌ முகிழ்ததன; தலையின்‌ 

கிளைத்த கூந்தல்கொத்துக்கள்‌ கழே விழுந்து தொங்குகின்றன; 
செறிவாக அமைந்த வெள்ளைப்‌ பற்களும்‌ விழுந்தெழுந்து நிற்கின்றன; 
தேமலும்‌ சில தோன்றின 


பருவமடைந்த ஓர்‌ இளம்பெண்ணிடம்‌ ஏற்படும்‌ மாற்றங்களை இப்பாடல்‌ 
குறிக்கிறது. எனினும்‌ சுணங்கும்‌ சில தோன்றினவே என்ற சொற்கள்‌, இது மாற்றம்‌ மட்டும்‌ 
அல்ல, புதிதாய்‌ தோன்றிய தோற்றம்‌ எனவும்‌ தெரிவிக்கிறது. 
அணி நல்‌ ஆகத்து அம்ப அணகர்கே - YW IIL 
என்ற வரியால்‌, இந்தச்‌ சுணங்கு மேனியில்‌ அரும்புவது என்பது உறுதிப்படுகிறது. 


மேலும்‌, சுணங்கு அணி ஆகம்‌, சுணங்கு அணி இள முலை எனப்‌ பல இடங்களில்‌ 
வருவதால்‌, இது பொதுவான மேனி மாற்றம்‌ அல்ல என்றும்‌, புதிதாய்த்‌ தோன்றிய ஓர்‌ 


உறுப்பு என்றும்‌ தெளியலாம்‌. எனில்‌, இந்த உறுப்பு எங்கே தோன்றுகிறது என்ற வினா 
எழுகிறது. இந்த அடிகளைப்‌ பாருங்கள்‌. 

அணங்கு என உருதத சுணங்கு அணிஅகதது - யொழு 355 

அகத்து ௮௬.24 மாக அறு! சுணங்னெள்‌ - அகம 17412 

சுணங்கு குழ்‌ ஆகத்து அணங்கு என உருத்த - அகம 161/12 

இவற்றைப்‌ போன்ற இன்னும்‌ பல அடிகளைக்‌ காணலாம்‌. ஆகம்‌ என்பது மார்பு. 
எனவே, இந்தச்‌ சுணங்கு பெண்களின்‌ மார்புப்‌ பகுதியில்‌ தோன்றுகிறது. மார்பு என்பது 
கழுத்துக்குக்‌ கீழே, வயிற்றுக்கும்‌ மேலே உள்ள பகுதி. 


இந்தப்‌ பரநத பரப்பில்‌ சுணங்கு குறிப்பாக எங்கே தோன்றுகிறது என்றும்‌ 
இலக்கியங்கள்‌ கூறுகின்றன. 
சுணங்கு அணி வன முலை அணங்கு கொள தயி) - நற 96 
சுணங்கு அணி வன முலை முயங்கல்‌ உள்ளி - நற 31239 
சுணங்கு அணி வன முலை ந LNINL ட - 3.2 4274 
சில்‌ சுணங்கு அணிநத பல பூண்‌ மென்முலை - ௮351 343/2 
என்ற அடிகள்‌, இந்தச்‌ சுணங்கு, பெண்களின்‌ முலைகளின்‌ மேல்‌ படர்கிறது என்று 
தெரிவிக்கின்றன. 


இந்தச்‌ சுணங்கு எவ்வாறு இருக்கும்‌ என்றும்‌ இலக்கியங்கள்‌ எடுதீதுரைகீகின்றன. 
மொன்‌ பொதிதத அன்ன சுணங்கின்‌ - அ) 268 
பொண்‌ YN TONG செறிய ASD - YEW 270A 
என்ற அடிகளால்‌, இது பொன்னிறமாக இருக்கும்‌ என்று தெரியவருகிறது. 


ஒண்‌ பொறி குணங்‌ ஏது பட தும - Bp 191A 
என்ற அடியால்‌, இது புள்ளி புள்ளியாக இருக்கும்‌ என்பதும்‌ தெரிய வருகிறது. 


தகை இணர்‌ இள வேங்கை மரை அன்ன குணங்கனொம்‌ - கலி.57/17 
என்ற அடி, சுணங்கு என்பது வேங்கை மலர்‌ போல்‌ இருக்கும்‌ என்கிறது. 


எனவே, ஐயத்துக்கிடமின்றி, பெண்களின்‌ 
மார்புப்பகுதியில்‌, குறிப்பாக முலைப்பகுதியில்‌ மஞ்சள்‌ 
நிறத்தில்‌ புள்ளிபுள்ளியாக வேங்கை மலர்‌ போன்று 
அரும்பியிருப்பதே சுணங்கு என்பது பெறப்படும்‌. 


வேங்கை மலர்‌ - சுணங்கு 


தொடர்பு: முனைவர்‌ ப. பாண்டியராஜா 
pipiraqja@gmail.com 
http://sangacholai.in 
tamilconcordance.in/ 


27 . கலிங்கத்துப்பரணி காட்டும்‌ கொற்றலை 


- மு.முத்தரசு 


கொற்றலை ஆறு வரலாறு: 

க்க பாலாறு தென்னிந்திய 
விவசாயத்தின்‌ தாய்‌ ஆறாக 
விவசாயிகளால்‌ சொல்லப்படுகிறது. 
இந்த ஆறு கர்நாடக மாநிலத்தின்‌ 
கோலார்‌ மாவட்டதீதிலுள்ள நந்தி 
மலையில்‌ உற்பதீதியாகிறது. 
கர்நாடகத்தில்‌ 93 கி.மீ தொலைவும்‌, 
ஆநீதிரப்பிரதேசத்தில்‌ 33 க. மீ 
தொலைவும்‌, தமிழகத்தில்‌ 222 கி.மீ 
தொலைவும்‌ பாய்நது சென்னைக்குத்‌ 
தெற்கே 100 கி.மீ தொலைவிலுள்ள 
வயலூர்‌ என்னுமிடத்தில்‌ வங்காள 
விரிகுடாவில்‌ கலகீகிறது. இதற்கு 
மொத்தமாக ஏழு துணையாறுகள்‌ 
உள்ளன. அவற்றுள்‌ செய்யாறு 
முதன்மையானதாகும்‌. வாணியம்பாடி, 
ஆம்பூர்‌ பள்ளிகொண்டா, 
மேல்மொணவூர்‌ வேலூர்‌ ஆற்காடு, 
வாலாஜாபேட்டை, காஞ்சிபுரம்‌, 
செங்கல்பட்டு ஆகியவை இந்த ஆற்றின்‌ 
கரை பகுதியில்‌ அமைந்துள்ளன. 


ன்‌ பாலாற்றிலிருநீது பிரிந்த கிளை 
ஆறுதான்‌ கொற்றலையாறு. 
பாலாற்றிற்குப்‌ பழைய வழித்தடம்‌ 
ஒன்று இருந்தது. அது நாளடைவில்‌ தடம்‌ 
மாறித்‌ தற்பொழுது புதிய வழித்தடத்தில்‌ 
பாய்கிறது எனப்‌ புவியியல்‌ ஆராய்ச்சி 
நிபுணர்கள்‌ தெரிவிக்கின்றனர்‌ என்பது 
இங்குக குறிப்பிடத்தக்கதாகும்‌. 


க கொற்றலை ஆறு அல்லது 
கொசஸ்தலை எனப்படும்‌ ஆறு 
திருவள்ளூர்‌ சென்னை போன்ற 
வடதமிழகததில்‌ பாயும்‌ ஆறாகும்‌. வட 
ஆற்காடு மாவட்ட பகுதிகளே இதன்‌ 
நீர்ப்பிடிப்புப்‌ பகுதிகளாகும்‌. ஆற்றின்‌ 
மொத்த நீளம்‌ 1306 க. மீ தொலைவு. 
சென்னை நகருக்குள்‌ /6 கி.மீ பாயும்‌ இந்த 
ஆறு ஆந்திரத்தின்‌ கிருஷ்ணாபுரம்‌ 


தொடங்கி, வேலூர்‌ மாவட்டம்‌ 
காவேரிப்பாக்கம்‌ வழியாக, பூண்டி 
நீர்த்தேக்கத்தை அடைகிறது. அங்கிருந்து 
சென்னை வழியாகப்‌ பாய்ந்து எண்ணூர்‌ 
வங்கக்கடலில்‌ கலகறெது. பூண்டி 
நீர்த்தேக்கத்திற்கு மேலே 
தாமரைப்பாக்கம்‌ அணைக்கட்டு, மீஞ்சூர்‌ 
அருகே உள்ள வள்ளூர்‌ அணைக்கட்டு 
ஆகியன பாசனத்திற்குப்‌ பயன்படுதிறது. 


னன்‌ கொற்றலை என்ற பெயர்‌ மருவி 
இன்று கொசஸ்தலை ஆறு என 
வழங்கப்படுகிறது. இப்பெயர்‌ 
மாற்றதீதிற்குக்‌ காரணம்‌ அன்றைய காலச்‌ 
சமூக அரசியல்‌ மாற்றமே எனலாம்‌. அது 
கொற்றலையாறு, குயதீதலை ஆறு, 
கொசஸ்தலை, குசைத்தலை, குறல்தலை 
ஆறு, குறதீதியாறு எனப்‌ பல பெயர்களில்‌ 
மருவியுள்ளதை அந்தந்தக்‌ 
காலகட்டதீதில்‌ தோன்றிய 
இலக்கியங்கள்‌ பதிவுசெய்கின்றன. 


ஆற்றின்‌ ஒவ்வொரு பெயர்களும்‌ பல 
வரலாற்றுக்‌ கதைகளைத்‌ தாங்கி 
நிற்கின்றன. இந்த வரலாற்றுப்‌ புராணக்‌ 
கதைகள்‌ ஆறு பாயும்‌ பகுதிகளில்‌ 
வாழக்கூடிய மக்களால்‌ சொல்லப்பட்டு 
வருகிறது. கதை சொல்லக்கூடிய மக்கள்‌ 
தங்கள்‌ வாழ்வியலோடு சில 
நாட்டுப்புறத்‌ தெய்வங்களான நீர்நிலை 
சார்ந்த எழு கன்னித்‌ தேவதைகள்‌ 
பற்றியும்‌ ஆறு உருவான வரலாற்றைப்‌ 
பற்றியும்‌ குறிப்பிடுகின்றனர்‌ என்பதைக்‌ 
கெளதம சன்னாவின்‌ குறத்தியாறு என்ற 
நூலின்‌ வழி அறியலாம்‌. பொதுவாக, 
தமிழகத்தில்‌ நீர்நிலை சார்ந்த 
தெய்வங்களாக ஏழு கன்னிமாரைக்‌ 
குறிப்பிடப்படுவதை நாட்டுப்புற 
இலக்கியங்கள்‌ பதிவுசெய்கின்றன. 


கலிங்கத்துப்பரணி பாடல்‌ வழி 
அறியலாகும்‌ கொற்றலை அறு: 


ன சத கலிங்கத்துப்பரணி பாடிய ஆசிரியர்‌ 
செயங்கொண்டார்‌ சோழநாட்டில்‌ உள்ள 
தீபங்குடி என்ற ஊரில்‌ பிறந்தவர்‌ இவரது 
காலம்‌ கி.பி பதினோராம்‌ 
நூற்றாண்டாகும்‌. பரணி இலக்கியம்‌ 
அபயன்‌ என்கிற குலோத்துங்கச்‌ சோழன்‌ 
கலிங்க நாட்டைத்‌ தன்னகப்படுத்த 
வேண்டி தன்னிடம்‌ 
முதன்மநதிரியாகவும்‌, தளபதியாகவும்‌ 
இருந்த வண்டை நகர்‌ கருணாகரத 
தொண்டைமானைக்‌ கலிங்கப்போருக்கு 
அனுப்பினான்‌. கலிங்கப்‌ போரைச்‌ 
சிறப்பித்துப்‌ பாடுவது 
கலிங்கத்துப்பரணியாகும்‌. 


i கலிங்கத்துப்பரணி கடவுள்‌ 
வாழ்த்து, கடைதிறப்பு, காடுபாடியது, 
கோயில்‌ பாடியது, தேவியைப்‌ பாடியது, 
பேய்களைப்‌ பாடியது, இந்திரசாலம்‌, 
இராசபாரம்பரியம்‌, பேய்முறைப்பாட்டு, 
அவதாரம்‌, காளிக்குக கூளி கூறியது, போர்‌ 
பாடியது, களம்‌ பாடியது ஆகிய 
உறுப்புகளைக்‌ கொண்டு 
பாட்டுடைத்தலைவனின்‌ இயல்பு, 
சிறப்பு, வெற்றி முதலியவற்றைப்‌ 
புகழ்நது அளவடி முதலாக அனைத்துச்‌ 
சீரானும்‌ ஈரடிதீ தாழிசைகளால்‌ 
புறப்பொருள்கள்‌ தோன்ற பாடுவது 


'பரணி' இலக்கியத்தின்‌ இலக்கணம்‌ 
ஆகும்‌. 


ன்‌ காளிக்குக கூளி கூறியது என்ற 
பகுதியில்‌ ஆறு பல கடந்தனர்‌ என்ற 
தலைப்பில்‌ கருணாகரத்‌ தொண்டைமான்‌ 
தன்‌ படைகளோடு கடந்து சென்ற 
வழியில்‌ ஆறுகள்‌ பல கடந்து கலிங்க 
நாட்டுடன்‌ போர்‌ செய்யச்‌ சென்றுள்ளனர்‌ 
என்ற குறிப்பு இடம்பெறுகிறது. இதனை, 
பாலா றுகுசைத தலையபொன்‌ முகி 
புழவா றுப்டரந கெழு கொல்‌ லியெனும்‌ 
BOT YW றொரு பலம்‌ TOU DI 
ததியாறுகடநதுநடநீதுடனே, 


வயரை று துமி புனல்வாய 
மண்ணா நுவன்‌ கெழுகுன்‌ றியெனும்‌ 
LUN DILTG துகிறைத HAGW CLT 
Dll gg பட Ga 


கேத ர வரிததி மேசை ODIOG LL 
ததிொடு SB3LIGLIT 
ஓதா வரு.தத யொருகோ தமையுடன்‌ 
ஒலி] மவிதுறை பிறகாக. 

(கவிக்க. கானிக்குக கூனி கூறியது, ஆறு 
LO ELBIT, LI.56 - 53) 
என்ற பாடலின்‌ வழியாகப்‌ பண்டைய 
சமூகத்தில்‌ பாய்ந்த ஆறுகளைப்‌ பற்றி 
நன்கு அறியமுடிகிறது. 


த்தல்‌ பாலாறு - மைசூர்‌ பீடபூமிக்கு 
அருகில்‌ தோன்றி, வட ஆற்காடு 
செங்கற்பட்டு வழியாக ஓடுகிறது. 
குசைத்தலை - வட ஆற்காட்டில்‌ உள்ள 
காவேரிப்பாக்கததில்‌ தோன்றி 
திருவள்ளூர்‌ பொன்னேரியில்‌ கடலில்‌ 
கலக்கிறது. பொன்முகரி - 
திருகாளத்தியில்‌ பாயும்‌ ஆறாகும்‌. 
வடபெண்ணை - மைசூர்‌ பீடபூமியில்‌ 
தோன்றி அனந்தபுரம்‌, கடப்பா, நெல்லூர்‌ 
வழியாகப்‌ பாய்கிறது. கோதாவரி 
மகாராஷ்ட்ரா மற்றும்‌ 
ஆந்திரப்பிரதேச்தை வளப்படுத்தி, பின்‌ 
வங்காள விரிகுடாவில்‌ கலகறெது. இதன்‌ 
வழியாகக்‌ கலிங்கத்துப்‌ பரணி 
இலக்கியம்‌ தோன்றிய அன்றைய 
காலகட்டதீதில்‌ பாய்ந்த பல ஆறுகள்‌ 
இன்றும்‌ இருக்கின்றன என்பது தெளிவுற 
முடிகிறது. 


செயங்கொண்டார்‌ எழுதிய 
கலிங்கத்துப்பரணி அடியொற்றி அறிஞர்‌ 
அண்ணா கலிங்கராணி எனும்‌ நூலைப்‌ 
படைத்துள்ளார்‌. அந்நூலில்‌ ஆறுகளைப்‌ 
பற்றிப்‌ பின்வருமாறு, 
“குலோத்துங்கனின்‌ படைக்‌ 
முக்கொவுககுள்‌ புகுவதுபோல்‌ இங்கு வநத 
சேருமோ! இடையே பாலு 
குசைததவை முகி கொல்ல] 
பெண்ணை, வயா, மண்ணு, 
று, கோதாவி கம்பை, கோத்மை 
ஆகிய பல நதிகளைக கடக்க வேண்டு 
கலிங்கத்தை 13! LாY pa அதத. 
படைகள்‌ கனைததுப்போகும்‌ அகவே, 
அவற்றை முறியடிததல்‌ எனி! என்பன 
CWI சேரழ LL FLL FW 
இருகறைது என்பதைப்‌ பறற 
பெருமை. ரக.1/ 0/௪7/ப/(இ.கிற அரசே! 
ASE FIL CLT 
மரத்து 8௬. ௦௧4௧௮” 
செய்வுதாயிதக்கும்‌ எனவே சோழனின்‌ 
சூர2/புவிகஞககுக' கவிங்கம்‌ அச்சக 
தேவையில்லை. அஞ்சுவோருக்கு நாம்‌ 
வளைகள்‌ பக 5௬ வேோ22.' CABS 
க7௩/௧ க்குக்‌ கவிங்கத தில்‌ 
ப்க்சமிவல்லை” 

எனப்‌ பதிவு செய்துள்ளார்‌. வளம்‌ 
நிறைந்த சோழ நாட்டை மறந்து 
கலிங்கநாட்டுடன்‌ போர்‌ செய்யப்‌ பல 
ஆறுகளைக கடந்து செல்கிறான்‌. கடநீது 
செல்லும்‌ ஒவ்வொரு ஆறும்‌ சிறப்பு 
வாய்நீததாக விளங்குகிறது. ஆற்று வளம்‌ 
நிறைநீத நாடான சோழ நாட்டின்‌ 
பெருமையைப்‌ பேசுவதை அறிந்து 
கொள்ளமுடிகிறது. 


க்‌ கொற்றலை ஆறு அன்றைய 
காலகட்டத்தில்‌ குசைத்தலை என்ற 
பெயராக மருவி 
வழங்கப்பட்டிருக்கன்றன என்பதையும்‌ 
இதன்‌ வாயிலாக அறியலாம்‌. 
குசைத்தலை ஆறு பல்வேறு ஆட்சி 
மாற்றததின்‌ காரணமாக ஏற்பட்ட 
மொழிக்கலப்பால்‌ பிற்காலத்தில்‌ 
கொசஸ்தலை ஆறாக மாறியிருக்கும்‌ 
என்பது புலனாகிறது. கொசஸ்தலை 
என்ற பெயரே தற்காலத்திலும்‌ 
புழக்கத்தில்‌ இருக்கின்றன. 


கொற்றலை ஆறு உருவானதற்கான 
வாய்மொழிக்‌ கதைகள்‌: 

7 கொற்றலை ஆறு உருவானதற்கான 
வாய்மொழியை அடிப்படையாகக்‌ 
கொண்டு குறத்தியாறு என்ற காப்பிய 
நாவல்‌ தோன்றியிருக்றெது. இதில்‌ 
பின்வருமாறு குறிப்பிடப்படுகிறது. 
கொற்றலை ஆறு பாயும்‌ இருவள்ளூர்‌ 
மாவட்டம்‌ மொண்ணவேடு என்ற 
கிராமத்தில்‌ ஆறு உருவானதற்கான 
வாய்மொழிக்‌ கதைகள்‌ நெடுங்காலமாகச்‌ 
சொல்லப்பட்டு வந்திருக்கின்றன. அந்தக்‌ 
கதைகள்‌ இன்றைய காலகட்டத்திலும்‌ 
மக்கள்‌ சிலரால்‌ சொல்லப்படுகின்றன. 
அவை பின்வருமாறு 


பட்டனில்‌ “குறதீதி தன்‌ குழநீதையுடன்‌ 
வெயில்‌ மிகுநீத காலகட்டதீதில்‌ 
ஆற்றைக்‌ கடக்கும்‌ பொழுது 
வெம்மையின்‌ காரணமாகக்‌ 
குழநதையைக்‌ கீழே போட்டுக்‌ குழந்தை 
மீது ஏறி நின்று விட்டதாகக்‌ கதை 
அம்மக்களால்‌ வழங்கப்பெறுகின்றன” 
குழந்தையை திண்ண ஆறு குசைத்தலை 
ஆறு என்று அந்தக கிராமத்து மக்களின்‌ 
வாய்மொழியாக வழங்கப்படுகின்றன 
என்பதைத்‌ தமிழ்ப்‌ புதின வரலாறு 
கெளதம சன்னாவின்‌ குறத்தியாறு என்ற 
ஆய்வேட்டின்‌ வழி அறியமுடியும்‌. 


ணத மற்றொரு வரலாற்றுக்‌ கதை 
திருவள்ளூர்‌ மாவட்டம்‌ பூண்டிக்கு 
அருகில்‌ உள்ள ஒதப்பை என்ற 
கிராமத்தில்‌ உள்ள மக்களால்‌ 
சொல்லப்படுகின்றன. அவை “சிவ 
பெருமான்‌ பார்வதியைக குறத்தி வேடம்‌ 
அணிந்து குறை கூடையுடன்‌ சென்று 
கொசஸ்தலை ஆறு பாயும்‌ ஒதப்பை 
கிராமத்தில்‌ தண்ணீர்‌ வாங்கிக்‌ கொண்டு 
வரச்‌ சொன்னாராம்‌ அதை ஏற்ற பார்வதி 
குறத்தியாக மாறி தண்ணீர்‌ 
வாங்கிக்கொண்டு திரும்பும்‌ அந்த 
நேரத்தில்‌ கரைபுரண்டு தண்ணீர்‌ 
ஓடியதால்‌ மறு கரைக்குச்‌ செல்ல 
முடியாத பார்வதியைச சிவபெருமான்‌ 
அந்தக்‌ கிராமத்திலிருந்து அங்கு வாழும்‌ 
மக்களைத்‌ தரிசிக்க வேண்டும்‌ 
என்பதாகவும்‌ வருடத்திற்கு ஒருமுறை 


உற்சவம்‌ நடத்த வேண்டும்‌ என 
சிவபெருமான்‌ கூறியதாக ” அந்த 
மக்களால்‌ புராணக்கதை 
சொல்லப்படுகிறது. குறத்தியம்மனுக்கு 
இந்தக்‌ கிராமத்தில்‌ சிலை வைத்துக்‌ 
கோயில்‌ எழுப்பப்பட்டிருப்பது மேலும்‌ 
சிறப்பாகும்‌. இதுபோன்ற பல்வேறு 
கதைகள்‌ ஆறு பாயும்‌ பகுதிகளில்‌ 
வாழக்கூடிய மக்களால்‌ சொல்லப்பட்டு 
வருகின்றன. 


கொற்றலை ஆறு காட்டும்‌ தமிழர்‌ 
வாழ்வியல்‌: 

ல்‌ இந்தியத்‌ தொல்லியல்‌ துறை 
வரலாற்றில்‌ சிறப்பானதொரு இடத்தைக்‌ 
கொற்றலையாறு பிடித்திருகீகிறது 
என்பதில்‌ எவ்வித ஐயமுமில்லை. 
வேலூர்‌ மாவட்டத்திலுள்ள 
வாலாஜாபேட்டைக்கு அருகில்‌ 
பாலாற்றிலிருநீது கிளை ஆறாகப்‌ பிரிந்து 
செல்லும்‌ ஆறு கொற்றலையாக மாறி 
அரக்கோணம்‌, திருத்தணி, திருவள்ளுர்‌, 
பொன்னேரி வழியாகச்‌ சென்று 
எண்ணூருக்கு அருகில்‌ கடலில்‌ 
கலக்கிறது. 


ன்ன கொற்றலை ஆறு பாயும்‌ பூண்டிக்கு 
அருகில்‌ தொல்‌ மனிதர்கள்‌ வாழ்நீத 
பழமைவாய்நீத பகுதிகள்‌ 
அமைந்துள்ளன என்பது 
குறிப்பிடததக்கது. இந்தப்‌ பகுதிகளில்‌ 
பழைய கற்கால ஆயுதங்கள்‌ 
காணப்படுகின்றன. இங்குக்‌ காணப்படும்‌ 
பழைய கற்காலம்‌ பண்பாட்டை, 
“சென்னைக்‌ கைக்‌ கோடாரி 
தொழிற்கூடம்‌: (MADRAS HAND AXE 
INDUSTRY) எனக்‌ குறிப்பிடுகின்ற னர்‌ 
தொல்லியல்‌ ஆய்வாளர்கள்‌. 


க்‌ தொல்பழங்கால மனிதர்கள்‌ 
வாழ்நீதிருப்பதும்‌ ஆறு ஓடும்‌ பகுதிகளில்‌ 
கற்காலக்‌ கருவிகள்‌ கிடைப்பதும்‌ 
மேலும்‌ கொற்றலையாற்றுக்குச்‌ சிறப்பு 
சேர்க்கும்‌ வகையில்‌ அமைகிறது. 


sands FATHER OF THE PRE- HISTORY OF 
INDIA எனப்‌ போற்றப்படும்‌ ROBERT 
FOOTE தனது நினைவேட்டில்‌ (067 


MEMOIR - 1873) பின்வருமாறு 
குறிப்பிட்டுள்ளார்‌ அவை, 


“இந்தக்‌ கொற்றலை ஆற்றின்‌ 
கழிமுகப்‌ பகுதி, சிற்றாறுகளால்‌ 
உருவாகியிருக்க வாய்ப்பில்லை. 
முற்காலத்தில்‌ ஓச்சேரி பகுதியிலிருந்து, 
பாலாறு வடகிழக்காகப்‌ பாய்ந்து 
புலிகாட்‌ ஏரியில்‌ சங்கமித்திருக்க 
வேண்டும்‌. இன்றைய ஆரணியாறு, 
கொற்றலை ஆறு, கூவம்‌, அடையாறு 
போன்றவை பாலாறு மற்றும்‌ கிளை 
நதிகளின்‌ தொல்‌ தடங்களாக இருக்கக்‌ 
கூடும்‌” எனும்‌ கருத்தை 
வெளியிட்டுள்ளார்‌. இந்தக்‌ கருத்தினை 
அடியொற்றி “பாதை மாறிய பாலாறு” 
எனும்‌ தலைப்பில்‌ சிங்கநெஞ்சன்‌ 
எழுதிய கட்டுரை தினமணியில்‌ 
(23.07.2005) அன்று வெளிவநீதிருப்பது 
குறிப்பிடததக்கது. 


தொகுப்பாக, 

தமிழ்ச்‌ சிற்றிலக்கிய வகையான 
கலிங்கதீதுப்பரணியில்‌ அன்றைய 
காலகட்டத்தில்‌ பாய்ந்த பாலாறு, 
குசைத்தலை, முகரி, கொல்லி, 
பெண்ணை, வயலாறு, மண்ணாறு, 
பேராறு, கோதாவரி, கம்பை, கோதமை 
போன்ற ஆறுகளைப்‌ பற்றிய குறிப்புகள்‌ 
இடம்பெறுகின்றன. ஆற்றுவளம்‌ 
நிறைந்த நாடாகத்‌ தமிழகம்‌ திகழ்நீததை 
இதன்வழி அறியலாம்‌. குசைதலை 
ஆற்றைக்‌ கடந்து குலோத்துங்கன்‌ கலிங்க 
நாட்டோடு போர்‌ புரியத்‌ தனது 
படைகளோடு செல்கிறான்‌ என்ற பதிவு 
இடம்பெறுறெது. குசைத்தலை எனும்‌ 
ஆறு கொற்றலை ஆறு, குறில்தலையாறு, 
குறத்தியாறு என மருவியதை அறியலாம்‌. 
தற்காலத்தில்‌ தோன்றிய குறத்தியாறு 
எனும்‌ காப்பிய நாவலில்‌ கொசஸ்தலை 
ஆறு தோன்றிய வரலாற்றை மக்கள்‌ 
வாழ்வியலோடு பல 
நாட்டுப்புறக்கதைகளை இணைத்துக்‌ 
கூறுகின்றனர்‌ என்பது புலனாகிறது. 
கொற்றலை ஆறு பாய்கின்ற பகுதியில்‌ 
தொல்‌ பழங்கால மக்கள்‌ வாழ்நீததற்கான 
எச்சங்கள்‌ காணப்படுவதோடு 
ஏராளமான கற்கருவிகள்‌ கிடைப்பது 
தொல்லியல்‌ ஆராய்ச்சியில்‌ கொற்றலை 


ஆறு நீங்காத இடம்பிடிதீதிருப்பதை மேலாண்மையை முறையாகப்‌ 


உணரலாம்‌. கலிங்கதீதுப்பரணி காட்டும்‌ பராமரித்து, தண்ணீர்‌ பற்றாக்குறை 
கொற்றலையாறு செழிப்பு வாய்ந்ததாக ஏற்படாமல்‌ இருக்க, தமிழகத்தில்‌ 
விளங்கியதோடு அக்காலத்தில்‌ பல பாய்கின்ற ஆறுகளை முறையாகப்‌ 
ஆறுகள்‌ ஓடின. இன்றும்‌ அநத ஆறுகள்‌ பாதுகாக்க வேண்டும்‌ என்பதை 
பெயரளவில்‌ மட்டுமே இருக்கின்றன. இக்கட்டுரை வலியுறுத்துகிறது. 


இயற்கையைப்‌ போற்றி, நீர்‌ 


துணை நின்ற நூல்கள்‌: 

1. புலியூர்க்‌ கேசிகன்‌, கலிங்கத்துப்பரணி மூலமும்‌ உரையும்‌, சாரதா பதிப்பகம்‌, 
திருவல்லிக்கேணி, சென்னை, முதற்பதிப்பு - 20/4. 

2. கெளதம சன்னா, குறித்தியாறு, கிழக்கு பதிப்பகம்‌, இராயப்பேட்டை, சென்னை, 
இரண்டாம்‌ பதிப்பு- 20/4. 

3. இரா. சந்திரசேகரன்‌, தமிழ்ச்‌ சிற்றிலககியங்கள்‌, நாம்‌ தமிழர்‌ பதிப்பகம்‌, 
திருவல்லிக்கேணி, சென்னை, முதற்பதிப்பு - 2012. 


ஆய்வேடு: 
1. மு.முத்தரசு, தமிழ்ப்‌ புதின வரலாறு : கெளதம சன்னாவின்‌ குறத்தியாறு, ஆய்வியல்‌ 
நிறைஞர்‌ பட்ட ஆய்வேடு, சென்னைப்‌ பல்கலைக்கழகம்‌, சென்னை, 20/8. 


தொடர்பு: 

மு.முத்தரசு 

ஆய்வியல்‌ நிறைஞர்‌ 

தமிழ்‌ இலக்கியத்துறை 
சென்னைப்‌ பல்கலைக்கழகம்‌ 
சென்னை 600 005 


28 . பெண்ணியப்‌ பார்வையில்‌ பதிற்றுப்பத்து - 


காக்கைப்பாடினியாரின்‌ நோக்கும்‌ பெண்மொழியும்‌ 


_— முனைவர்‌ க கண்மணி கணேசன்‌ 


முன்னுரை: 

சங்ககால அரசியல்நிலையையும்‌, 
சமூக வரலாற்றையும்‌ அறிந்து கொள்ளத்‌ 
துணை செய்வன சங்க இலக்கியங்களே. 
அவற்றுள்ளும்‌ பதிற்றுப்பத்து சேர 
நாட்டிற்கும்‌, சேரர்‌ ஆட்சிக்கும்‌ மட்டுமே 
சிறப்பிடம்‌ கொடுத்துப்‌ பாடப்பட்டது. 
அந்நூலில்‌ பெண்மை போற்றப்பட்ட 
முறையைக்‌ காண்பது கட்டுரையின்‌ 
நோக்கமாகும்‌. புலவர்‌ எண்மரில்‌ 
காக்கைப்பாடினியார்‌ மட்டுமே 
பெண்பாற்‌ புலவராதலால்‌ அவரது 
பாடுபொருளில்‌ இருக்கும்‌ தனித்தன்மை 
சிறப்பாக நோக்கப்படுகின்றது. "தங்களை 
ஆண்களின்‌ ஆளுகைக்கு 
உட்பட்டவர்களாகக கருதும்‌ மரபுத்‌ 
தளையிலிருநீது விலகி வந்தால்‌ மட்டுமே 
பெண்ணியத்தைப்‌ பெண்களாலும்‌ சரிவர 
புரிந்து கொள்ள இயலும்‌” என்று 
கூறுகிறார்‌ முனைவர்‌ இரா. பிரேமா 
(பெண்ணியம்‌ -முன்னுறை. இந்த 
இலக்கணததுக்கு ஏற்ற இலக்கியமாக 
காக்கைப்பாடினியாரும்‌ அவரது 
பாடல்களும்‌ அமைந்திருக்கும்‌ 
பாங்கினைக்‌ காண்போம்‌. 


'பெண்‌ எழுத்துக்கள்‌ ' என்ற தலைப்பில்‌ 
எழுதும்‌ முனைவர்‌ எம்‌ .ஏ..சுசலா 
ஆய்வுப்பின்புலம்‌ : 

சேர மன்னர்களின்‌ மனைவியரும்‌, 
பாரியின்‌ மனைவியும்‌ பதிற்றுப்பதீதுப்‌ 
பாடல்களில்‌ போற்றப்படுகின்றனர்‌. 
அப்பாடற்பகுதிகளில்‌ அக்காலப்‌ 
பெண்ணியக்‌ கொள்கை பிரதிபலிக்கிறது. 
ஒரு ஆணின்‌ நோக்கிலும்‌, மொழியிலும்‌ 
சித்தரிக்கப்படும்‌ பெண்மை; ஒரு 
பெண்ணின்‌ நோக்கிலும்‌, மொழியிலும்‌ 
சித்தரிக்கப்படும்‌ பெண்மை 
இரண்டிற்கும்‌ வேறுபாடு 
காணப்படுகிறது. பதிற்றுப்பதீதுச்‌ 


செய்திகள்‌ முதன்மை ஆதாரம்‌ ஆக 
அமைய புறநானூற்றுச்‌ செய்திகள்‌ துணை 
ஆதாரங்களாக அமைகின்றன. 20ம்‌ 
நூற்றாண்டு ஆய்வாளர்களின்‌ கருத்துக்கள்‌ 
மூன்றாம்‌ நிலைத்‌ தரவுகளாக 
அமைகின்றன. பெண்ணிடமிருந்து 
உற்பவித்துத்‌ தமிழ்‌ இலக்கியத்தின்‌ 
பல்வேறு காலகட்டங்களிலும்‌ 
பதிவாகியுள்ள எழுத்துக்கள்‌; என்ற 
பொருளை வரையறுத்து புனைகதை 
இலக்கியத்தை மட்டுமே தன்‌ 
கட்டுரையில்‌ ஆய்வுப்பொருள்‌ 
ஆக்கியுள்ளார்‌ (தமிழ்‌ இலக்கியத்தில்‌ 
பெண்ணியமும்‌ தலித்தியமும்‌ -ப.-[-11) 
வெள்ளிவீதியாரின்‌ கவிதைகளில்‌ 
பெண்மொழி பற்றி சு. மலர்விழி கட்டுரை 
வரைந்துள்ளார்‌(காவ்யா தமிழிதழ்‌ -ப.29- 
32). ஒளவையார்‌ வெள்ளிவீதியார்‌ 
பாடல்களில்‌ இடம்பெறும்‌ 
பெண்ணியக்கோட்பாடுகளை அரங்க 
மல்லிகா தொட்டுக்‌ காட்டியுள்ளார்‌ 
(பெண்ணின்‌ வெளியும்‌ இருப்பும்‌ -'சங்க 
இலக்கியமும்‌ பெண்ணியக்‌ 
கோட்பாடும்‌'-ப.-8-18). 


ஆய்வு முறை: 

மன்னன்‌ வாழ்வில்‌ அவனது 
உரிமை மனைவி பெற்ற இடம்‌, அவளது 
பெருமையின்‌ காரணம்‌ முதலியன, ஆண்‌ 
வர்க்கத்தின்‌ பார்வையிலும்‌ 
பெண்வர்க்கத்தின்‌ பார்வையிலும்‌ 
எவ்வாறு வேறுபடுகின்றன என்று 
பெண்ணியநோக்கில்‌ இக்கட்டுரை 
ஆராய்கிறது. 


மன்னனை அழைக்கும்‌ முறை: 
ஒவ்வொரு மன்னனையும்‌ 
அழைக்கும்‌ முறையில்‌ அவனது உரிமை 
மனைவிக்குக்‌ கொடுக்கப்படும்‌ 
சிறப்பிடம்‌ புலப்படுகிறது. மன்னனால்‌ 


அவன்‌ மனைவிக்கு அடையாளம்‌ 
கிடைப்பதை விட மனைவியால்‌ 
மன்னனுக்கு அடையாளம்‌ 
கொடுக்கப்படுவதையே பதிற்றுப்பத்தில்‌ 
காண முடிகிறது. 


ஒடுக்க ரோதிக கொழிங்குறை கணவ" 
(11-14) - கமட் கண்ணனா 
இமயவரம்பன்‌ நெடுஞ்சேரலாதனைட/ 
LIM மது, 

நன்னுதல்‌ கணவ "-(11-42)- பரண கடல்‌ 
மிற்ககோட்டிய குட்டுவனைப்‌ பாடிய! 
'ஜுன்றோளன்‌ கணவ -(1-55)- 
கரககைப்பாடினியார்‌ நச சென்னைய 
அமிகோட பாட்டுச்‌ சேரலாதனைப்‌ 

LIM WSS 

பரவை அன்ன நல்லோளன்‌ கணவன்‌ (பா 
677- BLOT LNW HL WSS 
“சேோணாற B0/NSN சேயிழை கணவ" 
(07-63 மறறம 

க.மமு.ம்‌ கடர நு பு யோன்‌ கணவ 
(-70)- கபில செல்வககடிங்கோ 
வாழியாதனைப்‌ பாரமா 

செணாறு நல்லிசைச சேயிழை கணவ 
(L1T-58) WDDIW 

வண்ட கூந்தல்‌ ஒண்டொடி கணவு! - 
(பாச I0)- GGA Dp 
இளஞ்சேரல்‌ ரும்யொறையைப 

LIQ WSS 


இம்மேற்கோள்‌ பகுதிகளில்‌ 
மனைவியால்‌ மன்னனுக்கு அடையாளம்‌ 
தரப்பட்டுள்ளது. 

புறநானூறிலும்‌ இவ்வண்ணமே; 


"OFWIST கற்பிற்‌ சேயிழை கணவ (பா 
3/ என்று பாண்டியன்‌ கருங்கை ஒனள்வாட 
பெரும்பெயர்‌ வழுதயை இரும ரதி' 
lll ds. 

அறம்‌ பாடிற்றே ஆயிழை கணவ" (பா- 
54) எண்று கன்னி வனவனை ஆலததா 
Sp Yop EDT 

'ஒலியிருக்‌ கத்ரின்‌ ஆயிழை கணவன "- 
(1-138) என்று நாக்கில்‌ வள்ளுவனை 
மருதன்‌ னெநாகனா! கக Dns 


மன்னன்‌ மனைவியை 
அடையாளப்படுத்தும்‌ முறையில்‌ 
காக்கைப்பாடினியார்‌ கையாளும்‌ 


பொருள்‌ மட்டும்‌ வேறுபட்டுக்‌ 
காணப்படுகிறது . பெண்ணின்‌ 
ஆளுமையை முன்னிலைப்படுத்தி 
மன்னன்‌ மனைவியை 'ஆன்றோள்‌' 
என்கிறார்‌ பிற புலவர்கள்‌ எல்லாம்‌ 
ஐம்புலன்களால்‌ அறியக்கூடிய 
இன்பங்களோடும்‌, கற்போடும்‌ 
தொடர்புபடுத்தியே அரச மகளிரைக்‌ 
குறிக்கின்றனர்‌ அதாவது 
அப்பெண்களின்‌ கூநீதல்‌, நெற்றி, அழகு, 
மணம்‌, அணிகலன்‌, கற்பு, கற்பினால்‌ 
உண்டான புகழ்‌ முதலியவையே ஆண்‌ 
புலவர்கள்‌ மகளிர்க்குக்‌ கொடுக்கும்‌ 
அடையாளச்‌ சொற்கள்‌. ஆனால்‌ 
காக்கைப்‌ பாடினியாரின்‌ பெண்மொழி 
புலனின்பததிற்கும்‌, காட்சிக்கும்‌ 
அப்பாற்பட்டு மனதாலும்‌, அன்றாட 
வாழ்வியல்‌ அனுபவத்தாலும்‌ 
அறியக்கூடிய சிறப்பும்‌, அறிவும்‌ 
பொருநீதிய ஆன்றோளின்‌ கணவனாக 
ஆடுகோட்பாட்டுச்சேரலாத- னைச்‌ 
சிறப்பிக்கிறது. 


புறத்‌ தோற்றம்‌: 

அரச மகளிரின்‌ புறத்தோற்றமும்‌, 
அவர்களது ஒப்பனையும்‌ 
பதிற்றுப்பத்தில்‌ ஆங்காங்கு இடம்‌ 
பெறுகின்றன. 


விண்ணுலக மங்கையர்‌ சேரன்‌ 
மனைவிக்கு நிகராதல்‌ வேண்டித்‌ தம்முள்‌ 
மாறுபட்டு இகலும்‌ அளவிற்கு 
இமயவரம்பன்‌ மனைவி மெய்நலம்‌ 
உடையவள்‌ தலை ஆபரணங்களால்‌ 
மறைப்புண்டை வண்டு மொய்க்கும்‌ 
கூந்தலை உடையவள்‌. மண்ணி 
நெய்ப்புற்ற கூந்தல்‌ ஒடுங்கிய செவியில்‌ 
வளைந்த குழைகளை அணிந்திருந்தாள்‌ 
என்று இமயவரம்பனின்‌ மனைவி 
வருணிக்கப்‌ படுகிறாள்‌- (பா-14). 
பல்யானைச்செல்கெழு குட்டுவனின்‌ 
மனைவி மயிர்ச்சாநது பூசாமலே மணம்‌ 
மிகுந்த கூந்தலுடையவள்‌; 
மழைக்காலத்தில்‌ முல்லை மணம்‌ 
கமழும்‌ நீண்ட அடர்நீத கூந்தலுடன்‌, 
காம்பினின்றும்‌ நீக்கப்பட்ட நீர்ப்பூ 
போல முகத்தில்‌ சுழலும்‌ கருமையான 
கண்களுடன்‌, காந்தள்‌ போன்ற 
கைகளுடன்‌, மூங்கிலை ஒத்த பெரிய 


தோள்களையும்‌ உடையவள்‌ ஆவாள்‌- 
(பா- 21). 

களங்காய்க கண்ணி நார்முடிச்‌ சேரலின்‌ 
மனைவி வண்டு மொய்க்கத்‌ தழைத்த 
கூந்தலையும்‌, காதில்‌ அணிந்த 
குழைகட்கு விளக்கம்‌ தரும்‌ ஒளி 
பொருந்திய நெற்றியையும்‌, தான்‌ 
அணிந்த பொன்னாலான அணிகட்கு 
விளக்கம்‌ தரும்‌ மேனியையும்‌, அழகிய 
வளைந்த உநதியையும்‌ உடையவள்‌. (பா 
31 மற்றும்‌38). 


ஓவியத்தைப்‌ போன்ற 
வேலைப்பாடமைந்த மனையில்‌ பாவை 
போன்ற அழகுடையவளாக பாரியின்‌ 
மனைவி இருந்தாள்‌-(பா- 61). 
செல்வக்கடுங்கோ வாழியாதனின்‌ 
மனைவி- வேளாவிககோமான்‌ பதுமன்‌ 
தேவி இழை அணிந்து எழில்‌ பெற்ற 
இளமுலையும்‌, மாட்சிமைப்பட்ட 
வரிகளை உடைய அல்குலையும்‌, அகன்ற 
கண்களையும்‌, மூங்கிலை ஒத்த அழகிய 
தொடியணிநத பருத்த தோளையும்‌, 
சேய்மையிலும்‌ மணம்‌ பரப்பும்‌ நறு 
நுதலையும்‌ கொண்டு; செவ்விய 
அணிகளையும்‌ அணிநதிருந்தாள்‌-(பா- 
65 மற்றும்‌70). 


அந்துவன்‌ செள்ளை திருமகளைப்‌ 
போன்றவள்‌. பிறப்பால்‌ மட்டுமே 
அவளுடன்‌ மாறுபட்டவள்‌-(பா- 74). ஒளி 
பொருநீதிய நெற்றியை உடைய அவள்‌ 
நுண்ணிய கருமணலை ஓத்த அடர்ந்த 
நீளமான கூந்தலை உடையவள்‌. 
பெருஞ்சேரல்‌ இரும்பொறை வேள்வி 
செய்த போது புள்ளிமானின்‌ தோலைத்‌ 
தூய்மை செய்து அதனை வட்டமாக 
அறுத்து சுற்றிலும்‌ முத்துக்களையும்‌, 
அரிய கலன்களையும்‌ கட்டி நடுவே 
மாணிக்க மணிகளைத்‌ தைத்துதீ தோளில்‌ 
அணிந்திருந்தாள்‌. கூந்தலைச்‌ சுருட்டி 
முடித்திருந்தாள்‌-(பா-74). இளஞ்சேரல்‌ 
இரும்பொறை மனைவி நீண்ட 
கண்களை உடையவள்‌. அவளது ஓளி 
வீசும்‌ நெற்றியில்‌ சுருண்ட கூநீதல்‌ 
விழுந்து அழகூட்டியது. வண்டுகள்‌ 
மொய்க்கும்‌ கருமையான கூந்தல்‌ 
மறையும்‌ படியாகத்‌ தலையணியும்‌, 


வளைந்த குழைகளும்‌ அணிந்திருந்தாள்‌ 


(பா-81). தகர நீவிய துவராக்‌ கூந்தல்‌ 
உடையவள்‌ (பா-89). 


ஆடுகோட்‌ பாட்டுச்‌ சேரலாதன்‌ 
மனைவி அசைகின்ற மாலையும்‌, பரந்த 
தேமலையும்‌ உடையவள்‌ என்கிறார்‌ 
காக்கைப்பாடினியார்‌ புறநானூறில்‌ 
ஆவூர்மூலங்கிழார்‌ வாய்மொழியாக 
இடம்பெறும்‌ கெளணியன்‌ 
விண்ணநீதாயனின்‌ மனைவியர்‌ சிறு 
நுதலும்‌, பேரல்குலும்‌ கொண்டு சில 
சொல்லிற்‌ பல கூந்தலினை உடையவர்‌ 
என்று வருணிககப்படுகின்றனர்‌(பா-./66). 
வடம வண்ணக்கன்‌ பேறிசாதீதனார்‌ 
பாடலில்‌ பாண்டியன்‌ இலவநீதிகைப்‌ 
பள்ளித்‌ துஞ்சிய நன்மாறனின்‌ மனைவி - 
'அருவி தாழ்ந்த பெருவரை போல 
ஆரமோடு பொலிந்த மார்பினை 
உடையவளாய்க' குறிக்கப்‌ 
படுகிறாள்‌(பா- 196). 


பதிற்றுப்பத்தின்‌ பிற புலவோர்‌ 
அரச மகளிரை வருணிப்பதற்கும்‌, 
காக்கைப்பாடினியார்‌ வருணிப்பதற்கும்‌ 
இடையிலுள்ள வேறுபாடு 
நோக்கத்தக்கது. மாலையும்‌ தேமலும்‌ 
தவிர வேறெந்தப்‌ புறதீதோற்ற 
வருணனையும்‌ காக்கைப்பாடினியார்‌ 
பாடல்களில்‌ இல்லை-(பா-52). அறிவும்‌ 
திறமையும்‌ மட்டுமே அவளைப்‌ பற்றிப்‌ 
பாடதீதகீக பொருட்களாக அவருக்குத்‌ 
தோன்றியுள்ளது. மேனியின்‌ வெளிப்புற 
அழகும்‌, ஆபரணங்களும்‌ ஒரு 
பொருட்டாக அவருக்குத்‌ 
தோன்றவில்லை எனலாம்‌. மேனியழகும்‌ 
அணிகளும்‌ ஒரு பெண்ணின்‌ 
ஆளுமைக்கு தேவையற்றவையாக 
ஒதுக்கப்பட்டு விட்டதைக்‌ 
காணமுடிகிறது. 


பாரிமனைவியைக்‌ குறிப்பிடும்‌ 
கபிலர்‌ சுருக்கமாக அவள்‌ பாவை 
போன்றவள்‌ என்று வருணிப்பதன்‌ 
காரணம்‌ -பாரி சேர மன்னன்‌ அல்லன்‌. 
அவன்‌ இறநீதபின்‌ உன்னையே நாடி 
வநீதேன்‌ என்று பாடும்‌ இடத்தில்‌ 
பாரிமனைவிக்கு சிறப்பிடம்‌ இல்லை 
அதனால்‌ அவளைப்‌ பற்றிய வருணனை 
சுருக்கமாகவே அமைகிறது. இதே கபிலர்‌ 


செல்வக்கடுங்கோவின்‌ மனைவியை 
வருணிக்கும்‌ போது அவளது அணிகலன்‌, 
இளமுலை, அல்குல்‌, கண்‌, தோள்‌, நுதல்‌ 
என மிக விரிவாகப்‌ பாடியுள்ளார்‌ 
இவ்வாறு அரச மகளிரின்‌ புறத்தோற்ற 
வருணனையிலும்‌ காக்கைப்‌ 
பாடினியாரின்‌ பெண்மொழி 
தனித்துவத்துடன்‌ காணப்படுகிறது. 


அரச மகளிரின்‌ பெருமையாகச்‌ 
சொல்லப்படுபவை: 
கற்பு: 

இமயவரம்பன்‌ 
நெடுஞ்சேரலாதனின்‌ மனைவி 'ஆறிய 
கற்பினை உடையவள்‌ (பா-/6). 
சீறுதற்குரிய காரணம்‌ இருப்பினும்‌ 
சீற்றமுறாது தணிந்தொழுகும்‌ 
தன்மையுடையவள்‌; ஆதலால்‌ ஆறிய 
கற்புடையவளாம்‌. 
கற்பு அருநீததி என்னும்‌ செம்மீனுடன்‌ 
தொடர்புபடுத்தி பெருமைக்குரியதாகப்‌ 
பேசப்படுகிறது. 


"விசும்புவழங்கு மகளி ருள்ளும்‌ சிறந்த 
செம்மீன்‌ அனையள்நின்‌ தொன்னகர்ச்‌ 
செல்வி” (பா-31) 

என்று களங்காய்க்‌ கண்ணி நார்முடிச்‌ 
சேரலின்‌ மனைவி புகழப்படுகிறாள்‌. 


"காமர்கடவுளும்‌ ஆளும்‌ கற்பிற்‌ 
டில்‌ சேயிழை "- (பா. 65) என்னும்‌ புகழ்ச்சி 
செல்வக்கடுங்கோ வாழியாதன்‌ 
மனைவிக்குறியது . வடமீன்‌ எனப்படும்‌ 
அருந்ததியை ஒத்தவள்‌ என்பதே 

பாருள்‌. 
“பெண்மை சான்று பெருமடன்‌ 
நிலைஇக கற்பு இறை கொண்ட "-(பா 70) 
மேன்மையுடையவள்‌ என்று பாராட்டுப்‌ 
பெறுகிறாள்‌ செல்வக்கடுங்கோ 
வாழியாதனின்‌ மனைவி. 
"மீனொடு புரையும்‌ கற்பின்‌ வாணுதல்‌ 
அறிவை "- (பா-89) என்று 
இளஞ்சேரல்‌இரும்பொறையின்‌ 
மனைவியைப்‌ பாடும்‌ போதும்‌ அதே 
ஓப்புமையையும்‌ பொருளையும்‌ 
காண்கிறோம்‌. 


புறநானூற்றிலும்‌, 
"வடமீன்‌ புரையும்‌ கற்பின்‌ மடமொழி 


அய்ன்‌ "- (பா 122) 
என காரியின்‌ மனைவி வடமீனொடு 
ஒப்புமைப்‌ படுத்தப்‌ படுகிறாள்‌. 
"கடவுள்‌ சான்ற கற்பிற்‌ சேயிழை 
மடவோள்‌........................ "- (பா: 198) என 
பாண்டியன்‌ இலவந்திகைப்‌ பள்ளித்‌ 
துஞ்சிய நன்மாறன்‌ மனைவியும்‌ 
போற்றப்படுகிறாள்‌. 


அடக்கம்‌, இன்சோல்‌, சிரித்த 
முகம்‌, சுடர்நுதல்‌ மற்றும்‌ அமர்த்த கண்‌: 
"ஆறிய கற்பின்‌ அடங்கிய சாயல்‌ 
ஊடினும்‌ இனிய கூறும்‌ இன்னகை 
அமிர்து பொதி துவர்வாய்‌ அமர்த்த 
நோக்கிற 
சுடர்‌ நுதல்‌ அசைநடை.......... "-(பா-16) 
எனும்‌ அடிகளில்‌ அடக்கம்‌ பொருநதிய 
மென்மையும்‌, ஊடல்‌ காலத்திலும்‌ கூட 
இன்மொழியே கூறி இனிய முறுவல்‌ 
காட்டும்‌ பெருமையும்‌ உடையவள்‌ என 
இமயவரம்பன்‌ மனைவி புகழப்‌ 
பெறுகிறாள்‌. அத்துடன்‌ அவளது 
துவர்வாயின்‌ வாலெயிறுறிய நீர்‌ அமிழ்து 
போல்‌ மகிழ்‌ செய்வது என்று 
கூடல்காலத்து இன்பத்தைக்‌ கோடிட்டுக்‌ 
காட்டியவுடன்‌ அவளது பார்வை 
எப்படிப்பட்டது என்று குறிப்பிடுவது 
நோகீகதீதகீகது. அவளது கண்கள்‌ 
உள்ளதீது வேட்கையை ஒளிப்பு இன்றிக்‌ 
காட்டுவன என்னும்‌ பொருள்படவே 
'அமர்த்த நோக்கு' என்ற தொடர்‌ 
அமைகிறது. அதாவது தன்‌ வேட்கையை 
வெளிப்படையாகக்‌ காட்ட மாட்டாள்‌ 
என்பதாம்‌. அழிவில்‌ கூட்டதது அயரா 
இன்பம்‌ செறித்தலால்‌ 'சுடர்நுதல்‌' 
உடையவள்‌ என்பதாகவும்‌ பழைய உரை 
கூறுகிறது. கற்புடைப்‌ பெண்ணுக்குரிய 
இவ்வைந்து பண்புகள்‌ - பெண்ணோடு 
கூடி இன்புறும்‌ ஆண்‌ சமூகதீதின்‌;- 
மனைவியோடு கூடி இன்புறும்‌ 
கணவனின்‌ எதிர்பார்ப்பின்‌ 
அடிப்படையில்‌ வரிசைப்‌ படுத்தப்‌ 
பட்டுள்ளன. 


இளஞ்சேரல்‌ இரும்பொறையின்‌ 
மனைவியும்‌ "பெருந்தகைக கமரநீத 
மென்சொல்‌ "(பா-21/) உடையவளாக 
போற்றப்படுகிறாள்‌. பெருமை 
பொருநீதிய பண்பிற்கேற்ற 


மென்மையான சொற்களைப்‌ பேசுபவள்‌ 
என்பதே பொருள்‌ முற்சுட்டிய 
இன்சொல்லே இங்கு மென்சொல்‌ என்று 
குறிக்கப்படுகிறது. அவன்பால்‌ சென்று 
ஒடுங்கிய அன்பால்‌; புலதீதற்குரிய 
காரணங்கள்‌ இருப்பினும்‌ வன்சொல்‌ 
பேசாதவள்‌ (பா-89). 


நாணமும்‌ மடமும்‌: 

"பெண்மை சான்று பெருமடன்‌ நிலை 
இக்‌ 

கற்பு இறை கொண்ட............. "- (Li 70) 
செல்வக்கடுங்கோவின்‌ மனைவி 
பெண்மைக்குரிய நாணமும்‌, மடமும்‌ 
பொருந்தியதால்‌ கற்பிற்‌ சிறந்தாள்‌ 
என்கிறார்‌ புலவர்‌. இங்கு பெண்மை 
என்று சுட்டப்படுவது நாணம்‌; ஏனெனில்‌ 
தொடர்ந்து இடம்‌ பெறுவது 
நாற்பண்புகளில்‌ மூன்றாவதாகிய மடம்‌. 
அறிந்தும்‌ அறியாதது போன்றிருக்க 
வேண்டியது - ஆண்‌ வர்க்கத்தின்‌ 
எதிர்பார்ப்பு. 


புறநானூறில்‌ வடமவண்ணக்கன்‌ 
பேரிசாத்தனார்‌ இலவந்திகைப்‌ பள்ளித்‌ 
துஞ்சிய நன்மாறன்‌ மனைவியை 
"மடவோள்‌ "(பா-./98) என்றே 
அழைக்கிறார்‌. 


பிரிவில்‌ உடல்‌ மெலிதலும்‌, கனவில்‌ 
இன்புறலும்‌: 

கணவன்‌ வினைமேற்‌ சென்று 
பிரிந்திருக்கும்‌ காலத்தில்‌ இமயவரம்பன்‌ 
மனைவி பகலில்‌ பிரிவை ஆற்றியிருந்து 
இரவில்‌ அரிதாகப்‌ பெற்ற உறக்கத்தில்‌ 
கனவில்‌ பெற்ற சிறு மகிழ்ச்சி காரணமாக 
உயிர்‌ தாங்கி இருக்கும்‌ பெருஞ்சால்பு 
உடையவளாம்‌ (பா: 19). இதனால்‌ 
உடல்சுருங்க; பார்ப்பவரெல்லாம்‌ 
வருந்திப்‌ பேச அதற்கு நாணம்‌ 
கொண்டாள்‌ என்றும்‌ புகழப்படுகிறாள்‌. 
இங்கு கணவன்‌ பிரிநத காலத்தில்‌ 
மனைவி உடல்‌ மெலிவது 
பெருமைக்குரிய செய்தி என்பது 
நோக்கற்குரியது. 


இளஞ்சேரல்‌ இரும்பொறையின்‌ 


மனைவி தன்‌ கனவிலும்‌ அவனை 


விட்டுப்‌ பிரியாது இன்பப்‌ பயனைப்‌ 
பெற்றாள்‌. (பா-89) 


புதல்வர்ப்‌ பெறல்‌: 

மையூர்‌ கிழான்‌ வேண்மாள்‌ அந்துவன்‌ 
செள்ளை தன்‌ கருவில்‌, 

எண்ணியல்‌ முழற Dy பரிது 
FIL OW yl LLL paw 
STAG அமைதத அரசுதுறை போகிய 
வீறு/சால்‌ புதல்வற்‌ பெற்ற " மையால்‌ 
வீததது CLTDDL LOB 7A) 
பெருஞ்சேரல்‌ இரும்பொறையின்‌ 
குடிவழி நீடு வாழ்வதன்‌ பொருட்டு; 
எண்ணப்படுகின்ற பதது மாதமும்‌ 
நிறைவடைய, இருவகை (இயற்கை 
மற்றும்செயற்கை ) அறிவும்‌ அமைந்து; 
சால்பும்‌, நடுவுநிலைமையும்‌ உளப்பட 
பிற நற்பண்புகளாகிய அன்பு, நாண்‌, 
ஒப்புரவு, கண்ணோட்டம்‌, வாய்மை 
முதலியன நிறைந்து; நாடு காத்தற்கு உரிய 
அரசியலறிவும்‌ பொருந்திய புதல்வனைப்‌ 
பெற்றாள்‌ என்பர்‌ பழைய உரைகாரர்‌ 
புறநானூறும்‌ மகப்பேறைக கற்புடைப்‌ 
பெண்ணின்‌ பெருமைகளில்‌ ஓன்றாக 
வரிசைப்படுத்துவதைக்‌ 

காணலாம்‌. இலவந்திகைப்‌ பள்ளித்‌ 
துஞ்சிய நன்மாறன்‌ மனைவி "மணிமருள்‌ 
அவ்வாய்க்‌ கிண்கிணிப்‌ புதல்வர்ப்‌”-(198) 
பயந்தவளாகப்‌ பெருமைப்‌ படுத்தப்‌ 
படுகிறாள்‌. 


மேற்கூறிய விளக்கங்களால்‌ 
கற்புடைப்‌ பெண்ணுக்குரிய பண்புகள்‌ 
இன்னின்ன என்று பதிற்றுப்பத்துப்‌ 
புலவர்கள்‌ நோக்கில்‌ நம்மால்‌ தொகுக்க 
முடிகிறது. இங்கே பெண்ணுக்குக்‌ 
கிடைத்துள்ள அடையாளங்கள்‌ ஆணின்‌ 
ஆதிக்க மொழியின்‌ புனைவுகள்‌ 
என்கிறார்‌ முனைவர்‌ க. பஞ்சாங்கம்‌ 
(பெண்‌- மொழி-புனைவு -ப.-70) 
அவையாவன : 


1) அடக்கம்‌ 

2) இன்சோல்‌ 

3) சிரித்த முகம்‌ 

4) கணவன்‌ மேல்‌ கொண்ட 
காதல்வேட்கையை வெளிக்காட்டாமை 
3) கணவனோடு அழியாக கூட்டத்திலும்‌ 
அயராமை 


ட) நாணம்‌ 

2) மடமை 

8) கணவனைப்‌ பிரியின்‌ உடல்‌ மெலிதல்‌ 
9) பிரிவுக்‌ காலதீதில்‌ கனவில்‌ 
கணவனோடு மகிழ்தல்‌ 

10) ஏற்ற வாரிசாக புதல்வரைப்‌ பெறல்‌ 
முதலியனவாம்‌. 


காக்கைப்பாடினியாரின்‌ பெண்மொழி : 
பெண்டிருக்குரிய பத்து 
பண்புகளாக எழு புலவர்கள்‌ 
பாடுவதினின்று மாறுபட்டு 
காக்கைப்பாடினியாரின்‌ பாடற்பொருள்‌ 
அமைகிறது. அவர்‌ ஆண்களின்‌ 
மதிப்பீடுகளைத தலைகீழாக 
மாற்றுகிறார்பெண்ணெனும்‌ படைப்பு - 
ப.//8). இவரது பாடலில்‌ 
ஆடுகோட்பாட்டுச்‌ சேரலாதன்‌ 
விறலிக்குத்‌ தலைக்கை கொடுத்து 
துணங்கை ஆடியது கண்டு அவன்‌ 
மனைவி ஊடல்‌ கொள்கிறாள்‌. அவள்‌ 
பேரியல்‌ அரிவை; அதனால்‌ அவளது 
பார்வையில்‌ குளிர்ச்சியும்‌ இருந்தது. 
ஆனாலும்‌ சினத்தால்‌ அவள்‌ விரைந்து 
நடக்கிறாள்‌. காலில்‌ அணிந்திருந்த 
கிண்கிணி அச்சினத்தை வெளிப்படுத்தி 
ஒலித்தது. கரையை அலைக்கும்‌ நீர்ப்‌ 
பெருக்கால்‌ அசையும்‌ தளிர்‌ போல 
அவளது உடல்‌ கோபமிகுதியால்‌ 
நடுங்கியது. தன்‌ கையிலிருநீத 
சிறுசெங்குவளை மலரை அவன்‌ மீது 
எறிய ஓங்கினாள்‌. அவன்‌ ' ஈ' என்று 
இரந்து நின்றான்‌. அவள்‌ சினம்‌ 
தணியாமல்‌ 'நீ என்பால்‌ அன்புடையை 
அல்லை' என்று சொல்லி அகன்றாள்‌. பல 
எதிரி வேந்தர்களின்‌ வெண்கொற்றக்‌ 
குடையையும்‌, எயிலையும்‌ தன்‌ 
கையகப்படுததிய அவனால்‌ தன்‌ 
மனைவியின்‌ கையிலிருந்த குவளை 
மலரைக கையகப்படுதத 
இயலவில்லை(பா-52). 


இவர்‌ பெண்பாற்‌ புலவர்‌; 
ஆதலின்‌, இவரது பாடல்மொழியில்‌ 
ஆண்களின்‌ எதிர்பார்ப்பு இல்லை. 
ஊடலில்‌ பெண்கட்கு இயல்பாக எழும்‌ 
வெகுளியையும்‌, படபடப்பையும்‌ 
தயக்கமின்றிச்‌ சித்தரிக்றொர்‌. 
ஊடும்போது மகளிர்‌ தம்‌ சினத்தை 


வெளிப்படுத்துவதால்‌ அவர்களது 
நற்பண்பிற்கு இழுக்கு ஆகாது என்று 
கூறுவதற்கு ஏற்ப காட்சிப்படுதீதுகிறார்‌. 
இங்கே இன்சொல்‌ இல்லை; இனிய 
முறுவல்‌ இல்லை; ஊடலை மறைக்கும்‌ 
அடக்கம்‌ இல்லை; நாணம்‌ இல்லை; 
மடமை இல்லை. குமட்டூர்‌ கண்ணனார்‌ 
இமயவரம்பன்‌ மனைவியிடம்‌ 
இருநீததாகப்‌ பாடும்‌ 'ஆறிய கற்பு! 
ஆண்களின்‌ எதிர்பார்ப்பே அன்றி 
இயற்கை அன்று என்பதை 
காக்கைப்பாடினியாரின்‌ பெண்மொழி 


நிறுவுகிறது. 


இது காறும்‌ கண்டவற்றான்‌ 
பதிற்றுப்பததைப்‌ பாடியுள்ள ஏழு 
ஆண்பாற்‌ புலவர்கள்‌ அரச மகளிரைப்‌ 
போற்றும்‌ போகீகிற்கும்‌; பெண்பாற்‌ 
புலவரான காக்கைப்பாடினியார்‌ 
போற்றும்‌ போகீகிற்கும்‌ அடிப்படையில்‌ 
அமைநீதுள்ள வேறுபாடு புலப்படுகிறது. 
பெண்ணை ஓம்புலன்‌ இன்பத்திற்கு 
உறிய பொருளாகப்‌ பார்க்காமல்‌ 
நற்பண்புகளையும்‌, பிற 
பெருமைகளையும்‌ முன்னிலைப்‌ 
படுத்துவது பெண்மொழியாக 
அமைகிறது. மேனியெழிலைப்‌ 
பாடுதற்கும்‌; அலங்காரத்திற்கு 
சிறப்பிடம்‌ அளிப்பதற்கும்‌; அதாவது 
தோற்றச்‌ சிறப்பிற்கும்‌ பெண்மொழி 
மிகச்‌ சிறிதளவே இடம்‌ கொடுத்துள்ளது. 
கற்பிற்குரிய பண்புகீகூறுகளாக ஆண்கள்‌ 
கூறும்‌ நாணம்‌, மடமை, அடக்கம்‌, 
இன்சொல்‌, இனிய முறுவல்‌ 
ஆகியவற்றை பெண்மொழி 
ஒதுக்கியுள்ளது. மரபு வழிவந்த 
இலக்கியங்களில்‌ எடுதீதாளப்பட்டுள்ள 
பெண்‌ பற்றிய போலியான 
கருத்தாக்கங்களை உடைத்தெறிவதே 
பெண்ணியத்‌ திறனாய்வு என்பார்‌ 
முனைவர்‌ இரா. பிரேமா(மேலது -ப.-87) 
இக்கட்டுரையில்‌ காக்கைப்பாடினியார்‌ 
எவ்வாறு பெண்‌ பற்றிய போலியான 
கருதீதாக்கங்களை உடைககிறார்‌ என்று 
கண்டோம்‌. 


முடிவுரை: 
பெண்மை, கற்பு முதலிய 
கொள்கைகள்‌ ஆண்பாலினரின்‌ 


எதிர்பார்ப்புக்கேற்ப 
உருவாக்கப்பட்டவை. நடைமுறை 
வாழ்க்கையில்‌ அவற்றால்‌ 
பெண்பாலாருக்கு மிகுந்த சோதனைகள்‌ 
உண்டாகின்றன. இயற்கையான 
ஆசைகளையும்‌, உணர்வுகளையும்‌ ஒதுக்க 
வேண்டிய கட்டாயத்துக்கு உட்பட 
வேண்டிய சூழலை அக்கோட்பாடுகள்‌ 
ஏற்படுத்துகின்றன. ஆனால்‌ ஒரு பெண்‌ 
இன்னொரு பெண்ணைப்‌ பற்றிப்‌ 
பாடும்போது அக்கொள்கைகள்‌ 
காலாவதியாகி நீர்த்துப்‌ போவதை 
காகீகைப்பாடினியாரின்‌ பாடல்கள்‌ 
உணர்ததியுள்ளன. 1975ம்‌ ஆண்டு ஆனிட்‌ 


துணைநூற்பட்டியல்‌: 
இலகீகியங்கள்‌:- 


கொலொட்னியன்‌ வெளியிட்ட (//22/ 
Inquiry என்ற கட்டுரை பெண்‌ 
படைப்பாளர்களின்‌ நோக்கையும்‌ 

, போக்கையும்‌ இனம்காட்டுதல்‌; 
அவர்களது படைப்புகள்‌ ஆண்‌ 
படைப்புகளிலிருநீது வேறுபடும்‌ 
பாங்கை இனம்காட்டுதல்‌ என்ற 
திறனாய்வுக்‌ கோட்பாடுகளை 
எடுதீதுரைக்கிறது(இரா. பிரேமா -மேலது- 
ப.-9/). சங்க இலகீகியத்திலுள்ள 
ஒவ்வொரு பெண்பாற்புலவறின்‌ 
பாடல்களையும்‌ இத்தகைய ஆய்விற்கு 
உட்படுதீதும்‌ போது; பெண்கள்‌ அன்று 
தொட்டுப்‌ போராடுவது புலப்படும்‌. 


பதிற்றுப்பத்து - கழக வெளியீட்டு எண்‌ - 523 - முதல்‌ பதிப்பின்‌ மறு அச்சு -2007 
2) புறநானூறு - கழக வெளியீட்டு எண்‌ - 438 - முதற்‌ பதிப்பின்‌ மறு அச்சு - 2007 
3) புறநானூறு -கழக வெளியீட்டு எண்‌ - 598 - முதற பதிப்பின்‌ மறு அச்சு - 2007 


ஆய்வு நூல்கள்‌: 


4)அரங்க மல்லிகா -பெண்ணின்‌ வெளியும்‌ இருப்பும்‌ -நியூ செஞ்சுரி புக்‌ ஹவுஸ்‌ , சென்னை 


- முதற்பதிப்பு -2008 


5) பஞ்சாங்கம்‌, க.-(மொ. பெ.ஆ.)-பெண்ணெனும்‌ படைப்பு -செல்வன்‌ பதிப்பகம்‌ 


, சென்னை -/[994 


பஞ்சாங்கம்‌ ,க.-'பெண்‌மொழி-புனைவு'- காவ்யா பதிப்பகம்‌, சென்னை .-1999 
7) பிரேமா, இரா.-பெண்ணியம்‌- உலகத்தமிழாராய்ச்சி நிறுவனம்சென்னை.-முதற்பதிப்பு - 


1994 


8)தமிழிலக்கியத்தில்‌ பெண்ணியமும்‌ தலித்தியமும்‌ -ஞாலத்தமிழ்ப்‌ பண்பாட்டு ஆய்வு 


மன்றம்‌, மதுரை.-முதற்பதிப்பு -2000 


இதழ்‌.- 


காவ்யா -தமிழிதழ்‌ -ஏப்ரல்‌ -ஜூன்‌ 2018-ச. சண்முகசுந்தரம்‌ , சென்னை. 


தொடர்பு: முனைவர்‌ ச கண்மணி கணேசன்‌ (kanmanitamilskc@gmail.com) 


29 . புறநானூற்றுப்‌ பாடல்கள்‌ குறித்து உ.வே.சா அவர்களின்‌ 


கருத்து 
-- முனைவர்‌ தேமொழி 


எட்டுத்தொகை நூல்களுள்‌ 
புறநானூறென்பது எட்டாவதாகும்‌. 
புறநானூறு என்பது கடவுள்வாழ்த்துச்‌ 
செய்யுள்‌ முதலிய 400 அகவற்பாக்களை 
உடையது. பண்டைய காலதீதில்‌ 400 
பாடல்களைக்‌ கொண்ட ஒரு தொகை 
நூலாக இதனைத்‌ தொகுத்தோரும்‌ 
தொகுப்பித்தோரும்‌ யாரென்று அறிய 
இயலவில்லை. 


உ.வே.சாமிநாத ஐயர்‌: 


அடைய 


புறநானூற்றுப்‌ பாடல்களின்‌ 
முதற்பதிப்பு 1894 இல்‌ உ.வே.சாமிநாத 
ஐயர்‌ அவர்களால்‌ அச்சுப்‌ பதிப்பாக 
வெளியிடப்பட்டது. அதைத்‌ தொடர்ந்து, 
1923, 1935, 1950, 1956, 1962- 
ஆண்டுகளிலும்‌ மறுபதிப்புக்களாக 


மொத்தம்‌ ஆறு பதிப்புகள்‌ அவராலும்‌ 
அவரது குடும்பத்தாராலும்‌ 
வெளிவநீதுள்ளன. தொடர்நீது பின்னர்‌ 
பல பதிப்புகளும்‌ இன்றுவரை 
வந்துள்ளன. பற்பல ஓலைச்‌ சுவடிகளைப்‌ 
படித்து, அவற்றைக்‌ கையெழுத்துப்‌ 
படியாக உருவாக்கி, பாட 
வேறுபாடுகளைக்‌ கவனத்தில்‌ கொண்டு, 
அவற்றைப்‌ பல பிரதிகளுடனும்‌ 
ஒப்பிட்டு சீர்தூக்கிப்‌ பார்த்துச்‌ 
செப்பனிட்டு, சரியான வரிகளைக்‌ 
கண்டறிந்து அச்சுப்‌ பதிப்பாக 
வெளியிட்ட உ.வே.சா அவர்களின்‌ 
பணியைப்‌ போற்றாத தமிழர்‌ இருக்க 
வழியில்லை. முதல்‌ மூன்று பதிப்புகள்‌ 
உ.வே.சா அவர்களாலும்‌, நான்காவது 
பதிப்பு 1950 இல்‌ அவர்‌ மகனாலும்‌, 
பின்னர்‌ வெளியான பதிப்பு பேரன்‌ 
எழுதிய முகவுரையுடனும்‌ 
வெளியாகியுள்ளது. 


தமிழ்‌ மண்ணின்‌ வரலாறு, தமிழக 
அரசர்கள்‌ வரலாறு, அவர்களைப்‌ பற்றி 
பாடிய புலவர்களின்‌ வரலாறு, அக்கால 
தமிழ்‌ மக்களின்‌ வரலாறு எனப்‌ பற்பல 
செய்திகளையும்‌ நாம்‌ இன்று அறிய 
இயல்வது உ.வே.சாமிநாத ஐயர்‌ 
அவர்களால்‌ என்றால்‌ அது மிகையன்று. 
உ.வே.சா அவர்கள்‌ புறநானூற்றுப்‌ 
பாடல்களின்‌ வரிசை எண்களை 
மட்டுமே அவர்‌ நூலில்‌ 
குறிப்பிட்டுள்ளார்‌. இன்று நூல்களில்‌ 
காணும்‌ பாடல்களின்‌ தலைப்புகள்‌ 
பின்னர்‌ இணைக்கப்பட்டுள்ளது. 
அவ்வாறு கொடுக்கப்பெற்ற 
பாடல்களின்‌ தலைப்புகளும்‌ இன்றைய 
நூல்களில்‌ வேறுபடுவதுண்டு. 


புறநானூற்றுப்‌ பாடல்களைப்‌ 
பாடினோர்‌ வரலாறு, பாடப்பட்டோர்‌ 
வரலாறு, பாடல்களுக்குரிய இணைகளும்‌ 


துறைகளும்‌, பாடல்‌ குறித்த சிறப்புச்‌ 
செய்திகள்‌, மற்றும்‌ உரையின்‌ இயல்பு, 
சொற்பொருள்‌ விளக்கம்‌ 
முதலியவற்றின்‌ அகராதி என அவர்‌ 
எழுதிய பலவகை ஆராய்ச்சிக்‌ 
குறிப்புகளை உள்ளடகீகிய நூல்‌ 
உ.வே.சா. அவர்களால்‌ பதிப்பிக்கப்பட்‌। 
புறநானூற்று நூல்‌ என்பது 
குறிப்பிடததக்கது. 


உ.வே.சா. சீவகசிந்தாமணிப்‌ 
பதிப்பிக்கும்‌ பணியில்‌ இருந்த காலத்தில்‌ 
புறநானூற்றுக்கு உரை ஒன்றுள்ளது என்ற 
செய்தியும்‌, அந்த உரையின்‌ சுவடி 
ஒன்றும்‌ அவருக்குக்‌ கிடைத்தன. பல 
புறநானூற்றுச்‌ சுவடிகளை உ.வே.சா 
தேடித்‌ தொகுத்தபோது, புறநானூற்றுப்‌ 
பாடல்களுக்கான உரைகள்‌ முதல்‌ 266 
பாடல்களுக்கு மட்டுமே உ.வே.சா. 
அவர்களுக்குக்‌ கிடைக்கப்‌ பெற்றது. 
இருப்பினும்‌ அநீத உரையெழுதிய 
உரையாசிரியர்‌ இன்னாரென்றும்‌ 
தெறியவில்லை. மேலும்‌ இந்நூலுக்கு 
இதையும்விட மற்றொரு பழைய 
உரையொன்று இருநீதுள்ளதையும்‌ அநீத 
உரையாசிரியரின்‌ குறிப்புகள்‌ மூலமும்‌ 
அறிய முடிகிறது. ஆனால்‌, அந்த 
உரையும்‌ நமக்குக்‌ கிடைக்கவில்லை. 
கிடைத்துள்ள பழையவுரையின்‌ ஆசிரியர்‌ 
அடியார்க்குநல்லாருக்கு முற்பட்டவராக 
இருக்கக்‌ கூடும்‌ என்பது உ.வே.சா. வின்‌ 
கணிப்பு. முதல்‌ 266 பாடல்களுக்குமான 
உரை உ.வே.சா. வின்‌ குறிப்புரையோடு 
பதிப்பிக்கப்பட்டுள்ளது. 


உரையற்ற பாடல்களுக்கு உரை 
எழுத வேண்டும்‌ என்று உ.வே.சா. 
எண்ணியிருநீததை அறிய முடிகிறது. 
கீழ்க்காணும்‌ ஆறுசீர்க்கழி நெடிலடி 
ஆசிரிய விருத்தம்‌ பாடல்‌ ஒன்றின்‌ மூலம்‌ 
அவர்தம்‌ உள்ளக்கிடக்கையை 
வெளிப்படுத்துவதைக்‌ காணலாம்‌. 


'வுறனான்‌ யிககுலநது 0௪) வழுத்த மிக 
வாடிமுயிர வருக்கு செவ்வை 

அற தரணி முகில்‌ மழை 

பொத. ரென ஓங்கை ஒருகோடி 
ஏததரமர்‌ 


DBTBA GGT இசையறு 
அமையமைநதனை மிகைப்பொலி 


ரகக. தேர்‌ 
அற நான்‌ அப்பதவுரையும்‌ குறிப்புரையும்‌ 
எழுதவுருள்‌ உதவஏுவாமே " 


௨. வே.சா. அவர்கள்‌, புறநானூறு - 
இரண்டாம்‌ பதிப்பிற்கான ஏற்பாட்டைச்‌ 
செய்தபோது பாடியது இப்பாடல்‌ 
என்றும்‌, எழுதப்பட்டது 1906ஆம்‌ 
ஆண்டு அக்டோபர்‌ 13, 14 ஆம்‌ நாட்களில்‌ 
என கி. வா. ஜகந்நாதன்‌ தாம்‌ தொகுத்த ௨. 
வே.சா. எழுதிய பாடல்களின்‌ 
தொகுப்பான "தமிழ்ப்பா மஞ்சரி-2" என்ற 
நூலில்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌ (பார்க்க நூலின்‌ 


பக்கம்‌ - 99). 


இனி புறநானூறு குறித்து உ.வே.சா. 
வின்‌ அறிமுகத்தில்‌ அறிவோம்‌ ... 
[குறிப்பு: உ.வே.சா. வின்‌ பாடல்‌ பொருள்‌ 
விளங்கும்‌ வகையில்‌ சொல்‌ பிரித்து 
இக்கட்டுரையில்‌ கொடுக்கப்பட்டுள்ளது, 
அவரது பாடலை அவர்‌ எழுதிய 
வகையிலேயே இங்கே 
htip://www.tamilvu.org/slet/11280/1280pag.jsp? 
bookid=28&page=0603 படிக்கலாம்‌] 


"பண்டைக்‌ காலத்தே இத்தமிழ்‌ 
நாட்டிலிருந்த சேர சோழ 
பாண்டியர்களாகிய முடியுடை வேந்தர்‌ 
சிற்றரசர்‌, அமைச்சர்‌ சேனைத்தலைவர்‌, 
வீரர்‌ முதலிய பலருடைய 
சரித்திரங்களும்‌, கடையெழு 
வள்ளல்களின்‌ சரித்திரங்களும்‌, 

கடை ச்சங்கப்‌ புலவர்‌ பலருடைய 
வரலாறுகளும்‌, அக்காலத்துள்ளாருடைய 
நடை முதலியனவும்‌, இன்னும்‌ 
பற்பலவும்‌ இநீநூலால்‌ நன்கு புலப்படும்‌. 
இந்நூற்செய்யுட்களாற 
பாடப்பட்டவர்கள்‌ ஒரு காலத்தாரல்லர்‌: 
ஒரு குலத்தாரல்லர்‌; ஒரு சாதியாரல்லர்‌: 
ஓரிடத்தாருமல்லர்‌ பாடியவர்களும்‌ 
இத்தன்மையரே. இவர்களில்‌ அந்தணர்‌ 
சிலர்‌: அரசர்‌ பலர்‌: வணிகர்‌ பலர்‌: 
வேளாளர்‌ பலர்‌: பெண்பாலாரும்‌ உளர்‌ 


முன்னானிடையே இநெநாடாண்ட 

SIAN] பினோ பரவை LCT 
மாச்ரிதததை அசற வினகசை 

சொற்சுவை பொருட்சுவை துவன்றி எஞ்ஞான்றும்‌ 
ஒப்மை இல்லாத திப்பிய நடையுடைத /5/ 
திறப்பாடமைநத இப்‌ புறப்பாட்டுககள்‌ 

தெய்வ வணககம்‌ செய்யுயின்‌ ஏனம்‌ 
அறததின்‌ பகுதியை றத தெறிப்பு 

ரவ வழியை நீவல்‌ நன்று என்பவம்‌ 

இம்மைப்‌ ப்யனெொடு மறுமைப்‌ பனை [10 
செம்மையின்‌ வகுதத/த' க MLL 
அந்தண இயல்பைத தறது ௨ரைப்பனவும்‌ 

௮7ச நீதியை உரை செய்வனவும்‌ 

வணிகர்‌ இயல்யைத த Liaw 
வேளாண்‌ மாக்களின்‌ தராம /15/ 
இயய்புவனவும்‌ வதரி போரரககு 

முத்தனம்‌ அரசரைச்‌ சத செய/வலாவு,ம 
ஒற்றுமைப்‌ பயனைச்‌ சொற்றிகவெனவும்‌ 

le DL ys fli 

இல்றைமாயெ நல்லறம்‌ உரைப்ப /20/ 

துறவற மதனை திறவிதனை்‌ தெறிப்பு 

Wிடித துன்பத்தை எத 71a 
வண்மையும்‌ தண்மையும்‌ உண்மையும்‌ இண்மைய)ம்‌ 
என்னும்‌ இவற்றைப்‌ பன்னுனெைறனவும்‌ 
அனியையும்‌ ஒலியையும்‌ பெரும /25/ 
தம்மைப்‌ 1563775 மாய்ந டெ வே 

மலவகள்‌ ௮12.0 அலமரல்‌ fia 
நட்பின்‌ பயனை நன்கு இய்ம்பனவும்‌ 

கல்விப்‌ பயனைக கட்டிரைப் பனம்‌ 

நீர்நிலை பெருககென நிகநழ்ததுனைறனவும்‌/50/ 
மானந்தன்னைக 37ம்‌ நனை 
இனெமையும்‌ யாககையும்‌ வளமையும்‌ நிலையா 
என்றே இசைத்து நன்றே. (னும்‌ 
அருருடைமையனை மு fli 
தமறிநது ஒழு கென்று உரனுற விதிப்பவும்‌/53/ 
அவாவின்‌ கேடேதவாம்‌ இன்பென்பவ/ம்‌ 
இனியவை கறல நனிநலன்‌ என்பும்‌ 

உழவின்‌ பெருமையை அமக உரைப்ப 
தன்றி அறிக என்று இசைப்பனவும்‌ 
கெரடுங்கோன்மையலனை விதிங்கோள்‌ என்பும்‌ [40/ 
தவத்தின்‌ பெருமையைத்‌ தவட்பகர வனம்‌ 

DL OUD .ரிணியைக S14 TILL 
கொலையெனும்‌ பகையைத்‌ தொலையினை எம 
நல்லோர்‌ புண பீுலஸ்லோரத தண! 

தாழ்வு ஒன்றின்றி வாழ்மயின்‌ என்பும்‌ /45/ 
DW LIEGE pp உப 

கற்பின்‌ திறத்தை கற்பம்‌ 

DESL பேறிறின்‌ wri உரை ப/னவுமி 
கணவனே இதத DW) கத வா 


SLi ெய/57 Osi [50 

கைம்மை விரத வெம்மை Liaw 

இன்னும்‌ பற்பல பன்னு வன மாய 

செந்‌ எவர்க்கும்‌ எய்ப்பிடை வைப்பா 

அரும்‌ OLD WILD GL SGC. [54/ 

என்று ஒருவாறு பொதுப்படத தொகுத்துக்‌ கூறுவதன்றி இன்ன பாடல்‌ இத்தன்மையது 


இன்ன பாடல்‌ இத்தன்மையதென்று தனித்தனியே எடுத்துக்காட்டி இவற்றின்‌ அருமை 
பெருமைகளைச்‌ சீராட்டிப்‌ பாராட்டுதற்கு ஒரு சிறிதும்‌ வல்லேனல்லேன்‌. " 


புறநானூறு முதல்‌ பதிப்பு (1894 னஸ்‌) முகவுரையில்‌ நூலை அறிமுகப்படுததும்‌ முகமாக 
உ.வே.சா. இவ்வாறாக உரைநடை வடிவில்‌ கூறியுள்ளார்‌. 

(72/2 ராமா. tamilvu.org/library/nationalized/scholars/pdfreligion/puran- 

aanuurumuulamum uraiyum.pdfiipage=11) 


இதே கருத்துகளைப்‌ பின்னர்‌ பாடல்‌ வடிவிலும்‌ அடுத்து வெளியிட்ட இரண்டாம்‌ பதிப்பு 
முதற்கொண்டு கொடுத்துள்ளார்‌. 

(http://www. tamilvu.org/library/nationalized/scholars/pdflothers/icl/purananooru%o20mulamul%o20uraiyu 
m.pdffpage=16) 


இப்பாடலின்வழி தமிழின்‌ ஆனால்‌ இந்நாட்களில்‌ பெரும்பாலோர்‌ 
பண்டைய இலக்கியம்‌ ஒன்று எத்தனை பண்டைய இலக்கியங்கள்‌ தமிழரின்‌ 
எத்தனைக்‌ கருத்துகளை வாழ்வியல்‌ பண்புகளாக "காதலையும்‌ வீரத்தையும்‌" 
முறைகளை நமக்குச்‌ சொல்கிறது கூறுகின்றன என்று மட்டுமே 
என்பதை நூலைத்‌ தொகுத்த உ.வே.சா. குறுக்கிவிடும்‌ நிலையும்‌ வழக்கத்தில்‌ 
சுட்டுகிறார்‌ என்பதை நாம்‌ அறியலாம்‌. உள்ளது. 
இக்கருத்தையே; 


"சங்ககால இலக்கியங்கள்‌ காதலையும்‌ போர்த்திறத்தையும்‌ மட்டுமே சொல்லி 
இருப்பதாகப்‌ பரவலாக உள்ள ஓர்‌ கருதீது கற்றறிந்தவர்களால்‌ வன்மையாக 
மறுத்துக்‌ கூறப்படவில்லை. புறநானூற்றை மட்டுமே பார்தீதால்‌ கூட, மனித 
மாட்சி, நீர்‌ மேலாண்மை, கற்றவர்‌ சிறப்பு, மழலையர்‌ போற்றல்‌, கல்வியின்‌ 
மேன்மை, முறையாக அரசாளும்‌ நெறிமுறைகள்‌ என்ற பல கோட்பாடுகள்‌ 
குறிப்பிடப்‌ பெற்று இருக்கின்றன. எல்லாவற்றுக்கும்‌ மேலாய்‌, அனைத்துலகும்‌ 

அனைத்து மானிடரும்‌ எம்‌ அங்கம்‌ என்று உணர்ந்து தெளிந்ததும்‌ அற்றைத்‌ 
தமிழர்தம்‌ போக்காய்‌, வாழ்வியல்‌ நெறிமுறையாய்‌ இருந்ததுவும்‌ 
கூறப்பட்டிருக்கிறது, ” 

என்று கோ. பாலச்சந்திரன்‌, இ. ஆ. ப. (ஓய்வு) "தனது அற்றைத்‌ தமிழர்‌ நோக்கும்‌ இற்றைத்‌ 

தமிழர்‌ போக்கும்‌” என்ற உரையில்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌. 


இந்தப்‌ பாடலில்‌ கவனத்தைக்‌ 16 வரிகள்‌] என்று வர்ணாசிரம பிரிவு 
கவர்வது என்னவெனில்‌, "இவர்களில்‌ முறையில்‌ அந்தணர்‌ அரசர்‌ வணிகர்‌ 
அநதணர்‌ சிலர்‌; அரசர்‌ பலர்‌; வணிகர்‌ வேளாளர்‌ என்ற பிரிவுகளின்‌ 
பலர்‌; வேளாளர்‌ பலர்‌” என்று அடிப்படையில்‌ உ.வே.சா. சிந்தித்துள்ள 
முன்னுரையிலும்‌; தொடர்நது மீண்டும்‌ முறை. இன்று எண்ணிம 
பாடலில்‌ "அந்தணர்‌ இயல்பைத்‌ தந்து வடிவத்தில்‌ புறநானூறு இணையத்தில்‌ 
உரைப்பனவும்‌, அரச நீதியை உரை உலாவருகிறது என்றால்‌ அதன்‌ மூல 
செய்வனவும்‌, வணிகர்‌ இயல்பைத்‌ காரணம்‌ உ.வே.சாமிநாத ஐயர்‌ 
துணிவுறுப்பனவும்‌, வேளாண்‌ மாக்களின்‌ அவர்களே. 


தாளாண்மையினை இயம்புவனவும்‌ /12- 


சான்றாதாரங்கள்‌: 

[1/ 

புறநானூறு, மகாமகோபாதீதியாய தாக்ரிணாதீயகலாநிதி டாகடர்‌ ௨. வே. 
சாமிநாதையரவர்கள்‌ எழுதிய பலவகை ஆராய்ச்சிக்‌ குறிப்புகள்‌ கொண்டது; ஆறாம்‌ 
பதிப்பு, 1962. இந்நூலில்‌ 'மூன்றாம்‌ பதிப்பின்‌ முகவுரையும்‌ கொடுக்கப்பட்டுள்ளது 
http.//www.tamilvu.org/ta/library-11280-html-11280bod-127606 
htip://www.tamilvu.org/slet/11280/1280pag.jsp?bookid=28&page=0603 


[1.1]முதற்பதிப்பு: 
புறநானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌ - ௨. வே.சாமிநாதையர்‌- உவே.சா- முதற்பதிப்பு - 1894 


htip://www.tamilvu.org/library/nationalized/scholars/pdf’religion/puran-aanuurumuulamum_uraiyum.pdaf 


/1.2]இரண்டாம்பதிப்பு: 

புறநானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌ - ௨. வே.சாமிநாதையர்‌ - உ.வே.சா - இரண்டாம்பதிப்பு - 
1923 
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30 . யாழ்‌ மண்ணிற்குப்‌ பெருமை சேர்த்த “தமிழ்த்தூது” 


தனிநாயகம்‌ அடிகள்‌ 


-- வலன்ரீனா இளங்கோவன்‌ 


ஈழத்தின்‌ வடபால்‌ யாழ்ப்பாணக்‌ 
குடாநாட்டிலிலுள்ள தீவுக்‌ கூட்டங்களில்‌ 
தொலைவிலுள்ள யாழ்‌ நெடுநீதீவைச்‌ 
சேர்நீதவர்‌ ஆசிரியர்‌ நாகநாதர்‌ 
கணபதிப்பிள்ளை. இவர்‌ சிறுவயதில்‌ 
கத்தோலிக்க மதத்தைத்‌ தழுவி யாழ்‌ 
சம்பத்திரிசியர்‌ கல்லூரியில்‌ பயின்று, 
பின்னர்‌ அக்கல்லூரியின்‌ ஆசிரியராகவும்‌ 
பணியாற்றினார்‌. இவர்‌ 
திருமணப்பருவத்தை அடைந்ததும்‌ 
ஊர்காவற்றுறை கரம்பன்‌ நல்லூர்‌ 
என்னும்‌ கிராமத்தைச்‌ சேர்நத 
கத்தோலிக்க சமயத்தவரான செசி 
இராசம்மா என்பவரைத்‌ திருமணம்‌ 
புரிந்தார்‌. இவர்களின்‌ மூத்த மகனாக 
1913 ம்‌ ஆண்டு ஆவணித்திங்கள்‌ 
இரண்டாம்நாள்‌ பிறந்தவரே தனிநாயகம்‌ 


அடிகள்‌ ஆவார்‌ இவருக்கு “சேவியர்‌' 
என்ற திருமறைப்பெயர்‌ இடப்பட்டது. 
எனினும்‌ தநதையின்‌ குலமுறையை 
நினைவுபடுத்துவதற்காக தனிநாயகம்‌ 
என்ற பெயர்‌ சொல்லப்‌ பெயராகச்‌ 
சூட்டப்பட்டது. 


சேவியர்‌ தனிநாயகம்‌ யாழ்‌ புனித 
பத்திரிசியார்‌ கல்லூரியில்‌ தமது 
கல்வியைத்‌ தொடர்நது கற்றார்‌. 
பாடசாலையில்‌ படிப்பிலும்‌ 
ஒழுக்கத்திலும்‌ சிறந்து விளங்கிய 
தனிநாயகம்‌ தமிழ்‌, ஆங்கிலம்‌, 
பொதுத்திறமை என எல்லாவற்றிலும்‌ 
முதல்‌ மாணவனாகத்‌ திகழ்நீது, 
போட்டிகளில்‌ பங்குபெற்றுப்‌ 
பலபதகீகங்களையும்‌, பரிசில்களையும்‌ 
பெற்றார்‌. கல்லூரி மாணவ வெளியீட்டு 
இதழின்‌ ஆசிரியராக இருந்தார்‌. தனது 
16ஆவது வயதில்‌ உயர்வகுப்புப்‌ 
பரீட்சையில்‌ விசேட திறமையுடன்‌ 
சத்திபெற்றார்‌ 


இவர்‌ உயர்படிப்புப்‌ பெறும்‌ தகுதி 
இருந்தும்‌ உத்தியோகம்‌ பெறும்‌ வாய்ப்பு 
இருநீதும்‌ கூட இவற்றை எல்லாம்‌ 
விடுத்து இறையருள்‌ பெற்று துறவுபூண 
திடமனங்கொண்டு துறவுபூண்டு தனது 
17ஆவது வயதில்‌ கொழும்பு புனிதர்‌ 
பேணாட்‌ இருமறைக்குருகுலப்‌ பயிற்சி 
நிலையதீதில்‌ துறவுப்‌ பயிற்சியை 
ஆரம்பித்தார்‌ பெற்றோர்களின்‌ 
வளர்ப்பும்‌ கல்லூரிக்‌ குருக்களின்‌ 
அறிவுரையுமே இவரைத்‌ துறவுநிலை 
பெறச்‌ செய்தன. 


தனிநாயகம்‌ சமய இறையியல்‌, 
தத்துவ இயல்‌, மனிதவுரிமை இயல்‌ 
ஆகிய பாடநெறிகளை ஆர்வத்துடன்‌ 
பயின்று வந்தார்‌. தமிழ்‌, சிங்கள, லத்தீன்‌ 
ஆங்கிலமொழிகளை ஆய்வுமுறையில்‌ 


கற்றறிந்தார்‌. இவரது கற்கை காலத்தில்‌ 
பலதடைகள்‌, இன்னல்கள்‌ ஏற்பட்ட 
போதும்‌ இறையருளால்‌ தென்னிந்திய 
ஆயர்‌ ஒருவரின்‌ ஆதரவு 
கிடைக்கப்பெற்று ரோமாரிபுரி சென்று 
“ஊர்பான்‌” குருத்துவம்‌ 
பல்கலைகீகழகதீதில்‌ சேர்ந்து 6 
ஆண்டுகள்‌ பயின்று சமய உயர்‌ 
பட்டங்களைப்‌ பெற்றுக்கொண்டார்‌ 


இக்காலத்தில்‌ இருவருடன்‌ பல 
நாட்டிலுமுள்ள பலமொழிகள்‌ பேசும்‌ 
குரு மாணவர்கள்‌ பலர்‌ பயின்று வந்தனர்‌. 
இவர்களுடன்‌ நட்புக்‌ கொண்ட 
தனிநாயகம்‌ ஓவ்வொரு நாட்டவரின்‌ 
மொழிகள்‌, பண்பாடு, பழக்க 
வழக்கங்களை அறிந்து கொண்டார்‌. 
அத்தோடு எமது தாய்மொழியாம்‌ 
தமிழ்மொழியின்‌ பெருமையையும்‌, 
தூய்மையையும்‌ தமிழர்‌ 
பண்பாட்டையும்‌, மற்றோருக்கு 


அறிமுகப்படுத்தினார்‌. 


“வத்திக்கான்‌” வானொலி 
நிலையத்தில்‌ முதன்முதலில்‌ தமிழில்‌ 
ஒலிபரப்புச்‌ செய்தபோது இவருக்கு 
இச்சந்தர்ப்பம்‌ கிடைத்தது. 


1938ஆம்‌ ஆண்டு பங்குனித்திங்கள்‌ 
19ஆம்‌ நாள்‌ “குருத்துவம்‌” என்னும்‌ 
பட்டத்தைப்‌ பெற்றுக்கொண்ட இவர்‌ 
அன்று முதல்‌ சுவாமி சேவியர்‌ 
தனிநாயமாக அழைக்கப்பட்டார்‌. இவர்‌ 
தனது முதல்‌ மறைப்‌ பணியை 
தென்னிந்திய தூத்துக்குடி 
மேற்றிராசனத்தில்‌ தொடங்கினார்‌. அங்கு 
வடக்கன்‌ குளத்தில்‌ உள்ள புனித தெரேசா 
உயர்நிலைப்‌ பள்ளியின்‌ அதிபராகவும்‌, 
பங்குத்‌ தந்தையாகவும்‌ பதவி 
பெற்றுச்சிறப்பாகப்‌ பணிபுரிநது வந்தார்‌ 
சமயத்துறையில்‌ கலாநிதிப்‌ பட்டம்‌ 
பெற்ற இவர்‌ தமிழ்த்துறையிலும்‌ 
உயர்பட்டம்‌ பெறவேண்டும்‌ என்று 
சென்னை அண்ணாமலைப்‌ 
பல்கலைக்கழகத்தில்‌ உயர்கலை பயின்று 
முதுமாணி (4.4) பட்டத்தையும்‌, 
இலக்கிய முதுமாணிப்‌ பட்டத்தையும்‌ 
(14.7) பெற்றுக்கொண்டார்‌ தமிழிலும்‌, 
கல்விமுறையிலும்‌ ஆய்வு நடதீதி 


ஆற்றல்பெற்று விளங்கினார்‌ 
வெளிநாடுகளில்‌ தமிழின்‌ 
தனிப்பெருமை பற்றி விளக்கவுரைகள்‌ 
வழங்கும்‌ வாய்ப்பு அடிகளாருக்குக்‌ 
கிடைததது. 


உலகத்‌ தமிழ்த்தூது பணியில்‌ 
முதற்கட்டமாக 1950-51 ஆம்‌ 
ஆண்டுகளில்‌ வடதென்னமெரிக்கா, 
ஜப்பானிய பல்கலைக்கழகங்களுக்கு 
சென்று சொற்‌ பொழிவாற்றினார்கள்‌. 
1951ஆம்‌ ஆண்டு யாழ்ப்பாணத்தில்‌ 
நடைபெற்ற தமிழ்விழாவில்‌ இலக்கியச்‌ 
சிறப்பியல்புகள்‌ பற்றிய ஆய்வுரையை 
நிகழ்த்திப்‌ பல பேரறிஞர்களின்‌ 
பாராட்டைப்‌ பெற்றார்‌. 


1952இல்‌ இலங்கைப்‌ 
பல்கலைக்கழக தத்துவவியல்‌, 
கல்வியியல்‌ இவற்றுக்கு 
உதவிவிரிவுரையாளராகப்‌ பதவி ஏற்றுப்‌ 
பணிபுரிந்ததுடன்‌ முதுமாணிம்‌ பட்டதாரி 
வகுப்புப்‌ பேராசிரியராகவும்‌ 
கடமையாற்றினார்‌ 1954இல்‌ இந்தியா, 
மலாயா, இங்கிலாந்து போன்ற 
நாடுகளுக்குச்‌ சென்று தமிழ்மொழிக்‌ 
கலாச்சாரம்‌ பற்றிச்‌ சொற்பொழிவுகள்‌ 
நடத்தினார்‌. 1955இல்‌ கம்போடியா, 
மலாயா, இந்தோனேசியா, தாய்லாநது, 
வியட்நாம்‌ முதலிய நாடுகளுக்குச்‌ 
சென்று தமிழ்த்தூது விரிவுரைகள்‌ 
ஆற்றினார்‌ 1957இல்‌ இங்கிலாந்து சென்று 
ஆய்வு நடத்திக்‌ கலாநிதி (2.2) 
பட்டத்தைப்‌ பெற்றார்‌. 1961இல்‌ 
மலாயாப்‌ பல்கலைக்கழகத்தில்‌ இந்திய 
கலைப்பீட விரிவுரையாளராகவும்‌, 
பேராசிரியராகவும்‌ கடமை புரிநதார்‌. 


அத்தோடு, மலாயாவில்‌ 
உயர்வகுப்புகளில்‌ தமிழ்ப்பாடப்‌ பிரதம 
பரீட்சகராகவும்‌, சர்வகலாசாலை 
மாணவர்‌ ஒன்றிய முக்கிய 
உறுப்பினராகவும்‌, நூற்குழு 
அங்கத்தவராகவும்‌, மலாயாக 
கல்வித்துறை ஆலோசகராகவும்‌ இருந்து 
பல பணிகளைச்‌ செய்துவந்தார்‌. 1964இல்‌ 
ஜெர்மனி கல்விப்‌ பரிமாற்ற நிறுவன 
ஆதரவில்‌; ஜெர்மனி, பிரான்ஸ்‌, இத்தாலி, 
ரஷ்யா ஆகிய நாடுகளில்‌ விரிவுரைகள்‌ 


நிகழ்த்தினார்‌. அத்தோடு இவர்‌ தமிழ்‌ 
வளர்ப்பு நிறுவனங்கள்‌, இயக்கங்களை 
உருவாக்கி சாதனை படைதது அழியாப்‌ 
புகழை ஈட்டிக்கொண்டார்‌ 


1941இல்‌ இவர்‌ அமைத்த தமிழ்‌ 
இலக்கியக்‌ கழகம்‌ இன்றும்‌ சிறப்பாக 
தமிழ்ப்பணிகளைப்‌ புரிந்து வருகின்றது. 
1964இல்‌ இந்தியாவின்‌ தலைநகர்‌ 
டில்லியில்‌ நடைபெற்ற உலகக்‌ 
கலைகளில்‌ 24ஆவது மாநாட்டில்‌ 
அனைத்துலக தமிழாட்சி மன்றத்தை 
உருவாக்கினார்‌. 15 நாடுகளைச்‌ சேர்ந்த 60 
உறுப்பினர்கள்‌ இம்மன்றத்தின்‌ முதல்‌ 
உறுப்பினர்களாக இணைந்தார்கள்‌. 
இம்மன்றம்‌ இலங்கை, இநதியா, மலாயா 
போன்ற நாடுகளில்‌ நிறுவப்பட்டது. 
இம்மன்றத்தின்‌ மாநாடு மலேசியாவின்‌ 
தலைநகர்‌ கோலாலம்பூரில்‌ 
நடைபெற்றது. தொடர்நது பிரான்ஸ்‌, 
இலங்கை, இநதியா போன்ற நாடுகளில்‌ 
மகாநாடுகளை நடாத்தி வந்தார்‌. 
பல்வேறு நாடுகளிலும்‌ தமிழ்விருத்திச்‌ 
சங்கங்களையும்‌, பண்பாட்டுக்‌ 
கழகங்களையும்‌ நிறுவி தமிழ்மொழி 
வளர்ச்சிக்கு ஊக்கமளித்து வந்தார்‌ 
தனிநாயகம்‌ அடிகள்‌. 


1952இல்‌ கத்தோலிக்க எழுத்தாளர்‌ 
சங்கத்தை ஏற்படுத்தி அதன்‌ இயக்குநராக 
இருநது பலசமயப்‌ பணிகளைப்‌ புரிநது 
வந்தார்‌. அத்தோடு மொழி, சமயம்‌, 
பண்பாடு, வரலாறு பற்றிய பல 
நூற்றுக்கணக்கான ஆராய்ச்சிக்‌ 
கட்டுரைகளை எழுதி வெளியிட்டு 
வந்துள்ளார்‌. 1952இல்‌ தமிழ்ப்பண்பாடு 
எனும்‌ ஆங்கில முத்திங்கள்‌ 


வெளியீட்டை ஆரம்பித்து உலகப்‌ 
பேரறிஞர்கள்‌ பலரது ஆக்கங்களையும்‌ 
பிரசுரித்து வந்தார்‌. 15 ஆண்டுகள்‌ 
தொடர்ந்து இப்பத்திரிகையின்‌ பிரதம 
ஆசிரியராக இருந்து பெருந்‌ 
தொண்டாற்றி வந்தார்‌ 


மேலும்‌ “தமிழ்த்தூது” என்னும்‌ 
நூலையும்‌ தமிழில்‌ வெளியிட்டார்‌. 
இந்நூல்‌ சென்னைப்பல்கலைக்கழகப்‌ 
பாடநூலாக இருந்தது. இந்நூல்‌ 
ஒருமொழி ஒப்பியல்‌ நூலாகக்‌ 
கூறப்படுகின்றது. 1966 இல்‌ “ஒன்றே 
உலகம்‌” எனும்‌ உலக சுற்றுலாச்‌ 
செய்திகளைத்தரும்‌ நூல்‌ ஒன்றையும்‌ 
வெளியிட்டார்‌ இவர்‌ பல 
ஆராய்ச்சிக்கட்டுரைகளையும்‌ நூல்‌ 
வடிவில்‌ பதிதீதார்‌ 


கல்வியில்‌ உயர்‌ பட்டங்கள்‌ பெற்று, 
துறவியாக, பன்மொழிப்‌ பண்டிதராகி 
பிரசாரம்‌ மற்றும்‌ பிரசுரப்‌ பணிகளைச்‌ 
செய்து நல்லாசிரியராகி, பேரறிஞராகி 
தமிழ்த்தூதுவராய்‌ தரணியெங்கும்‌ 
சென்று தமிழ்‌ முழக்கம்‌ செய்த 
தமிழ்தீதூது தனிநாயகம்‌ அடிகளார்‌ 
1980ஆம்‌ ஆண்டு புரட்டாதி திங்கள்‌ 
முதல்நாள்‌ இறைபதம்‌ அடைந்தார்‌. 


“வாழ்க தமிழ்த்தூதின்‌ புகழ்‌” 
(WI WIDE IG சோத 


BML IHS FAB BL Aa 
நினைவு இனம்‌ 01.09.2015) 


தொடர்பு: 
திருமதி. வலன்ரீனா இளங்கோவன்‌ 
(valanteenaelangovan(@gmail.com) 


யாழ்‌ பொன்பரமானந்தர்‌ மகாவித்தியாலயம்‌, 


குரும்பசிட்டி, யாழ்ப்பாணம்‌. 


31 . கால்பந்தாட்ட ஜாம்பவான்‌ நாகேஷ்‌ மறைந்தார்‌ 


_— கெளதம சன்னா 


இந்தியாவின்‌ பீலே என்று 
வர்ணிக்கப்பட்ட இநதியக்‌ கால்பநீதாட்ட 
வீரர்‌ நாகேஷ்‌ அண்மையில்‌ உடல்நலக்‌ 
குறைவினால்‌ இயற்கை எய்தினார்‌. 


தமிழகத்தின்‌ வடசென்னையின்‌, 
காகரேன்‌ பேசின்‌ சாலையில்‌ 
அமைந்துள்ள அறிநாராயணப்‌ புரத்தில்‌ 
பிறந்து வளர்ந்தவர்‌ நாகேஷ்‌. தனது 
அசாத்தியத திறமையினால்‌ இந்தியக்‌ 
கால்பந்தாட்ட அணிக்கு இவர்‌ தேர்வு 
செய்யப்பட்டார்‌ ஆனால்‌ தலித்‌ 
சமூகத்தில்‌ பிறந்தவர்‌ என்கிற ஒரே 
காரணத்தினால்‌ விரைவிலேயே அவர்‌ 
இநதிய காற்பந்தாட்ட அணியிலிருந்து 
வெளியேற்றப்பட்டார்‌. 


ஆயினும்‌ இந்திய கால்பந்தாட்ட 
ரசிகர்களின்‌ நாயகனாக அவர்‌ திகழ்ந்தார்‌. 
கேரளத்திற்கு அவர்‌ விளையாடச்‌ 
செல்லும்போதெல்லாம்‌ அவருக்கு 
ரசிகர்கள்‌ கட்‌அவுட்‌ வைப்பதை 
வழக்கமாகக்‌ கொண்டிருந்தனர்‌. 
திரையரங்குகளில்‌ நாகேஷ்‌ வருகையைப்‌ 
பற்றின அறிவிப்புகள்‌ ஸ்லைடு 
மூலமாகக்‌ காண்பிக்கப்பட்டன. அநத 
அளவிற்கு நாகேஷின்‌ புகழ்‌ 
பரவியிருந்தது. மேற்கு வங்கத்தில்‌ 
தனக்கென தனி ரசிகர்‌ பட்டாளதீதையே 
அவர்‌ வைததிருநதது மட்டுமின்றி 
தெற்காசிய நாடுகளிலும்‌ அவர்‌ தனது 
முத்திரையைப்‌ பதித்திருந்தார்‌ 


தனது திறமைக்கேற்ற உரிய 
அங்கீகாரததினை இந்திய அரசிடமிருந்து 
அவரால்‌ தன்‌ வாழ்நாளில்‌ பெற 
முடியாலே போய்விட்டது. சாதி எனும்‌ 
அரக்கன்‌ அவருக்கான சர்வதேச 
வாய்ப்பினைத்‌ தடுத்தது, ஒழித்தது. 


ஆயினும்‌ அவர்‌ பெற்ற புகழ்‌ 
அத்தனையும்‌ அவரது சொந்த 
முயற்சியினாலேயே அவர்‌ பெற்றார்‌. 
நூற்றுக்கணக்கான கால்பந்தாட்ட 
வீரர்களை அவர்‌ உருவாக்கினார்‌. 
அவரிடம்‌ பயின்றவர்கள்‌ இன்றும்‌ 
இந்தியாவில்‌ பல அணிகளில்‌ 
விளையாடிக்‌ கொண்டி ுகீகிறார்கள்‌. 


சென்னை துறைமுக அணிக்கான 
பயிற்சியாளராக பணியாற்றி ஓய்வு 
பெற்று, வடசென்னையில்‌ 
கால்பந்தாட்டத்தை பயிற்றுவித்து 
வந்தார்‌. தமிழகத்தின்‌ கால்பந்தாட்ட 
விளையாட்டுக்கான அடையாளமாகத்‌ 
திகழ்ந்தவர்‌ அவர்‌ வடசென்னையின்‌ 
முதீதிரையாகவும்‌ வாழ்நதவர்‌. 


எனது பள்ளி நாள்களில்‌ அவரிடம்‌ 
கால்பந்தாட்ட பயிற்சி செய்திருக்கிறேன்‌. 
சிறுவர்களிடம்‌ அவர்‌ பழகும்‌ பாணி 
எளிமையானது. அவரோடு 
கால்பந்தாட்டம்‌ விளையாடிய நாட்கள்‌ 
கொஞ்ச நாட்கள்தான்‌. அவரிடம்‌ பந்து 
ஒரு குழந்தையைப்‌ போல தவழும்‌. அவர்‌ 
சொல்வதை மட்டுமே கேட்கும்‌. 
அதையெல்லாம்‌ பார்த்து 
மகிழ்நதிருக்கிறேன்‌. நாகேஷ்‌ மறைந்த 
இந்தச்‌ சூழலில்‌ கனத்த இதயத்தோடு 
அதை அசைபோட்டுப்‌ பார்க்கிறேன்‌. 


பெரும்‌ திறமைசாலிகளைச்‌ 
சாதியின்‌ சாபக்கேடு எரிமலையைப்‌ 
போல நெருப்பும்‌ புகையுமாக மூடி 
மறைக்கிறது என்பதற்கு நாகேஷ்‌ 
அவர்களின்‌ திறமையான வாழ்வும்‌ ஒரு 
சான்று. 
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18 ஆண்டுகளுக்கு முன்பு தலித்‌ இதழில்‌ இடம்‌ பெறவில்லை. இது 
முரசு இதழுக்காக நாகேஷ்‌ அவர்களைப்‌ எனக்கு கடும்‌ குற்றவுணர்வாக இன்றும்‌ 
பேட்டி எடுத்தோம்‌. நான்‌, தோழர்‌ புனித நிற்கிறது. பேட்டியின்‌ போது நாகேஷ்‌ 
பாண்டியன்‌, பத்திரிக்கையாளர்‌ மீனா பெரிதும்‌ அலட்டிக்‌ கொள்ளவில்லை. 
மயில்‌ ஆகியோர்‌ போய்‌ பேட்டி யதார்த்தமாகப்‌ பேசினார்‌. கடும்‌ விரக்தி 


எடுத்தோம்‌. அந்தப்‌ பேட்டி தலித்‌ முரசு 
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மட்டும்‌ அவர்‌ முகததில்‌ அப்பட்டமாகத்‌ 
தெறிந்தது. 


"இந்திய அணியிலிருந்து ஏன்‌ 
வெளியே வநதீர்கள்‌ என்று நான்‌ 
கேட்டேன்‌”. நாகரீகம்‌ கருதியே அப்படிக்‌ 
கேட்டேன்‌. அவர்‌ முகம்‌ மாறியிருந்தது. 
”வெளியேற்றப்பட்டேன்‌. அதற்குச்‌ 
சாதிதான்‌ காரணம்‌ என்பது தெரியும்‌, 
ஆனால்‌ அதை அவர்கள்‌ நேரடியாகக்‌ 
காட்டவில்லை”, என்று சொன்னது 
இன்றும்‌ நினைவிருக்கிறது. நாகேஷ்‌ 
தமது சாதனைகளைப்‌ பற்றி விரிவாகப்‌ 
பேசினார்‌ எதிர்காலம்‌ பற்றின எநீத 
நம்பிக்கையும்‌ அவரிடம்‌ அப்போது 
தெரியவில்லை. மதுப்பழக்கம்‌ அவரை 
ஆக்கிரமித்து, மன அழுதீதிலிருந்து சற்று 
ஆறுதல்‌ அளித்திருக்கும்‌ போலும்‌. 


நாகேஷின்‌ வீடு முழுமைக்கும்‌ 
கோப்பைகள்‌ நிரம்பி இருந்தன. ஆனால்‌, 
அவரின்‌ மனது தகுந்த அங்கீகாரம்‌ 
பெறாததனால்‌ அழுத்தத்தினால்‌ நிரம்பி 
இருந்தது. ஆயினும்‌ தான்‌ நேசித்த கால்‌ 
பந்தாட்டத்தைத தனது இறுதி வரை 
அவர்‌ விடவில்லை. 


உலகின்‌ முன்னணி 
கால்பநீதாட்டகீகாரரின்‌ வாழ்வு துயரமாக 
முடித்து வைக்கப்பட்டது. இநதிய சாதி 
அமைப்பு எனும்‌ மனநோயின்‌ பரிசு இது. 


வடசென்னையில்‌ இந்திய முகம்‌ 
ஒன்று மறைந்தது.. நாகேஷ்‌ அவர்களின்‌ 
புகழ்‌ நீண்ட நாட்கள்‌ அவரது ரசிகர்களின்‌ 
மனதில்‌ நிலைதீதிருக்கும்‌ . 


தொடர்பு: கெளதம சன்னா (Wரitersannah gmail.com) 


32 . கலைஞரின்‌ சமூகப்‌ பயணம்‌ 


_ முனைவர்‌. அரங்கமல்லிகா 


இந்திய அரசியலில்‌ தொடர்நது 


கவனிக்கத்தக்க ஓர்‌ ஆளுமை, முத்துவேல்‌ 


கருணாநிதி. திராவிட முன்னேற்றக்‌ 
கழகத்தின்‌ (தி.மு.க) ஒரு பகுதியாக 
இருநது உறுப்பினர்களை நிறுவி 1969 
இல்‌ இருந்து கட்சியை வழி நடத்தி 
வந்தவர்‌. தமிழ்ச்‌ சமூகத்தின்‌ மீதும்‌ 
விளிம்பு நிலை மக்கள்‌ மீதும்‌ அவருக்கு 
இருநத வளர்சசிசார்‌ சிந்தனைகளின்‌ 
பேரார்வம்தான்‌ தமிழ்நாட்டின்‌ 
தலைசிறந்த முதலமைச்சராகக 
கலைஞரை உயர்த்தியது. ஒரு நீண்ட 
நெடிய தமிழ்ப்‌ பாரம்பரியப்‌ 
பண்பாட்டை வளர்த்தெடுத்த பெருமை 
கலைஞருடையது. 60 ஆண்டுகளாக 
அரசியலில்‌ தொடர்ந்து ஒரு 
வலிமையான ஆளுங்கட்சியாகவும்‌, 
எதிர்க்கட்சியாகவும்‌, இந்திய 
அரசியலைத்‌ தீர்மானிக்கும்‌ 
திசைக்காட்டியாகவும்‌ தி.மு.கழகம்‌ 


உயிர்ப்புடன்‌ இருந்து வரச்‌ செய்தவர்‌ தன்‌ 


கட்சியினரையும்‌, தோழமைக்‌ 
கட்சியினரையும்‌ திறம்பட வழிநடத்தி 
வநீதவர்‌. 


“கலைஞர்‌” என மக்களின்‌ 
மனங்களில்‌ நிறைந்தவர்‌ தமிழ்‌ 
இலக்கியத்தில்‌ அவருக்கு ஆழ்ந்த 
புலமையுண்டு. சமூகத்தின்‌ 
கொடுமைகளுக்கு எதிராகக்‌ குரல்‌ 
கொடுக்கும்‌ திராவிட எழுத்துக்களில்‌ 
கலைஞரின்‌ எழுத்துக்குத்‌ தனி 
இடமுண்டு. புத்தகம்‌ படிக்கும்‌ பழக்கம்‌ 
குறைந்து வரும்‌ இக்காலத்தில்‌ நவீனத்‌ 
தொழில்நுட்பம்‌ சார்ந்தும்‌ இயங்கி தன்‌ 
சிந்தனைகளைப்‌ பதிவிடுவதில்‌ ஆர்வம்‌ 
கொண்டிருந்தவர்‌. ஏறத்தாழ இரண்டு 
லட்சம்‌ முகநூல்‌ வாசகர்களின்‌ 
வாசிப்பிற்குச்‌ சிந்தனை விதைத்‌ 
தெளித்தவர்‌. இந்தத்‌ தொழில்நுட்ப 
அறிவு ஆர்வம்‌ தமிழ்ச்சமூகதீதின்‌ 
பண்பாட்டு மானுட வளர்ச்சியின்‌ 
அடையாளமாகத்‌ திகழ்கிறது. 


இலக்கிய ஆர்வம்‌ தமிழ்த்திரை 
உலகிலும்‌ தொடர்வதற்குப்‌ 
பயனளித்தது. திரைக்கதை, வசனம்‌, 
எழுதுவதில்‌ வல்லவரான கலைஞர்‌ 
சமூகத்தில்‌, மூடநம்பிக்கைகளோடு 
வாழ்ந்து வரும்‌ மக்களின்‌ 
செயல்பாடுகளைக்‌ கண்டித்தவர்‌. 
விதவைகள்‌ மறுமணம்‌, தீண்டாமை 
ஒழிப்பு மற்றும்‌ சுயமரியாதைத்‌ 
திருமணம்‌ போன்றவற்றை 
வசனங்களாகப்‌ பேசவைததவர்‌, 
குறிப்பாக இந்து பிராமண ஆதிக்க 
எதிர்ப்பைப்‌ “பராசக்தி” வசனத்தில்‌ 
வைத்து இன்றும்‌ சமூகத்தின்‌ முரணைச்‌ 
சிந்திக்கச்‌ செய்திருக்கும்‌ கலைஞரின்‌ 
சமூக நுண்ணறிவு கவனிக்க வைத்தது. 


தமிழுக்குச்‌ செம்மொழி 
தகுதிபெற்று செம்மொழி மத்திய 


தமிழாய்வு நிறுவனத்தை உண்டாகீகிய 
பெருமை அவருக்குண்டு. ஒன்பதாவது 
உலகத்தமிழ்ச்‌ செம்மொழி மாநாடு 20/0 
இல்‌ கோவையில்‌ மிகச்‌ சிறப்பாக 
நடத்தப்பட்டது. இந்த மாநாட்டை ஈழத 
தமிழர்கள்‌ புறக்கணித்தனர்‌. தமிழ்த்‌ 
தேசியவாதிகளில்‌ சிலரும்‌ 
கலந்துகொள்ளவில்லை. எனினும்‌ 
அம்மாநாட்டினைக்‌ கலைஞர்‌ மிகச்‌ 
சிறப்பாக நடத்தினார்‌. தமிழ்‌ படித்த 
இளைஞர்கள்‌, தமிழ்மொழியில்‌ ஆய்வு 
செய்த ஆய்வியல்‌ மாணவர்கள்‌ 
தமிழ்நாட்டில்‌ வேலைவாய்ப்பைப்‌ 
பெறும்‌ அறிவிப்பை எதிர்நோக்கினர்‌. 
தமிழியல்‌ துறையில்‌ வல்லமை பெற 
விரும்பிய கலைஞர்‌ அவர்களுக்கு 
தமிழ்நாட்டில்‌ தமிழ்ப்படித்து ஆய்வில்‌ 
முனைவர்களாக இருப்பவர்களுக்கு 
வேலையில்‌ முன்னுரிமை, தமிழக அரசுப்‌ 
பணிகளில்‌ முன்னுரிமை வழங்க 
இயலாத காலத்தின்‌ கைதியாகக கலைஞர்‌ 
இருந்தது காலத்தின்‌ கொடுமை என்றே 
சொல்ல வேண்டும்‌. 


திராவிட மொழிக்‌ குடும்பத்தின்‌ 
மூத்த மொழியும்‌, கலையும்‌ கலை 
இலக்கியப்‌ பண்பாடும்‌ வளமும்‌ நிறைந்த 
செம்மொழியுமான தமிழ்மொழியை 
மத்திய ஆட்சி மொழிகளில்‌ ஒன்றாக 
அறிவிக்க ஐக்கிய முற்போக்குக்‌ 
கூட்டணிக்கு வேண்டுகோள்‌ வைத்தவர்‌ 
கலைஞர்‌ அவ்வேண்டுகோள்‌ 
வெற்றிபெறமுடியாது போனாலும்‌ 
தமிழுக்காக தமிழ்மொழிக்காகப்‌ 
பாடுபடுவதை எந்நாளும்‌ எந்நொடியும்‌ 
நிறுத்தாதவர்‌ கலைஞர்‌ அவர்கள்‌. 
சமுதாயச்‌ சீர்திருத்தச்‌ சிந்தனைகளை 
மக்களிடம்‌ கொண்டுசெல்ல 
தொலைக்காட்சியைப்‌ 
பயன்படுத்துவதும்‌ இவரது சிறநீத 
வழிமுறைகளில்‌ ஒன்று. பல்வேறு 
தொடர்கள்‌: குறிப்பாக இராமானுஜர்‌ 
தென்பாண்டிசிங்கம்‌ ஆகிய 
தொடர்களினூடே சமூகத்தை எளிய 
மக்களுக்குப்‌ புரியவைக்க முயற்சித்தவர்‌. 
கலை உணர்வும்‌ தமிழ்‌ மீது அவர்‌ 
கொண்டிருந்த பற்றும்‌ பிரச்சார தொனி 
உடையவை எனக்‌ கலையியல்‌ வாதிகள்‌ 
பலரும்‌ குற்றம்சாட்டுவதுண்டு. ஆனால்‌ 


அழகியல்‌ தன்மையோடு உலகளாவிய 
இலக்கியத்‌ தரத்தை மையமிட்டு 
எழுதுவதே சிறநீத எழுத்தாளர்‌ எனக 
கட்டுக்கதைகள்‌ படைக்கும்‌ சிலருள்‌ 
கலைஞர்‌ பொருநீதமாட்டார்‌ என்பது 
உண்மை. 


சட்டசபையில்‌ கேள்வி- பதில்‌ 
நேரத்திலும்‌ கூட தமிழ்‌ உணர்வோடு 
பொருநீதிய நகைச்சுவையோடு பதில்‌ 
அளிப்பதில்‌ அவருக்கு இணையான 
அரசியல்வாதி யாருமில்லை. 
அவருடைய படைப்புகளில்‌ வரும்‌ கதை 
மாந்தர்கள்‌ சமுதாய 
மாற்றததிற்கானவர்களாகப்‌ 
படைத்துக்காட்டுவது அவரின்‌ 
தனிச்சிறப்பு. மற்ற இலக்கெவாதிகளைப்‌ 
போல, புரியாமல்‌ எழுதுவதே சிறநத 
இலக்கியம்‌; உலக இலக்கியமே உன்னத 
இலக்கியம்‌ என்று சொல்லிக்கொண்டு, 
தமிழகக்‌ கலைகள்‌, வரலாறு மறந்து 
அநநியத்தின்‌ பால்‌ ஈர்க்கப்பட்டவர்‌ 
அல்ல. 


தம்‌ அரசியல்‌ வாழ்க்கையில்‌ 
தமிழ்நாடு இலவச காப்பீட்டுத்‌ திட்டம்‌, 
சமத்துவபுரம்‌, ஒரு ரூபாய்க்கு அரிசி 
போன்ற பல புரட்சிகர திட்டங்களை 
அறிமுகப்படுத்தி தமிழக ஏழை எளிய 
மக்களின்‌ வாழ்கீகை மேம்பட அயராது 
உழைத்தவர்‌ மாநிலப்‌ பொருளாதார 
வளர்ச்சியை மேம்படுத்தத 
தொழில்துறையில்‌ பல 
முன்னேற்றங்களைச்‌ கொண்டு வந்தவர்‌ 


1957 இல்‌ அவர்‌ இருசசிராப்பள்ளி 
மாவட்டத்திலிருந்து முதல்முறையாக 
மாநில சட்டமன்ற உறுப்பினராகத்‌ 
தேர்ந்தெடுக்கப்பட்ட காலம்‌ தொடங்க, 
மறைந்த முன்னாள்‌ முதலமைச்சர்‌ ஜெ. 
ஜெயலலிதாவின்‌ அரசியல்‌ கேள்விகளை 
எதிர்கொண்டு பதில்‌ அளித்தது வரை 
கலைஞர்‌ தமிழக அரசியலின்‌ 
சாணக்கியராகப்‌ பரிணமிததிருப்பதை 
வரலாறு பேசித்தான்‌ ஆகவேண்டும்‌. 


புரட்சியாளர்‌ அம்பேத்கர்‌ தநதை 
பெரியார்‌ அறிஞர்‌ அண்ணா ஆகியோரின்‌ 


சிந்தனைகளை மனங்கொண்டாலும்‌ 


தனக்கான பிம்பத்தைக்‌ கட்டமைத்துக்‌ கலை, இலக்கியம்‌, அரசியல்‌, ஊடகம்‌, 
கொள்ள தமிழ்மொழியை அச்சாரமாகக்‌ பொதுவாழ்க்கை என்ற அனைத்திலும்‌ 
கொண்டு செயல்பட்ட கலைஞர்‌ காலத்தை வென்று நிற்பவர்‌ கலைஞர்‌. 
தமிழர்களின்‌ அரசியல்‌ அடையாளம்‌ 

என்பது மறுக்க முடியாதது. இவ்வாறு 


தொடர்பு: 

முனைவர்‌ அரங்கமல்லிகா 

இணைப்‌ பேராசிரியர்‌ இயக்குநர்‌ 

எத்திராஜ்‌ மகளிர்‌ கல்லூரி, சென்னை- 600 008 
arangamallika@gmail.com 


33 . கலைஞராற்றுப்படையே! 


-— ருதரா இ. பரமசிவன்‌. 


தமிழினத்தலைவரே! 
எங்கள்‌ கலைஞரே! 
வயதுகள்‌ எனும்‌ 

வெற்று எண்கள்‌ 
வெறிச்சோடிக்கிடக்கின்றன. 
அவற்றை எப்போதும்‌ 

நீ வரலாறு ஆக்கினாய்‌. 


உன்‌ எழுத்துக்களுக்கு 

முற்றுப்புள்ளி இடும்போதெல்லாம்‌ 
அதில்‌ 

உதய கூரியனைத்தானே 

கண்டாம்‌. 

எங்கள்‌ ஆட்சியில்‌ 

சூரியன்‌ அஸ்தமிப்பதே இல்லை 
என்றானே அந்த 

பெருமைக்கார வெள்ளையன்‌! 

உன்‌ தமிழ்‌ 

உலகத்தின்‌ எல்லா கிழக்குவிளிம்பிலும்‌ 
உதயசூரியனாய்தீதானே 
சிரிதீதுக்கொண்டி ருக்கிறது. 
"திழககிலே அஸ்தமிக்கும்‌ சூரியனே” 
என்று பாமரதீதனமாய்‌ 

இவர்கள்‌ கூறினாலும்‌ 

அது கண்ணீர்‌ கசியும்‌ 

"பா மரத்து” வரிகள்‌ அல்லவா! 


அநதக்காவேரி 

மில்லியன்‌ மில்லியன்களாய்‌ 
தண்ணீரை டி எம்‌ சி யாய்‌ மாற்றியபோது 
இநீதகீகாவேரி 

பில்லியன்‌ பில்லியன்‌ டி.எம்‌.சி களை 
கண்ணீராக்கி 

கலங்கடிதது விட்டதே 

இத்‌ தமிழ்‌ நாட்டை. 

உன்‌ இழப்பின்‌ சோகம்‌ 

எதீதனைக்கு எத்தனை 
கொடுமையானதோ 

அத்தனைக்கு அத்தனை 

வீரம்‌ செறிந்தது. 


தமிழ்‌ இனப்போராளியே! 
திராவிட மானம்‌ காக்க 

அநத நடுநிசியிலும்‌ 
நீதியரசர்களின்‌ மரசுததியலை 
மேசை தட்ட வைத்து 

ஒரு சமூகநீதியை நிமிர்ததிவைத்தாயே. 
விஸ்வரூபம்‌ எடுத்த 

அந்த நெத்தியடிதீதீர்ப்பு தான்‌ 
உன்‌ முரசொலியின்‌ 

கடைசி இதழில்‌ 

நீ இட்ட முற்றுப்புள்ளி. 


தமிழ்கீகருவூலமே 

இனி இந்த மெரீனா தான்‌ 
நம்‌ தமிழின்‌ "சங்கப்பலகை" 
போராளிகளின்‌ 
"பொருநராற்றுப்படையே!" 
படைப்பாளிகளின்‌ 
"கலைஞராற்றுப்படையே/" 


தமிழ்‌ வாழ்க! 


கலைஞர்‌ வாழ்க! 


தொடர்பு: ருத்ரா இ. பரமசிவன்‌ (ரயthraasivan@gmail.com) 


34 . எல்லைக்கோடுகள்‌ 


-- தமிழ்மைந்தன்‌ சரவணன்‌ 


மூலம்‌: பாரஇ நாயக்‌ 
தமிழாக்கம்‌ : தமிழ்மைந்தன்‌ சரவணன்‌ 


என்‌ இனிய சகோதரனே! 
உன்னால்‌ உணர முடிகிறதா? 


அருகருகே அமைந்த நிலப்பரப்பையும்‌ 
பிணைநீதிருக்கும்‌ மனிதர்களையும்‌ 
துண்டாடும்‌ 

இநத எல்லைக்கோடுகளை? 
எல்லைக்கோடுகள்‌ உண்மையல்ல. 
எல்லைக்கோடுகள்‌ உண்மையல்ல. 


அவை கற பனையானவை 
மனிதர்களால்‌ வரையப்பட்டவை 


பிரித்து ஆளும்‌ சூழ்ச்சிக்காக. 


தென்றலுக்குக கடிவாளம்‌ போடக்‌ 


கூடுமோ? 


தென்றலின்‌ இயக்கத்திற்கு 
தடை போட முடியுமா? 
சூரியன்‌ ஒளி வீசுவதை 
நிறுத்த முடியுமா? 
என்னதான்‌ முடியும்‌ 

அற்ப எல்லைக்கோடுகளால்‌? 


தென்றலை போலவும்‌ 
சூரியனின்‌ ஒளியைப்‌ போலவும்‌ 
அன்பு 

கட்டுக்குள்‌ அடங்காது 
எல்லைகளுக்குள்‌ முடங்காது 
வாருங்கள்‌ சகோதரர்களே! 
கைகோர்ததிடுவோம்‌ 

இநத உலகத்தையே 

ஒன்றாக்கி பிணைத்திடுவோம்‌ 


தொடர்பு: தமிழ்மைந்தன்‌ சரவணன்‌ (ஷ௮ravananmetha@gmail.com) 


5 . பெரும்பேர்‌ கொண்டயென்‌ நாடு... 


_ விதயாசாகர்‌ 


பச்சை பச்சை காடெங்கும்‌ 
இச்சை இச்சை ஆண்டைகளே, 
பழுத்தமரம்‌ ஊரெங்கும்‌ 
உடம்புண்ணும்‌ பாவிகளே; 


மெத்து மெத்தாய்‌ பொய்கள்கூறி 
ஆதிகுடியை யழிக்கிறதே, 
பட்டுகெட்டும்‌ திருநீதாது 
பண்டை வளம்‌ ஒழிக்கிறதே.. 


கொத்தக்‌ கொத்தாய்‌ கொன்றதையும்‌ 
முத தமிழால்‌ திட்டிவைத்தோம்‌, 
எள்ளளவும்‌ பகையில்லை 
மெளனம்‌ கொண்டே 


கொள்ளியிட்டோம்‌.. 


சட்டம்‌ செய்த மேதைகளின்‌ 
அறிவினிலே தீயிட்டு 
சட்டம்பேணும்‌ அரசியலில்‌ 


USDA photo by Bot Nichols. 


வானளவு கிழிசல்‌ ஆச்சே. 


நெஞ்சளவு நீரடங்கி காவிரியில்‌ 
கோடிழமுதீதோம்‌, 

வஞ்சப்பட்டு வஞ்சம்‌ செய்து 
வரண்டநில வெடிப்பில்‌ மாண்டோம்‌ 


பிறந்து மண்ணில்‌ விழுநீதபோது 
இரத்தம்‌ ஒன்றே இரத்தம்‌ ஒன்றே. 
கையெடுத்து வணங்கும்போதும்‌ 
புத்தம்‌ ஒன்றே புத்தம்‌ ஒன்றே 


பின்‌- 


பெற்றதாய்‌ வயிறெங்கும்‌ 
வெடிவெடிப்பாய்‌ கோடுகளேன்‌ ??? 
ஒற்றுமையின்‌ கரங்‌ கோர்த்து 

எம்‌ வளத்திற்காய்‌ பாடுபடேன்‌... 


தொடர்பு: வித்யாசாகர்‌ (ஸidhyasagar1976@gmail.com) 


36 . உங்கள்‌ மந்தையில்‌ எத்தனை ஆடுகள்‌? 


= ஆர்‌. என்‌. கண்டன்‌ 


எண்ணினால்‌ (சிநதிததால்‌) 

எண்களால்‌ இன்று 

மத ஒரு ஆடு 

எண்ணம்‌. இங்கு 

எண்களே வந்துவிட்டது! 

மத 

வலிமை. எல்லாமே 
கசாப்புகீகுத்தான்‌... 

என்ன 

ஒரு மக்களை 

மதர்ப்பு. மாக்களாக 
மாற்றும்‌ 

எங்கள்‌ மந்தையில்‌ மதம்‌... 

இத்தனை! 

உங்கள்‌ மநீதையில்‌ 

எதீதனை? 


தொடர்பு: ஆர்‌ என்‌. கண்டன்‌ 
rnkantan(@gmail.com 


37 . மகரவிளக்குச்‌ சுடரில்‌ மனிதம்‌! 


- ருதீரா இ. பரமசிவன்‌ 


இருமுடி தாங்கு. - 

கல்‌ முள்‌ பாராமல்‌ 

உயரம்‌ கண்டு 

சளைக்காமல்‌ 

முன்னேறு. 

ஏன்‌? எதற்காக? என்ற 
கேள்விகளும்‌ 

அநத கேள்விகளே 
விடைகளாகி 
விஞ்ஞானமாகிப்போன 

ஒரு கண்ணுக்குத்தெரியாத 
மாயமூட்டை தானே 

இந்த இருமுடி. 

படித்தவர்கள்‌ 
மெத்தப்படித்தவர்கள்‌ 
படிக்காதவர்கள்‌ 

கண்ணுக்கு முகமூடி போட்டு 
வெல்டிங்‌ செய்யும்‌ தொழிலாளிகள்‌ 
பாரஞ்சுமக்கிறவர்கள்‌ 
எல்லோருமே 

சுமக்கின்ற இநத பக்தியில்‌ 
மதங்கள்‌ இல்லை. 
கடவுள்கள்‌ இல்லை. 
சமுதாயப்பிரளயத்தின்‌ 

சிறு பிஞ்சாய்‌ 

ஒறிதிலும்‌ சிறிதான 

சமுதாய தாகமாய்ககூட 

இது மலையேறிக்கொண்டிருக்கலாம்‌. 
இதில்‌ எப்படி 

பெண்மை எனும்‌ தாய்மை 
விலக்கப்பட்டது. 

அந்த "மாதவிலக்கு" தான்‌ 
விலக்கியதா? 

அது விலக்கப்படவேண்டியதல்லவே! 


நம்‌ ஆன்மாவை விளக்கும்‌ 
மகரவிளக்கே அது தானே. 
உயிர்‌ ஊற்றின்‌ இந்த 

ரத்தம்‌ சுரந்த 
தாய்ப்பாற்கடலில்‌ தானே 
பரந்தாமன்‌ படுத்துக்கொண்டு 
முதல்‌ தோற்றம்‌ எனும்‌ அந்த 
பிரம்மதீதின்‌ 

நாபிக்கமலததை உயர்த்திப்‌ 
பிடித்துக்கொண்டிருக்கிறான்‌. 
ஓங்கி உலகளந்த அந்த உதீதமத்தை 
ஓங்கி ஒலிக்கப்பாடியதே 
அந்த பெண்மை தானே. 
"பெண்‌ அசிங்கம்‌" என்றும்‌ 
அது வேதச்சுவடிக்குள்‌ கரையான்கள்‌ 
என்றும்‌ 

பாஷ்யம்‌ சொல்பவர்களே 
இதன்‌ மூலம்‌ உங்கள்‌ 
அதவைதத்தையும்‌ அல்லவா 
குப்பையில்‌ எறிகிறீர்கள்‌! 
பேரிடர்‌ இதனால்‌ தான்‌ வந்தது 
என்றீர்கள்‌. 

இப்போது தான்‌ புரிந்தது 

அநத சமூக அநீதியை 

எதிர்த்து அல்லவா வந்தது 
அநத பிரளயம்‌ என்று. 
மதவாதிகளே 

இப்படி உங்கள்‌ முகம்‌ 
அசிங்கப்பட்டு நிற்கும்‌ அந்த 
களங்கம்‌ துடைகீகப்பட 
துடைப்பம்‌ தநத அந்த 
நீதியரசர்களுக்கு எங்கள்‌ வந்தனங்கள்‌. 


படம்‌: இணையத்தில்‌ இருநது - temple.dinamalar.com 


தொடர்பு: ருத்ரா இ. பரமசிவன்‌ (rthraasivan@gmail.com) 


38 . பெண்ணுக்கோர்‌ ஆயுதம்‌ ! 
-- சி. ஜெயபாரதன்‌ 


உயிரினம்‌ தோன்றிய போதே 
இயற்கை ஈந்து விட்டது ! 
காளைக்குக்‌ கொம்புகள்‌, 
குதிரைக்குக்‌ கால்கள்‌ 
சிங்கத்‌ துக்கு கூரிய பற்கள்‌, 
வலுதீத பாதங்கள்‌, 
முயலுக்கு துரிதப்‌ பாய்ச்சல்‌, 
மீனுக்கு நீச்சல்‌ திறமை, 
பறவைகட்கு இறக்கைகள்‌ ! 
ஆயினும்‌ 

பாதித்‌ தொகை யான 
பாவை இனத்துக்கு பாதுகாக்க 
ஆயுத மில்லை ! 

அவசியத தேவைக்கு 
இயற்கை அளித்தது என்ன ? 
உடற கவர்ச்சி ! 

ஞானிகள்‌, வீரர்கள்‌ மயங்கி 
வலுவிழக்கும்‌ 

மேனித்‌ தோற்றம்‌ ! 

அழகு பாவைக்கு ஆயுதமா ? 
அல்லது 

கழுகுக்கு இரையா ? 


772 தேமொழி பெண்ணே ! 
மூலம்‌: ஜெஃப்ரி விட்னி /Geffrey Whitney] உனக்கோர்‌ ஆயுதம்‌ தேவை. 


தமிழாக்கம்‌ : சி. ஜெயபாரதன்‌, கனடா 
ஓவியம்‌: தேமொழி 


தொடர்பு: சி. ஜெயபாரதன்‌ (;ayabarathans@gmail.com) 


39 . பெண்மை வாழ்கவென்று... 


_ விதயாசாகர்‌ 


பல்லிடுக்கி பனிக்குடம்‌ உடைந்து 
எலும்புகள்‌ அகல உயிர்நிலை கிழிந்து 
பாலூட்டி பச்சைமார்பு வெடித்து 
பத்தியம்‌ சகித்து பகலிரவு வெறுத்து 
எனக்காய்‌ மறுஜென்மம்‌ பெற்றவளே.. 
எனதுயிர்‌ அம்மாவே!!! 


தாயாகி மகளுமாகி முதலுமாக 
கடைவரைக காப்பவளாகி, 
கண்ணுக்குள்ளே தீயூட்டி கற்பினுள்ளே 
காமம்‌ பிசைந்து; 

களங்கமில்லா வாழ்க்கை வாழ 
இரண்டாம்‌ வரம்‌ தநீதவளே.. 


மணம்‌ கொண்டவளே. என்‌ 
துணையாளே!! 


எனை முழுதாய்‌ விழுங்கி நானாய்‌ 
தெரிந்தவள்‌ 

நானாய்‌ வாழ நல்‌அப்பனைச்‌ செய்தவள்‌ 
பெயரை கடமைககுச்‌ சேர்க்காமல்‌ 
உயிருக்குள்‌ போட்டவள்‌, 

உரிமையைக்‌ கூட யாருக்கோ 
கொடுப்பதை 

எனக்காய்‌ ஏற்றவளே, என்‌ மகளே!!! 


முத்தத்தால்‌ எனை வளர்த்து முழுமூச்சு 
நீ நினைத்து, பித்தென ஆகி என்னால்‌ 
பிசைந்த சோற்றோடு பண்புகளூட்டி, 
பெற்றவளே தான்போல உன்‌ 

பன்மாத தூரத்திலும்‌ 
எனைவிட்டகலாத என்னக்காளே, 
உயிரானவளே! 


அண்ணாவின்‌ அர்த்தத்தில்‌ அப்பாவைச்‌ 
சேர்ததவளே 

அன்பு அன்பென்று ஈந்து பிறவிப்பிணிக்‌ 
கொன்றவளே 

பொன்னும்‌ பொருளும்‌ கேட்போர்‌ 
மத்தியில்‌ 

அண்ணனை மட்டும்‌ கேட்ட வளே, 
தாய்மையை முன்பே போதித்தும்‌, என்‌ 
தங்கையாய்‌ யானவளே.. பேரன்புதீ 
தங்கையே!! 


சுட்டதும்‌ கைவிட்ட இனிப்பல்ல நீ 
உயிர்‌ விட்டாலும்‌ மாறாத அறத்தின்‌ 
அன்பு நீ, 

கண்டதும்‌ கேட்டதும்‌ பார்தீததுமல்ல; 
உடன்‌ வாழ்ந்த உயிர்பூச்சு நீ உள்ளக்‌ 
கோயில்‌ நீ தோழி; உள்ளே சாமியும்‌ நீ 
தோழி!!! 

பட்டப்பகலை இருட்டாக்கி 


இருட்டின்‌ அழகை உனக்காககி, 
உன்போல்‌ 


காணா குருடென்று, இப்பவும்கூட யென்‌ ஆசிரியப்‌ பெரும்பேறே.. குருவே!!! 
எனையாளும்‌ 


எந்தாய்‌ நிலம்‌ போல்‌ என்னுள்‌ பெண்ணே மொத்ததீதில்‌ உனை 

நீக்கமற நிறைந்தவளே வணங்குதலன்றி வேறென்னச செய்வேன்‌ 

கண்ணுக்குள்‌ காதல்‌ வரைநீதவளே, 2 

என்னவளே காதலியே!! “பெண்மை வாழ்கவென்று” புகழாது 
பணியென்னக்‌ கேட்பேன்‌?? 

தெய்வம்‌ யார்‌ நீதானென்பேன்‌ தமிழுக்குள்‌ உனையன்றி சிறக்க 

தாயைக்‌ கேட்டால்‌ நீயே என்பேன்‌ சொல்லெங்கே கொய்வேன்‌? பெண்ணே; 

தமக்கை தோழிக்கும்‌ நீயே 

முதலென்பேன்‌ நீயின்றி யில்லை உலகு, நீயே யெம்‌ ஆதி 

ஏற்கவேண்டியதை கற்கப்‌ பணித்தவளே மரபு!! 


'அ' எனில்‌ அம்மா என்றவளே 


தொடர்பு: விதீயாசாகர்‌ (ihyasagar1976@gmail.com) 


40 . காதல்‌ ஒரு கனவு 


_— தமிழ்மைந்தன்‌ சரவணன்‌ 


மூலம்‌: ஹிந்தி நடிகை மீனாகுமாரி 
தமிழாக்கம்‌ : தமிழ்மைந்தன்‌ சரவணன்‌ 


காலம்‌ என்‌ மனம்‌ கவர்ந்த விருப்பங்களை 
தட்டிப்‌ பறித்து கொண்டு எங்கோ சென்றுவிட்டது 
ஒவ்வொரு கடும்‌ துயரின்‌ வருகைக்கும்‌ 

என்‌ இதயம்‌ கொநீதளிப்படைகிறது இப்பொழுது 
ஒவ்வொரு 

புதிய துயரத்திற்கும்‌ என்‌ ஆத்துமா 
கண்ணீர்துளிகளாய்‌ சிதறுகிறது. 

உதடுகளில்‌ நான்‌ சூடும்‌ 

புன்னகை ஓப்பனையை 

கண்களில்‌ இருந்து வழிந்தோடும்‌ 

கண்ணீர்‌ கலைத்து விடுகிறது 

வாழ்க்கை என்பதே துயரங்களால்‌ உருவான 
கதைகளின்‌ தொகுப்பு 

என்‌ கதை முடிவை எட்டிப்‌ பிடித்துள்ளது. 


தொடர்பு: தமிழ்மைந்தன்‌ சரவணன்‌ (ஷ௮ravananmetha@gmail.com) 


41 . சிறைக்‌ கைதிகள்‌ ... ! 


_ சி. ஜெயபாரதன்‌ 


https://kathleenhalme.com/explore/weddings-free-clipart-monosgamy/ 


பூமியே நமக்கோர்‌ சிறை ! 

பரிதி மண்டலம்‌ மாபெருஞ்‌ சிறை ! 
வான்‌ பயணத்‌ தடுப்பு 

செய்வது ஈர்ப்பு ! 

காணி நிலத்தில்‌ கட்டி வாழும்‌ 
போலி வீடு சிறிய சிறை ! 

காலை மாலை நம்மைத்‌ 
தாலாட்டும்‌ 

நகரம்‌ ஓர்‌ பெருஞ்‌ சிறை ! 


வாலிபன்‌ கண்மூடிப்‌ பெண்ணுக்குத்‌ 
தாலி கட்டி வாழும்‌ 

போலி இல்லமோர்‌ சிறையே ! 
போட்டது நீ பெண்‌ கழுத்தில்‌ 
பொன்விலங்கு ! 

வீட்டுக்‌ குடும்பம்‌ பலர்‌ வாழும்‌ 
கூட்டுக குடும்பம்‌ 

மாட்டுக்‌ கொட்டம்‌ போலொரு 
சிறைதான்‌ ! அங்கே நீ 

போட்ட தெனக்குப்‌ 


பூவிலங்கு தான்‌ ! 


அஞ்சலி தேவிக்கு 
கொஞ்சும்‌ சலங்கை கட்டி 
படாதிபதி 

இடுவார் கால்‌ விலங்கு ! 
சேயை உண்டாக்கி 
தாயிக்குத 

தப்ப முடியாத நித்தியப்‌ 
பாச விலங்கு ! 

மேலான ஆத்மாவுக்கு 
தோல்‌ உடம்பு போடுவது 
ஆயுள்‌ விலங்கு ! 


சொல்லடா! சொல்‌! சொல்‌ ! 


இல்லச்‌ சிறைதனிலே 


உன்னுடைய 


சிறைக்‌ கைதி நானா? அல்லது 


என்னுடைய 

சிறைக்‌ கைதி நீயா? 

சதி பதியை எக்காலமும்‌ 
சிறையில்‌ பூட்டி 
சாவியை வீசி எறிந்து 
பல்லாங்‌ குழி ஆடிவரும்‌ 
பொல்லாத விதி ! 


தொடர்பு: சி. ஜெயபாரதன்‌ (;ayabarathans@gmail.com) 


42 . ரோஜா 
-— ருதீரா இ. பரமசிவன்‌ 


காதலைச்சொல்ல 

இந்தப்‌ பூவை விட்டால்‌ 
வேறு எந்தப்பூ இருக்கிறது 
என்று 

ஒரு ரோஜாச்செண்டை 
அவளிடம்‌ நீட்டினேன்‌. 


ஆங்கிலத்தை விட்டால்‌ 
வேறு என்ன மொழியில்‌ 
என்‌ காதலை ஒலிப்பது 
என்று 

"ஐ லவ்யூ” என 
அவளிடம்‌ சொன்னேன்‌. 


அவள்‌ பூவை வாங்கிக்கொண்டாள்‌. 


"ஐ லவ்‌ யூ'க்கு முறுவலித்தாள்‌. 

பின்‌ குளிர்ச்சியாகச்‌ சொன்னாள்‌! 

"நீ 

கொடுத்ததையும்‌ சொன்னதையும்‌ தான்‌ 
அதோ 

அங்கே நிற்கிறான்‌ பார்‌ 

அவனுக்கு 

கொடுக்கப்போகிறேன்‌. 
சொல்லப்போகிறேன்‌." 


"நன்றி. 

அப்படித்தான்‌ இந்த இரண்டையும்‌ 
அதோ 

அங்கே நிற்கிறாள்‌ பார்‌ 
அவளிடமிருந்து 

நான்‌ வாங்கி வந்தேன்‌! 


தொடர்பு: 
ருத்ரா இ. பரமசிவன்‌ 


ruthraasivan(@gmail.com 


43 . முத்தாலம்மன்‌ கதைப்‌ பாடல்‌ 


_— முனைவர்‌ க கண்மணி கணேசன்‌ 


அங்காள ஈஸ்வரி அம்மன்‌ கதைப்பாடல்‌ 
(முத்தாலம்மன்‌ கதைப்‌ பாடல்‌*) 


தானானே தானானே தாணத்தநீதம்‌ தானானே 

தொந்திக்‌ கணபதியே கந்தனுக்கு முன்பிறந்த 

கணபதியே வாருமையா 

முன்னடக்கம்‌ பிள்ளையார்க்கு கண்ணடக்கம்‌ பொன்னாலே 
கண்ணடக்கம்‌ பொன்னாலே காற்சிலம்பு முத்தாலே 
முத்தாலே தண்டைகொஞ்ச முன்நடவாய்‌ பிள்ளையாரே 
சொல்வாக்கு தப்பாதே சக்கம்மாள்‌ தாயாரே 

மாராடி பாசிக்காரி மகிழ்வுடனே வரம்கொடம்மா 
முள்கோட்டைத்‌ தாயேநீ முன்நின்று வரம்கொடம்மா 
சேவல்கொடி அழகன்‌அவன்‌ திருச்செந்தூர்‌ வேலன்‌அவன்‌ (10) 
தமிழுக்கு அதிபதியாம்‌ நல்லதமிழ்‌ தாருமைய்யா 
முருகா சரஸ்வதியே சதுர்முகனார்‌ தேவியரே 

என்நாவில்‌ குடியிருந்து நல்லோசை தாருமைய்யா 
காளியம்மன்‌ தன்கதையை கருத்துடனே நான்பாட 
மாரியம்மன்‌ தன்கதையை மனம்‌ மகிழ்ந்து நான்பாட 
என்தாயே ஈஸ்வரியே வலதுபுறம்‌ வநீதிடம்மா 
வனத்தில்‌ பிறநீதவளாம்‌ வனபூஜை கொண்டவளாம்‌ 
பச்சரிசி வனத்திலேயும்‌ மகிடனும்‌ ஆண்டு வந்தான்‌ 
எண்ணாத எண்ணமெல்லாம்‌ எண்ணுரானே மகிடனுமே 
அரக்கிமகன்‌ அரக்கனாம்‌ அரனேசிவனே யெனறு (20) 
அருநீதவமும்‌ செய்யுறானாம்‌ 

கரக்கண்டரைப்‌ பார்க்கவே கடுநீதவமும்‌ செய்யுறானாம்‌ 
ஈஸ்வரனை தான்நினைசசு இருந்துதவம்‌ செய்யுறானாம்‌ 


மகிடனோட தவபூஜை தானறிந்தார்‌ ஈஸ்வரனும்‌ 

கைலாச லோகம்‌ விட்டு கரகீகண்டரும்‌ வாராராம்‌ 
தவத்திலிருக்கும்‌ மகிடனே தகுநீதவரம்‌ கேளு என்றார்‌ 
என்குழந்தை பாலகனே என்னவரம்‌ வேண்டுமென்றார்‌ 
என்னைப்போல்‌ ஆண்பிள்ளை எனக்கு எதிரியும்‌ ஆகவேண்டாம்‌ 
ஆண்‌ பிள்ளை கையாலே எனக்கு அழிவே வேண்டாமையா 
என்று தானே மகுிடனுமே வரமுநீதானே கேட்டானாம்‌ (30) 
கேடு கெட்ட அரக்கனுக்கு கேட்ட வரம்‌ கொடுத்தாராம்‌ 

அவன்‌ ஆடுறானாம்‌ பாடுறானாம்‌ அட்டகாசம்‌ பண்ணுறானாம்‌ 
தவம்செய்யும்‌ முனிவரோட தவத்தை யெல்லாம்‌ அழிக்கிறானாம்‌ 
முப்பதீது முக்கோடி முனிவர்களும்‌ தேவர்களும்‌ 


ஒன்றாக சேர்ந்து கொண்டு மடன்‌ செய்யும்‌ கொடுமைதனை 
எம்பெருமான்‌ கண்ணனிடம்‌ முறையிடவே போறாகளாம்‌ 
வைகுண்டம்‌ போறாகளாம்‌ பார்த்தாரே எம்பெருமான்‌ 
ஆண்பிள்ளை கையாலே அழிவில்லை மகிடனுக்கு 
பெண்பிள்ளை கையாலே அழிவுண்டு என்று தானே 
முறையாகத்‌ தெரிந்து கொண்டு ஏது செய்வோம்‌ என்று தானே 
எம்பெருமான்‌ பார்க்கையிலே சிவனாரின்‌ பூஜைக்கு 
தரணிதனில்‌ பூவெடுத்தாள்‌ என்‌ தாயே நாக கன்னி 
நாககன்னி நாகராசா செய்துவரும்‌ பூஜைதனை 
தானறிந்தார்‌ மாயவனும்‌ 

கையினால்‌ பூவெடுத்தால்‌ காம்பழுகி போகுமுன்னு 
விரலாலே பூவெடுத்தால்‌ வெந்தழுகி போகுமுன்னு 
தங்கத்தினால்‌ ஊசி கொண்டு தனி மலரும்‌ தானெடுத்தாள்‌ 
என்தாயே நாககன்னி 

வெள்ளியினால்‌ ஊசி கொண்டு விழி மலரும்‌ தானெடுத்தாள்‌ 
என்தாயே நாககன்னி (50) 

தண்ணியையும்‌ திரட்டினாளாம்‌ அரனோட பூஜைக்கு 
என்தாயே நாககன்னி நாககன்னி நாகராசா 

சிறப்புடனே பூஜைதனை செய்துவரும்‌ வேளையிலே 
கொங்கு பெருத்த வனம்‌ கொன்றைகள்‌ பூத்த வனம்‌ 
மூங்கில்‌ பெருத்த வனம்‌ முனிவர்கள்‌ ஆளும்‌ வனம்‌ 
ஏலக்காய்‌ காய்க்கும்‌ வனம்‌ ஈஸ்வரியாள்‌ ஆண்ட வனம்‌ 
சாதிக்காய்‌ காய்க்கும்‌ வனம்‌ தவ முனிவர்‌ ஆண்ட வனம்‌ 
அந்த வனததிலேயும்‌ அண்ணனும்‌ தங்கையுமாய்‌ 
நாககன்னி நாகராசா பூஜைசெய்யும்‌ வேளையிலே 
வட்டமிடும்‌ கருடனுடன்‌ வாராரே எம்பெருமான்‌ (60) 
பார்த்தாளே நாககன்னி என்தாயே நாககன்னி 

வயத்துல கர்ப்பமாச்சி என்தாயே நாககன்னி 

அழுது புலம்பினாளாம்‌ என்தாயே நாககன்னி 
அண்ணனிடம்‌ வந்தாளாம்‌ பார்தீதாரே நாகராசா 

பூஜைக்கு வேண்டாமென்று அடித்தல்லோ விரட்டிவிட்டார்‌ 
என்தாயே நாககன்னி அழுது புலம்பிக்‌ கொண்டு 
ஓட்டாரம்‌ காட்டுக்குள்ளே பரிதவிச்சி நின்னாளாம்‌ 
என்தாயே நாக கன்னி 

ஒன்னாவது மாதீதையிலே உடம்பெல்லாம்‌ நோகுதின்னா 
2வது மாதீதையிலே தலையும்‌ தான்‌ சுதீதுதின்னா (70) 
3வது மாத்தையிலே முகமெல்லாம்‌ வெளுத்து நின்னா 
4வது மாத்தையிலே நடையும்‌ தளர்ந்து விட்டா 

வது மாததையிலே அடிவயிறும்‌ கனக்குதின்னா 

6வது மாத்தையிலே அரனாரை நினைச்சாளாம்‌ 

என்தாயே நாக கன்னி 

7வது மாத்தையிலே ஏங்கி நின்னு அழுதாளாம்‌ 

வது மாத்தையிலே எட்டெடுத்து வைக்கவில்லை 


(40) 


என்‌ தாயே நாக கன்னி 

9வது மாத்தையிலே தயங்கிநின்னு தான்‌அழுதாள்‌ 

10வது மாத்தையிலே பார்வதியைத்‌ தான்நினைச்சா (80) 
என்தாயே நாககன்னி பார்தீதாளே பார்வதியும்‌ 
குறிசொல்லும்‌ பாப்பாதீதி வேடம்கொண்டு பார்வதியும்‌ 
கூடை இடுப்பில்கொண்டு பிரம்பும்தான்‌ கையில்கொண்டு 
என்தாயே ஈஸ்வரியே வாராளே பார்வதியும்‌ 

என்தாயே ஈஸ்வரியே அழுவவேண்டாம்‌ கலங்கவேண்டாம்‌ 
வலதுபுறம்‌ நான்‌இருக்கேன்‌ என்றுசொல்லி பார்வதியும்‌ 
தன்னையும்‌ தான்காட்டினாளாம்‌ கருததையும்தான்‌ மாத்தினாளாம்‌ 
ஓட்டாரம்‌ காட்டுக்குள்ளே ஒத்தநல்ல குலவைபோட்டு 
என்‌ தாயே ஈஸ்வரியே ஏழுபேரும்‌ பிறந்தாளாம்‌ 

1வது பிறநீதவளாம்‌ காளியம்மன்‌ பிறநீதாளாம்‌ (90) 

2வது பிறநீதவளாம்‌ மாரியம்மன்‌ பிறநீதாளாம்‌ 

3வது பிறநீதவளாம்‌ முத்துமாரி பிறநீதாளாம்‌ 

4வது பிறநீதவளாம்‌ ராக்காச்சி பிறநீதாளாம்‌ 

3வது பிறநீதவளாம்‌ துர்க்கையம்மன்‌ பிறந்தாளாம்‌ 

6வது பிறநீதவளாம்‌ பேச்சியம்மன்‌ பிறநீதாளாம்‌ 

7வது பிறநீதவளாம்‌ முத்தாலம்மன்‌ பிறந்தாளாம்‌ 

என்தாயே ஈஸ்வரியே 

அவள்‌அழகு பிறநீதஇடம்‌ அயோததிநகர்‌ பட்டினமாம்‌ 
என்தாயே ஈஸ்வரியே 

பம்பை பிறநீதஇடம்‌ பளிங்குமா மேடையிலே (100) 
என்தாயே ஈஸ்வரியே 

பிரம்பு பிறநீத இடம்‌ பிச்சாண்டி சன்னதியாம்‌ 

சடையே பிறந்ததம்மா சதுரகிரி மேடையிலே 

என்தாயே ஈஸ்வரியே 

சிலம்போ பிறநததம்மா சிவசகதி மேடையிலே 

உடுக்கை பிறந்ததம்மா உத்திராட்ச மேடையிலே 
என்தாயே ஈஸ்வரியே நாககன்னி நாககன்னி 
கடமையும்தான்‌ முடிஞ்சிருச்சு நல்லபதவி தாரேன்‌என்று 
சொல்லியே பார்வதியும்‌ சிவலோகம்‌ அனுப்பிவைச்சா 
என்தாயே ஈஸ்வரியே (110) 

அக்காதங்கை ஏழுபேரும்‌ அடங்காத தேவகன்னி 
ஊட்டுநல்ல வேண்டுமென்று பரமனையும்‌ பார்க்கப்போனாள்‌ 
என்தாயே ஈஸ்வரியே மலையாம்‌ மலைகடநது 

வனமாம்‌ வனம்கடநீது வந்தாளே ஏழுபேரும்‌ 

என்தாயே ஈஸ்வரியே 

எமனோட வாசலிலே எருமைக்கடா காவுகொண்டாள்‌ 
பரமனோட வாசலிலே பால்பசுவை காவுகொண்டாள்‌ 
என்தாயே ஈஸ்வரியே 

பார்தீதாரே பரமனுமே மோசம்போனோம்‌ என்று சொல்லி 
தர்ப்பப்புல்லை புடுங்கினாரே வைரவனை படைச்சாரே (/20) 


வைரவனை கையில்கொண்டு வாராளே வனப்பளிச்சி 
என்தாயே ஈஸ்வரியே 

பச்சரிசி வனத்துலேயும்‌ மகிடாசுரன்‌ உறங்குறானே 
அவனையும்தான்‌ கொன்றுவாம்மா 

வரமும்‌ தாரேன்‌ என்று பரமனுமே சொன்னாரே 
என்தாயே ஈஸ்வரியே 

போனாளே எழுபேரும்‌ உறங்குறான்‌ மகிடாசுரன்‌ 
என்தாயே ஈஸ்வரியே 

பனை மரத்தை தான்‌ புடுங்கி பந்துபோல வீசினாளாம்‌ 
என்தாயே ஈஸ்வரியே (130) 

மகிடனோட சண்டைபோட்டா 


மணிக்குடலைத்‌ தான்பிடுங்கி மாலைபோல்‌ போட்டாளே 
என்தாயே ஈஸ்வரியே 

எலும்பையும்‌ தான்முறிச்சி இரத்தத்தையும்‌ குடிச்சாளாம்‌ 
என்தாயே ஈஸ்வரியே 

அக்காதங்கை ஏழுபேரும்‌ கைலைமலை போறாளே 
கோபத்தோட வாராளே என்தாயே ஈஸ்வரியே 
பரமனிடம்‌ வந்தாளே மகிடனை அழித்துவிட்டோம்‌ 
வரமுந்தானே வேண்டு மின்னு என்தாயே ஈஸ்வரியே 
பார்த்தாரே பரமனுமே ஒருவண்டி முத்தெடுத்து (140) 
காளியிடம்‌ கொடுத்தாரே என்தாயே ஈஸ்வரியே 
பச்சைமுத்தை தான்‌எடுத்து பவளம்போல கொடுத்தாரே 
முத்துக்களைத்‌ தானெடுத்து பூலோகம்‌ போகச்‌ சொல்லி 
பரமனும்‌ சொன்னாரே என்தாயே ஈஸ்வரியே 

பார்த்தாளே ஏழுபேரும்‌ ஏசசிப்புட்டான்‌ என்றுசொல்லி 
பச்சைமுத்தைத தான்‌எடுத்து பரமனுக்கே போட்டாளே 
என்தாயே ஈஸ்வரியே 

உச்சியிலே போட்டமுத்து உடம்பையும்தான்‌ துளைக்குதின்னார்‌ 
மார்புல போட்டமுத்து மார்பையும்தான்‌ துளைக்குதின்னார்‌ 
கணுக்காலில்‌ போட்டமுத்து காலெல்லாம்‌ நோகுதின்னார்‌ (150) 
கண்ணுல போட்ட முத்து கண்ணே தெரியலன்னார்‌ 
காந்துதே காந்துதே காந்தாரி போட்ட முதது 

எரியுதே எரியுதே எழுபேரும்‌ போட்ட முத்து 
என்றுசொல்லி பரமனுமே ஏங்கிநின்னு அழுதாரே 
என்தாயே ஈஸ்வரியே பார்ததாளே பார்வதியும்‌ 
தலைவாழை இலைவிரிச்சு சங்கரனை படுக்கவைச்சா 
ஈனாத வாழையிலே ஈஸ்வரரை படுக்கவைச்சா 
அண்ணனையும்‌ தான்நினைத்தாள்‌ என்தாயி பார்வதியும்‌ 
பார்த்தாரே மாயக்கண்ணன்‌ குழலோடு வந்தாரே 

காராம்‌ பசுவும்‌ கொண்டு கக்கத்திலே கம்பளியாம்‌ (100) 
எங்கமாயக்‌ கண்ணனுக்கு கடைவாயில்‌ சங்குழலாம்‌ 
எங்கமாயக கண்ணனுக்கு 

நானூறு மாட்டுலேயும்‌ நடுப்பாலை பீச்சி வந்தார்‌ 


எங்கமாயக்‌ கண்ணன்‌ கெண்டியிலே பாலெடுத்து 
எங்கமாயகீகண்ணன்‌ கடைவாயில்‌ ஊத்தினாராம்‌ 

என்தாயே ஈஸ்வரியே 

பச்சைமுத்தைத தான்வாங்கி வறுத்துநல்லோர்‌ கொடுத்தாரே 
முநீதியையும்‌ தான்‌ஏந்தி முழங்காலும்‌ தானும்போட்டு 

பார்வதி தேவியுமே மடிப்பிச்சை கேட்டாளே 

வேர்வையும்‌ வழித்துப்‌ போட்டா வேப்பமரம்‌ ஆனதுல்ல (170) 


வேப்பக்குலையை தான்‌ ஓடிசசி பரமனுக்கு வீசிவிட்டா. 
என்தாயே ஈஸ்வரியே 

பார்தீதாளே ஏழுபேரும்‌ அடங்காத தேவகன்னி 
முத்தையும்தான்‌ இறக்கினாளாம்‌ பரமனுமே எழுநீ்துவிட்டார்‌ 
என்தாயே ஈஸ்வறியே 

பரமனிடம்‌ விடையும்பெற்று பூலோகம்‌ காக்கப்போறோம்‌ 


என்றுசொல்லி ஏழுபேரும்‌ பூலோகம்‌ போய்ச்சேர்நீதார்‌ 
என்தாயே ஈஸ்வரியே 

ஓட்டாரம்‌ காட்டோரம்‌ ஓலை பறிகொடுத்தா 

தில்லைவனக்‌ காட்டுக்குள்ளே சேலை பறிகொடுத்தா (180) 
என்தாயே ஈஸ்வரியே 

வந்து இறங்கினாளாம்‌ மக்களுக்கு முத்து போட 

என்தாயே ஈஸ்வரியே 

பார்த்தார்கள்‌ பெரியவர்கள்‌ நாட்டுப்‌ பெரியவர்கள்‌ 
நல்லமனிதர்‌ ஒன்றுகூடி ஏதுசெய்வோம்‌ என்றுஎண்ணி 
எம்பெருமானை வேண்டிநிற்க எம்பெருமான்‌ அருளாலே 
அக்காதங்கை ஆறுபேர்க்கும்‌ அவரவர்க்கு ஏற்றதொரு 
ஆலயமும்‌ ஏற்படுத்தி ஆறுகால பூஜைகளும்‌ 
ஆண்டுக்கொரு திருவிழாவும்‌ அனைவருமே சேர்ந்துவந்து 
ஆலயத்தில்‌ கூடிமகிழ உலகத்‌ தாயான (190) 

எங்க முத்தாலம்மனுக்கு 

தனித்துநின்ன தாயான தங்கமுத்தா லம்மனுக்கு 
வாருமம்மா முதீதாளம்மா உனக்கேதத ஆலயமும்‌ 

நாங்கள்‌ அமைதீதுதாறோம்‌ என்றுசொல்லி மக்களெல்லாம்‌ 
சொல்லி வருகையிலே என்தாயே முத்தாளம்மா 
எனக்கேத்த கோயிலும்‌ எங்குமே இல்லையே 

எனக்கேத்த இடமும்தான்‌ முச்சநதியாம்‌ என்றுசொல்லி 
என்தாயே முத்தாளம்மா அன்றுபிறநீது அன்றழிவேன்‌ 
மக்கள்‌ செய்யும்‌ பூஜையிலே மனமுவந்து வந்திடுவேன்‌ 
என்றுமே சொன்னாளாம்‌ அன்றுபிறந்து அன்றழிவேன்‌ (200) 
வணங்கிநின்ற மக்களுக்கு வரங்களும்‌ நான்கொடுப்பேன்‌ 
செட்டியாரு செய்துவரும்‌ உருவத்திலே நான்வருவேன்‌ 
அன்றுபிறநீது அன்றுஅழிவா என்றுதானே அறிந்துகொண்டு 
7வது தாயான எங்க முத்தாலம்மனுக்கு 

ஏற்றதொரு இடமுந்தானே முச்சநீதியாம்‌ என்றுசொல்லி 
என்தாயி முத்தாளைக்கு மக்கள்செய்யும்‌ பூஜையிலே 


அக்காதங்கை ஆறுபேரின்‌ அருள்வாக்கும்‌ கிடைத்திடுமாம்‌ 
என்றுமே அறிந்துகொண்டு அம்மாவநீது இறங்கியிருக்கா 
குளுமையும்‌ தான்செய்ய வேண்டும்‌ என்தாயே ஈஸ்வரியே 
என்று பெரியவர்கள்‌ உண்மையாகப்‌ பேசிக்கொண்டு (210) 
முளைப்பாரி போடவேண்டும்‌ சாம்பானைக்‌ கூப்பிட்டு 
ஒருவீடு தப்பாம சாட்டிவாடா சாம்பாகுட்டி 

என்று நல்லோர்‌ சொன்னார்கள்‌ என்தாயே ஈஸ்வரியே 
திருமுகத்து பெண்களெல்லாம்‌ ஒருமுகமாய்‌ கூடிநின்று 
சின்னகொட்டான்‌ பெட்டிகொண்டு தெருக்களெல்லாம்‌ பமிரெடுத்து 
வாங்களம்மா தோழிமாரே அம்மாவுக்கு முளைபோட 
என்தாயே ஈஸ்வரியே 

காரா மணிபயிறு கலந்துவைச்ச தட்டப்பயறு 

சிறு பயறும்‌ தானெடுத்து என்தாயே ஈஸ்வரியே 

கம்பங்‌ கொல்லையிலே கம்பநதட்டை எடுத்துவந்து (220) 
சம்சாரி படப்புலயும்‌ சம்பாவைக்க ரெண்டெடுத்து 

என்‌ தாயே ஈஸ்வரியே 

ஆட்டாந்‌ தொழுதிறந்து ஆட்டெருவ தான்ளடுத்து 

மாட்டாந தொழுதிறநீது மாட்டெருவ தான்‌எடுத்து 
என்தாயே ஈஸ்வரியே 

குசவனாரு சுல்லையிலே குடததோடு எடுத்துவநீது 
வட்டவட்ட ஓடுதட்டி என்தாயே ஈஸ்வரியே 

ஆட்டெருவ &ழ்பரப்பி அம்மாமுதீத மேல்பரப்பி 
மாட்டெருவ க&ழ்பரப்பி மாரிமுத்தை மேல்பரப்பி 
என்தாயே ஈஸ்வறியே (230) 

முளைபோட்ட மூணாம்நாளு முளைகளெல்லாம்‌ பீலிவிட 
பீலியிட்ட சத்தம்கேட்டு பெண்களெல்லாம்‌ நீராடி 

நீராடி நீர்தெளித்து நீலவர்ணப்‌ பட்டுடுத்தி 

வாங்களம்மா தோழிமாரே வளைஞ்சிநின்னு கும்மியடிப்போம்‌ 
என்தாயே முத்தாளம்மா 

வெள்ளிக்‌ கிழமையன்று வெள்ளிரதம்‌ போலிருப்பா 

என்‌ தாயே முத்தாளம்மா 

சனிக்கிழமை இரவுகொண்டு சல்லிவேரும்‌ போட்டிடுமாம்‌ 
ஞாயிற்று கிழமையன்று நல்லமுளை கொண்டிடுமாம்‌ 
என்தாயி முத்தாளைக்கு என்தாயி ஈஸ்வரிக்கு (240) 
பச்சைமண்ணை எடுத்துத்தானே பாங்குடனே பீடம்செய்து 


என்தாயி முத்தாளைக்கு என்தாயி ஈஸ்வரிக்கு 
ஈரமண்ணை எடுத்துதீதானே இன்பமுடன்‌ பீடம்செய்து 
பாலரெல்லாம்‌ ஒன்றுசேர்ந்து பாங்குடனே பீடம்கட்டி 


பாசத்துடன்‌ அழைத்திடுவோம்‌ என்தாயி முதீதாளையும்‌ 
செட்டியொரு தானாக செய்துவரும்‌ உருவத்திலே 
துள்ளியே வந்திடுவாள்‌ பாலர்கள்‌ செய்துவைத்த 
பீடத்திலும்‌ வீற்றிருப்பாள்‌ என்தாயி முத்தாளையும்‌ 
செவ்வாய்‌ கிழமையன்று வெளியேற நினைச்சிடுவா 


என்தாயே முத்தாளம்மா பெண்களெல்லாம்‌ ஒன்றுகூடி (250) 
குளித்து திலகமிட்டு என்தாயே முத்தாளம்மா 

தூத்து தொளிக்கச்சொன்னா தோரணங்கள்‌ கட்டச்சொன்னா 
வேப்பிலையும்‌ தோரணமும்‌ வாங்கரும்பும்‌ சாதீதுவாராம்‌ 
மாவிலையாம்‌ தோரணமாம்‌ எங்கமுத்தா லம்மனுக்கு 
கோழி கொழுக்கட்டையாம்‌ முட்டை முருங்கைக்காயாம்‌ 
என்தாய்க்குப்‌ படைச்சிவச்சி உறுமிக்கொட்டும்‌ தான்முழங்க 
கொட்டுமேளம்‌ தான்முழங்க முளைப்பாரி தலையில்வைச்சி 
ரதவீதி சுதீதிவநீது என்தாயி முத்தாளம்மா 

முச்சந்தியில்‌ வீற்றிருப்பா காதோலை கருகமணி 

இடதுபுறம்‌ வீற்றிருக்க மஞ்சளையும்‌ குங்குமமும்‌ (260) 
வலதுபுறம்‌ வீற்றிருக்க என்தாயி முத்தாளைக்கு 

பானக்காரம்‌ கரைச்சிவைச்சி வேப்பம்பாலும்‌ கரைச்சிவைச்சி 
துள்ளுமாவும்‌ இடிச்சிவைச்சி என்தாயி முததாளைக்கு 
இளநீர்கீகண்‌ திறநதுவைச்சி சித்தாடை உடுததிவைச்சி 
எலுமிச்சை மாலைபோட்டு நிறமாலை தானும்சாத்தி 
என்தாயி முத்தாளைக்கு 

தென்னம்பூவை சிரசில்வைசீசி கும்பக்கலயம்‌ தானும்வைச்சி 
முதீதுப்போல இலங்குறாளாம்‌ எங்கள்‌ முதீதாளம்மா 
வெண்பொங்கல்‌ தானும்வைச்சி அழைக்கிறோம்‌ மாதாவே 
வருந்தி அழைககிறேனே வனக்கிளியே வநீதிடம்மா (270) 
கூப்பிட்டு நான்‌அழைச்சேன்‌ குயில்மொழியே வந்திடம்மா 
என்தாயே முத்தாளம்மா மஞ்சள்‌ சேலைக்காரி 

மாராடி பாசிக்காரி மடிநிறைநீத மகிழம்பூவாம்‌ 
அடுக்குமல்லி தொடுக்குமல்லி ஆனந்தமாய்‌ பிச்சிரோஜா 
என்தாயே ஈஸ்வரியே 

கூப்பிட்ட சத்தமும்தான்‌ கோவிலுக்கு கேக்கலையோ 
அழைகறெ சத்தமுந்தான்‌ ஆலையமும்‌ கேக்கலையோ 
கல்லான உன்மனசு கரையவேணும்‌ இந்தநேரம்‌ 

இரும்பான உன்மனது இளகவேணும்‌ இந்தநேரம்‌ 

என்தாயே முத்தாளம்மா ஆறுபேரும்‌ வாராளாம்‌ (280) 
பம்பையும்‌ தான்முழங்க உறுமிக்‌ கொட்டும்‌ தான்முழங்க 
ஆனந்தமா வாராளே வாராளே வாராளே 

மாகாளி வாராளம்மா சிலம்போசை கேட்குதம்மா 
காவிநல்ல பட்டுடுத்தி காளியம்மன்‌ வாராளே 

மஞ்சள்நல்ல பட்டுடுத்தி மாரியம்மன்‌ வாராளே 

முகத்து அழகுக்காரி முத்துமாரி வாராளே 

அரக்குநல்ல பட்டுடுத்தி ராக்காச்சி வாராளே. 

சிவப்புநல்ல பட்டுடுத்தி துர்க்கையம்மன்‌ வாராளே 
பச்சைநல்ல பட்டுடுததி பேச்சியம்மன்‌ வாராளே 
முத்துமுத்தாய்‌ பட்டுதுலங்க முத்தாளம்மா வாராளே (290) 
என்தாயே ஈஸ்வரியே 

ஏற்றதொரு பட்டுடுத்தி ஏழுபேரும்‌ வாராளே 


ஒத்தநல்ல குலவைபோட்டு ஓங்காரி வாராளம்மா 
குற்றம்குறை இருநீதாலும்‌ ஏழைமக்கள்‌ பூஜையம்மா 
குணமயிலே ஏத்துக்கம்மா என்தாயி முத்தாளம்மா 
சாமக்கோழி கூவையிலே சேவலையும்‌ காவுகொண்டா 
மஞ்சள்பாலைத்‌ தான்குடிச்சா பானகீகாரம்‌ தான்குடிச்சா 


துள்ளுமாவும்‌ சாப்பிட்டாளாம்‌ வெண்பொங்கலும்‌ சாப்பிட்டாளாம்‌ 


என்தாயி ஈஸ்வரியாள்‌ வயிறுநல்லா குளிர்ந்திருச்சி 
பசியும்நல்லா அடங்கிருச்சி மனசும்நல்லா நிறைஞ்சுிருச்சி (300) 
மக்களுக்கு நல்லவரம்‌ தந்தேன்‌ என்று 

என்தாயே ஈஸ்வரியாள்‌ 

மஞ்சளையும்‌ காகீகவேணும்‌ குங்குமதீதைக்‌ காக்கவேணும்‌ 
உழைகீகிற மக்களுக்கு உள்ளம்மகிழ வரம்கொடம்மா 
என்தாயே முத்தாளம்மா நாளைக்கு பயணமின்னு 
ஏங்கிநின்னு அழுதாயோ முகம்கோணி நின்னாயோ 
என்தாயி முத்தாளம்மா வருநீதாதம்மா ஏங்காதம்மா 
வருகிற வருசதீதிலே வளரும்பிறை நாளையிலே 
உன்னையும்‌ தான்‌ அழைக்கிறோமே 

முளைப்பாரி தானும்போட்டு குளுமையும்‌ தான்செய்திடுவோம்‌ 
என்று சொல்லி மக்களெல்லாம்‌ ஒரு முகமாய்‌ நிக்கையிலே 
என்‌ தாயி முத்தாளம்மா என்தாயி ஈஸ்வரியாள்‌ 
மனம்மகிழ்நீது போறாளே மகிழ்ச்சியுடன்‌ போறாளே 
என்தாயே முத்தாளம்மா 

அன்றுபிறநீது அன்றழிவா அரசிலையில்‌ வீத்திருப்பா 

ஒரு நாளிருந்துமே 

உலகமே ஆண்டிடுவா உத்தமியாம்‌ முதீதாலம்மா 
சிததிரைத்தேர்‌ ஓடுதம்மா சிவகாசி வீதியிலே 

சிவகாசி பதீரகாளி சேவிப்போர்க்கு வரம்தருவா 

ஆயிரங்‌ கண்ணுடையாள்‌ அனைவரையும்‌ காத்திடுவாள்‌ (320) 
சக்கம்மா தாயிஅம்மா சமயம்வநீது வரம்கொடுப்பா 
சிவகாசி மாரியம்மா சக்கரம்‌ வரம்கொடுப்பா 
இருக்கன்குடி மாரியம்மா இருநீதுநல்லா வரம்கொடுப்பா 
சமயபுரம்‌ மாரியம்மா சாய்நதிருநது வரம்கொடுப்பா 
கண்ணபுர மாரியம்மா கண்ணையும்தான்‌ கொடுத்திடுவா 
வேற்காட்டு மாரியம்மா வேண்டும்வரம்‌ தான்கொடுப்பா 
கடும்பாடி மாரியம்மா கருத்தையும்தான்‌ கொடுத்திடுவா 
கோவியனூர்‌ மாரியம்மா கேட்டவரம்‌ தான்கொடுப்பா 
பாளையத்து மாரியம்மா பார்த்திருநது வரம்கொடுப்பா 
முன்னிருக்கும்‌ முத்தாளம்மா பூடத்தின்‌ அருகினிலே (330) 
நின்றுபாடும்‌ அருந்தவப்‌ புதல்வி யம்மா 

என்தாயே முத்தாளம்மா 

மங்களமாம்‌ மங்களம்‌ எங்கும்‌ நிறைந்திருக்கும்‌ 

மங்களம்‌ 


(முற்றும்‌) 


(310) 


சிவகாசி வட்டார வாய்மொழிப்‌ பாடல்கள்‌ தொகுப்புப்‌ பணி மேற்பார்வையாளர்‌ கூற்று: 
* தகவல்‌ தந்தவரும்‌ திரட்டியவரும்‌ அங்காள ஈஸ்வரி அம்மன்‌ பாடல்‌ என்று தான்‌ 
தலைப்புக்‌ கொடுத்து உள்ளனர்‌. 

ஆனால்‌ உள்ளே அந்தப்‌ பெயரே இல்லை. முத்தாலம்மன்‌ என்ற பெயர்தான்‌ உள்ளது. 
அதனால்‌ தான்‌ அடைய்புக்குறிக்குள்‌ அப்பெயரை இட்டு உள்ளேன்‌. 

- முனைவர்‌ க கண்மணி கணேசன்‌ 


தொடர்பு: முனைவர்‌ ச கண்மணி கணேசன்‌ (kanmanitamilskc@gmail.com) 


தமிழ்‌ மரபு அறக்கட்டளை நிகழ்வுகள்‌ மற்றும்‌ வெளியீடுகள்‌ 


தமிழ்‌ மரபு அறக்கட்டளையின்‌ செய்திகள்‌ 


மண்ணின்‌ குரல்‌ - மரபுக்‌ காணொளிகள்‌: | 
August 5, 2018 - மண்ணின்‌ குரல்‌: திருச்சி குடைவரை 
@YouTube: THF- Channel: https://youtu.be/7BfeC3NjW54 


August 19, 2018 - மண்ணின்‌ குரல்‌: தரங்கம்பாடி - சகன்பால்கும்‌ ஜெர்மானிய 
தொடர்புகளும்‌ 
@YouTube: THF- Channel: https://youtu.be/FM6Wmzkrjmc 


september 16, 2018 - மண்ணின்‌ குரல்‌: மருங்கூர்‌ - சங்ககால நகரம்‌ (பகுதி 2) 
@YouTube: THF- Channel: https://youtu.be/OZRHoYX2-A 


தமிழ்‌ மரபு அறக்கட்டளை மின்னூல்‌ பதிப்பு: 
August 9, 2018 - Servants Pocket Register-Original (Ceylon) 
htip:/www.tamilheritage.org/old/text/ebook/THF Servants PocketRegister.pdf 


August 29, 2018 - மருத்துவக்‌ கலைச்சொற்கள்‌ [Glossary of Medical Terms - Tamil] 
htip:/www.tamilheritage.org/old/text/ebook/THF -Maruthuva Kalai Sorkalpdf 


மற்றவை: 
September 14, 2018 - மலையகத்தில்‌ மாரியம்மன்‌ வழிபாடு - புகைப்பட சேகரிப்பு 


September 25, 2018 - தமிழர்‌ மரபு விளையாட்டுக்கள்‌ திட்டம்‌ - htp://thfems.tamilheritage.org/ 


ர்‌ . » ட 
தமிழ்‌ மரபு அறக்கட்டளை 
Tamil Heritage Foundation 


THF 


தமிழர்‌ வரலாற்றுக்கு ஓர்‌ அரண்‌ 


Electronic Preservation of Tamil Heritage Materials 
e-BOOK Series 


an international NGO initiative to digitize 
old Tamil Books and Palm Leaf Manuscripts 
visit: http://www.tamilheritage.org/ 


தமிழ்‌ ஓலைச்சுவடிகள்‌, நூல்‌ பாதுகாப்பு 


பாதுகாப்பற்ற நிலையில்‌, மறுபதிப்பு காணாத பழைய நூல்கள்‌, 
ஓலைச்சுவடிகள்‌ போன்ற தமிழ்‌ முதுசொம்களை மின்பதிப்பாக்கி 
தமிழ்‌ வளத்தை நிரந்தரமாக்கும்‌ ஒரு சர்வதேச தன்னார்வ முயற்சி 
மேலும்‌ அறிய: http://jwww.tamilheritage.org/ 


(a 
ர்ச்‌ 


முதுசொம்‌ முத்திரை 
தமிழ்ப்பாதுகாப்பின்‌ அக்கறை 


கூ 


ல 


மின்தமிழ்‌ மேடை 


்‌ ன ர தத வக்க கர 
அக அஆ ண அப அ வண 


“ஐரோப்பாவில்‌ பாதுகாக்கப்படும்‌ 
தமிழ்மரபுச்‌ செல்வங்கள்‌ " 


தமிழ்‌ மரபு அறக்கட்டளை [(மய.tamilleritage.org) 
வெளியிடும்‌ காலாண்டு மின்னிதழ்‌ 
மின்தமிழ்மேடை - காட்சி: 15 
அக்டோபர்‌ -- 2018 


